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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schéaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen Uibergeben sollten, hdndigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir ubernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schéden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung der verwendeten Symbole
(siehe Bild 16)
1. Gefahr! Gebrauchsanweisung beachten!

2. \Vorsicht! Gefahr durch herausgeschleuderte
Teile, Sicherheitsabstand einhalten.

3. Gefahr! Rotierendes Werkzeug.

4. Benutzen Sie das Gerat nicht in feuchter Um-
gebung.

5. Vorsicht! Schutzbrille und Gehérschutz tra-
gen!

6. Vorsicht! Bei langen Haaren Haarnetz tragen

7. Warnung! Akku vor Arbeiten am Gerat zie-
hen!

8. Garantierter Schallleistungspegel.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1 - 2)
1. Handgriff

2. Akkuaufnahme

3. Einschaltsperre

4. Ein-/Ausschalter

5. Drehzahl-Wahlschalter

6. Zusatzhandgriff

7. Hackmesser-Befestigungsschraube
8. Hackmesser-Befestigungsmutter

9. Hackmesser abgewinkelt (2x)

9a Hackmesser gerade (2x)

10. Hackmesserschutz

11. Hackmesserschutz mit Montageschrauben

Teleskopholm

12. Handgriff

13. Akkuaufnahme

14. Einschaltsperre

15. Ein-/Ausschalter

16. Drehzahl-Wahlschalter
17. Fihrungshandgriff

18. Spannhebel

19. Fihrungsholm oben
20. Holmverbindungsstiick
21. Uberwurfmutter

22. Filhrungsholm unten
283. Sperrknopf zur Geréateentriegelung
24. Gerateaufnahme

25. Druckstlck

26. Spannverschluss

27. Haltebugel

2.2 Lieferumfang
Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gultigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufsstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie

das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-

wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen

(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-

dig ist.

Kontrollieren Sie das Gerét und die Zubehor-



teile auf Transportschaden.
Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Akku-Kultivator
Teleskopholm
Hackmesserschutz
Hackmesser abgewinkelt (2x)
Hackmesser gerade (2x)
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Das Gerat ist geeignet zum Vorbereiten oder Auf-
lockern von Erdreich z.B. im Gartenbeet, Hoch-
beet und &hnlichem im Freien oder Gewéachs-
haus. Mit den geraden Hackmessern kénnen
auch Furchen zum Anséen oder Pflanzen erstellt
werden.

Die Einhaltung der vom Hersteller beigefligten
Gebrauchsanweisung ist Voraussetzung fir den
ordnungsgemanien Gebrauch des Gerates.

Far schwierige (steinige, harte usw.) Bdden ist
das Gerat nicht geeignet.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Betriebsspannung: .........ccceoiiiiiiienen, 18Vd.c.
Motorleistung: .......cocooeeiiiiiiiii s 128 W
Schutzart: ..o, IPX0
SChUutzKIasSe: .....cccvveeeciieeecee s 1]
Leerlaufdrehzahlin: .. 160/220 min"
Arbeitsbreite: ......cccceeeveic e 5,5cm
Hacken @ .............. 14 cm
Anzahl der Messer: ......ccccceeeeeeeccvveenennnn. 2 Stick
Schalldruckpegel LpA: ......................... 69,8 dB(A)
Unsicherheit KpA: ......................................... 3dB
Gemessener

Schallleistungspegel L, ,: .................. 85,7 dB(A)
Unsicherheit K0 ..o 3dB
Garantierter Schallleistungspegel L,,,: .. 89 dB(A)
Vibration am Holm a,: .. £2,5m/s?
Unsicherheit K: ........ccooveeeeeeciieeeceeee 1,5 m/s?
GEWICHE: .eiiiiie e 1,8kg
Achtung!

Das Gerat wird ohne Akkus und ohne Ladegerat
geliefert und darf nur mit den Li-lon Akkus
der Power X-Change Serie verwendet werden!

Die Li-lon Akkus der Power X-Change Serie
dudrfen nur mit dem Power X-Charger geladen
werden.

Gefahr!

Gerédusch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 62841 ermittelt.

Tragen Sie einen Gehoérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte sind
nach einem genormten Prifverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte kon-
nen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.



Warnung:

Die Schwingungs- und Gerauschemissionen kon-
nen wahrend der tatsachlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abwei-
chen, abhéngig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstlick bearbeitet wird.

Beschranken Sie die Gerduschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!
Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.
Warten und reinigen Sie das Geréat regelméa-
Big.
Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.
Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls tiber-
prufen.
Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.
Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug
vorschriftsméaBig bedienen, bleiben immer
Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren
kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise
und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.
Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet
wird oder nicht ordnungsgeman geflihrt und
gewartet wird.

Verletzungen und Sachschaden, die durch
herumfliegende Teile verursacht werden.
Schnittverletzungen, falls kein geeignete
Schutzkleidung getragen wird.

2.

Begrenzen Sie die Arbeitszeit!

Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu
berlcksichtigen (beispielsweise Zeiten, in de-
nen das Elekirowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber
ohne Belastung l4uft).

5. Vor Inbetriebnahme

Das Gerat wird ohne Akkus und ohne Lade-
gerét geliefert!

5.1 Montage Hackmesserschutz (Bild 3)
Stecken Sie die beiden Hackmesserschutzhélften
(Pos.10/11) an den Kragen (Bild 2 / Pos. E) des
Gerates. Verschrauben Sie die beiden Halften.

5.2 Montage Hackmesser (Bild 4 - 6)
Warnung!
Arbeitshandschuhe tragen!
Montieren Sie immer gleichartige Hackmes-
ser. Mischen Sie nie abgewinkelte und gera-
de Hackmesser.
Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile, da
andernfalls Funktion und Sicherheit nicht ge-
wabhrleistet sind.
a) Entfernen Sie die Hackmesser-Befestigungs-
schraube (Pos. 7) und die Hackmesser-
Befestigungsmutter (Pos. 8).
Stecken Sie auf jeder Seite ein abgewinkeltes
Hackmesser (Pos. 9) auf.
Schrauben Sie die Hackmesser-Befesti-
gungsschraube (Pos. 7) und die Hackmesser-
Befestigungsmutter (Pos. 8) wieder fest.

c)

Hinweis: Achten Sie beim Aufstecken der gera-
den Hackmesser (Bild 1/ Pos. 9a) darauf, dass
die flache Seite (Bild 7 / Pos. F) nach auBen zeigt.

5.3 Montage des Akkus (Bild 8 / 8a)

Bild 8 zeigt die Akkumontage bei der Gerate-
verwendung ohne Teleskoprohr und Abb. 8a mit
Teleskoprohr.

Driicken Sie die Rasttaste (A) des Akkus und
schieben Sie den Akku in die dafiir vorgesehene
Akkuaufnahme. Achten Sie auf das Einrasten der
Rasttaste.

Der Ausbau des Akkus erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge!

Gefahr!

Nehmen Sie das Gerat erst dann in Betrieb, wenn
Sie die Montage vollstandig durchgefiihrt haben.

5.4 Laden des Akkus (Bild 9)

1. Akku-Pack aus dem Gerat nehmen. Dazu die
Rasttaste driicken.

Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken

2.



Sie den Netzstecker des Ladegeréts in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.
Stecken Sie den Akku auf das Ladegerat.
Unter Punkt ,Anzeige Ladegeréat” finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED
Anzeige am Ladegeréat.

Waéhrend des Ladens kann sich der Akku etwas
erwarmen. Dies ist jedoch normal.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich
sein, Uberprifen Sie bitte,
ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist
ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

das Ladegerat

und den Akku-Pack
an unseren Kundendienst zu senden.

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerat, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fiir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Geréts nachlasst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

5.5 Akku-Kapazitatsanzeige (Bild 10)

Driicken Sie auf den Schalter fir Akku-Kapazi-
tatsanzeige (Pos. B). Die Akku-Kapazitatsanzeige
(Pos. C) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LED’s.

Alle 3 LED’s leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(’s) leuchten
Der Akku verfugt uber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Geréat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerét. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.

6. Bedienung

Warnung! Die Hackmesser beginnen sofort nach
dem Einschalten zu drehen. Halten Sie Hande
und FuBe von rotierenden Teilen fern.

6.1 Gerat ohne Teleskopholm
Akku wie unter Punkt 5.3 Abb. 8 gezeigt einset-
zen.

6.1.1 Gerét einschalten (Bild 11)

Halten Sie das Gerat mit den Handen an den
Griffen fest, drlicken Sie die Einschaltsperre
(Pos. 1) und den Ein-/Ausschalter (Pos. 2). Geben
Sie anschlieBend die Einschaltsperre wieder frei.

6.1.2 Drehzahl einstellen (Bild 11)

Schieben Sie den Drehzahl-Wahlschalter (Pos.
5) in Stellung ,1“ => niedrige Drehzahl, langere
Akku-Laufzeit.

Schieben Sie den Drehzahl-Wahlschalter (Pos. 5)
in Stellung ,,2“ => hohe Drehzahl, kiirzere Akku-
Laufzeit.

6.1.3 Gerét ausschalten (Bild 11)
Lassen Sie den Ein-/Ausschalter (Pos. 13) los.

6.1.4 Arbeiten beenden
Schalten Sie, wie unter Punkt 6.1.3 beschrieben
das Gerat aus, entfernen Sie den Akku.

6.2 Gerat mit Teleskopholm

Hinweise: Sobald das Gerat am Teleskopholm
montiert ist, kann es nur am Teleskopholm be-
dient werden. Der Teleskopholm kann/darf fir
kein anderes Gerat verwendet werden.

6.2.1 Fiihrungshandgriff verstellen (Bild 12)
Offnen Sie den Spannhebel (Pos. 18) und drehen
/ schieben / neigen Sie den Flihrungshandgriff
(Pos. 17) in die gewlinschte Position. SchlieBen



Sie den Spannhebel (Pos. 18) wieder. Der Fiih-
rungshandgriff ist arretiert.

6.2.2 Gerdtemontage am Teleskopholm (Bild
2,13-14)
Den Spannverschluss (Pos. 26) 6ffnen, Druck-
stiick (Pos. 25) und Haltebugel (Pos. 27) nach
hinten wegklappen und das Gerat bis zum An-
schlag in die Gerateaufnahme (Pos. 24) schieben.
Das Druckstlick (Pos. 25) Giber das Gerat klap-
pen, den Haltebligel (Pos. 27) am Gegenhaken
(Pos. 28) einhé&ngen, den Spannverschluss (26)
umklappen und das Gerat festklemmen.

6.2.3 Héhenverstellung (Bild 15)

Lésen Sie die Uberwurfmutter (Pos. 21) bis sich
der untere Holm (Pos. 22) frei zusammen und
auseinander bewegen lasst. Stellen Sie nun die
gewiinschte Arbeitshéhe ein, und fixieren Sie
den unteren Holm (Pos. 22) in dieser Position,
indem Sie die Uberwurfmutter (Pos. 21) wieder
festschrauben.

6.2.4 Einschalten (Bild 8a)

Akku wie unter Punkt 5.3 Abb. 8a gezeigt einset-
zen.

Driicken Sie die linke oder rechte Einschaltsperre
(Pos. 14) und den Ein- Ausschalter (Pos. 15).
Nachdem das Gerat lauft, kann die Einschaltsper-
re losgelassen werden.

6.2.5 Drehzahl einstellen (Bild 8a)

Schieben Sie den Drehzahl-Wahlschalter (Pos.
16) in Stellung ,1“ => niedrige Drehzahl, langere
Akku-Laufzeit.

Schieben Sie den Drehzahl-Wahlschalter (Pos.
16) in Stellung ,,2“ => hohe Drehzahl, kurzere
Akku-Laufzeit.

6.2.6 Ausschalten (Bild 8a)
Lassen Sie den Ein- Ausschalter (Pos. 15) los.

6.2.7 Arbeiten beenden
Schalten Sie, wie unter Punkt 6.2.6 beschrieben
das Gerat aus, entfernen Sie den Akku.

6.2.8 Gerdt vom Teleskopholm entfernen
(Bild 13 - 14)

Den Spannverschluss (Pos. 26) 6ffnen, Druck-

stiick (Pos. 25) und Haltebugel (Pos. 27) nach

hinten wegklappen. Den Sperrknopf zur Gera-

teentriegelung (Pos. 23) driicken und das Gerat

aus der Gerateaufnahme (Pos. 24) schieben.

6.3 Boden bearbeiten

Gefahr! Achten Sie auf einen Sicherheitsabstand
zum Arbeitsbereich! Tragen Sie Sicherheitsschu-
he.

Das Gerat darf nur von ausreichend geschulten
Personen betrieben werden.

Hinweise zum richtigen Arbeiten

Stellen Sie das Gerat vor die zu bearbeitende
Flache und halten es an den Handgriffen (Bild 1/
Pos.1 und Pos.6) gut fest bevor Sie das Gerat
einschalten.

Flhren Sie die Hackmesser (iber die zu bearbei-
tende Flache.

Bei Verwendung des Teleskopholmes halten Sie
es am Handgriff (Bild 1/ Pos. 12) und am Fih-
rungshandgriff (Bild 1/ Pos. 17) gut fest bevor Sie
das Gerat einschalten. Fiihren Sie die Hackmes-
ser Uber die zu bearbeitende Flache.

Zur Erzielung von sauber bearbeitetem Boden
das Gerat in moglichst geraden Bahnen flhren.
Dabei sollten sich diese Bahnen immer um einige
Zentimeter Uberlappen, damit keine Streifen tbrig
bleiben.

Schalten Sie den Motor rechtzeitig ab, wenn Sie
am Ende der zu bearbeitenden Flache angekom-
men sind. Wenn das Gerat angehoben wird (z.B.
bei Richtungsénderung) muss der Motor abge-
schaltet werden.

Die Unterseite des Geréates sauber halten und
Erdablagerungen unbedingt entfernen. Ablage-
rungen erschweren den Startvorgang und beein-
trachtigen die Arbeitstiefe.

An Hangen die Arbeitsrichtung quer zum Hang
legen. Bevor irgendwelche Kontrollen der Hack-
messer durchgefiihrt werden, Motor abschalten
und Akku abziehen.

Warnung!

Die Hackmesser drehen nach dem Ausschalten
des Motors noch einige Sekunden weiter. Ver-
suchen Sie nie, diese zu stoppen. Falls die in
Bewegung befindlichen Hackmesser auf einen
Gegenstand schlagen, das Gerat abschalten und
warten bis die Hackmesser vollkommen still ste-
hen. Kontrollieren Sie anschlieBend den Zustand
der Hackmesser. Falls diese beschédigt sind
mussen sie ausgewechselt werden.



7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Vor dem Abstellen und Reinigen das Gerat aus-
schalten, den/die Akku(s) abziehen.

7.1 Reinigung
Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehduse so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.
Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.
Reinigen Sie das Geréat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch. Verwenden Sie keine Reini-
gungs- oder Lésungsmittel; diese kénnten die
Kunststoffteile des Gerates angreifen. Achten
Sie darauf, dass kein Wasser in das Geratein-
nere gelangen kann. Das Eindringen von
Wasser in ein Elektrogerat erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.
Entfernen Sie Ablagerungen an Schutzabde-
ckungen mit einer Burste.

7.2 Wartung

Sorgen Sie dafir, dass alle Befestigungselemen-
te (Schrauben, Mutter usw.) stets fest angezogen
sind, so dass Sie mit dem Gerat sicher arbeiten
kénnen.

Far eine lange Lebensdauer sollten alle Metalltei-
le gereinigt und anschlieBend gedlt werden.
Séaubern Sie die Kunststoffteile des Gerates
mdglichst mit Blrsten oder Lappen. Verwenden
Sie keine Lésungsmittel um den Schmutz zu
beseitigen.

Zum Saisonende fiihren Sie eine allgemeine
Kontrolle des Gerates durch und entfernen alle
angesammelten Ruckstande.

Vor jedem Saisonbeginn den Zustand des Gera-
tes unbedingt Uberprifen. Wenden Sie sich bei
Reparaturen an unsere Kundendienststelle.

Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.3 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;
Typ des Gerates
Artikelnummer des Geréates
Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.Einhell-Service.com

Hackmesser gerade Art.-Nr.: 34.312.39

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung,

um Transportschaden zu verhindern. Diese
Verpackung ist Rohstoff und ist somit wieder ver-
wendbar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtick-
geflhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmlll. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstelle abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung
Ziehen Sie den/die Akku(s) ab.

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.

10. Transport

Ziehen Sie den/die Akku(s) ab.

Tragen Sie das Gerat immer am daflir vorge-
sehenen Handgriff.

Bei Verwendung des Teleskopholms, das
Gerat immer am Handgriff und am Fiihrungs-
handgriff tragen.

Sichern Sie das Gerat gegen Verrutschen,
wenn Sie es in einem Fahrzeug transportie-
ren.

Verwenden Sie zum Transport mdglichst die
Original-Verpackung.



11. Fehlersuchplan

Stérung Mégliche Ursache Behebung
Hackmesser drehen | a) Akku leer a) Gegen vollen Akku tauschen
nicht b) Akku zu kalt b) Gegen Akku mit Zimmertemperatur
tauschen
c) Akku nicht korrekt eingesteckt c) Akku entfernen, neu einstecken
(Kapitel 5.3)
Hackmesser arbei- | a) Boden zu hart, steinig a) Boden ungeeignet
ten unbefriedigend b) Hackmesser stark verschmutzt | b) Hackmesser reinigen
c) Hackmesser abgenutzt c) Hackmesser erneuern
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12. Anzeige Ladegerat

Anzeigestatus

Rote LED
Aus

An

Aus

Blinkt

Blinkt

An

Griine LED
Blinkt

Aus

An

Aus

Blinkt

An

Bedeutung und MaBnahme

Betriebsbereitschaft
Das Ladegerét ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerat

Laden

Das Ladegerét 1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerét.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatséchlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit. (READY TO GO)
Danach wird bis zur vollstdndigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr mdglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegeréat.

Temperaturstérung

Der Akku ist zu heil3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.



2

Nur fir EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Miilleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmull entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefuhrt werden muss.

Zur Rickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen flr die Wiederverwendung der Gerate zur Verfligung. Die Adressen kénnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese miissen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerétes an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Geréateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Geréateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei Inrem Héndler (iber die Ricknahmemég-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst fiir deren
Loschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates moglich ist, entnehmen Sie die-
sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fuhren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten.
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verflgung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméfBen oder natlrlichen
Verschleif3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Hackmesser, Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?
Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.



Danger!

When using this equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety information with due care.
Keep this manual in a safe place so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety information as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety information.

Explanation of the symbols used (see Fig. 16)

1. Danger! Note the instructions for use!

2. Caution! Thrown object hazard; keep a safe
distance.

3. Danger! Rotating tool.

4. Never use the equipment in damp locations.

5. Caution! Wear safety goggles and hearing
protection!

6. Caution! Wear a hair net if you have long hair

7. Warning! Remove the battery before working
on the tool!

8. Guaranteed sound power level.

1. Safety Information

For the relevant safety information please refer to
the booklet included in delivery!

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

21 Layout (Fig. 1-2)
Handle

2 Battery mount

3. Safety lock-off

4. On/Off button

5. Speed selector

6. Additional handle

7. Tine fastening screw

8. Tine fastening nut

9. Angled tines (2x)

9a Straight tines (2x)

10. Tine guard
11. Tine guard with assembly screws

Telescopic handle

12. Handle

13. Battery mount

14. Safety lock-off

15. On/Off button

16. Speed selector

17. Steady grip

18. Clamp lever

19. Upper section of long handle
20. Handle connecting piece
21. Union nut

22. Lower section of long handle
23. Lock-off button for tool release
24. Mount

25. Pressure piece

26. Toggle fastener

27. Retaining clip

2.2 Items supplied
Please check that the article is complete as spec-
ified in the scope of delivery. If parts are missing,
please contact our service centre or the store
where you made your purchase at the latest with-
in 5 work days after purchasing the article and
upon presentation of a valid bill of purchase. Also,
refer to the warranty table in the service informa-
tion at the end of the operating instructions.
Open the packaging and take out the equip-
ment with care.
Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
supplied).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.
If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys! Do not let children play with plastic
bags or film or small parts! There is a danger
of swallowing or suffocating!

Cordless cultivator

Telescopic handle

Tine guard

Angled tines (2x)

Straight tines (2x)

Original Operating Instructions
Safety Information



3. Intended use

This tool is designed to loosen soil and prepare
it for garden or raised beds, for example, and in
similar areas outdoors and in greenhouses. The
straight tines can also be used to create furrows
for planting and seeding.

The operating instructions supplied by the manu-
facturer must be obeyed to ensure that the tool is
used properly.

This tool is not suitable for tough soil (stony, hard,
etc.).

The tool is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use is deemed to be a case
of misuse. The user/operator and not the manu-
facturer will be liable for any damage or injuries of
any kind resulting from such misuse.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
equipment is used in commercial, trade or indus-
trial businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Operating voltage: ........ccccvvrvvererieeneenne 18V DC
Engine rating: ........ccocoeoiiiiiiiii 128 W
Protection type: .......cccoeiiiiiiiiiiiiiee IPX0
Protection class: ....

Idle speed n: ..o 160/220 min™!
Working width: .......ccoeviiiiiieee 5.5cm
HOBING D: ..o 14cm
Number of tines: .......cccovveiiiiiieeeeen 2 pcs
Sound pressure level L, .................. 69.8 dB(A)
Uncertainty KpA: ........................................... 3dB
Measured

sound power level L,: ...ccocoevinennnne. 85.7 dB(A)
Uncertainty K. oo 3dB
Guaranteed sound power level L,,: ....... 89 dB(A)
Vibration onlong handle a,: ................. <2.5m/s?
Uncertainty K: .

Weight: ..o 1.8 kg

Important!

The tool is supplied without batteries and without
a charger and is to be used only with lithium-ion
batteries of the Power X-Change series!

The lithium-ion batteries of the Power-X-Change
series are to be charged only with the Power-X
charger.

Danger!

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 62841.

Wear hearing protection.
Noise can cause loss of hearing.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 62841.

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values were measured in accord-
ance with a set of standardised criteria and can
be used to compare one power tool with another.

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values can also be used to make
an initial assessment of exposure.

Warning:

The vibration and noise emission levels may
vary from the level specified during actual use,
depending on the way in which the power tool is
used and especially on the type of workpiece it is
used for.

Reduce noise generation and vibration to a
minimum!
Use only equipment that is in perfect condi-
tion.
Maintain and clean the equipment regularly.
Adapt your way of working to the equipment.
Do not overload the equipment.
Have the equipment checked if necessary.
Switch off the equipment when not in use.
Wear gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this power tool in accordance
with the instructions, certain residual risks
cannot be eliminated. The following hazards
may arise in connection with the power tool’s
construction and layout:

1. Damage to hearing if no suitable hearing pro-
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tection is worn.

2. Health damage caused by hand-arm vibra-
tions if the tool is used over a longer period or
is not properly guided and maintained.

3. Injury and damage to property caused by fly-
ing objects.
4. Cuts arising from a failure to wear suitable

safety clothing.

Limit the operating time!

All stages of the operating cycle must be con-
sidered (for example, times in which the power
tool is switched off and times in which the tool is
switched on but operates without load).

5. Before using for the first time

The equipment is supplied without batteries
and without a charger!

5.1 Fitting the tine guard (Fig. 3)

Fit the two halves of the tine guard (ltems 10/11)
onto the collar (Fig. 2/Item E) of the tool. Screw
the two halves together.

5.2 Fitting the tines (Fig. 4-6)

Warning!
Wear working gloves!
Always use the same type of tines at once.
Never use straight tines and angled tines
together.
Use only original spare parts or correct per-
formance and safety cannot be guaranteed.

Remove the tine fastening screw (Item 7) and
the tine fastening nut (Item 8).

Place one angled tine unit (ltem 9) on each
side.

Retighten the tine fastening screw (Item 7)
and the tine fastening nut (ltem 8).

Note: When fitting the straight tines (Fig. 1/item
9a), make sure that the flat side is facing out-
wards (Fig. 7/Item F).

5.3 Fitting the battery (Fig. 8/8a)

Figure 8 shows how to fit the battery when the
tool is used without the telescopic handle, and
Fig. 8a shows assembly when used with the tele-
scopic handle.

Press the pushlock button (A) on the battery and
push the battery into the mount provided. Make

sure that the pushlock button latches in place.
To remove the battery, proceed in reverse order!
Danger!

Start up the equipment only when it is fully as-
sembled.

5.4 Charging the battery (Fig. 9)

1. Take the battery pack out of the tool. Do this
by pressing the pushlock button.

2. Check that your mains voltage is the same
as that marked on the rating plate. Insert the
power plug of the charger into the power
socket. The green LED will then begin to
flash.

3. Insert the battery into the charger.

In the section entitled “Charger indicator” you

will find a table with an explanation of the LED

display on the charger.

The battery may become a little warm during the
charging. This is normal.

If the battery pack fails to charge,

check:
whether there is voltage at the power socket.
Is there good contact at the charging con-
tacts?

If the battery pack still fails to charge,
please send

the charger

and the battery pack
to our customer service centre.

To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires!

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully dis-
charged. This will cause it to develop a defect!



5.5 Battery charge level indicator (Fig. 10)
Press the button for the battery charge level indi-
cator (Item B). The battery charge level indicator
(Item C) shows the charge status of the battery
using 3 LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED flashes:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs flash:

The battery temperature is too low. Remove the
battery from the tool and keep it at room temper-
ature for one day. If the fault reoccurs, this means
that the battery has undergone exhaustive dis-
charge and is defective. Remove the battery from
the tool. Never use or charge a defective battery.

6. Operation

Warning! The cultivator tines will begin to rotate
immediately after the tool is switched on. Keep
your hands and feet away from rotating parts.

6.1 Tool without the telescopic handle
Insert the battery as shown in Section 5.3, Fig. 8.

6.1.1 Switching the tool on (Fig. 11)

Hold the tool securely with your hands on the
handles and press the safety lock-off (Item 1) and
the On/Off switch (Item 2). Then release the safe-
ty lock-off again.

6.1.2 Adjusting the speed (Fig. 11)

Slide the speed selector (Item 5) into position ‘1’
=> Low speed, longer battery running time.
Slide the speed selector (Item 5) into position 2’
=> High speed, shorter battery running time.

6.1.3. Switching the tool off (Fig. 11)
Release the On/Off switch (Item 13).

6.1.4 Finishing the job
Switch off the tool as described in section 6.1.3
and remove the battery.

6.2 Using the tool with the telescopic handle
Note: When the tool is fitted on the telescopic
handle, it can only be operated from the telescop-
ic handle. The telescopic handle cannot be used
with any other tools.

6.2.1 Adjusting the steady grip (Fig. 12)
Open the clamp lever (Item 18) and turn / push
/tilt the steady grip (Item 17) to the required po-
sition. Close the clamping lever (Item 18) again.
The steady grip is locked in place.

6.2.2 Fitting the tool onto the telescopic han-
dle (Figs. 2, 13-14)

Open the toggle fastener (Item 26), fold the pres-

sure piece (Item 25) and retaining clip (Item 27)

back, and slide the tool into the mount (Item 24)

as far as it will go.

Fold the pressure piece (Item 25) over the tool,

hook the retaining clip (Iltem 27) on the coun-

ter-hook (ltem 28), and fold the toggle fastener

(Item 26) down to latch the tool in place.

6.2.3 Height adjustment (Fig. 15)

Loosen the union nut (Item 21) until the lower sec-
tion of the long handle (ltem 22) can be moved

in and out freely. Now set the required working
height and secure the lower section of the long
handle (Item 22) in this position by tightening the
union nut (ltem 21) again.

6.2.4 Switching the tool on (Fig. 8a)

Insert the battery as shown in Section 5.3, Fig. 8a.
Press the safety lock-off (ltem 14) on the left or
right and the On/Off switch (Item 15). Once the
tool is running, you can release the safety lock-off.

6.2.5 Adjusting the speed (Fig 8a)

Slide the speed selector (Item 16) into position ‘1’
=> Low speed, longer battery running time.

Slide the speed selector (Iltem 16) into position 2’
=> High speed, shorter battery running time.

6.2.6 Switching the tool off (Fig. 8a)
Release the On/Off switch (ltem 15).

6.2.7 Finishing the job
Switch off the tool as described in section 6.2.6
and remove the battery.



6.2.8 Removing the tool from the telescopic
handle (Fig. 13-14)

Open the toggle fastener (Item 26) and fold the

pressure pad (Item 25) and the retaining clip

(Item 27) back and away. Press the lock-off button

for tool release (Item 23) and slide the tool out the

mount (Item 24).

6.3 Working the soil

Danger! Maintain a safe distance from the work
area! Wear safety shoes.

The tool must only be operated by adequately
trained individuals.

Tips for working properly

Place the tool in front of the area you want to work
on and hold it securely by the handles (Fig. 1/ltem
1 and Item 6) before you switch it on.

Guide the cultivator tines over the work area.
When using the telescopic handle, hold the tool
securely by the handle (Fig. 1/ltem 12) and the
steady grip (Fig. 1/ ltem 17) before you switch it
on. Guide the cultivator tines over the work area.

To attain thoroughly tilled soil, work in swaths

that are as straight as possible. In so doing, the
swaths should always overlap each other by a few
centimetres in order to avoid bare strips.

Switch off the motor promptly when you arrive

at the end of the area you wish to till. The motor
must be switched off when you lift the tool (for
example to change direction).

Keep the underside of the tool clean and remove
soil and grass build-up. Build-ups make it more
difficult to start the tool and decrease the working
depth.

Work perpendicular to the slope in inclined areas.
The motor must be switched off and the battery
removed before you inspect the cultivator tines for
any reason.

Warning!

The cultivator tines will continue to rotate for a few
seconds after the motor is switched off. Never at-
tempt to stop the tines. If the rotating tines strikes
an object, immediately switch off the tool and wait
for the tines to come to a complete stop. Then in-
spect the condition of the tines. Replace any parts
that are damaged.

7. Cleaning, maintenance and
ordering spare parts

Before putting away or cleaning the tool, switch it
off and remove the battery/batteries.

7.1 Cleaning the equipment
Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment down with a
clean cloth or blow compressed air at low
pressure on it.
We recommend cleaning the equipment im-
mediately after each use.
Clean the tool regularly with a damp cloth. Do
not use cleaning agents or solvents, which
could damage the plastic parts of the equip-
ment. Ensure that no water can get inside the
tool. The ingress of water into an electric de-
vice increases the risk of an electric shock.
Use a brush to remove build-up from safety
guards.

7.2 Maintenance

Ensure that all fastening components (i.e. screws,
bolts, nuts, etc.) are always tightened, so that the
tool can be used safely at all times.

In order to ensure that you enjoy the tool for many
years to come, all metal parts should be cleaned
and lubricated.

For best results, clean the plastic parts of the ma-
chine with a brush or rag. Do not use any solvents
to remove dirt.

At the end of the season, perform a general
inspection of the tool and remove any build-up
which may have accumulated.

At the start of each season, ensure that you
check the condition of the tool. If repairs are
necessary, please contact our customer service
centre.

There are no other parts inside the tool which re-
quire maintenance.

7.3 Ordering spare parts
Please provide the following information when
ordering spare parts:

Type of unit

Article number of the unit

ID number of the unit

Spare part number of the required spare part
For the latest prices and information go to www.
Einhell-Service.com
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Straight tines Art.-Nr.: 34.312.39

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection centre for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Storage
Take out the battery/batteries.

Store the tool and its accessories in a dark and
dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and 30 °C.
Store the power tool in its original packaging.

10. Transport

Take out the battery/batteries.

Always carry the tool by its handle.

If the telescopic handle is used, always carry
the tool by the handle and steady grip.
Secure the tool against slipping if you trans-
portitin a vehicle.

If possible, use the original packaging for
transporting the tool.
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11. Troubleshooting guide

Fault Possible cause Remedy
The cultivator blades | a) The battery is empty a) Replace with a full battery
do not rotate b) The battery is too cold b) Replace with a battery at room tem-
perature
c) The battery is not correctly in- c) Remove the battery and reinsert (sec-
serted tion 5.3)
The cultivator blades | a) The soil is too hard or stony a) The soil is unsuitable
do not work satisfac- | b) The cultivator blades are heavily | b) Clean the cultivator blades
torily soiled
c) The cultivator blades are worn c) Replace the cultivator blades
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12. Charger indicator

Indicator status

Red LED | Green LED

Off

Off

Flashing

Flashing

Flashing

Off

Off

Flashing

Explanations and actions

Ready for use

The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The charg-
ing times are shown directly on the charger.

Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

The battery is charged and ready for use. (READY TO GO)

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.

Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .
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Disposal

)¢

_ Li-lon

Power tools, rechargeable batteries, accessories and packaging should be sorted for environmen-
tal-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment and its transpo-
sition into national law, power tools that are no longer usable, and, according to the Directive 2006/66/
EC, defective or drained batteries must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful effects on the envi-
ronment and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (S1 2013/3113) (as
amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S| 2009/890) (as amended),
products that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes
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Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts*® cultivator blade, battery
Consumables*

Missing parts
* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Danger!

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines précautions de sécurité afin d’éviter
les blessures et dommages. Veuillez donc lire at-
tentivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Conservez-les bien de fagon a pouvoir
disposer a tout moment de ces informations. Si
I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre également ce mode d’em-
ploi/ces consignes de sécurité. Nous déclinons
toute responsabilité pour les accidents et dom-
mages dus au non-respect de ce mode d’emploi
et des consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés (voir figure

16)

1. Danger ! Respectez le mode d’emploi !

2. Prudence ! Danger di a la projection de
piéces, maintenez une distance de sécurité.

3. Danger ! Outil rotatif.

4. Nutilisez pas I'appareil dans un environne-
ment humide.

5. Prudence ! Portez des lunettes de protection
et une protection de I'ouie !

6. Prudence ! Sivous avez les cheveux longs,
portez un filet a cheveux.

7. Avertissement ! Retirez 'accumulateur
avant de travailler sur 'appareil !

8. Niveau de puissance acoustique garanti.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le petit manuel ci-joint !
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-apres peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

2. Description de I'appareil et
contenu de la livraison

2.1 Description de I'appareil (figures 1 - 2)
Poignée
Logement d’accumulateur
Verrouillage de démarrage
Interrupteur marche/arrét
Sélecteur de vitesse de rotation
Poignée supplémentaire
Vis de fixation pour fraise de binage
Ecrou de fixation pour fraise de binage
Fraise de binage coudée (2x)
Fraise de binage droite (2x)

. Protection de fraise de binage

. Protection de fraise de binage avec vis de
montage

©XONDOTAWND =

- = ©
- oo

Manche télescopique

12. Poignée

13. Logement d’accumulateur

14. Verrouillage de démarrage

15. Interrupteur marche/arrét

16. Sélecteur de vitesse de rotation

17. Poignée de guidage

18. Levier de serrage

19. Manche supérieur

20. Piéce de raccordement de manche
21. Ecrou-raccord

22. Manche inférieur

23. Bouton de déverrouillage de I'appareil
24. Logement de I'appareil

25. Elément de pression

26. Verrou de tension

27. Etrier de retenue

2.2 Contenu de la livraison
Veuillez contréler si I'article est complet a I'aide
de la description du contenu de la livraison. S'il
manque des piéces, il faut vous adresser dans un
délai de 5 jours ouvrables maximum aprés votre
achat a notre service aprés-vente ou au point
de vente, ou vous avez acheté I'appareil, muni
d’une preuve d’achat valable. Veuillez consulter
pour ce faire le tableau des garanties dans les
informations service aprés-vente a la fin du mode
d’emploi.
Ouvrez 'emballage et sortez délicatement
I'appareil de 'emballage.
Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrblez si I'appareil et ses accessoires
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n’ont pas été endommageés par le transport.
Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont pas
des jouets ! Il est interdit de laisser les enfants
jouer avec des sacs et films en plastique et avec
des piéces de petite taille. lls risquent de les ava-
ler et de s’étouffer !

Motobineuse sans fil

Manche télescopique
Protection de fraise de binage
Fraise de binage coudée (2x)
Fraise de binage droite (2x)
Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Lappareil sert a préparer ou a ameublir le sol,

par ex. dans les plates-bandes, les jardiniéres ou
similaire a I'extérieur ou sous serre. Les fraises
de binage droites permettent également de tracer
des sillons pour les semis ou les plantations.

Le respect du mode d’emploi joint par le fabri-
cant est la condition préalable a une utilisation
conforme de I'appareil.

Lappareil ne convient pas aux sols difficiles (cail-
louteux, durs, etc.)

La machine doit étre exclusivement utilisée
conformément a son affectation. Toute utilisation
allant au-dela de cette affectation est considérée
comme non conforme. Pour les dommages en ré-
sultant ou les blessures de tout genre, le fabricant
décline toute responsabilité et 'utilisateur/I'opéra-
teur est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n'ont pas été congus pour étre
utilisés dans un environnement professionnel,
industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité équi-
valente.

4. Caractéristiques techniques

Tension de Service : .....cccevvveerivecieennens 18Vd.c.
Puissance dumoteur : ..........cccccceiniiiiiene 128 W
Type de protection : .......
Catégorie de protection : .........ccoceeveeiiennennnen. 11l

Vitesse de rotation aviden; : ........ 160/220 tr/min
Largeur de travail : ........ccooceeeiiiieiiiieeeen. 5,5cm
Fraise de binage @ : ......cocoevviviieiiiiiieens 14 cm
Nombre de fraises : .......ccccevvirieerncennen. 2 pieces
Niveau de pression acoustique LpA :...69,8 dB(A)
Imprécision KpA e 3dB
Niveau de puissance

acoustique mesure L, ..o 85,7 dB(A)
Imprecision K, & wooveeieiieiiiccs 3dB
Niveau de puissance

acoustique garantiL, : ....ccoeiiiniinne 89 dB(A)
Vibration au niveau du manche g, : ..... 2,5 m/s?
Imprécision K: ......cccoeeeeiene

Poids :

Attention !

L'appareil est livré sans accumulateur et sans
chargeur et ne doit étre utilisé qu'avec les accu-
mulateurs Li-lon de la série Power X-Change !

Les accumulateurs Li-lon de la série Power
X-Change doivent uniquement étre chargés avec
le chargeur Power X.

Danger !

Bruit et vibrations

Les valeurs de bruit et de vibrations ont été déter-
minées conformément a EN 62841.

Portez une protection de 'ouie.
L'exposition au bruit peut entrainer une perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme vec-
torielle dans trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 62841.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées ont été
mesurées selon une méthode d’essai normée et
peuvent étre utilisées pour comparer différents
outils électriques entre eux.
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Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées peuvent
également étre utilisées pour une estimation pro-
visoire de la sollicitation.

Avertissement :

Les émissions de vibrations et les émissions
sonores peuvent diverger des valeurs indiquées
pendant I'utilisation effective de I'outil électrique,
en fonction du mode d’utilisation de I'outil élec-
trique, en particulier du type de piéce a usiner.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a
un minimum !
N’utilisez que des appareils en parfait état.
Effectuez une maintenance et un nettoyage
réguliers de l'appareil.
Adaptez votre maniéere de travailler a 'appa-
reil.
Ne surchargez pas I'appareil.
Faites contrbler 'appareil le cas échéant.
Eteignez 'appareil lorsque vous ne I'utilisez
pas.
Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme si vous utilisez cet outil électrique

conformément aux prescriptions, il reste

toujours des risques résiduels. Les dangers

suivants peuvent apparaitre en rapport avec

la construction et le modéle de cet outil élec-
trique :

1. Lésions de 'ouie si aucune protection de
I'ouie appropriée n’est portée.

2. Risques pour la santé, résultant des vibra-
tions main-bras, si 'appareil est utilisé pen-
dant une période prolongée ou s'’il n’a pas été
employé ou entretenu dans les régles de l'art.

3. Blessures et dommages matériels provoqués
par des projections de piéces.

4. Blessures par coupure si vous ne portez pas
de vétements de protection adaptés.

Limitez le temps de travail !

Pour cela, tous les composants du cycle de
fonctionnement doivent étre pris en compte (par
exemple, les temps pendant lesquels I'outil élec-
trique est éteint et ceux pendant lesquels il est
certes allumé mais fonctionne sans sollicitation).

5. Avant la mise en service

Lappareil est livré sans accumulateur et
sans chargeur !

5.1 Montage de la protection des fraises de
binage (figure 3)

Enfichez les deux protections de fraises de bi-

nage (pos. 10/ 11) sur le collier (figure 2 / pos. E)

de l'appareil. Vissez les deux moitiés.

5.2 Montage des fraises de binage (figures
4 -6)

Avertissement !
Portez des gants de travail !
Montez toujours des fraises de binage de
méme type. Ne mélangez jamais des fraises
coudées et des fraises droites.
Utilisez exclusivement des piéces d’origine,
sinon le fonctionnement et la sécurité ne sont
pas garantis.

a) Enlevez la vis de fixation (pos. 7) et 'écrou de
fixation (Pos. 8) des fraises.

b) Enfichez une fraise de binage coudée (pos.
9) de chaque cété.

c) Resserrez la vis de fixation (pos. 7) et 'écrou
de fixation (pos. 8) des fraises.

Remarque : Lorsque vous enfichez les fraises
de binage droites (figure 1/ pos. 9a), veillez a ce
que le cété plat (figure 7 / pos. F) soit orienté vers
I'extérieur.

5.3 Montage de I'accumulateur (figures 8 /
8a)

La figure 8 montre le montage de I'accumulateur

lorsque I'appareil est utilisé sans tube télesco-

pique et la figure 8a lorsque 'appareil est utilisé

avec tube télescopique.

Appuyez sur la touche d’enclenchement (A) de
Paccumulateur et insérez 'accumulateur dans

le logement prévu a cet effet. Veillez a ce que la
touche d’enclenchement s’enclenche.

Le démontage de 'accumulateur s’effectue dans
P'ordre inverse !

Danger !

Ne mettez I'appareil en service que lorsque vous
avez entierement terminé le montage.
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5.4 Charge de I'accumulateur (figure 9)

1. Sortez le bloc accumulateur de I'appareil.
Pour cela, appuyez sur la touche d’enclen-
chement.

2. Comparez si la tension réseau indiquée sur la
plaque signalétique correspond a la tension
réseau disponible. Insérez la fiche de contact
du chargeur dans la prise de courant. La LED
verte se met a clignoter.

3. Mettez 'accumulateur sur le chargeur.

4. Au point « Affichage chargeur », vous trou-
verez un tableau avec les significations de
I'affichage LED sur le chargeur.

Pendant la charge, il est possible que 'accu-
mulateur chauffe quelque peu. C’est cependant
normal.

S'il estimpossible de charger le bloc accumula-
teur,
veuillez contréler
si la tension réseau est présente au niveau de
la prise de courant
si un contact correct est présent au niveau
des contacts de charge

Si la charge du bloc accumulateur reste impos-
sible,
nous vous prions de bien vouloir renvoyer
le chargeur
et le bloc accumulateur
a notre service aprés-vente.

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le
point de vente ou vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appa-
reils sans fil soient emballés séparément
dans des sacs en plastique afin d’éviter les
courts-circuits ou un incendie !

Dans l'intérét d’'une longue durée de vie du bloc
accumulateur, vous devez prendre soin de re-
charger le bloc accumulateur en temps voulu.
Ceci est dans tous les cas indispensable lorsque
vous constatez une diminution de puissance de
'appareil. Ne déchargez jamais complétement le
bloc accumulateur. Cela peut 'endommager !

5.5 Indicateur de charge de I'accumulateur
(figure 10)

Appuyez sur l'interrupteur pour 'indicateur de

charge de I'accumulateur (pos. B). Lindicateur de

charge de 'accumulateur (pos. C) vous indique

I'état de charge de 'accumulateur a I'aide de trois

voyants LED.

Les 3 voyants LED sont allumés :
Laccumulateur est complétement chargé.

2 ou 1 voyant(s) LED est(sont) allumé(s)
Laccumulateur dispose encore d’un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
Laccumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :

La température de 'accumulateur est trop faible.
Retirez 'accumulateur de 'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.
Si l'erreur se reproduit, cela signifie que I'accu-
mulateur est en décharge profonde et défectueux.
Retirez 'accumulateur de 'appareil. Un accu-
mulateur défectueux ne doit plus étre utilisé ni
chargé.

6. Commande

Avertissement ! Les fraises de binage se
mettent a tourner immédiatement aprés la mise
en marche. Eloignez les mains et les pieds des
piéces rotatives.

6.1 Appareil sans manche télescopique
Insérez 'accumulateur comme indiqué au point
5.3 fig. 8.

6.1.1 Allumer I'appareil (figure 11)

Tenez bien I'appareil avec vos mains sur les poi-
gnées, appuyez sur le verrouillage de démarrage
(pos. 1) et l'interrupteur marche/arrét (pos. 2). Li-
bérez ensuite le verrouillage de démarrage.

6.1.2 Réglage de la vitesse de rotation (figure
11)

Poussez le sélecteur de vitesse de rotation (pos.

5) dans la position « 1 » => Faible vitesse de rota-

tion, autonomie plus longue.

Poussez le sélecteur de vitesse de rotation (pos.

5) dans la position « 2 » => Vitesse de rotation

élevée, autonomie plus courte.
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6.1.3 Eteindre I'appareil (figure 11)
Relachez l'interrupteur marche/arrét (pos. 13).

6.1.4 Fin des travaux
Eteignez 'appareil, comme décrit au point 6.1.3,
retirez Paccumulateur.

6.2 Appareil avec manche télescopique
Remarques : A partir du moment ol 'appareil est
monté sur le manche télescopique, il peut uni-
quement étre commandé au niveau du manche
télescopique. Le manche télescopique ne peut/ne
doit étre utilisé avec aucun autre appareil.

6.2.1 Réglage de la poignée de guidage (fi-
gure 12)

Ouvrez le levier de serrage (pos. 18) et tournez

/ poussez / inclinez la poignée de guidage (pos.

17) dans la position souhaitée. Refermez le levier

de serrage (pos. 18). La poignée de guidage est

bloquée.

6.2.2 Montage de I'appareil sur le manche
télescopique (figures 2, 13 - 14)
Ouvrez le verrou de tension (pos. 26), rabattez
I’élément de pression (pos. 25) et I'étrier de rete-
nue (pos. 27) vers l'arriére et poussez I'appareil
jusqu’a la butée dans le logement de I'appareil
(pos. 24).
Rabattez I'élément de pression (pos. 25) sur I'ap-
pareil, accrochez I'étrier de retenue (pos. 27) sur
le contre-crochet (pos. 28), basculez le verrou de
tension (26) et bloquez I'appareil.

6.2.3 Réglage de la hauteur (figure 15)
Desserrez I'écrou-raccord (pos. 21) jusqu’a ce
que le manche inférieur (pos. 22) puisse étre
rapproché et écarté librement. Réglez a présent
la hauteur de travail souhaitée et fixez le manche
inférieur (pos. 22) dans cette position en revissant
complétement 'écrou-raccord (pos. 21).

6.2.4 Mise en circuit (figure 8a)

Insérez 'accumulateur comme indiqué au point
5.3 fig. 8a.

Appuyez sur le verrouillage de démarrage gauche
ou droit (pos. 14) et I'interrupteur marche/arrét
(pos. 15). Lorsque I'appareil fonctionne, il est pos-
sible de relacher le verrouillage de démarrage.

6.2.5 Réglage de la vitesse de rotation (figure
8a)

Poussez le sélecteur de vitesse de rotation (pos.

16) dans la position « 1 » => Faible vitesse de

rotation, autonomie plus longue.

Poussez le sélecteur de vitesse de rotation (pos.

16) dans la position « 2 » => Vitesse de rotation

élevée, autonomie plus courte.

6.2.6 Mise hors circuit (figure 8a)
Relachez l'interrupteur marche/arrét (pos. 15).

6.2.7 Fin des travaux
Eteignez 'appareil, comme décrit au point 6.2.6,
retirez 'accumulateur.

6.2.8 Retrait de I’'appareil du manche télesco-
pique (figures 13 - 14)

Ouvrez le verrou de tension (pos. 26), rabattez

I'élément de pression (pos. 25) et I'étrier de rete-

nue (pos. 27) vers l'arriére. Appuyez sur le bouton

de déverrouillage de I'appareil (pos. 23) et glissez

appareil hors de son logement (pos. 24).

6.3 Travail du sol

Danger ! Veillez a une distance de sécurité suffi-
sante par rapport a la zone de travail | Portez des
chaussures de sécurité.

Lappareil doit uniqguement étre exploité par des
personnes diment formées.

Conseils pour un travail correct

Placez I'appareil devant la surface a travailler et
tenez-le fermement par les poignées (figure 1/
pos. 1 et pos. 6) avant d’allumer I'appareil.
Guidez les fraises de binage sur la surface a
travailler.

En cas d'utilisation du manche télescopique,
tenez-le fermement par la poignée (figure 1/ pos.
12) et par la poignée de guidage (figure 1/ pos.
17) avant d’allumer I'appareil. Guidez les fraises
de binage sur la surface a travailler.

Pour obtenir un bon résultat, guidez 'appareil en
bandes aussi droites que possible. Ce faisant,
faites en sorte que les bandes se chevauchent
de quelques centimétres, pour qu’il N’y ait pas de
traces.

Arrétez le moteur a temps lorsque vous étes ar-
rivé au bout de la surface a travailler. Le moteur
doit étre arrété lorsque vous soulevez I'appareil
(par ex. lors d’'un changement de direction).

Maintenez la partie sous I'appareil propre et
enlevez impérativement les dépdts de terre. Les

-30-



dépdts rendent le processus démarrage difficile
et entravent la profondeur de travail.

Sur les pentes, orientez I'appareil transversale-
ment & la pente. Avant d’effectuer tout contréle
des fraises de binage, éteignez le moteur et reti-
rez 'accumulateur.

Avertissement !

Les fraises de binage continuent de tourner
quelques secondes aprés I'arrét du moteur.
N’essayez jamais de les arréter. Si les fraises de
binage en mouvement heurtent un objet, éteignez
I'appareil et attendez I'arrét complet des fraises.
Contrdlez ensuite I'état des fraises de binage.
Remplacez-les si elles sont endommagées.

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Avant de poser et de nettoyer 'appareil, étei-
gnez-le et retirez le(s) accumulateur(s).

7.1 Nettoyage
Maintenez les dispositifs de protection,
les fentes & air et le carter de moteur aussi
propres et sans poussiére que possible. Frot-
tez 'appareil avec un chiffon propre ou souf-
flez dessus avec de I'air comprimé a basse
pression.
Nous recommandons de nettoyer 'appareil
tout de suite aprés chaque utilisation.
Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide. N’utilisez aucun produit de
nettoyage ni solvant ; ils pourraient endom-
mager les piéces en matiéres plastiques de
I'appareil. Veillez & ce qu'aucune eau n’entre
a l'intérieur de 'appareil. La pénétration de
'eau dans un appareil électrique augmente le
risque de décharge électrique.
Retirez les dépéts sur les recouvrements de
protection a I'aide d’une brosse.

7.2 Maintenance

Faites en sorte que tous les éléments de fixation
(vis, écrous, etc.) soient toujours bien serrés de
telle fagon que vous puissiez travailler avec I'ap-
pareil en toute sécurité.

Pour assurer une grande longévité, toutes les
piéces métalliques doivent étre nettoyées puis
huilées.

Nettoyez autant que possible les piéces en ma-

tiere plastique de I'appareil avec des brosses ou
des chiffons. N'utilisez aucun solvant pour élimi-
ner les salissures.

En fin de saison, effectuez un contréle général de
appareil et retirez tous les dépdts accumulés.
Avant chaque début de saison, contrélez impéra-
tivement I'état de I'appareil. Pour les réparations,
adressez-vous a notre service client.

Aucune autre piéce a l'intérieur de 'appareil n’a
besoin de maintenance.

7.3 Commande de piéces de rechange :
Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande
de piéces de rechange :

Type d’appareil

Référence de 'appareil

Numeéro d’identification de I'appareil

Numeéro de la piece de rechange requise
Vous trouverez les prix et informations actuels a
I'adresse www.Einhell-Service.com

Fraise de binage droite Art.-Nr.: 34.312.39

8. Mise au rebut et recyclage

Lappareil se trouve dans un emballage afin d’évi-
ter les dommages dus au transport. Cet embal-
lage est une matiére premiere et peut donc étre
réutilisé ultérieurement ou étre réintroduit dans le
circuit des matiéres premiéres. Lappareil et ses
accessoires sont en matériaux divers, comme par
ex. des métaux et matieres plastiques. Les appa-
reils défectueux ne doivent pas étre jetés dans
les poubelles domestiques. Pour une mise au
rebut conforme & la réglementation, 'appareil doit
étre déposé dans un centre de collecte approprié.
Si vous ne connaissez pas de centre de collecte,
veuillez-vous renseigner auprés de 'administra-
tion de votre commune.

9. Stockage
Retirez le/les accumulateur(s).

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec et a I'abri du gel. La tempéra-
ture de stockage optimale est comprise entre 5 et
30 °C. Conservez I'outil électrique dans I'embal-
lage d’origine.
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10. Transport

* Retirez le/les accumulateur(s).

® Portez toujours I'appareil par la poignée pré-
vue a cet effet.

® Lors de l'utilisation du manche télescopique,
portez toujours I'outil par la poignée et la poi-
gnée de guidage.

* Protégez I'appareil contre tout glissement,
lorsque vous le transportez dans un véhicule.

o Utilisez si possible 'emballage d’origine pour
le transport.
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11. Plan de recherche des erreurs

Dérangement Cause probable Elimination

Les couteaux de a) Accumulateur vide a) Remplacer par un accumulateur plein
broyage ne tournent | b) Accumulateur trop froid b) Remplacer par un accumulateur a tem-
pas pérature ambiante

c) Laccumulateur n’est pas insé- | c) Retirer 'accumulateur, le réinsérer

ré correctement (chapitre 5.3)

Les couteaux de a) Sol trop dur, caillouteux a) Sol inadapté
broyage ne fonc- b) Couteaux de broyage trés b) Nettoyer les couteaux de broyage
tionnent pas de ma- encrassés
niére satisfaisante c) Couteaux de broyage usés c) Remplacer les couteaux de broyage
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12. Affichage chargeur

Etat de affichage

Voyant
LED vert

Voyant
LED rouge

Arrét

Marche

Arrét

Clignote

Clignote

Marche

Clignote

Arrét

Marche

Arrét

Clignote

Marche

Signification et mesures

Etat prét a 'emploi

Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

La batterie est chargée et préte a 'emploi. (READY TO GO)
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.
Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :
- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante

(env. 20 °C).
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Elimination des déchets

)¢

_ Li-lon

Pour une mise au rebut conforme a la réglementation, les appareils, les emballages, les piles et accus
doivent étre déposés dans un centre de collecte approprié€. Si vous ne connaissez pas de centre de col-
lecte, veuillez-vous renseigner auprés de I'administration de votre commune.

Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus dans les ordures ménageéres!

Uniguement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables et conformément a la directive 2006/66/
CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre récoltés a part et apportés dans un centre de col-
lecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:

A DEPOSER ADEPOSER
Cet appareil et EN MAGASIN EN DECHETERIE

ses composants

ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en piéces de rechange et d‘usure ou I'achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
I‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple
Pieces d‘usure® couteau de broyage, accumulateur

Matériel de consommation/
piéces de consommation*

Piéces manquantes
*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?
quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil & votre avis (symptdme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesioni
e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date I'ap-
parecchio ad altre persone, consegnate queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza in-
sieme all’apparecchio. Non ci assumiamo alcuna
responsabilita per incidenti o danni causati dal
mancato rispetto di queste istruzioni e delle av-
vertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati (vedi Fig.

16)

1. Pericolo! Attenersi alle istruzioni per 'uso!

2. Cautela! Pericolo dovuto a parti proiettate;
mantenete una distanza di sicurezza.

3. Pericolo! Utensile rotante.

4. Non usate I'apparecchio in ambiente umido.

5. Cautela! Indossate occhiali protettivi e cuffie
antirumore!

6. Cautela! In caso di capelli lunghi, indossare
una retina per capelli

7. Avvertimento! Togliete la batteria prima di
eseguire lavori all’apparecchio!

8. Livello di potenza acustica garantito.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato!

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni puo causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1 - 2)
Impugnatura
Alloggiamento batteria
Blocco dell’avviamento
Interruttore ON/OFF
Selettore numero di giri
Impugnatura addizionale
Vite di fissaggio del disco frangizolle
Dado di fissaggio del disco frangizolle
Disco frangizolle angolato (2x)
Disco frangizolle diritto (2x)

. Protezione del disco frangizolle

. Protezione del disco frangizolle con viti di
montaggio

©XONDOTAWND =

- = ©
- oo

Manico telescopico

12. Impugnatura

13. Alloggiamento batteria

14. Blocco dell’avviamento

15. Interruttore ON/OFF

16. Selettore numero di giri

17. Impugnatura di guida

18. Leva di bloccaggio

19. Manico di guida superiore

20. Raccordo per manico

21. Dado arisvolto

22. Manico di guida inferiore

23. Pulsante di bloccaggio per sbloccaggio appa-
recchio

24. Sede dell'apparecchio

25. Pezzo di pressione

26. Chiusura a scatto

27. Gancio di fermo

2.2 Elementi forniti
Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
I‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul
Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.
Aprite l'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.
Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).
Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.
Verificate che I'apparecchio e gli accessori
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non presentino danni dovuti al trasporto.
Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Coltivatore a batteria

Manico telescopico

Protezione del disco frangizolle
Disco frangizolle angolato (2x)
Disco frangizolle diritto (2x)
Istruzioni per 'uso originali
Avvertenze sulla sicurezza

3. Utilizzo proprio

Lapparecchio & adatto alla preparazione o al
disossamento del terreno, ad esempio in aiuole,
aiuole rialzate e simili, allaperto o in serra. Con i
dischi frangizolle diritti & possibile anche tracciare
solchi per la semina o la piantagione.

Il rispetto delle istruzioni per 'uso fornite dal pro-
duttore & necessario per un uso corretto dell’ap-
parecchio.

Lapparecchio non & adatto per terreni difficili (pie-
trosi, duri ecc.).

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati progettati per 'impiego professionale, arti-
gianale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Dati tecnici

Tensione di €Sercizio: .........ccccoeevrvveennenns 18V DC
Potenza del motore: .........cccocceeeiiiiiiiens 128 W
Tipo di protezione: ...........ccoccovvieiciiiiiniieens IPX0
Grado di protezione: ........ccceeveereeeieenieeneeenn 11l
Numero di giri al minimo n: ............ 160/220 min™!
Larghezza di lavoro: .........ccccocvveiiieeennnen. 5,5cm
Dischi frangizolle @: ..o 14 cm
Numero delle lame: ........cccoevvviieiiiceninnn. 2 pezzi
Livello di pressione acustica L ,: ........ 69,8 dB(A)
Incertezza KpA: ............................................. 3dB
Livello misurato di potenza

acustica Ly,: oo, 85,7 dB(A)
Incertezza K. .vooviveiiniiiieiieiccs 3dB
Livello di potenza acustica garantito L,,,,: 89 dB(A)
Vibrazioni sul manico a,: ..........c.cc.c..... <2,5m/s?
Incertezza K: .......... 1,5m/s?

PeSO: e 1,8 kg

Attenzione!

Lapparecchio viene fornito senza batterie e sen-
za caricabatterie e deve essere utilizzato solo
con le batterie agli ioni di litio della serie Power
X-Change!

Le batterie agli ioni di litio della serie Power X-
Change devono essere ricaricate solo con il cari-
cabatterie Power X.

Pericolo!

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 62841.

Portate protettori auricolari.
Leffetto del rumore pud causare la perdita dell’u-
dito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 62841.

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati sono stati misurati
secondo un metodo di prova normalizzato e pos-
sono essere usati per il confronto tra elettrouten-
sili di marchi diversi.
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| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati possono essere
usati anche per una valutazione preliminare delle
sollecitazioni.

Avvertimento:

Le emissioni di vibrazioni e di rumori durante
I‘'utilizzo effettivo dell‘elettroutensile possono va-
riare dai valori indicati a seconda del modo in cui
I‘elettroutensile viene utilizzato, in particolare a
seconda del tipo di pezzo lavorato.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le
vibrazioni!
Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto
stato.
Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia del’apparecchio.
Adattate il vostro modo di lavorare all’appa-
recchio.
Non sottoponete I'apparecchio a sollecitazio-
ni eccessive.
Eventualmente fate controllare I'apparecchio.
Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.
Portate guanti.

Cautela!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussi-

stere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’udito nel caso in cui non vengano
indossati otoprotettori adeguati.

2. danni alla salute derivanti da vibrazioni
mano-braccio nel caso in cui 'apparecchio
venga utilizzato a lungo, non venga tenuto in
modo corretto o se la manutenzione non &
appropriata;

3. Lesioni e danni alle cose causati da parti sca-
gliate all'intorno.

4. lesioni da taglio nel caso in cui non vengano
indossati indumenti protettivi adatti.

Questo elettroutensile sviluppa un campo
elettromagnetico durante I'esercizio.

Al riguardo si devono prendere in considerazione
tutte le fasi del ciclo di esercizio (ad esempio i
periodi in cui I'elettroutensile & disinserito e quelli
in cui & inserito, ma funziona a vuoto).

5. Prima della messa in funzione

Lapparecchio viene fornito senza batterie e
senza caricabatterie!

5.1 Montaggio della protezione del disco
frangizolle (Fig. 3)

Inserite le due meta della protezione del disco

frangizolle (Pos. 10/ 11) sul collare (Fig. 2 / Pos.

E) dell’apparecchio. Avvitate le due meta.

5.2 Montaggio del disco frangizolle (Fig. 4 -
6)

Avvertimento!
Mettetevi guanti da lavoro!
Montate sempre il disco frangizolle dello stes-
so tipo. Non mescolate mai dischi frangizolle
angolati e diritti.
Usate solamente ricambi originali, perché
altrimenti non sono garantiti il funzionamento
e la sicurezza.

a) Rimuovete la vite di fissaggio del disco fran-
gizolle (Pos. 7) e la vite di fissaggio del disco
frangizolle (Pos. 8).

b) Inserite su ciascun lato un disco frangizolle
angolato (Pos. 9).

c) Serrate nuovamente la vite di fissaggio del
disco frangizolle (Pos. 7) e il dado di fissaggio
del disco frangizolle (Pos. 8).

Avviso: Quando si inseriscono i dischi frangizolle
diritti (Fig. 1/ Pos. 9a), accertarsi che il lato piatto
(Fig. 7 / Pos. F) sia rivolto verso I'esterno.

5.3 Montaggio della batteria (Fig. 8 / 8a)

La Fig. 8 mostra il montaggio della batteria quan-
do I'apparecchio viene impiegato senza tubo tele-
scopico, la Fig. 8a invece con tubo telescopico.

Premete il tasto di arresto (A) della batteria e
spingete la batteria nell’apposito vano. Fate atten-
zione che il tasto di arresto scatti in posizione.

Lo smontaggio della batteria avviene nell‘ordine
inverso!

Pericolo!

Accendete 'apparecchio solo dopo aver termina-
to completamente il montaggio.

5.4 Ricarica della batteria (Fig. 9)

1. Estraete la batteria dall’apparecchio. Per farlo
premete il tasto di arresto.

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
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rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie nella presa di
corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Inserite la batteria nel caricabatterie.

4. Al punto “Indicatori caricabatterie” trovate una
tabella con i significati degli indicatori LED sul
caricabatterie.

Durante la ricarica la batteria si puo riscaldare un
po’. Ma cio € del tutto normale.

Se non fosse possibile ricaricare il pacco batterie,
verificate
che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente;
che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica.

Se laricarica della batteria continuasse a non
essere possibile,
spedite
il caricabatterie
e la batteria
al nostro servizio di assistenza clienti.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I’'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere alla sua puntuale ricarica. Cio
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni del’apparecchio.
Non permettete mai che la batteria si scarichi
completamente. In questo caso la batteria infatti
subisce danni!

5.5 Indicazione di carica della batteria (Fig.
10)

Premete I'interruttore per l'indicazione di carica

della batteria (Pos. B). Lindicazione di carica della

batteria (Pos. C) segnala lo stato di carica per

mezzo di 3 LED.

Tutti e 3 i LED sono illuminati:
La batteria & completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia:
La batteria € scarica, caricarla.

Tutti e i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria & scesa al di sotto
del valore minimo. Togliete la batteria dall’ap-
parecchio e lasciatela un giorno a temperatura
ambiente. Se I'errore si presenta di nuovo, la bat-
teria si & scaricata completamente ed ¢ difettosa.
Togliete la batteria dall’apparecchio. Una batteria
difettosa non deve piu venire usata ovvero rica-
ricata.

6. Utilizzo

Avvertimento! | dischi frangizolle iniziano a gira-
re subito dopo I'accensione. Tenete mani e piedi
lontano dalle parti rotanti.

6.1 Apparecchio senza manico telescopico
Inserite la batteria come mostrato nel punto 5.3
Fig. 8.

6.1.1 Accensione dell’apparecchio (Fig. 11)
Tenete ben fermo 'apparecchio con le mani sulle
impugnature, premete il blocco dell’avviamento
(Pos. 1) e linterruttore ON/OFF (Pos. 2). Lasciate
poi andare di nuovo il blocco dell’avviamento.

6.1.2 Regolare il numero giri (Fig. 11)
Spingete il selettore numero di giri (Pos. 5) in
posizione “1” => numero di giri basso, durata piu
lunga della batteria.

Spingete il selettore numero di giri (Pos. 5) in po-
sizione “2” => numero di giri alto, durata piu breve
della batteria.

6.1.3 Spegnimento dell’apparecchio (Fig. 11)
Lasciate andare l'interruttore ON/OFF (Pos. 13).

6.1.4 Termine dei lavori
Spegnete 'apparecchio come indicato al punto
6.1.3., rimuovete la batteria.

6.2 Apparecchio con manico telescopico
Avvertenze: Una volta montato I'apparecchio
sull’asta telescopica, pud essere azionato solo su
quest’ultima. [l manico telescopico non puo esse-
re utilizzato per nessun altro apparecchio.
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6.2.1 Regolazione dell'impugnatura di guida
(Fig. 12)

Aprite la leva di serraggio (Pos. 18) e ruotate /

spingete / inclinate 'impugnatura di guida (Pos.

17) nella posizione desiderata. Richiudete la leva

di serraggio (Pos. 18). Limpugnatura di guida &

bloccata.

6.2.2 Montaggio dell’apparecchio sul manico
telescopico (Fig. 2, 13 -14)

Aprite la chiusura a scatto (Pos. 26), ribaltate

allindietro il pezzo di pressione (Pos. 25) e il gan-

cio di fermo (Pos. 27) e spingete I'apparecchio

nella sede (Pos. 24) fino alla battuta.

Ribaltate il pezzo di pressione (Pos. 25) sull’ap-

parecchio, agganciate il gancio di fermo (Pos. 27)

al controgancio (Pos. 28), ribaltate la chiusura a

scatto (26) e bloccate saldamente 'apparecchio.

6.2.3 Regolazione dell’altezza (Fig. 15)
Allentate il dado a risvolto (Pos. 21) fino a quando
€ possibile allungare e accorciare liberamente

il manico inferiore (Pos. 22). Regolate adesso
I'altezza di lavoro desiderata e fissate il manico
inferiore (Pos. 22) in questa posizione riavvitando
saldamente il dado a risvolto (Pos. 21).

6.2.4 Accensione (Fig. 8a)

Inserite la batteria come mostrato nel punto 5.3
Fig. 8a.

Premete il blocco sinistro o destro dell’avviamen-
to (Pos. 14) e poi l'interruttore ON/OFF (Pos. 15).
Dopo che 'apparecchio si & avviato si pud lascia-
re il blocco dell’avviamento.

6.2.5 Regolazione del numero giri (Fig. 8a)
Spingete il selettore numero di giri (Pos. 16) in
posizione “1” => numero di giri basso, durata piu
lunga della batteria.

Spingete il selettore numero di giri (Pos. 16) in po-
sizione “2” => numero di giri alto, durata piu breve
della batteria.

6.2.6 Spegnimento (Fig. 8a)
Lasciate andare l'interruttore ON/OFF (Pos. 15).

6.2.7 Termine dei lavori
Spegnete I'apparecchio come indicato al punto
6.2.6., rimuovete la batteria.

6.2.8 Rimozione dell’apparecchio dal manico
telescopico (Fig. 13 - 14)

Aprite la chiusura a scatto (Pos. 26), ribaltate

allindietro il pezzo di pressione (Pos. 25) e il gan-

cio di fermo (Pos. 27). Premete il pulsante di bloc-

caggio per sbloccare I'apparecchio (Pos. 23) e

spingete I'apparecchio fuori dalla sede (Pos. 24).

6.3 Lavorare il terreno

Pericolo! Mantenete una distanza di sicurezza
dall’area di lavoro! Indossate scarpe antinfortuni-
stiche.

Lapparecchio deve essere utilizzato esclusiva-
mente da persone adeguatamente addestrate.

Avvertenze per lavorare in modo corretto
Prima di accendere I'apparecchio, posizionatelo
davanti alla superficie da lavorare e tenetelo
saldamente per le impugnatura (Fig. 1/Pos.1 e
Pos.6).

Fate scorrere il disco frangizolle sulla superficie
da lavorare.

Se si utilizza il manico telescopico, tenetelo sal-
damente per 'impugnatura (Fig. 1/ Pos. 12) e per
I'impugnatura di guida (Fig. 1/ Pos. 17) prima di
accendere 'apparecchio. Fate scorrere il disco
frangizolle sulla superficie da lavorare.

Per ottenere un buon terreno da lavorare si deve
muovere 'apparecchio in strisce possibilmente
diritte. Le corsie formate eseguendo 'operazione
si devono quindi sovrapporre sempre di alcuni
centimetri al fine di evitare strisce di prato non
lavorate.

Spegnete il motore per tempo quando si & giunti
alla fine della superficie da lavorare. Se 'apparec-
chio viene sollevato (ad es. in caso di cambio di
direzione), il motore deve essere spento.

Tenete pulita la parte inferiore dellapparecchio

e togliete assolutamente i depositi di erba. | de-
positi di erba rendono piu difficile 'operazione di
avvio e influiscono negativamente sulla profondita
di lavoro.

Sui pendii il senso di lavoro deve essere trasver-
sale rispetto al pendio. Prima di eseguire qualsiasi
controllo dei dischi frangizolle bisogna spegnere il
motore e staccare la batteria.

Avvertimento!

Dopo lo spegnimento del motore il disco frangi-
zolle continua a muoversi per qualche secondo.
Non cercate mai di fermarlo. Se il disco frangizolle
va a battere contro un oggetto, fermate I'apparec-
chio e attendete fino a quando il disco frangizolle
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sia completamente fermo. Controllate quindi lo
stato del disco frangizolle. Se sono danneggiati,
devono essere sostituiti.

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Prima di pulire e mettere via I'apparecchio spe-
gnetelo e togliete la/e batteria/e.

7.1 Pulizia
Tenete il pit possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.
Consigliamo di pulire I'apparecchio subito
dopo averlo usato.
Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno umido. Non usate detergenti o solventi
perché questi ultimi potrebbero danneggiare
le parti in plastica dell’apparecchio. Fate at-
tenzione che non possa penetrare dellacqua
nellinterno dell’apparecchio. La penetrazione
di acqua in un elettroutensile aumenta il ri-
schio di una scossa elettrica.
Togliete i depositi dalle coperture di protezio-
ne con una spazzola.

7.2 Manutenzione

Fate in modo che gli elementi di fissaggio (viti,
bulloni ecc.) siano sempre avvitati saldamente in
modo da poter lavorare con I'apparecchio.

Per una lunga durata, tutte le parti metalliche de-
vono venire pulite ed infine oliate.
Per quanto possibile pulite le parti in plastica

dell’apparecchio con una spazzola o uno straccio.

Non usate solventi o acqua per togliere lo sporco.
Alla fine della stagione eseguite un controllo ge-
nerale dell’apparecchio e togliete tutti i depositi e
le incrostazioni.

All'inizio della stagione controllatene assolu-
tamente le condizioni del’apparecchio. Per le
riparazioni rivolgetevi al nostro centro assistenza
clienti.

All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

7.3 Ordinazione dei pezzi di ricambio:
In caso di ordinazione dei pezzi di ricambio € ne-
cessario indicare quanto segue:
Tipo di apparecchio
Numero di articolo dell’apparecchio
Numero di identificazione dell’apparecchio
Numero del pezzo di ricambio richiesto
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda www.
Einhell-Service.com

Disco frangizolle diritto Art.-Nr.: 34.312.39

8. Smaltimento e riciclaggio

Lapparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto 'apparecchio va conse-
gnato a un apposito centro di raccolta. Se non vi
€ noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

9. Conservazione
Togliete la/le batteria/e.

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in
un luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non
accessibile ai bambini. La temperatura ottimale
per la conservazione € compresatrai5ei30
°C. Conservate I'elettroutensile nellimballaggio
originale.

10. Trasporto

Togliete la/le batteria/e.

Utilizzate sempre I'apposita impugnatura per
trasportare I'apparecchio.

Quando si utilizza il manico telescopico, tra-
sportate sempre I'apparecchio tenendolo per
limpugnatura e per 'impugnatura di guida.
Fissate I'apparecchio in modo che non si
sposti nel caso in cui lo trasportiate in un
veicolo.

Per il trasporto utilizzate se possibile la confe-
zione originale.
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11. Tabella per I‘eliminazione delle anomalie

Anomalia Possibile causa Soluzione
| dischi frangizolle a) Batteria scarica a) Sostituite con batteria carica
non girano b) Batteria troppo fredda b) Sostituite con batteria a temperatura

ambiente
c) Batteria non inserita corretta- c) Togliete la batteria, reinseritela (capi-
mente tolo 5.3)

Funzionamento in- a) Terreno troppo duro, pietroso a) Terreno non adatto
sufficiente dei dischi | b) Dischi frangizolle molto sporchi | b) Pulite i dischi frangizolle
frangizolle c) Dischi frangizolle usurati c) Sostituite i dischi frangizolle
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12. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori

LED rosso

Spento

Acceso

Spento

Lampeggia

Lampeggia

Acceso

LED verde
Lampeggia

Spento

Acceso

Spento

Lampeggia

Acceso

Significato e interventi

Pronto all’esercizio

Il caricabatterie € collegato alla rete e pronto per I‘'uso, la batteria non & nel
caricabatterie.

Ricarica

Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.

Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica
effettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

La batteria é ricaricata e pronta per 'uso. (READY TO GO)

Poi 'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.
Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata piu lentamente per motivi di si-
curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cid puo essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non & stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pudb comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Anomalia

La ricarica non & piu possibile. La batteria € difettosa.

Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.

Togliete la batteria dal caricabatterie.

Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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Smaltimento

)¢

_ Li-lon
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non
pit impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!
Per un corretto smaltimento verificare sempre le disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del
suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel
rispetto del’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbero avere effetti
nocivi sull‘ambiente e sulla salute umana a causa della possibile presenza di sostanze nocive.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti d’accom-
pagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell Germany
AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assi-
stenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * frese, batteria
Materiale di consumo/parti di consumo *

Parti mancanti
* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione Ianomalia e a tal riguardo di ri-
spondere in ogni caso alle seguenti domande:

L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?
A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Fare!

Nar produkter bruges, er der visse sikkerhedsfor-
anstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Laes derfor
betjeningsvejledningen/sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen/
sikkerhedsanvisningerne fglge med produktet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver os et-
hvert ansvar for skader pa personer eller materiel,
der métte opsta som felge af, at anvisningerne i
denne betjeningsvejledning og sikkerhedsanvis-
ningerne ikke overholdes.

Forklaring af de anvendte symboler (se bille-
de 16)
1. Fare! Laes og folg betjeningsvejledningen!

2. Forsigtig! Fare for, at dele slynges ud - over-
hold sikkerhedsafstanden.

3. Fare! Roterende veerktg;.

4. Brug ikke maskinen i fugtige omgivelser.

5. Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller og hgre-
veern!

6. Forsigtig! Langt har skal beskyttes med et
harnet

7. Advarsel! Fjern akkuen, for der arbejdes pa
produktet!

8. Garanteret lydeffektniveau.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger findes i det
medfglgende heaefte!

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, ovrige an-
visninger, illustrationer og tekniske data,
som dette el-vaerktgj er udstyret med. Folges
de efterfolgende gvrige anvisninger ikke, kan
dette fore til elektrisk sted, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsanvisninger og gvri-
ge anvisninger til senere brug.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1 - 2)

1. Handtag

2. Akkuholder

3. Indkoblingsspeerre
4. Teend/sluk-knap

5. Hastighed-veelgerkontakt

6. Hijeelpegreb

7. Fraeserkniv-fastgorelsesskrue

8. Fraeserkniv-fastgerelsesmatrik

9. Fraeserkniv afvinklet (2x)

9a Fraeserkniv lige (2x)

10. Fraeserknivbeskyttelse

11. Freeserknivbeskyttelse med monteringsskru-

er

Teleskopstang

12. Handtag

13. Akkuholder

14. Indkoblingsspeerre

15. Teend/sluk-knap

16. Hastighed-veelgerkontakt
17. Mangvrehandtag

18. Spaendegreb

19. Styrestang oppe

20. Stangforbindelsesstykke
21. Omlgbermetrik

22. Styrestang nede

283. Laseknap til produktoplasning
24. Produktindtag

25. Trykstykke

26. Spaendelas

27. Holdebgijle

2.2 Leveringsomfang
Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kgbet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.
Abn emballagen og tag produktet forsigtigt ud
af emballagen.
Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis saddanne findes).
Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller produktet og tilbeharsdelene for
transportskader.
Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Produktet og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Akku-kultivator
Teleskopstang
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Fraeserknivbeskyttelse
Fraeserkniv afvinklet (2x)
Fraeserkniv lige (2x)

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Tilsigtet brug

Produktet er egnet til at forberede eller lasne jord-
lag f.eks. i havebede, hgjbede o.lign. ude i det fri
eller i drivhuse. Med de lige freeserknive kan der
ogsa laves plovfurer til at sa eller plante.

Forudseetning for korrekt anvendelse af produktet
er, at den medfglgende betjeningsvejledning fra
producenten laeses og folges.

Til vanskelige (stenede, harde osv.) gulve er pro-
duktet ikke egnet.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer

eller materiel, der matte opsta som felge af, at
produktet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er
alene brugerens/ejerens ansvar.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indu-
striel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-
veerksmeaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Driftsspaending: .......cccccveveviiiieniinnieee, 18V d.c.
Motorydelse: ........ocoeviiiiiiiieieee 128 W
Beskyttelsesgrad: .........ccocniiiiiiiiiiiiene IPX0
Beskyttelsesklasse: .........cccoveviiiiiiiiiieeinieeene Il
Omdrejningstal, ubelastetn;: ......... 160/220 min™!
Arbejdsbredde: .........cooociiiiiiiiiiee 55cm
Hakke @: ............. 14cm
Antal KNive: .....ocooiiiiiiieeeeeeee e 2 stk.
Lydtryksniveau LpA: ............................. 69,8 dB(A)
Usikkerhed K, oo, 3dB
Garanteret lydeffektniveau L. ......... 85,7 dB(A)
Usikkerhed K,,: ...ocooveiiiiiiiiiiiiiccs 3dB
Garanteret lydeffektniveau L, .............. 89 dB(A)
Vibration pa ferestang ah: ................... <2,5m/s?

Usikkerhed K: .......ccvvieeiieiieeee e 1,5 m/s?
Vgl o 1,8 kg

Pas pa!

Produktet leveres uden akkumulatorbatterier og
uden ladeaggregat og méa kun bruges sammen
med Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power
X-Change serien!

Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power-X-Chan-
ge serien ma kun lades med Power-X-Charger.

Fare!

Stoj og vibration

Stgj- og vibrationstal er beregnet i henhold til EN
62841.

Brug hgorevaern.
Stejudviklingen fra produktet kan fere til nedsat
horelse.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retning-
er) beregnet i henhold til EN 62841.

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsveerdier er blevet malt iht.
en standardiseret analyseproces og kan anven-
des til at sammenligne el-veerktgj indbyrdes.

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsveerdier kan ogsa bruges
til at gennemfare en forelgbig vurdering af belast-
ningen.

Advarsel:

Svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de
angivede veerdier, nar el-veerktgjet bruges, dette
afhaenger af den made, el-vaerktgjet bruges pa,
og iseer af, hvilke typen emne der bearbejdes.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!
Brug kun intakte og ubeskadigede produkter.
Vedligehold og rengar produktet med jeevne
mellemrum.
Tilpas arbejdsmaden efter produktet.
Overbelast ikke produktet.
Lad i givet fald produktet underkaste et ef-
tersyn.
Sluk produktet, nar det ikke benyttes.
Brug handsker.

-48-



Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Selv om du betjener el-vaerktajet forskrifts-
meessigt, vil der stadigvaek veere en vis risiko
at tage hgjde for. Fglgende farer kan opsta,
alt efter el-vaerktojets type og konstruktions-
made:

1. Horeskader, hvis du ikke baerer hgreveern.

2. Helbredsskader, som fglger af hdnd-arm-vi-
bration, safremt produktet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

Kveestelser og materielle skader, der skyldes
dele, der flyver omkring.

Snitsar, hvis du ikke baerer egnet beskyttel-
sesbekleedning.

Begreens arbejdstiden!

Der skal her tages hgjde for alle driftscyklens
dele (eksempelvis tidsrum, hvor el-veerktgjet er
slukket, og tidsrum, hvor veerktgjet er taendt, men
kerer uden belastning).

5. For ibrugtagning

Produktet leveres uden akkumulatorbatterier
og uden ladeaggregat!

5.1 Montering af fraeserknivbeskyttelse (bil-
lede 3)

Seet de to fraeserknivbeskyttelseshalvdele (pos.

10/11) fast pa produktets krave (billede 2/pos. E).

Skru de to halvdele fast.

5.2 Montering af fraeserkniv (billede 4 - 6)
Advarsel!
Brug arbejdshandsker!
Monter altid ens fraeserknive. Bland aldrig
afvinklede og lige freeserknive.
Brug kun originale reservedele, da funktion
og sikkerhed ellers ikke er garanteret.

Fjern freeserkniv-fastgerelsesskruen (pos. 7)
og fraeserkniv-fastgorelsesmetrikken (pos. 8).
Seet en afvinklet fraeserkniv (pos. 9) fast pa
hver side.

Skru freeserkniv-fastgerelsesskruen (pos. 7)
og freeserkniv-fastgerelsesmgtrikken (pos. 8)
fastigen.

Bemaerk: Nar den lige freeserkniv saettes pa (bil-
lede 1/pos. 9a), skal man sgrge for, at den flade
side (billede 7/pos. F) vender udad.

5.3 Pasaetning af akku (billede 8/8a)

Pa billede 8 vises montering af akkumulatorbatte-
ri, hvis produktet bruges uden teleskoprer og pa
fig. 8a med teleskopror.

Tryk pa anslagsknappen (A) pa akkumulatorbat-
teriet og skub akkumulatorbatteriet ind i den pas-
sende akkuholder. Kontroller, at anslagsknappen
falder i hak.

Akkumulatorbatteriet afmonteres tilsvarende i
modsat reekkefolge!

Fare!

Tag forst maskinen i brug, nar den er komplet
samlet.

5.4 Opladning af akkumulatorbatteri (billede
9)

1. Tag akku-pakken ud af holderen pa produktet.

Tryk pa anslagsknappen.

Kontrollér, at netspaendingen, som star anfert

pa maerkepladen, svarer til den forhanden-

vaerende netspaending. Saet stikket til ladeag-

gregatet i stikkontakten. Den grenne lysdiode

begynder at blinke.

Saet akkumulatorbatteriet i ladeaggregatet.

Under punkt "Visning pa ladeaggregat” findes

en oversigt over LED-indikatorernes betyd-

ning.

2.

Under opladningen kan akkumulatorbatteriet blive
varm. Dette er helt normalt.

Skulle det ikke vaere muligt at lade akku-pakken,
skal det kontrolleres,

om der er netspaending i stikkontakten

om forbindelsen til ladekontakterne er i orden.

Skulle det endnu ikke vaere muligt at lade ak-
ku-pakken,
sendes
ladeaggregatet
samt akku-pakken
til vores kundeservice.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kobt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes saerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!
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Sarg for at genoplade akku-pack’en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omstaendigheder ske, hvis det konstateres,
at produktets ydelse er aftagende. Undga, at
akku-pack’en aflades helt. Det vil gdelaegge ak-
ku-pack’en!

5.5 Akku-kapacitetsindikator (billede 10)
Tryk pa kontakten til akku-kapacitetsindikator
(pos. B). Akku-kapacitetsindikatoren (pos. C)
indikerer akkumulatorbatteriets ladetilstand ved
hjeelp af 3 LED-lamper.

Alle 3 LED-lamper lyser:
Akkumulatorbatteriet er fuldt opladet.

2 LED-lamper eller 1 LED-lampe lyser
Akkumulatorbatteriet rader over tilstreekkelig rest-
kapacitet.

1 LED-lampe blinker:
Akkumulatorbatteriet er afladet; oplad akkumula-
torbatteriet.

Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriets temperatur er underskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved
stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri ma ikke leengere bruges og
oplades.

6. Betjening

Advarsel! Freeserknivene gar i gang med at rote-
re, sa snart der teendes for dem. Hold haender og
fodder borte fra roterende dele.

6.1 Produkt uden teleskopstang
Seet akkumulatorbatteriet i som vist under punkt
5.3fig. 8.

6.1.1 Produkt taendes (billede 11)

Hold fast i produktet ved at anbringe haenderne
pa handtaget, tryk pa indkoblingsspeerren (pos. 1)
og teend/sluk-knappen (pos. 2). Lasn sa indkob-
lingsspeerren igen.

6.1.2 Omdrejningstal indstilles (billede 11)
Skub omdrejningstal-valgkontakten (pos. 5) i
position ,1“ => lav hastighed, laengere akkumula-

torbatteri-kgretid.

Skub omdrejningstal-valgkontakten (pos. 5) i
position ,2“ => hgj hastighed, kortere akkumula-
torbatteri-keretid.

6.1.3 Produkt slukkes (billede 11)
Slip teend/sluk-knappen (pos. 13).

6.1.4 Arbejde afsluttes
Sluk produktet iht. beskrivelsen under punkt 6.1.3
og fjern akkuen.

6.2 Produkt med teleskopstang

Bemaerk: S& snart produktet er monteret pa tele-
skopstangen, kan det kun betjenes pa teleskop-
stangen. Teleskopstangen kan/mé ikke bruges til
andre produkter.

6.2.1 Mangvrehandtag justeres (billede 12)
Abn spaendearmen (pos. 18) og drej/skub/hzeld
mangvrehandtaget (pos. 17) i den gnskede posi-
tion. Luk spaendearmen (pos. 18) igen. Mangvre-
handtaget er fastlast.

6.2.2 Montering af produkt pa teleskopstang
(billede 2,13 - 14)
Abn spaendelasen (pos. 26), klap trykstykket (pos.
25) og holdebgijlen (pos. 27) vaek bagud og skub
produktet helt ind i produktholderen (pos. 24).
Klap trykstykket (pos. 25) hen over produktet,
fastger holdebgjlen (pos. 27) pa modkrogen (pos.
28), klap spzendelasen (26) om og klem pro-
duktet fast.

6.2.3 Hojdejustering (billede 15)

Lasn omlgbermeatrikken (pos. 21), indtil den ne-
derste stang (pos. 22) kan bevaesges frit sammen
og veek fra hinanden. Indstil nu den gnskede ar-
bejdshgjde og fikser den nederste stang (pos. 22)
i denne position ved at skrue omlgbermegtrikken
(pos. 21) fast igen.

6.2.4 Tende (billede 8a)

Saet akkuen i som vist under punkt 5.3 fig. 8a.
Tryk pa den hgijre eller venstre indkoblingsspaerre
(pos. 14) og teend/sluk-knappen (pos. 15). Nar
produktet karer, kan indkoblingsspaerren slippes.

6.2.5 Indstilling af omdrejningstal (billede 8a)
Skub omdrejningstal-valgkontakten (pos. 16) i
position ,,1“ => lav hastighed, leengere akkumula-
torbatteri-karetid.

Skub omdrejningstal-valgkontakten (pos. 16) i
position ,2“ => hgj hastighed, kortere akkumula-
torbatteri-karetid.



6.2.6 Slukke (billede 8a)
Slip teend/sluk-knappen (pos. 15).

6.2.7 Afslutte arbejde
Sluk produktet iht. beskrivelsen under punkt 6.2.6
og fjern akkuen.

6.2.8 Fjerne produkt fra teleskopstang (bille-
de 13-14)

Abn spaendelasen (pos. 26) og klap trykstykket

(pos. 25) og holdebgijlen (pos. 27) vaek bagud.

Tryk pa laseknappen for at oplase produktet (pos.

23) og skub produktet ud af holderen (pos. 24).

6.3 Bearbejdning af jord

Fare! Overhold en sikkerhedsafstand til arbejds-
omradet! Brug sikkerhedssko.

Produktet ma kun bruges af tilstraekkeligt instrue-
rede personer.

Arbejdsanvisninger

Stil maskinen foran den flade, der skal bearbej-
des, og hold godt fast i fareskaftets handtag (bil-
lede 1/pos. 1 og pos. 6), fer du teender maskinen.
For fraeserknivene hen over den flade, der skal
bearbejdes.

Bruges teleskopstangen, skal man holde godt
fast i den med handtaget (billede 1/pos. 12) og
mangvrehandtaget (billede 1/pos. 17), for pro-
duktet taendes. For freeserknivene hen over den
flade, der skal bearbejdes.

For maskinen i s& lige baner som muligt — det
skaber det bedste resultat. Banerne ber overlap-
pe hinanden nogle centimeter for at undga ubear-
bejdede striber.

Sla motoren fra i tide, nar du er kommet til enden
af den flade, der skal bearbejdes. Hvis maskinen
skal loftes (f.eks. ved retningsaendring), skal mo-
toren forst slukkes.

Maskinens underside skal holdes ren; jordaf-
lejringer skal fjernes hurtigst muligt. Aflejringer
besveerligger startprocessen og reducerer ar-
bejdsdybden.

P& skraninger skal arbejdsretningen veere tveer-
géende. Sluk for motoren, og traek akkumulator-
batteriet ud, inden du kontrollerer fraeserknivene.

Advarsel!

Fraeserknivene drejer videre nogle sekunder,
efter at motoren er blevet slukket. Prgv aldrig at
stoppe dem selv. Hvis freeserknivene steder mod
en genstand, skal du slukke maskinen og vente,
indtil freeserknivene star helt stille. Kontroller,

om freeserknivene er intakte. | givet fald skal de
skiftes ud.

7. Renggring, vedligeholdelse og
bestilling af reservedele

Sluk for produktet og tag akkumulatorbatteriet/
akkumulatorbatterierne ud, inden du stiller det fra
dig, og inden du starter rengeringen.

7.1 Renggring
Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stev og
snavs. Ter produktet af med en ren klud eller
blaes det igennem med trykluft under lavt tryk.
Vi anbefaler, at produktet renggres hver gang
efter brug.
Renger aggregatet regelmaessigt med en
fugtig klud. Undga brug af rengerings- eller
oplgsningsmiddel, da det vil kunne gdeleegge
maskinens kunststofdele. Pas pa, at der ikke
kan treenge vand ind i maskinens indvendige
dele. Traenger der vand ind i et el-veerktgj,
oger det risikoen for elektrisk stad.
Fjern aflejringer pa beskyttelsesafdaekninger-
ne med en borste.

7.2 Vedligeholdelse

Serg for, at alle befeestelseselementer (skruer,
metrikker osv.) altid er spaendt godt til, sa du kan
arbejde sikkert med maskinen.

For at opna en laengere holdbarhed skal alle me-
taldele rengeres og smeres med olie.

Maskinens plastdele skal sa vidt muligt rengeres
med barste eller klud. Undga brug af oplesnings-
midler til at fierne snavs.

Nar saesonen er slut, skal maskinen efterses; re-
stansamlinger skal fiernes.

Husk ogsa at efterse maskinen, inden den tages
i brug igen forste gang i den nye saeson. | tilfeelde
af behov for reparation henvises til vores kunde-

service.

Der findes ikke yderligere vedligeholdelseskree-
vende dele inde i produktet.
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7.3 Bestilling af reservedele:
Ved bestilling af reservedele bedes fglgende
oplyst:

Produktets typebetegnelse

Produktets varenummer

Produktets identifikationsnummer

Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og informationer findes under
www.Einhell-Service.com

Fraeserkniv lige Art.-Nr.: 34.312.39

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

9. Opbevaring

Traek akkumulatorbatteriet/akkumulatorbatterier-
ne af.

Produktet og produkttilbehgoret skal opbevares
et markt, tort og frostfrit sted. Den optimale la-
gertemperatur ligger mellem 5 og 30°C. Opbevar
el-veerktgjet i den originale emballage.

10. Transport

Treek akkumulatorbatteriet/akkumulatorbatte-
rierne af.

Beer altid maskinen i det pagaeldende hand-
tag.

Bruges teleskopstangen, skal produktet altid
bzeres i handtaget og mangvrehandtaget.
Fikser produktet, sa det ikke kan rutsche, hvis
det transporteres i/pa et keretg;.

Produktet skal helst transporteres i den origi-
nale emballage.
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DA/NO

11. Fejlsogningsskema

Fejl Mulig arsag Afhjzelpning
Freeserknive drejer a) Akkumulatorbatteri er tomt a) Erstat med fuldt akkumulatorbatteri
ikke b) Akkumulatorbatteri er for koldt b) Erstat med akkumulatorbatteri med

stuetemperatur
c) Akkumulatorbatteri er ikke sat c) Tag akkumulatorbatteri ud, seet det i
rigtigt i igen (kapitel 5.3)
Fraeserknive arbej- a) Jord for hard, stenet a) Jord er ikke egnet
der utilfredsstillende | b) Freeserknive er meget snavsede | b) Renger freeserknive
c) Fraeserknive er slidte c) Forny freeserknive
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12. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rod lysdi-
ode

Slukket

Teendt

Slukket

Blinker

Blinker

Teendt

Gron lysdi-
ode

Blinker

Slukket

Teendt

Slukket

Blinker

Teendt

Betydning og pakrzevet handling

Standby-modus

Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemaerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afhaengigt af den eksisterende akkuladning.

Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug. (READY TO GO)
Herefter skiftes til skdnende opladning, indtil fuldstaendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. laeengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakraevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skdnsom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have folgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakraevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er faerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigvaek
oplades.

Fejl

Opladning er ikke lzengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakraevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakraevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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Bortskaffelse

)¢

_ Li-lon
El-veerktej, akku, tilbehgr og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!

Geelder kun i EU lande:

Int. det europaeiske direktiv 2006/66/EF samt 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr
og de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt defekte eller op-
brugte akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geeldende miljeforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa miljget og men-
neskers sundhed pa grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsé i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske andringer forbeholdes
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Serviceinformationer

| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De stér til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.
reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmaerksom p4, at felgende dele pa produktet slides som fglge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at felgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* freeserknive, akkumulatorbatteri
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*

Manglende dele
* er ikke n@dvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare fglgende spergsmal:

Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?

Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Fara!

Innan produkterna kan anvandas ska sérskild
sékerhetsinformation beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och sé&kerhetsinformation.
Forvara dem pa ett sakert stalle sa att du alltid
kan hitta énskad information. Om maskinen ska
Overlatas till andra personer ska dven denna
bruksanvisning och sékerhetsinformation medfél-
ja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor eller skador
som har uppstatt om denna bruksanvisning eller
sakerhetsinformation har asidosatts.

Férklaring av symbolerna som anvénds (se
bild 16)
1. Fara! Beakta bruksanvisningen!

2. Obs! Risk for att delar slungas ut. Beakta sa-
kerhetsavstandet.

3. Fara! Roterande verktyg.

4. Anvand aldrig maskinen i fuktig eller vat om-
givning.

5. Obs! Anvand skyddsglasdgon och horsel-
skydd!

6. Obs! Béar harnat om du har langt har

7. Varning! Dra ut batteriet infor arbeten pa ma-

skinen.
Garanterad ljudeffektniva.

1. Sdkerhetsinformation

Gallande sakerhetsinformation finns i det bifoga-
de héaftet.

Varning!

Las igenom all sakerhetsinformation, instruk-
tioner, bilder och tekniska data som medfol-
jer detta elverktyg. Om nedanstaende instruk-
tioner inte beaktas finns det risk for elektriska
slag, brand eller allvarliga personskador.

Spara pa all sékerhetsinformation och in-
struktioner for framtida bruk.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1-2)
Handtag

Batterifaste

Brytarsparr

Strémbrytare

Varvtalsreglage

Stédhandtag

Féastskruv till hackkniv

Noorwb~

8. Fé&stmutter till hackkniv

9. Vinklad hackkniv (2 st)

9a Rak hackkniv (2 st)

10. Hackknivsskydd

11. Hackknivsskydd med monteringsskruvar

Teleskopstang
12. Handtag

13. Batterifaste

14. Brytarspérr

15. Strémbrytare
16. Varvtalsreglage
17. Styrhandtag
18. Spéannspak

19. Ovre stang

20. Stangkoppling
21. Overfallsmutter
22. Undre stang
23. Sparrknapp fér maskinsparr
24. Maskinféaste
25. Tryckstycke
26. Snapplas

27. Hallbygel

2.2 Leveransomfattning
Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp
av beskrivningen av leveransen. Om delar saknas
vill vi be dig ta kontakt med vart servicecenter
eller butiken dar du képte produkten inom fem
dagar efter att du képte produkten. Beakta aven
garantitabellen i serviceinformationen i slutet av
bruksanvisningen.
Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut ma-
skinen ur férpackningen.
Ta bort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).
Kontrollera att leveransen &r komplett.
Kontrollera om maskinen eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.
Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Maskinen och férpackningsmaterialet &r inga
leksaker. Barn far inte leka med plastpasar,
folie eller smadelar. Risk for att barn svéljer
delar och kvévs.

Batteridriven kultivator
Teleskopstang
Hackknivsskydd
Vinklad hackkniv (2 st)
Rak hackkniv (2 st)
Original-bruksanvisning
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Séakerhetsinformation

3. Andamalsenlig anvindning

Maskinen &r avsedd for att férbereda och luckra
upp jord, t.ex. i tradgardsland, odlingslador eller
liknande, antingen utomhus eller i ett véxthus.
Med de raka hackknivarna kan man dessutom
frasa upp faror fér sddd eller plantering.

En forutsattning for &ndamalsenlig anvéndning
av maskinen &r att tillverkarens bruksanvisning
beaktas.

Maskinen &r inte lamplig for stenig eller hard
mark.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r inte &ndamalsen-
liga. Fér materialskador eller personskador som
resulterar av sddan anvéndning ansvarar anvan-
daren/operatdren sjalv. Tillverkaren dvertar inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten anvéands inom yrkesmassiga, hantverks-
massiga eller industriella verksamheter eller vid
liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Driftspanning .......ccccoeeeciineiiiicnireeee, 18V DC
Motoreffekt .........coooviiiiii 128 W
KapslingskIass .........cccccoeoinieiiiiiiiiiiicne IPX0
SkyddskIass .......cceeieeiiiiiiiiiee e 1
Tomgangsvarvtalng ...........cccc......... 160/220 min™!
Arbetsbredd: ..........cocoiiiiiiiee 55cm
Frasningsdiameter .. 14cm
Antal KNivar ... 2 st
Ljudtrycksniva Lon s, 69,8 dB(A)
Osékerhet KpA ............................................. 3dB
Uppmétt ljudeffektniva L, ............... 85,7 dB(A)
Osékerhet K, «.oooveviiiiicccc 3dB
Garanterad ljudeffektniva L, ................ 89 dB(A)
Vibration vid stdngena, ...........c.cc....... <2,5m/s?
Osakerhet K ......cceeeeeeeecivieeeeeeeeeciveeee, 1,5 m/s?

Obs!

Maskinen levereras utan batterier och utan lad-
dare. Tank pa att maskinen endast far anvandas
med Li-jon-batterier fran serien Power X-Change!

Li-jon-batterierna i serien Power-X-Change far
endast laddas med Power-X-laddaren.

Fara!

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
EN 62841.

Anvand hérselskydd.
Buller kan leda till nedsatt hérsel.

Totala vibrationsvérden (vektorsumma i tre rikt-
ningar) har bestdmts enligt EN 62841.

Angivna vibrationsemissionsvéarden och buller-
véarden har matts upp enligt en standardiserad

provningsmetod och kan anvdndas om man vill
jamféra olika elverktyg.

Angivna vibrationsemissionsvéarden och buller-
varden kan aven anvandas till en preliminér be-
démning av belastningen.

Varning:

Beroende pa hur elverktyget anvands, och sar-
skilt vilken typ av arbetsstycke som bearbetas,
kan de vibrationsemissions- och bullervarden
som uppstar under den faktiska anvandningen av
elverktyget avvika fran angivna vérden.

Begréansa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!
Anvand endast intakta maskiner.
Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.
L&mna in maskinen for éversyn vid behov.
Sla ifrdn maskinen om den inte langre an-
vands.
Bér handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om
detta elverktyg anvéands enligt féreskrift. Fol-
jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:
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1. Hoérselskador om inget Iampligt hérselskydd
anvands.

Héalsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om den inte hanteras och un-
derhalls enligt féreskrift.

Personskador och sakskador som orsakas av
omkringflygande delar.

Skarskador om inga lampliga skyddsklader
anvands.

Begrénsa din arbetstid.

Ta hénsyn till alla moment under anvéndningen
(t.ex. tider nér elverktyget har slagits ifran, och sa-
dana tider nar det visserligen har slagits pa, men
kér utan belastning).

5. Innan du anvander maskinen

Maskinen levereras utan batterier och utan
laddare.

5.1 Montera hackknivsskyddet (bild 3)

Satt de bada delarna av hackknivsskyddet (pos.
10/11) pa maskinens krage (bild 2/pos. E). Skruva
fast de bada delarna.

5.2 Montera hackkniven (bild 4-6)

Varning!
Bar arbetshandskar!
Montera alltid samma typ av hackknivar. Blan-
da aldrig vinklade och raka hackknivar.
Anvand endast originalreservdelar eftersom
det annars finns risk for att vissa funktioner
inte fungerar och att skerheten inte langre
kan garanteras.

Ta bort fastskruven (pos. 7) och fastmuttern
till hackkniven (pos. 8).

Satt fast en vinklad hackkniv pa varje sida
(pos. 9).

Skruva fast fastskruven (pos. 7) och fastmut-
tern till hackkniven (pos. 8).

Obs! Nar de raka hackknivarna (bild 1/pos. 9a)
satts pa maste du se till att den plana sidan (bild
7/pos. F) pekar utat.

5.3 Montera batteriet (bild 8/8a)

I bild 8 visas hur batteriet monteras om maskinen
anvands utan teleskopstang, i bild 8a med teles-
kopstang.

Tryck in spérrknappen (A) for batteriet och skjut
sedan in batteriet i det harfér avsedda batterifés-
tet. Se till att sparren snapper in.

Batteriet kan tas ut i omvand féljd.

Fara!

Ta inte maskinen i drift férran monteringen har
avslutats helt.

5.4 Ladda batteriet (bild 9)

1. Dra ut batteripaketet ur maskinen. Tryck forst

in sparrknappen.

Kontrollera att natspénningen som anges pa

markskylten stimmer éverens med néatspéan-

ningen i vdgguttaget. Anslut

laddarens stickkontakt till vagguttaget. Den gréna

lysdioden bérjar blinka.

3. Sétt batteriet pa laddaren.

4. Under punkten "Lampor pa laddaren” finns en
tabell som férklarar vad de olika lysdioderna
pa laddaren betyder.

2.

Medan batteriet laddas varms det en aning. Detta
ar helt normalt.

Om batteripaketet inte kan laddas

maste du kontrollera
att natspanning finns i vagguttaget
att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna.

Om batteripaketet fortfarande inte kan laddas
maste du kontrollera

laddaren

och batteripaketet
till var kundtjénstavdelning.

Fér en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjéanst eller butiken dar
du kopte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa férpackas separat i plastpasar
fér att undvika kortslutningar eller brand!

For att batteripaketets livslangd ska bli sa lang
som méjligt maste du alltid ladda det i god tid.
Detta ar alltid nédvandigt om du mérker att ma-
skinens prestanda bérjar férsvagas. Se till att
batteripaketet aldrig laddas ur helt. Detta leder till
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att batteripaketet férstors!

5.5 Kapacitetsindikering fér batteriet (bild
10)

Tryck pa knappen for kapacitetsindikering for

batteriet (pos. B). Kapacitetsindikeringen (pos. C)

visar batteriets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla 3 lysdioder &r tanda:
Batteriet ar fulladdat.

2 lysdioder eller 1 lysdiod &r tand
Batteriet har tillrécklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar:
Batteriet &r tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar:

Batteriets temperatur har underskridits. Dra av
batteriet fran maskinen och lat det ligga i rums-
temperatur i en dag. Om felet uppstar igen har
batteriet djupurladdats och ar darmed defekt. Dra
av batteriet fran maskinen. Du far inte langre an-
vanda eller férsdka ladda ett defekt batteri.

6. Anvidnda maskinen

Varning! Hackknivarna bérjar rotera direkt efter
att du slagit pa maskinen. Hall undan hander och
fotter fran roterande delar.

6.1 Maskin utan teleskopstang
Satt in batteriet enligt beskrivningen under punkt
5.3 och bild 8.

6.1.1 Sla pa maskinen (bild 11)

Hall fast maskinens handtag med bada handerna,
tryck in brytarspérren (pos. 1) och strémbrytaren
(pos. 2). Slapp déarefter brytarsparren igen.

6.1.2 Stélla in varvtalet (bild 11)

Skjut varvtalsreglaget (pos. 5) till lage "1” => lagt
varvtal, lAngre anvandningstid fér batteriet.

Skjut varvtalsreglaget (pos. 5) till lage "2” => hogt
varvtal, kortare anvéndningstid for batteriet.

6.1.3 Sla ifran maskinen (bild 11)
Slapp strémbrytaren (pos. 13).

6.1.4 Avsluta arbetet
Sla ifrdn maskinen enligt beskrivningen under
punkt 6.1.3, ta sedan ut batteriet.

6.2 Maskin med teleskopsténg

Obs! Sa snart maskinen har monterats pa tele-
skopstangen kan den endast anvéandas pa tele-
skopstangen. Teleskopstangen kan och far inte
anvandas till en annan maskin.

6.2.1 Stalla in styrhandtaget (bild 12)

Oppna spannspaken (pos. 18) och vrid/skjut/
luta styrhandtaget (pos. 17) till avsett Iage. Stang
spannspaken (pos. 18) igen. Styrhandtaget har
fixerats.

6.2.2 Montera maskinen pa teleskopstangen
(bild 2, 13-14)

Oppna snappléset (pos. 26), fall tryckstycket

(pos. 25) och hallbygeln (pos. 27) bakat och skjut

in maskinen i maskinfastet (pos. 24) tills det tar

emot.

Fall tryckstycket (pos. 25) éver maskinen, hang in

hallbygeln (pos. 27) pa motkroken (pos. 28), fall

Over snapplaset (26) och klam fast maskinen.

6.2.3 Stalla in hojden (bild 15)

Lossa pa Overfallsmuttern (pos. 21) tills den undre
stangen (pos. 22) kan skjutas samman eller dras
isér. Stall sedan in avsedd arbetshdjd och fixera
den undre stangen (pos. 22) i detta lage genom
att dra at 6verfallsmuttern (pos. 21) igen.

6.2.4 Sla pa maskinen (bild 8a)

Sétt in batteriet enligt beskrivningen under punkt
5.3 och bild 8a.

Tryck in vanster eller héger brytarspérr (pos. 14)
och strémbrytaren (pos. 15). Efter att maskinen
har startat kan du sldppa brytarspérren.

6.2.5 Stalla in varvtalet (bild 8a)

Skjut varvtalsreglaget (pos. 16) till Iage "1” => lagt
varvtal, langre anvéandningstid fér batteriet.

Skjut varvtalsreglaget (pos. 16) till lage "2” =>
hégt varvtal, kortare anvandningstid for batteriet.

6.2.6 Sla ifran maskinen (bild 8a)
Slapp strémbrytaren (pos. 15).

6.2.7 Avsluta arbetet
Sl& ifrdn maskinen enligt beskrivningen under
punkt 6.2.6, ta sedan ut batteriet.

6.2.8 Ta av maskinen fran teleskopstangen
(bild 13-14)

Oppna snapplaset (pos. 26), fall tryckstycket (pos.

25) och hallbygeln (pos. 27) bakat. Tryck pa sparr-

knappen for att regla upp maskinen (pos. 23) och

skjut maskinen pa maskinfastet (pos. 24).
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6.3 Bearbeta marken

Fara! Hall tillrackligt sdkerhetsavstand till arbets-
omradet! Bér skyddsskor.

Maskinen far endast anvandas av tillrackligt utbil-
dade personer.

Information om féreskriven anvédndning
Stall maskinen framfér ytan som ska bearbetas
och hall fast ordentligt i handtagen (bild 1/pos. 1
och pos. 6) innan du slar pa maskinen.

Kér med hackknivarna dver ytan som ska bear-
betas.

Om teleskopstangen anvands ska den hallas fast
ordentligt i handtaget (bild 1/pos. 12) i styrhand-
taget (bild 1/pos. 17) innan du slar pa maskinen.
Kér med hackknivarna dver ytan som ska bear-
betas.

For att du ska fa en fin vertikalskarningsbild i mar-
ken méaste du ga med maskinen i s& raka banor
som mojligt. Se till att banorna dar du har bear-
betat marken dverlappar varandra med ett par
centimeter sa att inga remsor star kvar.

Sla ifrdn motorn i god tid innan du kommer fram
till slutet av ytan som har bearbetats. Tank pa att
motorn maste slas ifrdn om maskinen ska lyftas
(t.ex. om riktningen &ndras).

Hall maskinens undersida ren och ta alltid bort
jord som har fastnat. Avlagringar som har fastnat
gor det svarare att starta maskinen och férsamrar
arbetsdjupet.

Om du ska anvanda maskinen pa slénter maste
du ga i rat vinkel mot sluttningen. Sla ifrdn motorn
och dra ut batteriet innan du gor nagra som helst
kontroller p& hackknivarna.

Varning!

Hackknivarna fortsétter att rotera ett par sekunder
efter att motorn har slagits ifran. Forsok aldrig att
stoppa knivarna. Om de roterande hackknivarna
slar emot ett f{dremal maste du sla ifrAn maskinen
och vénta tills hackknivarna har stannat helt.
Kontrollera darefter hackknivarnas skick. Om
dessa har skadats maste de bytas ut.

7. Rengoring, underhall och
reservdelsbestéllning

Sla ifrdn maskinen och dra ut batteriet/batterierna
innan du staller undan och rengér den.

7.1 Rengéra maskinen
Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motork&pan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av maski-
nen med en ren duk eller bl&s av den med
tryckluft med svagt tryck.
Vi rekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.
Rengér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk. Anvénd inga rengérings- eller
I6sningsmedel. Dessa kan skada maskinens
plastdelar. Se till att inga véatskor tranger in i
maskinens inre. Om vatten tranger in i ett el-
verktyg 6kar risken for elektriska slag.
Ta bort avlagringar pa skydden med en bor-
ste.

7.2 Underhall

Se till att alla fastdon (skruvar, muttrar osv) alltid
ar fast atdragna sa att du kan anvanda maskinen
utan risk fér skador.

For att garantera lang livslangd ska alla metallde-
lar rengdras och sedan oljas in.

Rengér om mdjligt plastdelarna endast med en
borste eller en trasa. Anvand inga I6sningsmedel
for att ta bort smuts.

Kontrollera maskinens allménna skick vid s&-
songens slut och ta bort alla rester som har
fastnat.

Kontrollera tvunget maskinens skick innan du tar
den i drift for forsta gdngen efter vinteruppehallet.
Kontakta var kundtjanst om reparationer krévs.

I maskinens inre finns inga andra delar som kra-
ver underhall.

7.3 Bestélla reservdelar
Ange féljande information nér du bestaller reserv-
delar:

Maskinens typ

Maskinens artikelnummer

Maskinens ID-nr.

Reservdelsnummer fér reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

Rak hackkniv Art.-Nr.: 34.312.39
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8. Skrotning och atervinning

Maskinen ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Maskinen och dess tillbehdr bestar av olika ma-
terial som t.ex. metaller och plaster. Defekta pro-
dukter far inte kastas i hushallssoporna. Ldmna in
maskinen till ett insamlingsstalle i din kommun fér
professionell avfallshantering. H6r efter med din
kommun om du inte vet var ndrmaste insamlings-
stélle finns.

9. Foérvaring
Dra ut batteriet (batterierna).

Forvara maskinen och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats. Den basta férvaringstempe-
raturen &r mellan 5 och 30 °C. Forvara elverktyget
i originalférpackningen.

10. Transport

Dra ut batteriet (batterierna).

Béar alltid maskinen i det harfér avsedda
handtaget.

Om teleskopstangen anvands ska maskinen
alltid béras i handtaget och i styrhandtaget.
Fixera maskinen sa att den inte kan glida om
den ska transporteras i ett fordon.

Anvand om méjligt originalférpackningen vid
transport.

-62-



11. Felsékning

Stérning Majlig orsak Atgard
Hackknivarna roterar | a) Tomt batteri a) Byt ut mot fulladdat batteri
inte. b) Kallt batteri b) Byt ut mot batteri med rumstempe-
ratur
c) Batteriet har inte satts i ratt c) Ta ut batteriet, satt sedan in det igen
(kapitel 5.3)
Hackknivarna kér a) Marken ar for hard eller stenig a) Marken &r olamplig
daligt b) Hackknivarna ar starkt ned- b) Rengér hackknivarna
smutsade
c) Hackknivarna éar slitna c) Byt ut hackknivarna
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12. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod
lysdiod
Fran

Till

Fran

Blinkar

Blinkar

Till

Grén
lysdiod
Blinkar

Fran

Till

Fran

Blinkar

Till

Betydelse och atgérder

Driftberedd

Laddaren ar ansluten till elnatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Laddning

Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa lad-
daren.

Mark! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika fran angivna laddningstider.

Batteriet har laddats och ar klart for anviandning. (READY TO GO)
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.

Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.

Atgird:

Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnétet.
Anpassningsladdning

Laddaren har stéllts in pa ett Iage fér skonsam laddning.

Av sékerhetsskal laddas batteriet upp lAngsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha féljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan &nda laddas vidare.
Stérning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet ar defekt.

Atgird:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och forvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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Avfallshantering

)¢

| Liton

Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehdr och férpackningar ska sorteras for miljévanlig atervinning
Slang inte elverktyg och batterier/uppladdningsbara batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess inférlivande i
nationell lagstiftning maste elverktyg som inte langre ar anvandbara och, enligt direktivet 2006/66/EG,
defekta eller urladdade batterier samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ha skadliga effekter pa
miljén och manniskors halsa, pa grund av potentiell forekomst av farliga &mnen.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande av dokumentation som medfoljer, i sin helhet eller delvis,
ar endast tillatet efter skriftligt godkannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska andringar forbehalles
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Serviceinformation
| alla lAnder som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners stér gérna till tjénst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och foérbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* hackkniv, batteri

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar®

Delar som saknas

* ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
® Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?
* Enligt din sikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Nebezpedéi!

Pfi pouzivani pfistroju je tfeba dodrzovat urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv po
ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam, pre-
dejte s nim prosim i tento navod k obsluze / tyto
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruéeni
za Skody a Urazy vzniklé v dasledku nedodrzo-
vani tohoto navodu k obsluze a bezpecnostnich
pokyn(.

Vysvétleni pouzitych symboli (viz obr. 16)
1. Nebezpeci! Dodrzovat ndvod k obsluze!

2. Opatrné! Nebezpeci zplisobené vymrstény-
mi dily, dodrzovat bezpeénostni vzdalenost.

3. Nebezpedéi! Rotujici nastroj.

4. Nepouzivejte pfistroj ve vinkém prostiedi.

5. Opatrné! Noste ochranné bryle a ochranu

sluchu!

Opatrné! V pfipadé dlouhych vlasl noste
sitku na vlasy.

Varovani! Pfed praci na pfistroji vyjméte aku-
mulator!

Zaru€ena hladina akustického vykonu.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v pfilo-
Zené brozurce!

Varovani!

Prectéte si veskeré bezpecénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nésledek zasa, elektrickym proudem, poZar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1-2)
Rukojet

Zasuvka akumulatoru

Blokovéni zapnuti

Za-/vypinaé

Spinac volby poctu otacek
Pfidavna rukojet

Upevriovaci Sroub kypficich noz(
Upeviovaci matice kypficich nozl

ONO>GO AN~

9. Kypfici ndz zahnuty (2 ks)

9a Kypfici niiz rovny (2 ks)

10. Ochrana kypficich nozu

11. Ochrana kypficich nozd s montaznimi Srouby

Teleskopicka nasada

12. Rukojet

13. Z&suvka akumulatoru

14. Blokovani zapnuti

15. Za-/vypina¢

16. Spinac volby poctu otacek
17. Vodici rukojet

18. Upinaci packa

19. Vodici nasada nahofe

20. Spojovaci prvek nasady
21. Prevle¢na matice

22. Vodici nasada dole

23. Zamykaci knoflik pro odblokovani pfistroje
24. Upnuti pfistroje

25. Pritlacny prvek

26. Upinaci zamek

27. Pfidrzny tfmen

2.2 Rozsah dodavky
Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé chybé-
jicich dilC se prosim obratte nejpozdéji béhem 5
pracovnich dn( po zakoupeni vyrobku za ptedlo-
Zeni platného dokladu o koupi na nase servisni
stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj zakoupi-
li. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v servisnich
informacich na konci navodu.
Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.
Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upiny.
Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi pfrepravé poskozeny.
Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

Akumulatorovy kultivator
Teleskopicka nasada
Ochrana kypficich nozl
Kypfici ndz zahnuty (2 ks)
Kypfici ndz rovny (2 ks)
Originalni navod k provozu
Bezpecnostni pokyny
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3. Pouziti v souladu s uréenym
ucelem

Tento pfistroj je vhodny k pfipravé nebo kypfeni
pudy, napt. na zahradnich zahonech, vyvysenych
zahonech a podobnych mistech venku nebo ve
skleniku. Pomoci rovnych kypficich noz( Ize také
vykopat brazdy pro seti nebo sazeni.

Dodrzovani vyrobcem pfilozeného navodu k
obsluze je pfedpokladem pro fadné pouzivani
pfistroje.

Tento pfistroj neni vhodny pro téZké (kamenité,
tvrdé atd.) pGdy.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého uce-
lu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici pouziti,
neodpovidéa pouziti podle u€elu uréeni. Za z toho
vyplyvajici $kody nebo zranéni véeho druhu rudi
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze nade pfistroje nebyly
podle svého uéelu uréeni konstruovany pro Ziv-
nostenské, femeslnické nebo prdmyslové pouziti.
Nepfebirame proto zadné ruéeni, pokud je pfistroj
pouzivan v Zivnostenskych, femesinych nebo
pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢in-
nostech.

4. Technické udaje

Provozni napéti: .......ccccocevviiiiiiiieee, 18Vd.c.
VYKON MOOIU: .. 128 W
TFida ochrany: .......cccocevveeveienicneecseeceee IPX0

THda ochrany: ........ccoceeiiiiiii e 1
Otacky naprazdnon,;: . ...160/220 min-'
Sitka zabéru: ..............
Primér kypficich nozG:
POt NOZUL ..o 2 kusy

Hladina akustického tlaku L : ............ 69,8 dB(A)
Nejistota KpA: ............................................... 3dB
Naméfena

hladina akustického vykonu L,,: ....... 85,7 dB(A)
Nejistota K0 covveveeieiiiiiccs 3dB

Zarucéena hladina akustického

VYKONU Lyt o 89 dB(A)
Vibrace nanasadéa,: ..........cccooeeunene. <2,5m/s?
Nejistota K .....ooriiiiiiiieneceeeeeeeee 1,5m/s?
HMOtNOSE: ..o 1,8 kg

Pozor!

Pristroj se dodava bez akumulator(i a bez nabi-
je¢ky a smi se pouzivat pouze s Li-lon akumulato-
ry série Power-X-Change!

Li-lon akumulatory série Power X-Change se
sméji nabijet pouze pomoci nabijecky Power
X-Charger.

Nebezpeéi!
Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 62841.

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mize zpUsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérd) zméfeny podle normy EN 62841.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku byly zméfeny podle normovaného
zku$ebniho postupu a Ize je pouzit pro srovnani
elektrického nastroje s jinym elektrickym néastro-
jem.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku mohou byt vyuzity také pro pred-
bézny odhad zatizeni.

Varovani:

Emise vibraci a hluku se mohou béhem skute¢né-
ho pouzivani elektrického néaradi lisit od udanych
hodnot, protoZe zaviseji na zpisobu pouzivani
elektrického naradi, zejména na tom, jaky druh
obrobku se zpracovava.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném
stavu.

Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi pfi-
stroje.

PrizpUsobte Vas zpusob prace pfistroji.
Pristroj nepfetézuijte.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

Pfistroj vypnéte, pokud ho nepouzivéte.
Noste rukavice.

Opatrné!

Zbytkova rizika

| pFesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj
podle predpistl, existuji vzdy zbytkova rizi-
ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpeci:
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1. Poskozeni sluchu, pokud se nepouziva vhod-
né& ochrana sluchu.

Poskozeni zdravi, které je nasledkem vibraci
naruce a paze, pokud se pfistroj pouziva del-
Si dobu nebo neni fadné veden a udrzovan.
Poranéni a hmotné skody zplsobené odlétaji-
cimi pfedméty.

Rezna poranéni, pokud se nenosi vhodny
ochranny odév.

Omezte pracovni dobu!

Pfi tom je tfeba zohlednit vSechny ¢asti pracovni-
ho cyklu (napfiklad doby, ve kterych je elektricky
pfistroj vypnut, a takové, ve kterych je pfistroj
zapnuty, ale bézi bez zatizeni).

5. Pfed uvedenim do provozu

Pristroj se dodava bez akumulatorti a bez
nabijecky

5.1 Montaz ochrany kypficich nozii (obr. 3)
Nasurite obé poloviny krytu kypficich noz{ (pol.
10/11) na limec (obr. 2 / pol. E) pfistroje. Obé po-
loviny k navzajem seSroubuijte.

5.2 Montaz kypficich nozi (obr. 4-6)
Varovani!
Noste pracovni rukavice!
VZdy montujte noze stejného typu. Nikdy ne-
kombinujte zahnuté a rovné kypfici noze.
PouzZivejte pouze originalni nahradni dily,
protoZe jinak neni zaru¢ena funkénost a bez-
pecnost.

Odstrarite upeviiovaci Sroub kypficich noz(
(pol. 7) a upevnovaci matici kypficich nozd
(pol. 8).

Na kazdou stranu nasurite jeden zahnuty ky-
pfici nGz (pol. 9).

Znovu utahnéte upeviovaci Sroub kypficich
nozu (pol. 7) a upevnovaci matici kypficich
nozu (pol. 8).

Upozornéni: Pfi nasazovani rovnych kypficich
nozl (obr. 1/ pol. 9a) dbejte na to, aby plocha
strana (obr. 7 / pol. F) sméfovala ven.

5.3 Montaz akumulatoru (obr. 8/8a)

Obr. 8 ukazuje montaz akumulatoru pfi pouziti
pfistroje bez teleskopické tyCe a obr. 8a s telesko-
pickou ty¢i.

Stisknéte zapadkové tlagitko (A) akumulatoru a
zasunte akumulator do k tomu uréeného otvoru.
Dbejte na spravné zacvaknuti zapadkového tla-
Citka.

Demontaz akumulatoru se provadi v opaéném
sledu.

Nebezpeéi!

PFistroj uvedte do provozu az po provedeni kom-
pletni montaze.

5.4 Nabijeni akumulatoru (obr. 9)

1. Vyjméte akumulator z pfistroje. Stisknéte za-
padkové tlacitko.

Porovnejte, zda sitové napéti uvedené na
typovém §titku souhlasi se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabijeCky do zasuvky. Zelena LED zaéne bli-
kat.

Zastréte akumulator do nabijecky.

V bodé ,Indikace nabijecky“ naleznete tabul-
ku s vysvétlivkami k LED indikacim na nabi-
jecce.

2.

Beéhem nabijeni se miize akumulator trochu zahfi-
vat. To je ovSem normalni.

Pokud neni mozné akumulator nabit,

zkontrolujte prosim,
zda je v zasuvce sitové napéti,
zda se kontakty akumulatoru spravné dotykaji
nabijecich kontakt(.

Pokud by nabiti akumulatoru stale
nebylo mozné, kontaktujte nas,
nabijecku
a akumulatorovy ¢lanek
poslali na adresu naSeho zakaznického servisu.

Pokud jde o bezpe¢né odeslani, kontaktujte
nasi zakaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pristroj poridili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumula-
toru, resp. akumulatorového pristroje, na
to, aby dily byly zabaleny jednotlivé v plas-
tovych saccich, aby se zabranilo zkratim a
vzniku pozaru!

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatorového ¢lan-
ku byste méli vzdy dbat na jeho v€asné nabiti.
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To je v kazdém pfipadé tieba tehdy, kdyz zjistite,
Ze vykon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek
nikdy kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu
akumulatoru!

5.5 Indikace kapacity akumulatoru (obr. 10)
Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
(pol. B). Indikace kapacity akumulatoru (pol. C)
signalizuje stav nabiti pomoci 3 LED kontrolek.

Vsechny 3 LED kontrolky sviti:
Akumulétor je pIné nabity.

2 nebo 1 LED kontrolka sviti
Akumulétor disponuje dostateénym zbytkovym
nabitim.

1 LED kontrolka blika:
Akumulétor je prazdny, akumulétor znovu nabijte.

VSechny LED kontrolky blikaji:

Teplota akumulatoru poklesla pod pfipustnou
mez. Odpojte akumulator od pfistroje, nechte
akumulator odpogivat jeden den pfi pokojové tep-
loté. Pokud se chyba objevi znovu, doslo k hlubo-
kému vybiti akumulatoru, ¢imz se stal defektnim.
Vyjméte akumulator z pfistroje. Defektni akumula-
tor se jiz nesmi pouzivat, resp. nabijet.

6. Obsluha

Varovani! Kypfici noZe se za¢nou otacet ihned
po zapnuti. Nepfiblizujte ruce a nohy k otacejicim
se dilim.

6.1 Pristroj bez teleskopické nasady
Vlozte akumulator podle bodu 5.3, obr. 8.

6.1.1 Zapnuti pristroje (obr. 11)

Pristroj drzte obéma rukama za rukojeti, stisknéte
blokovani zapnuti (pol. 1) a za-/vypinaé (pol. 2).
Blokovani zapnuti poté zase pustte.

6.1.2 Nastaveni otacek (obr. 11)

Posunte spinac¢ volby poctu otacek (pol. 5) do
polohy ,,1“ => nizké otacky, deldi doba chodu
akumulatoru.

Posunte spinac¢ volby poctu otacek (pol. 5) do
polohy ,,2“ => vysoké otacky, kratsi doba chodu
akumulatoru.

6.1.3 Vypnuti pristroje (obr. 11)
Za-/vypina¢ (pol. 13) pustte.

6.1.4 Ukonceni prace
PFistroj vypnéte tak, jak je popsano v bodé 6.1.3,
vyjméte z néj akumulator.

6.2 Pristroj s teleskopickou nasadou
Pokyny: Jakmile je pfistroj namontovan na te-
leskopické nasadé, Ize jej ovladat pouze z této
nasady. Teleskopickou nasadu nelze pouzit pro
Zadny jiny pfistroj.

6.2.1 Nastaveni vodici rukojeti (obr. 12)
Povolte upinaci packu (pol. 18) a otoéte / posurite
/ sklorite vodici rukojet (pol. 17) do pozadované
polohy. Upinaci packu (pol. 18) opét utahnéte.
Vodici rukojet je zaaretovana.

6.2.2 Montaz pfistroje na teleskopickou nasa-
du (obr. 2, 13-14)

Oteviete upinaci zamek (pol. 26), odklopte pfi-

tlaény prvek (pol. 25) a pfidrzny tfmen (pol. 27)

dozadu a zasunte pfistroj az nadoraz do upnuti

(pol. 24).

Preklopte pfitlany prvek (pol. 25) pfes pfistroj,

pfipevnéte pridrzny tfrmen (pol. 27) k protihaku

(pol. 28) a upnéte pfistroj pomoci upinaciho zam-

ku (26).

6.2.3 Prestaveni vysky (obr. 15)

Povolte pfevleénou matici (pol. 21), az bude
mozné dolni nasadou (pol. 22) volné pohybovat
do sebe a zase ven. Nyni nastavte pozadovanou
pracovni vy$ku a dolni nasadu (pol. 22) zafixujte
v této poloze opétovnym utazenim pfevleéné ma-
tice (pol. 21).

6.2.4 Zapnuti (obr. 8a)

Vlozte akumulator podle bodu 5.3, obr. 8a.
Stisknéte pravé nebo levé blokovani zapnuti (pol.
14) a za-/vypinag (pol. 15). Poté, co se pfistroj
rozebéhne, Ize blokovani zapnuti pustit.

6.2.5 Nastaveni poctu otacek (obr. 8a)
Posurite spina¢ volby po¢tu otacek (pol. 16) do
polohy ,1“ => nizké otacky, del§i doba chodu
akumulatoru.

Posurite spina¢ volby po¢tu otacek (pol. 16) do
polohy ,2“ => vysoké otacky, kratsi doba chodu
akumulatoru.

6.2.6 Vypnuti (obr. 8a)
Za-/vypinag (pol. 15) pustte.

6.2.7 Ukonéeni prace
Pristroj vypnéte tak, jak je popsano v bodé 6.2.6,
vyjméte z néj akumulator.
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6.2.8 Demontaz pristroje z teleskopické nasa-
dy (obr. 13-14)

Otevrete upinaci zamek (pol. 26), odklopte pfi-

tlaény prvek (pol. 25) a pfidrzny tfmen (pol. 27)

dozadu. Stisknéte zamykaci knoflik (pol. 23) a

pfistroj vysunite z upnuti (pol. 24).

6.3 Kypreni pady

Nebezpedi! Dbejte na bezpecnou vzdalenost od
pracovni oblasti! Noste bezpe€nostni obuv.
Pfistroj smi provozovat pouze dostate¢né vysko-
lené osoby.

Pokyny ke spravné praci

Postavte pfistroj pfed plochu, kterou chcete ky-
pfit, a pfed zapnutim ho pevné drzte za obé ruko-
jeti (obr. 1/ pol. 1 apol. 6).

Ved'te kypfici noze pfes plochu uréenou k obdé-
lani.

Pokud pouzivate teleskopickou nasadu, pfed za-
pnutim pfistroj pevné uchopte za rukojet (obr. 1/
pol. 12) a za vodici rukojet (obr. 1/ pol. 17). Vedte
kypfici noze pres plochu uréenou k obdélani.

Na dosaZeni ¢isté obdélané pldy je tfeba vodit
pfistroj pokud mozno v rovnych pasech. Pfitom
by se tyto pasy mély vzdy o par centimetr(i pre-
kryvat, aby nezlstaly viditelné pruhy.

Jakmile dojdete na konec kyprené plochy, véas
vypnéte motor. Pokud je pfistroj zvednuty (napf.
pfi zméné sméru), musi byt motor vypnut.

Spodni stranu pfistroje udrzovat ¢istou a bez-
podminecné odstrafiovat zbytky pldy. Usazeniny
zt&2uji startovani a ovliviiuji pracovni hloubku.
Na svazich pracujte pfi¢né ke svahu. Pfed prova-
dénim jakychkoli kontrol kypficich nozl vypnéte
motor a vytdhnéte akumulator.

Varovani!

Kypfici noze se po vypnuti motoru jesté nékolik
vtefin otaéi. Nikdy se nepokousejte je zastavit.
Pokud pohybuijici se kypfici noze narazi na né-
jaky pfedmeét, pfistroj vypnout a pockat, az se
kypfici noze uplné zastavi. Poté zkontrolujte stav
kypficich nozd. Pokud jsou poskozeny, musi byt
vyménény.

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Pfed odstavenim a €iSténim pfistroj vypnéte a
vyjméte z n&j akumulator(y).

7.1 Cisténi
UdrZuijte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné. Otfete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlaéenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.
Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti pfi-
stroj vycistit.
Pristroj pravidelné Cistéte vihkym hadfikem.
Nepouzivejte Cistici prostfedky nebo rozpou-
Stédla; tyto by mohly narusit plastové dily
pristroje. Dbejte na to, aby se do pfistroje ne-
dostala voda. Vniknuti vody do elektrického
pfistroje zvySuje riziko zasahu elektrickym
proudem.
Usazeniny na ochrannych krytech odstrante
za pouziti kartace.

7.2 Udrzba

Zajistéte, aby vSechny upeviiovaci prvky (Srouby,
matice atd.) byly vzdy pevné utazeny a abyste tak
mobhli s pfistrojem bezpeéné pracovat.

Pro dlouhou Zivotnost by mély byt vSechny kovo-
vé dily vycistény a poté naolejovany.

Cistéte plastové dily pfistroje pokud mozno
karta¢kem a hadrem. Na odstrafiovani necistot
nepouzivejte zadna rozpoustédla.

Na konci sezény provedte vSeobecnou kontrolu
pfistroje a odstrarte vSechny nahromadéné
zbytky.

Pfed kazdym zagatkem sezény bezpodmine¢né
prekontrolujte stav pfistroje. S opravami se obrat-
te na nas zakaznicky servis.

Uvnitf pfistroje se nenalézaji zadné dalsi dily vy-
Zaduijici udrzbu.

7.3 Objednavani nahradnich dilG:
Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

Typ pfistroje

Cislo vyrobku

Identifikacni islo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na www.
Einhell-Service.com.
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Kypfici ndz rovny Art.-Nr.: 34.312.39

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo maze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pristroj a jeho pfisluSenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste
se informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Skladovani
Vytahnéte akumulator(y).

Skladujte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. Elektricky pfistroj uchovavejte v originalnim
baleni.

10. Pfeprava

Vytéhnéte akumulator(y).

Pfistroj noste vzdy rukojeti, které jsou k tomu
uréené.

Pfi pouzivani teleskopické nasady vzdy pre-
nasejte zafizeni za rukojet a za vodici rukojet.
Pokud pfistroj pfepravujete ve vozidle, zajis-
téte ho proti sklouznuti.

Pro pfepravu pokud mozno pouzivejte origi-
nélni obal.
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11. Plan vyhledavani poruch

Porucha Mozna pficina Odstranéni
Kypfici noze se ne- a) Vybity akumulator a) Vymeérite za nabity akumulator.
otaceji. b) P¥ili§ studeny akumulator b) Vymérite za akumulator zahfaty na
pokojovou teplotu.
c) Nespravné zasunuty akumu- c) Vyjméte akumulator a znovu ho za-
lator. sunte (viz 5.3).
Kypfici noze pracuji | a) P¥ili§ tvrda, kamenita pada a) Nevhodny typ pldy
neuspokojivé. b) Silné znecisténé kypfici noze b) Kypfici noze vycistéte
c) Opotiebované kypfici noze c) Kypfici noze vymérite za nové
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12. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena
LED

Vyp

Zap

Vyp

Blika

Blika

Zap

Zelena
LED

Blika

vyp

Zap

Vyp

Blika

Zap

Vyznam a opatieni

Provozni pohotovost

Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.

Nabijeni

Nabije€ka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud liSit od uvedenych dob nabijeni.

Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu. (READY TO GO)

Poté se az do uplného nabiti pfepne na Usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabijec¢ce o cca 15 minut déle.

Opatieni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.
PFizplisobené nabijeni

Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpeénostnich divodu nabijen pomaleji a potre-
buje vice ¢asu. To mGze mit nasleduijici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idealnim rozsahu.

Opatieni:

Pockeijte, az bude nabijeni ukonéeno, akumulator muze byt i pfesto dale
nabijen.

Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.

Opatreni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.

Vyjméte akumulator z nabijecky.

Porucha teploty

Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé slunecni zafeni) nebo pfili§ studeny
(pod 0° C).

Opatieni:

Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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Likvidace

)¢

_ Li-lon
Elektronafadi, akumulatory, pfislusenstvi a obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronafadi a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho
provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k eko-
logickeé recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kv(li svému potencialné ne-
bezpecnému obsahu poskodit Zivotni prostiedi a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve v8ech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro v8echny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotrebitelné dily* kypfici noze, akumulator
Spotiebni material/spotfebni dily*

Chybéjici dily
* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!
V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas Zadame, abyste pfisluSnou chybu nahlasili na internetové strance

www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasleduijici otazky:

Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od za¢atku defektni?

VSimli jste si né€eho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?
Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Nebezpecéenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat pris-
luéné bezpecnostné opatrenia, aby bolo mozné
zabranit pripadnym zraneniam a vecnym $kodam.
Preto si starostlivo precitajte tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nasledne ich sta-
rostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii
potrebné informacie. V pripade, Ze budete pristroj
poziciavat tretim osobam, odovzdajte im spolu s
pristrojom tento navod na obsluhu/bezpeénostné
pokyny. Nepreberame Ziadne ru¢enie za nehody
ani Skody, ktoré vzniknu nedodrzanim tohto navo-
du na obsluhu a bezpeénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov (pozri obra-

zok 16)

1. Nebezpecenstvo! DodrZiavajte navod na
pouzitie!

2. Opatrne! Nebezpecenstvo v désledku vy-

mrstenych €asti, dodrZiavajte bezpecnostny
odstup.

3. Nebezpecenstvo! Rotujuci nastroj.

4. Nikdy nepouzivajte tento pristroj vo vihkom
prostredi.

5. Opatrne! Pouzivajte ochranné okuliare a

ochranu sluchu!

6. Opatrne! Ak mate dlhé vlasy, noste sietku na
vlasy

7. Varovanie! Pred pracou na pristroji vytiahnite
akumulator!

8. Garantovana hladina akustického vykonu.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpecénostné pokyny najdete v priloze-
nej brozure!

Varovanie!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpisy,
pokyny, zobrazenia a technické udaje, ktory-
mi je tento elektricky nastroj vybaveny. Zane-
dbanie dodrziavania nasledujucich pokynov moze
sposobit Uraz elektrickym pradom, vznik poZiaru
a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1 -2)
Rukovéat
UloZenie akumulatora
Blokovanie zapnutia
Vypina¢ ZAP/VYP
Prepinag rychlosti
Pridavna rukovat
Upevriovacia skrutka kypriaceho noza
Upevriovacia matica kypriaceho noza
Kypriaci n6z zahnuty (2x)
Kypriaci ndz rovny (2x)
. Ochrana kypriaceho noza
. Ochrana kypriaceho noza s montaznymi
skrutkami

©XONDOTAWND =

- = ©
- oo

Teleskopicka ty¢

12. Rukovat

13. Ulozenie akumulatora
14. Blokovanie zapnutia
15. Vypina¢ ZAP/NVYP

16. Prepinac rychlosti

17. Vodiaca rukovat

18. Upinacia packa

19. Vodiace drzadlo hore
20. Spojovaci kus drzadla
21. Prevle¢na matica

22. Vodiace drzadlo dole
23. Blokovacie tlagidlo na odistenie pristroja
24. Uchytenie pristroja
25. Pritlaény prvok

26. Upinaci uzaver

27. Pridrziavaci strmen

2.2 Rozsah dodavky
Skontrolujte kompletnost vyrobku na zaklade
uvedeného rozsahu dodavky. V pripade chybaju-
cich Casti sa obratte najneskor do 5 pracovnych
dni od zakupenia vyrobku s predlozenim platného
dokladu o kupe na nase servisné stredisko alebo
na obchod, v ktorom ste pristroj zakupili. Zohl'ad-
nite tabulku s uvedenymi zarukami v servisnych
informaciach na konci navodu.
Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.
Odstrarite obalovy material ako aj obalové/
prepravné poistky (pokial su obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i je rozsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a dielov prisluSenstva pocas prepravy.
Podl'a moznosti uschovajte obal az do konca
zarucnej doby.

-77-



Nebezpecéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehlitnutia a udusenia!

Akumulatorovy kultivator
Teleskopicka ty¢

Ochrana kypriaceho noza
Kypriaci ndz zahnuty (2x)
Kypriaci ndz rovny (2x)
Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné pokyny

. Pouzivanie v sulade s uréenym
ucelom

Tento pristroj je vhodny na pripravu alebo pre-
vzdu$nenie pbdy, napr. v zdhradnych zédhonoch,
vyvySenych zahonoch a podobnych miestach
vonku alebo v skleniku. Pomocou rovnych kypria-
cich nozZov je mozné vytvarat aj brazdy na siatie
alebo sadenie.

Dodrziavanie navodu na obsluhu, prilozeného
vyrobcom, je predpokladom pre nélezité zaob-
chadzanie s pristrojom.

Tento pristroj nie je ur¢eny na tazké (kamenisté,
tvrdé atd'.) pody.

Pristroj sa smie pouzivat len na ucel, na ktory bol
uréeny. Akékolvek iné pouzitie nad tento ramec
sa povazuje za pouzitie v rozpore s u¢elom pou-
Zitia. Za Skody alebo zranenia akéhokol'vek druhu
spbsobené nespravnym pouzivanim ruéi pouziva-
tel/obsluhujuca osoba a nie vyrobca.

Vezmite na vedomie skutoénost, ze nase pristroje
neboli svojim uréenim konstruované na profesio-
nélne, remeselnicke ani priemyselné pouZzitie. Ne-
preberame Ziadne zaruéné rucenie, ak sa pristroj
bude pouzivat v profesionalnych, remeselnickych
alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na &in-
nosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Prevadzkové napatie: ...........cccoceveieenen. 18Vd.c.
VYKON MOLOra: ....oooveruieiirieieeiesieeeesieeiens 128 W
Druh ochrany: ........cccoooiiiiiiiiiieeee IPX0

Trieda ochrany: ........cccoeeieeiiiiiee e 1
Otacky pri volnobehu n;:
Pracovna Sirka: .............

Kypriace noze @: ... ...14cm
Poget NOZOV: ......cccoeeiiiiic e 2 kusy
Hladina akustickeho tlaku L : ............ 69,8 dB(A)
Faktor neistoty KpA: ...................................... 3dB
Namerana

hladina akustického vykonu L,,: ....... 85,7 dB(A)
Faktor neistoty K, woooviveiiieiiiicis 3dB
Garantovana hladina

akustického vykonu L, ... 89 dB(A)
Vibracia nanasade a,: ...........ccccoeueuee <2,5m/s?
Faktor neistoty K: .....cooovviiiiiiiiiiicee, 1,5m/s?
HMONOSE: ..o 1,8 kg

Pozor!

Pristroj sa dodava bez akumulatorov a bez nabi-
jacky a smie sa pouzivat len s litium-iénovymi
akumulatormi série Power X-Change!

Litium-iéonové akumulatory série Power X-Change
sa smu nabijat iba nabijackou Power X-Charger.

Nebezpeéenstvo!

Hluénost a vibracie

Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurdpskej normy EN 62841.

Pouzivajte ochranu sluchu.
P&sobenie hluku méze sposobit poSkodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch
smerov) merané podla EN 62841.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku boli namerané podla nor-
movaného skusobného postupu a moézu sa pouzit
na porovnanie elektrického pristroja s inymi pri-
strojmi.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku sa mézu taktiez pouzit na
predbezné posudenie zatazenia.
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Varovanie:

Emisie vibracii a hluku sa m6zu po¢as skuto¢né-
ho pouzivania elektrického pristroja lisit od uve-
denych hodnét v zavislosti od spésobu, akym sa
elektricky pristroj bude pouzivat, predovsetkym
od toho, aky druh obrobku sa obraba.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
mum!
Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.
Prisposobte spésob prace pristroju.
Pristroj nepretazuijte.
V pripade potreby nechajte pristroj skontro-
lovat.
Pristroj vypnite, pokial ho nepouZivate.
Pouzivajte rukavice.

Opatrne!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Ze budete elektricky pri-

stroj obsluhovat podla predpisov, budu

vzdy existovat zvyskové rizika. V suvislosti

s konstrukciou a vyhotovenim elektrického

pristroja moze dojst k vyskytu tychto nebez-

pecenstiev:

1. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi Ziadna
vhodnd ochrana sluchu.

2. Poskodenie zdravia, ktoré su nasledkom
vibracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dihsiu dobu alebo sa nevedie a ne-
udrzuje spravnym spdsobom.

3. Zranenia a vecné $kody, ktoré mézu byt sp6-
sobené odletujicimi ¢astami.

4. Rezné poranenia, pokial sa nenosi vhodné
ochranné oblecenie.

Obmedzujte dobu prace!

Pritom sa musia zohl'adnit vSetky ¢asti prevadz-
kového cyklu (napriklad ¢as, pocas ktorého je
elektricky pristroj vypnuty, ako aj ¢as, pocas kto-
rého je sice zapnuty, ale beZi bez zataze).

5. Pred uvedenim do prevadzky

Pristroj sa dodava bez akumulatorov a bez
nabijacky!

5.1 Montaz ochrany kypriaceho noza (obr. 3)
Nasadte obe polovice ochrany kypriaceho noza
(poz. 10/11) na golier (obr. 2/poz. E) pristroja. Obe
polovice skrutkujte k sebe.

5.2 Montaz kypriacich nozov (obr. 4 - 6)
Varovanie!
Pouzivajte pracovné rukavice!
VZzdy montujte kypriace nozZe rovnakého typu.
Nikdy nemieSajte zahnuté a rovné kypriace
noze.
Pouzivajte vzdy len originalne nahradné diely,
inak nie je mozné zarugit funkénost a bez-
pec¢nost.
a) Odstrante upevriovaciu skrutku kypriaceho
noza (poz. 7) a upevhovaciu maticu kypriace-
ho noza (poz. 8).
Na kazdu stranu nasunite zahnuty kypriaci
nbz (poz.9).
Znova pevne zaskrutkujte upevnovaciu skrut-
ku kypriaceho noza (poz. 7) a upeviiovaciu
maticu kypriaceho noza (poz. 8).

c)

Upozornenie: Pri nasadzovani rovnych kypria-
cich noZov (obr. 1/ poz. 9a) dbajte na to, aby plo-
cha strana (obr. 7 / poz. F) smerovala von.

5.3 Montaz akumulatora (obr. 8 / 8a)

Na obr. 8 je znazornena montaz akumulatora pri
pouziti pristroja bez teleskopickej rury a na obr. 8a
s teleskopickou rurou.

Stlaéte areta¢né tlacidlo (A) akumulatora a zasuri-
te akumulator do prislusného ulozenia akumulato-
ra. Davajte pozor, aby aretacné tlacidlo zapadlo.
Demontaz akumulatora sa uskuto€riuje v opac-
nom poradi!

Nebezpeéenstvo!

Naradie zapnite az po uplnom skonéeni montaze.

5.4 Nabijanie akumulatora (obr. 9)

1. Vyberte akumulator z pristroja. Pritom stlacte
areta¢né tlacidlo.

2. Porovnaijte, ¢i sa sietfové napatie, uvedené
na typovom §titku, zhoduje s napatim vasej
elektrickej siete. Sietfovu zastréku nabijacky
zastréte do zasuvky. Zelena LED diéda za¢ne
blikat.
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Nasurite akumulator na nabijacku.

V bode ,Signalizacia nabijacky” najdete
tabulku s vyznamom signalizacie kontroliek
LED na nabijacke.

Pocas nabijania m6ze déjst k miernemu zahriatiu
akumulatora. To je vSak normalne.

Ak nie je mozné akumulator nabit,

skontrolujte,
Ci je zasuvka pod napétim,
¢i je kontakt na nabijacich kontaktoch v bez-
chybnom stave.

Ak nabijanie akumulatora este stale
nie je mozné, odoslite

nabijacku

a akumulator
do nasho zakaznickeho servisu.

Kvoli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste pri-
stroj zakupili.

Pri odosielani alebo likvidacii akumulatorov,
resp. akumulatorového pristroja dbajte na
to, aby boli tieto zabalené jednotlivo v ume-
lohmotnych vreckach na zabranenie skratom
a vzniku poziaru!

V zaujme dlhej zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o v€asné opatovné nabitie akumula-
tora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy, ked
zistite, Ze sa vykon pristroja zaéne znizovat. Aku-
mulator nikdy Uplne nevybijajte. M6Ze tym dojst k
poskodeniu akumulatora!

5.5 Zobrazenie kapacity akumulatora (obr.
10)

Stlacte spinaé pre zobrazenie kapacity akumu-

latora (poz. B). Zobrazenie kapacity akumulatora

(poz. C) signalizuje stav nabitia akumulatora po-

mocou 3 LED kontroliek.

Vsetky 3 LED kontrolky svietia:
Akumulétor je uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka LED
Akumulator ma dostatoéné zvySkové nabitie.

1 kontrolka LED blika:
Akumulator je vybity, nabite akumulator.

VSetky kontrolky LED blikaju:

PoZadovana teplota akumulatora nie je dosiahnu-
ta. Vyberte akumulator z pristroja a nechajte ho
jeden den lezat pri izbovej teplote. Ak sa chyba
vyskytne znova, potom bol akumulator hiboko vy-
bity a je chybny. Akumulator odoberte z pristroja.
Chybny akumulator sa uz nesmie pouzivat, resp.
nabijat.

6. Obsluha

Varovanie! Kypriace nozZe sa zacinaju otacat
okamZite po zapnuti. Nepriblizujte ruky ani nohy k
rotujucim Eastiam.

6.1 Pristroj bez teleskopickej tyce
Vlozte akumulator tak, ako je to zobrazené v bode
5.3 obr. 8.

6.1.1 Zapnutie pristroja (obr. 11)

Pristroj pridrzte rukami za rukovéti, stlacte poist-
ku proti nahodnému zapnutiu (poz. 1) a vypina¢
ZAP/VYP (poz. 2). Blokovanie zapnutia potom
znovu uvolnite.

6.1.2 Nastavenie otacok (obr. 11)

Posurite prepinac¢ rychlosti (poz. 5) do polohy ,,1¢
=> nizke otacky, dlhsia Zivotnost akumulatora.
Posurite prepinac rychlosti (poz. 5) do polohy ,2“
=> vysokeé otacky, kratsia Zivotnost akumulatora.

6.1.3 Vypnutie pristroja (obr. 11)
Pustite vypina¢ ZAP/VYP (poz. 13).

6.1.4 Ukoncenie prace
Vypnite pristroj podl'a pokynov v bode 6.1.3 a
vyberte akumulator.

6.2 Pristroj s teleskopickou tyéou
Upozornenia: Hned' ako je pristroj namontovany
na teleskopickej ty¢i, mo6ze sa ovladat uz len na
teleskopickej ty¢i. Teleskopické ty¢ sa nesmie po-
uzivat na ziaden iny pristroj.

6.2.1 Nastavenie vodiacej rukoviti (obr. 12)
Otvorte upinaciu packu (poz. 18) a otocte/posun-
te/naklorite vodiacu rukovat (poz. 17) do pozado-
vanej polohy. Znovu zatvorte upinaciu packu (poz.
18). Vodiaca rukovat je zaistena.
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6.2.2 Montaz pristroja na teleskopicku tyé
(obr.2,13 -14)

Otvorte upinaci uzaver (poz. 26), odklopte pritlac-

ny prvok (poz. 25) a pridrziavaci strmen (poz. 27)

smerom dozadu a zasurite pristroj az na doraz do

uchytenia pristroja (poz. 24).

Vyklopte pritlaény prvok (poz. 25) nad pristroj,

zaveste pridziavaci strmen (poz. 27) na protilahly

hék (poz. 28), preklopte upinaci uzaver (26) a

upevnite pristroj.

6.2.3 Vyskové nastavenie kefy (obr. 15)
Povolujte prevleénu maticu (poz. 21), kym sa
spodné drzadlo (poz. 22) nebude dat vol'ne pohy-
bovat k sebe a od seba. Nastavte teraz pozado-
vanu pracovnu vysku a zafixujte spodné drzadlo
(poz. 22) v tejto polohe tym, Ze prevle¢nu maticu
(poz. 21) opat pevne utiahnite.

6.2.4 Zapnutie (obr. 8a)

Vlozte akumulator tak, ako je to zobrazené v bode
5.3 obr. 8a.

Stlacte l'avé alebo pravé blokovanie zapnutia
(poz. 14) a vypina¢ ZAP/VYP (poz. 15). Po uvede-
ni pristroja do chodu je mozné uvolnit blokovanie
zapnutia.

6.2.5 Nastavenie otacok (obr. 8a)

Posunte prepinac rychlosti (poz. 16) do polohy ,1“
=> nizke otacky, dlihsia zivotnost akumulatora.
Posunte prepinac rychlosti (poz. 16) do polohy ,,2“
=> vysoké otacky, kratia Zivotnost akumulatora.

6.2.6 Vypnutie (obr. 8a)
Pustite vypina¢ ZAP/VYP (poz. 15).

6.2.7 Ukonéenie prace
Vypnite pristroj podl'a pokynov v bode 6.2.6 a
vyberte akumulator.

6.2.8 Demontaz zariadenia z teleskopickej
tyce (obr.13 - 14)

Otvorte upinaci uzaver (poz. 26), odklopte pritlac-

ny prvok (poz. 25) a pridrziavaci strmen (poz. 27)

smerom dozadu. Stlaéte blokovacie tlacidlo, aby

ste odistili pristroj (poz. 23) a vysurite pristroj z

uchytenia pristroja (poz. 24).

6.3 Spracovanie pody

Nebezpecéenstvo! Dbajte na dodrzanie bezpec-
nostnej vzdialenosti od pracovnej oblasti! Noste
bezpecénostnu obuv.

Pristroj smu obsluhovat iba dostatoéne vyskolené
osoby.

Pokyny pre spravnu pracu

Postavte pristroj pred obrabanu plochu a pevne
uchopte rukovati (obr. 1/poz.1 a poz. 6) skor, nez
zapnete pristroj.

Vedte kypriace noze po ploche uréenej na spra-
covanie.

Pri pouzivani teleskopickej ty€e ju pred zapnutim
pristroja pevne uchopte za rukovat (obr. 1/ poz.
12) a za vodiacu rukovat (obr. 1/ poz. 17). Vedte
kypriace nozZe po ploche uréenej na spracovanie.

Pre dosiahnutie riadne spracovanej pody je po-
trebné viest pristroj v ¢o najrovnejsich drahach.
Pritom by sa mali tieto drahy prekryvat vzdy nie-
kolkymi centimetrami, aby neostali neprevzdus-
neneé pasy.

Vypnite motor v&as, ked' pridete na koniec plochy
uréenej na spracovanie. Ak sa pristroj nadvihne
(napr. pri zmene smeru pohybu), musi sa motor
vypnut.

Udrzujte spodnu stranu pristroja ¢istu a zbavujte
ju od zvyskov pddy. Usadeniny stazuju proces
nastartovania a ovplyviiuji pracovnu hibku.

Na svahoch musi viest smer prace kolmo na
svah. Predtym, nez budete vykonavat akékolvek
kontroly na kypriacich nozoch, musite vypnut mo-
tor a vytiahnut akumulator.

Varovanie!

Kypriace noze sa po vypnuti motora tocia este
niekolko sekund. Nikdy sa nepokusajte ich za-
stavit. Ak narazia kypriace noze v pohybe na
nejaky predmet, vypnite pristroj a po¢kajte, kym
sa kypriace noze celkom nezastavia. Skontrolujte
potom stav kypriacich nozov. Ak su poskodené, je
potrebnd ich vymena.

7. Cistenie, Gdrzba a objednavanie
nahradnych dielov

Pred odstavenim a €istenim pristroj vypnite, aku-
mulator/akumulatory vyberte.

7.1 Cistenie
Udrzuijte ochranné zariadenia, vzduchoveé
otvory a kryt motora vzdy v €istom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vycistite vyfukanim stlaéenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.
Odporucame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouZziti.
Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
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utierky. NepouZzivajte Ziadne agresivne Cistia-
ce prostriedky ani riedidla; tieto prostriedky by
mohli napadnut plastové diely pristroja. Dbaj-
te na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.
Pomocou kefy odstrarite nanosy z ochran-
nych krytov.

7.2 Udrzba

Postarajte sa o to, aby boli véetky upevriovacie
prvky (skrutky, matice, atd'.) vzdy pevne dotiahnu-
té, aby bola mozna bezpeéna praca s pristrojom.

Kvoli dihej Zivotnosti pristroja by mali byt v§etky
kovové diely vy€istené a nasledne naolejované.
Cistite umelohmotné diely pristroja najlepsie
pomocou kefy alebo handry. Nepouzivajte ziadne
riedidla na odstrafiovanie necistoty.

Na konci sezény vykonajte vSeobecnu kontrolu
pristroja a odstrante vSetky usadené zvysky.
Pred kazdym zacatim novej sezény musite bez-
podmieneéne skontrolovat stav pristroja. Obratte
sa v pripade potreby oprav na nas zakaznicky
servis.

Vo vnutri naradia sa nenachadzaju ziadne dalSie
diely, vyzadujuce udrzbu.

7.3 Objednavanie nahradnych dielov:
Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje;

Typ pristroja

Vyrobné ¢islo pristroja

Identifikaéné Cislo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielca
Aktualne ceny a informacie najdete na
www.Einhell-Service.com

Kypriaci ndz rovny Art.-Nr.: 34.312.39

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale, aby sa zabranilo
poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny
z0 suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa mbéze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluenstvo sa skladaju
z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Chybné pristroje nepatria do domového odpadu.
Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvidacii
na prislusnom zbernom mieste. Pokial vam nie
je zname takéto zberné miesto, informujte sa na
miestnej samosprave.

9. Skladovanie
Odoberte akumulator(y).

Skladuijte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Tento elektricky pristroj skladujte v
originadlnom obale.

10. Preprava

Odoberte akumulator(y).

Pri prenasani drzte pristroj vzdy za prislusnu
rukovat.

Pri pouzivani teleskopickej ty¢e vzdy prena-
$ajte pristroj za rukovat a za vodiacu rukovat.
Pristroj zabezpedte proti skiznutiu, ak ho
transportujte vo vozidle.

Pokial to je mozné, pouzivajte pri preprave
originalny obal vyrobku.



11. Plan na hladanie chyb

Porucha Mozna pricina Odstranenie poruchy
Kypriace noze sa a) Akumulator vybity a) Vymerite za nabity akumulator
netocia b) Akumulator prili§ studeny b) Vymerite za akumulator s izbovou

teplotou
c) Akumulator nie je spravne za- c) Akumulator vyberte a zasurite novy
sunuty akumulator (kapitola 5.3)
Kypriace noze pra- a) Zemina prili§ tvrda, kamenista a) Zemina nevhodna
cuju nedostatocne b) Kypriace noze silne znecistené | b) Kypriace noze vycistite
c) Kypriace noze opotrebované c) Kypriace nozZe vymerite
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12. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena
LED

Vyp

Zap

Vyp

Blika

Blika

Zap

Zelena
LED

Blika

Vyp

Zap

Vyp

Blika

Zap

Vyznam a opatrenie

Pripravena k prevadzke

Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.

Nabijanie

Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. Prislusné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu sku-
to¢né doby nabijania ¢iastocne odliSovat.

Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie. (READY TO GO)
Potom sa po Uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.

Za tymto uéelom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihie na nabi-
jacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijacky. Odpojte nabijacku zo siete.
Prisposobené nabijanie

Nabijacka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpeénostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto méze mat nasledovné priciny:

- Akumulator sa vel'mi dlhu dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukonéenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu d'alej nabijat.

Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.

Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!

Vyberte akumulator z nabijacky.

Tepelna porucha

Akumulator je prili§ horuci (napr. priame slne¢né ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 der pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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Likvidacia

)¢

_ Li-lon
Elektrické naradie, batérie, prisluSenstvo a obaly sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevyhadzujte do domového odpadul!

Len pre krajiny EU:

Podrla eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a podra jej
transpozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické naradie a, podl'a europskej smernice
2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu
v stlade s ochranou zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni nelikviduje spravne, moze poskodit zivotné pros-
tredie a ludské zdravie kvoli svojmu potencialne nebezpec¢nému obsahu.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaru¢nom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné po-
Ziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny material.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* kypriaci n6z, Akumulator
Spotrebny material / spotrebné diely*
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?

VS8imli ste si nie¢o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?
Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van apparaten dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd
om lichamelijk letsel en schade te voorkomen.
Lees daarom deze gebruiksaanwijzing / veilig-
heidsinstructies zorgvuldig door. Bewaar deze
goed, zodat u de informatie op elk moment kunt
terugvinden. Mocht u dit apparaat aan andere
personen doorgeven, geef dan ook deze ge-
bruiksaanwijzing/veiligheidsinstructies mee. Wij
aanvaarden geen aansprakelijkheid voor ongeval-
len of schade die te wijten zijn aan niet-naleving
van deze gebruiksaanwijzing en van de veilig-
heidsinstructies.

Uitleg van de gebruikte symbolen (zie afb. 16)
1. Gevaar! Neem de gebruiksaanwijzing in
acht!

2. Voorzichtig! Gevaar door eruit geslingerde
delen, blijf op veilige afstand.

3. Gevaar! Ronddraaiend gereedschap.

4. Gebruik het apparaat niet in een vochtige om-
geving.

5. Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril en
gehoorbescherming!

6. Voorzichtig! Draag bij lang haar een haar-
netje.

7. Waarschuwing! Verwijder de accu voordat u
werkzaamheden aan het apparaat uitvoert!

8. Gegarandeerd geluidsvermogensniveau.

1. Veiligheidsinstructies

De geldende veiligheidsinstructies vindt u in het
meegeleverde boekje!

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrische gereedschap is voorzien.
Nalatigheid bij de inachtneming van de volgende
aanwijzingen kan een elektrische schok, brand
en/of ernstig lichamelijk letsel veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor toekomstig gebruik.

2. Beschrijving van het apparaat en
leveringsomvang

2 1 Beschrijving van het apparaat (afb. 1 - 2)
Handgreep

Accuhouder

Inschakelblokkering

Aan/Uit-schakelaar
Toerental-keuzeschakelaar

Extra handgreep
Hakmes-bevestigingsschroef
Hakmes-bevestigingsmoer

Hakmes met knik (2x)

9a Hakmes recht (2x)

10. Hakmesbescherming

11. Hakmesbescherming met montageschroeven

©XONDOTAWND =

Telescoopsteel

12. Handgreep

13. Accuhouder

14. Inschakelblokkering

15. Aan/Uit-schakelaar

16. Toerental-keuzeschakelaar
17. Geleidehandgreep

18. Spanhendel

19. Steel boven

20. Steelverbindingsstuk

21. Wartelmoer

22. Steel onder

23. Vergrendelingsknop om het apparaat te ont-
grendelen
Apparaathouder

Drukstuk

Spansluiting
Bevestigingsbeugel

24.
25.
26.
27.

2.2 Omvang van de levering
Controleer of het artikel compleet is aan de hand
van de beschreven omvang van de levering. In-
dien er onderdelen ontbreken, gelieve dan binnen
5 werkdagen na aankoop van het artikel contact
op te nemen met ons servicecenter of met het
verkooppunt waar u het apparaat hebt gekocht,
en overleg een geldig bewijs van aankoop. Neem
daarvoor de garantietabel in de service-informatie
aan het einde van de gebruiksaanwijzing in acht.
Open de verpakking en haal het apparaat
voorzichtig eruit.
Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).
Controleer of de levering compleet is.
Controleer het apparaat en het toebehoren
op transportschade.
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Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
einde van de garantieperiode.

Gevaar!

Het apparaat en het verpakkingsmateriaal
zijn geen speelgoed voor kinderen! Kinderen
mogen niet met plastic zakken, folie en kleine
onderdelen spelen! Er bestaat inslik- en ver-
stikkingsgevaar!

Accu-cultivator

Telescoopsteel

Hakmesbescherming

Hakmes met knik (2x)

Hakmes recht (2x)

Nederlandse vertaling van de originele ge-
bruiksaanwijzing

Veiligheidsinstructies

3. Doelmatig gebruik

Het apparaat is geschikt om grond voor te berei-
den of los te maken, bijv. in tuinperken, hoogbed
en dergelijke, buiten of in een broeikas. Met de
rechte hakmessen kunnen ook voren voor het
uitzaaien van planten worden gemaakt.

Een voorwaarde voor het doelmatige gebruik van
het apparaat is dat de bijgevoegde gebruiksaan-
wijzing van de fabrikant in acht wordt genomen.

Voor lastige bodems (hard, met veel stenen etc.)
is het apparaat niet geschikt.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor
werkzaamheden waarvoor het is bedoeld. Elk
ander gebruik geldt als oneigenlijk. Voor daaruit
voortvloeiende schade of lichamelijk letsel van
welke aard dan ook is de gebruiker/bediener aan-
sprakelijk, niet de fabrikant.

Wij wijzen erop dat onze apparaten niet zijn
gemaakt voor commercieel, professioneel of
industrieel gebruik. Wij geven geen garantie als
het apparaat in commerciéle, professionele of
industriéle bedrijven of bij soortgelijke activiteiten
wordt gebruikt.

4. Technische gegevens

Bedrijffsspanning: ........cccocoeviiiiiniicenen, 18V d.c.
Motorvermogen: ........ccceevcieveeiiiiciieiiees 128W
Beschermingsgraad: ...........cccoeeeiiiiiiieninn. IPX0

Beschermingsklasse: .........cccocvveiiieiiniieeinieenn. 1
Nullasttoerental n: ....

Werkbreedte: ........ccoovviiiiiiieiieeeeee 5,5cm
Hak &: ............ ..14cm
Aantal MeSSEeN: ......ccccevvevicieerieeeeeee 2 stuks
Geluidsdrukniveau L, .......cc.cocovvnvee. 69,8 dB(A)
Onzekerheid KpA: ......................................... 3dB
Gemeten

geluidsvermogensniveau L,: ........... 85,7 dB(A)
Onzekerheid K i« 3dB
Gegarandeerd

geluidsvermogensniveau L, 89 dB(A)
Trilling aan de steel a,: ............ccucueeee <2,5m/s?
Onzekerheid K: .....oooiiiiiiiiiieeceees 1,5m/s?
GEWICHE: .o 1,8 kg
Let op!

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s en
zonder oplader, en mag alleen worden ingezet
met de li-ion accu’s uit de Power X-Change serie!

De li-ion accu’s uit de PowerX-Change serie mo-
gen alleen worden geladen met de PowerX-Char-
ger.

Gevaar!

Geluid en trilling

De geluids- en trillingswaarden werden vastge-
steld volgens EN 62841.

Draag gehoorbescherming.
Lawaai kan gehoorverlies tot gevolg hebben.

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie rich-
tingen) bepaald volgens EN 62841.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.
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Waarschuwing:

De trillings- en geluidsemissies kunnen tijdens de
inzet van het elektrisch gereedschap afwijken van
de vermelde waarden, afhankelijk van de manier
waarop het wordt gebruikt, en met name van wat
voor materiaal wordt bewerkt.

Beperk de geluidsontwikkeling en trilling tot
een minimum!
Gebruik alleen apparaten die in goede staat
verkeren.
Onderhoud en reinig het apparaat regelmatig.
Pas uw manier van werken aan het apparaat
aan.
Overbelast het apparaat niet.
Laat het apparaat indien nodig controleren.
Schakel het apparaat uit als het niet wordt
gebruikt.
Draag handschoenen.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s bestaan, ook al
wordt dit elektrische apparaat zoals voor-
geschreven bediend. De volgende gevaren
kunnen zich voordoen in verband met de
constructie en uitvoering van dit elektrische
apparaat:

1. Gehoorschade indien er geen geschikte ge-
hoorbescherming wordt gedragen.

Schade aan de gezondheid als gevolg van
hand-armtrillingen indien het apparaat lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
zoals voorgeschreven wordt gehanteerd en
onderhouden.

Verwondingen en materiéle schade als ge-
volg van rondslingerende voorwerpen.
Snijwonden indien er geen geschikte be-
schermende kleding wordt gedragen.

2.

Beperk de werktijd!

Houd daarbij rekening met alle fasen van de
bedrijfscyclus (bijvoorbeeld tijden waarin het
elektrisch gereedschap uitgeschakeld is, en tijden
waarin het gereedschap weliswaar ingeschakeld
is maar zonder belasting loopt).

5. Voor inbedrijfstelling

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s
en zonder oplader!

5.1 Montage hakmesbescherming (afb. 3)
Steek de twee hakmesbeschermhelften (pos. 10/
11) op de kraag (afb. 2/ pos. E) van het apparaat.
Schroef de twee helften vast.

5.2 Montage hakmessen (afb. 4 - 6)
Waarschuwing!
Draag werkhandschoenen!
Monteer altijd dezelfde soorten hakmessen.
Meng nooit rechte hakmessen en messen
met knik.
Gebruik alleen originele vervangende onder-
delen, omdat anders de werking en veiligheid
niet zijn gegarandeerd.
a) Verwijder de hakmes-bevestigingsschroef
(pos. 7) en de hakmes-bevestigingsmoer
(pos. 8).
Steek op beide zijden een hakmes met knik
(pos. 9).
Schroef de hakmes-bevestigingsschroef (pos.
7) en de hakmes-bevestigingsmoer (pos. 8)
weer vast.

a)

Opmerking: let er bij het erop steken van de
rechte hakmessen (afb. 1/ pos. 9a) op dat de
vlakke kant (afb. 7 / pos. F) naar boven wijst.

5.3 Montage van de accu (afb. 8 / 8a)
Afbeelding 8 toont de accumontage bij gebruik
van het apparaat zonder telescoopbuis en afb. 8a
de accumontage met telescoopbuis.

Druk op de vergrendelingsknop (A) van de accu
en schuif de accu in de daarvoor bedoelde ac-
cuhouder. Let erop dat de vergrendelingsknop
vastklikt.

De demontage van de accu gebeurt in omgekeer-
de volgorde!

Gevaar!

Neem het apparaat pas in gebruik als u de mon-
tage helemaal hebt afgesloten.

5.4 Laden van de accu (afb. 9)

1. Haal het accupack uit het apparaat. Druk
hiertoe op de vergrendelingsknop.

Kijk of de netspanning vermeld op het type-
plaatje overeenstemt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de op-

2.
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lader in het stopcontact. De groene led begint
te knipperen.

Steek de accu op de oplader.

Onder punt “Indicator oplader” vindt u een ta-
bel met de betekenissen van de led-indicator
op de oplader.

Tijdens het laden kan de accu een beetje warm
worden. Dit is echter normaal.

Mocht het niet mogelijk zijn om de accu op te
laden,
controleer dan a.u.b.
of er spanning op het stopcontact staat en
of een foutloos contact aan de laadcontacten
voorhanden is.

Mocht het nog steeds niet mogelijk zijn om het
accupack op te laden, dan verzoeken we u

de oplader

en het accupack
naar onze klantenservice op te sturen.

Neem voor de juiste wijze van versturen con-
tact op met onze klantenservice of het ver-
kooppunt waar het apparaat werd gekocht.

Zorg er bij het vervoeren of weggooien van
oplaadbare accu’s of accu-apparaten voor
dat ze afzonderlijk in plastic zakken worden
verpakt om kortsluiting en brand te voorko-
men!

In het belang van een lange levensduur van het
accupack moet u ervoor zorgen dat het accupack
tijdig wordt opgeladen. Dit is in ieder geval nodig
als u merkt dat de prestaties van het apparaat
afnemen. Ontlaad het accupack nooit volledig. Dit
leidt tot een defect aan het accupack!

5.5 Accucapaciteitsindicator (afb. 10)

Druk op de schakelaar voor accucapaciteitsindi-
catie (pos. B). De accucapaciteitsindicator (pos.
C) signaleert de laadtoestand van de accu aan de
hand van 3 leds.

Alle 3 leds branden:
De accu is volledig opgeladen.

2 of 1 led(s) branden:
De accu heeft nog voldoende lading.

1 led knippert:
De accuis leeg, laad de accu op.

Alle leds knipperen:

De temperatuur van de accu is te laag. Haal de
accu uit het apparaat en laat hem een dag op
kamertemperatuur liggen. Als de fout opnieuw
optreedt, dan werd de accu diep ontladen en is
hij defect. Haal de accu uit het apparaat. Een de-
fecte accu mag niet meer gebruikt of opgeladen
worden.

6. Bediening

Waarschuwing! De hakmessen beginnen me-
teen na het inschakelen te draaien. Houd handen
en voeten uit de buurt van ronddraaiende delen.

6.1 Apparaat zonder telescoopsteel
Plaats de accu zoals aangegeven in punt 5.3 afb.
8.

6.1.1 Apparaat inschakelen (afb. 11)

Houd het apparaat vast met de handen aan de

grepen, druk op de inschakelblokkering (pos. 1)
en de Aan/Uit-schakelaar (pos. 2). Laat dan de

inschakelblokkering weer los.

6.1.2 Toerental instellen (afb. 11)

Schuif de toerental-keuzeschakelaar (pos. 5) in
stand “1” => laag toerental, accu gaat langer mee.
Schuif de toerental-keuzeschakelaar (pos. 5) in
stand “2” => hoog toerental, accu gaat minder
lang mee.

6.1.3 Apparaat uitschakelen (afb. 11)
Laat de Aan/Uit-schakelaar (pos. 13) los.

6.1.4 Werken beéindigen
Schakel het apparaat uit zoals beschreven in punt
6.1.3 en verwijder de accu.

6.2 Apparaat met telescoopsteel
Opmerkingen: zodra het apparaat aan de tele-
scoopsteel is gemonteerd, kan het alleen nog via
de telescoopsteel worden bediend. De telescoop-
steel kan/mag niet voor andere apparaten worden
gebruikt.

-90-



6.2.1 Geleidehandgreep aanpassen (afb. 12)
Open de spanhendel (pos. 18) en draai/schuif/
kantel de geleidehandgreep (pos. 17) in de ge-
wenste positie. Sluit de spanhendel (pos. 18)
weer. De geleidehandgreep is vergrendeld.

6.2.2 Montage van het apparaat op de tele-
scoopsteel (afb 2, 13 - 14)

Open de spansiuiting (pos. 26), klap het drukstuk

(pos. 25) en de bevestigingsbeugel (pos. 27)

terug en duw het apparaat helemaal in de appa-

raathouder (pos. 24).

Klap het drukstuk (pos. 25) over het apparaat,

hang de bevestigingsbeugel (pos. 27) aan de

contrahaak (pos. 28), klap de spansiluiting (26)

om en klem het apparaat vast.

6.2.3 Hoogteverstelling (afb. 15)

Draai de wartelmoer (pos. 21) los totdat de onder-
ste steel (pos. 22) vrij in en uit elkaar kan worden
geschoven. Stel nu de gewenste werkhoogte

in en fixeer de onderste steel (pos. 22) in deze
positie door de wartelmoer (pos. 21) weer vast te
schroeven.

6.2.4 Inschakelen (afb. 8a)

Plaats de accu zoals te zien is in punt 5.3 afb. 8a.
Druk op de linker of rechter inschakelblokkering
(pos. 14) en de Aan/Uit-schakelaar (pos. 15).
Wanneer het apparaat draait, kan de inschakel-
blokkering worden losgelaten.

6.2.5 Toerental instellen (afb. 8a)

Schuif de toerental-keuzeschakelaar (pos. 16) in
stand “1” => laag toerental, accu gaat langer mee.
Schuif de toerental-keuzeschakelaar (pos. 16)

in stand “2” => hoog toerental, accu gaat minder
lang mee.

6.2.6 Uitschakelen (afb. 8a)
Laat de Aan/Uit-schakelaar (afb. 15) los.

6.2.7 Werken beéindigen
Schakel het apparaat uit zoals beschreven in punt
6.2.6 en verwijder de accu.

6.2.8 Apparaat verwijderen van de telescoop-
steel (afb. 13 - 14)

Open de spansiuiting (pos. 26), klap het drukstuk

(pos. 25) en de bevestigingsbeugel (pos. 27)

terug. Druk op de vergrendelingsknop om het

apparaat te ontgrendelen (pos. 23) en schuif het

apparaat uit de apparaathouder (pos. 24).

6.3 Grond bewerken

Gevaar! Let op een veiligheidsafstand tot de
werkzone! Draag veiligheidsschoenen.

Het apparaat mag alleen worden bediend door
personen die voldoende geschoold zijn.

Instructies voor correct werken

Zet het apparaat voor het te bewerken opperviak
en houd het goed vast aan de handgrepen (afb. 1/
pos. 1 en pos. 6) voordat u het inschakelt.
Beweeg de hakmessen over het te bewerken
oppervlak.

Bij gebruik van de telescoopsteel houdt u het ap-
paraat goed vast aan de handgreep (afb. 1 / pos.
12) en aan de geleidehandgreep (afb. 1/ pos. 17)
voordat u het inschakelt. Beweeg de hakmessen
over het te bewerken oppervlak.

Om een zuiver bewerkte bodem te bereiken
beweegt u het apparaat in zo recht mogelijke
banen. De banen moeten elkaar steeds enkele
centimeters overlappen, zodat er geen stroken
onbehandeld blijven.

Schakel de motor op tijd uit als u aan het einde
van het te bewerken oppervlak bent gekomen. Als
het apparaat wordt opgetild (bijv. bij veranderen
van richting) moet de motor worden uitgezet.

Houd de onderkant van het apparaat schoon en
verwijder in elk geval aarde die zich heeft afgezet.
Afzettingen bemoeilijken het starten en verminde-
ren de werkdiepte.

Op hellingen moet de werkrichting dwars op de
helling verlopen. Alvorens iets aan de hakmessen
te controleren moet u de motor uitzetten en de
accu uittrekken.

Waarschuwing!

De hakmessen blijven nog enkele seconden
draaien nadat de motor is uitgeschakeld. Probeer
nooit om ze te stoppen. Indien de bewegende
hakmessen een voorwerp raken, moet u het
apparaat uitschakelen en wachten tot de hakmes-
sen helemaal stilstaan. Controleer vervolgens de
toestand van de hakmessen. Indien ze bescha-
digd zijn, moeten ze worden vervangen.



7. Reiniging, onderhoud en
bestelling van onderdelen

Schakel het apparaat uit voordat u het opbergt en
schoonmaakt, trek de accu('s) eraf.

7.1 Reiniging
Houd de bescherminrichtingen, de ventilatie-
spleten en de motorbehuizing zoveel mogelijk
vrij van stof en vuil. Veeg het apparaat met
een schone doek af of blaas het met pers-
lucht bij lage druk schoon.
Wij raden aan om het apparaat direct na elk
gebruik te reinigen.
Maak het apparaat regelmatig schoon met
een vochtige doek. Gebruik geen reinigings-
of oplosmiddelen; deze zouden de kunststof
componenten van het apparaat kunnen aan-
tasten. Let er goed op dat er geen water in
het apparaat kan dringen. Binnendringen van
water in een elektrisch apparaat verhoogt het
risico op een elektrische schok.
Verwijder afzettingen aan beschermafdekkin-
gen met een borstel.

7.2 Onderhoud

Zorg ervoor dat alle bevestigingselementen
(schroeven, moeren enz.) steeds goed vastge-
draaid zijn zodat u veilig met het apparaat kan
werken.

Voor een lange levensduur moeten alle metalen
delen schoongemaakt en vervolgens met olie
gesmeerd worden.

Maak de kunststof delen van het apparaat indien
mogelijk schoon met een borstel of doek. Gebruik
geen oplosmiddelen of water om het vuil te ver-
wijderen.

Aan het einde van het seizoen voert u een alge-
mene controle van het apparaat uit en verwijdert
u alle vastgekoekte resten.

Controleer aan het begin van het seizoen in elk
geval altijd of het apparaat in goede staat ver-
keert. Neem bij reparaties contact op met onze
klantenservice.

In het apparaat bevinden zich geen andere te on-
derhouden onderdelen.

7.3 Bestelling van onderdelen:
Gelieve bij de bestelling van onderdelen de vol-
gende gegevens te vermelden:
Type van het apparaat
Artikelnummer van het apparaat
Ident.-nummer van het apparaat
Onderdeelnummer van het benodigde on-
derdeel
Actuele prijzen en info vindt u op
www.Einhell-Service.com

Hakmes recht Art.-Nr.: 34.312.39

8. Verwijdering en recycling

Het apparaat bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en dus geschikt voor hergebruik
of recycling. Het apparaat en zijn toebehoren
bestaan uit diverse materialen, zoals metaal en
kunststof. Defecte apparaten horen niet thuis in
het huisvuil. Om zich van het apparaat naar beho-
ren te ontdoen dient het naar een geschikte ver-
zamelplaats te worden gebracht. Als u geen ver-
zamelplaats kent, informeer dan bij de gemeente.

9. Opbergen
Trek de accu('s) eraf.

Bewaar het apparaat en het toebehoren op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor kin-
deren ontoegankelijk is. De optimale opbergtem-
peratuur ligt tussen 5 en 30 °C. Bewaar het elek-
trische gereedschap in de originele verpakking.

10. Transport

Trek de accu('s) eraf.

Draag het apparaat altijd aan de daarvoor
bedoelde handgreep.

Bij gebruik van de telescoopsteel moet u het
apparaat altijd dragen aan de handgreep en
aan de geleidehandgreep.

Zorg ervoor dat het apparaat niet kan weg-
glijden, wanneer u het in een voertuig trans-
porteert.

Gebruik voor het transport indien mogelijk de
originele verpakking.



11. Schema voor foutopsporing

Storing Mogelijke oorzaak Oplossing
Freesmessen draaien | a) Accu leeg a) Vervangen door een volle accu
niet b) Accu te koud b) Vervangen door een accu op kamer-
temperatuur
¢) Accu niet correct erin gesto- c) Accu verwijderen, opnieuw erin steken
ken (hoofdstuk 5.3)
Freesmessen werken | a) Ondergrond te hard, steen- a) Bodem ongeschikt
niet naar behoren achtig
b) Freesmessen sterk vervuild b) Freesmessen reinigen
c) Freesmessen versleten c) Freesmessen vernieuwen
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12. Indicatie lader

Indicatiestatus

Rode LED

Uit

Aan

Uit

Knippert

Knippert

Aan

Groene
LED

Knippert

Uit

Aan

Uit

Knippert

Aan

Betekenis en maatregel

Operationaliteit

De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Laden

De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.

Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

De accu is opgeladen en operationeel. (READY TO GO)

Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.

Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:

Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.
Aanpassingslading

De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.

Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:

- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.

- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.

Maatregel:

Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Fout

Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.

Maatregel:

Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.

Neem de accu uit de lader.

Temperatuurstoring

De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:

Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca. 20 °C).

-94-



Afvalverwijdering

)¢

/T
Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en bijpbehorende verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar een in-
zamelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
en de implementatie hiervan in nationaal recht, moeten niet bruikbare elektrische gereedschappen op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden ingezameld en gerecycled. Volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten vanwege de moge-
lijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de gezondheid van
mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden

-95-



Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* hakmes, accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken*

Ontbrekende onderdelen
* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

Is u iets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?
Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.

-06 -



iPeligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato a
terceras personas, sera preciso entregarles, asi-
mismo, el manual de instrucciones/advertencias
de seguridad. No nos hacemos responsables de
accidentes o dafios provocados por no tener en
cuenta este manual y las instrucciones de segu-
ridad.

Explicacion de los simbolos empleados (véa-

se fig. 16)
1. jPeligro! Tener en cuenta el manual de ins-
trucciones!

2. jCuidado! Peligro por piezas que pueden

salir despedidas, mantener la distancia de

seguridad.

iPeligro! Herramienta giratoria.

No utilizar el aparato en un entorno humedo.

jCuidado! jUsar gafas protectoras y protec-

cion auditiva!

6. jCuidado! Si se tiene el pelo largo, llevar re-
decilla.

7. jAdvertencia! jExtraer la bateria antes de
realizar trabajos en el aparato!

8. Nivel de potencia acustica garantizada.

ar®

1. Instrucciones de seguridad

iEncontrard las instrucciones de seguridad co-
rrespondientes en el prospecto adjunto!
jAdvertencia!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos de los que esta provista esta herramienta
eléctrica. El incumplimiento de las instrucciones
indicadas a continuacién puede provocar descar-
gas eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1 - 2)
Empunadura
Alojamiento para la bateria
Botén de bloqueo de conexion
Interruptor ON/OFF
Selector de velocidad
Empufnadura adicional
Tornillo de fijacion de las cuchillas
Tuerca de sujecion de las cuchillas
Cuchillas acodadas (2 uds.)
Cuchillas rectas (2 uds.)

. Proteccion de las cuchillas

. Proteccion de las cuchillas con tornillos de
montaje

©XONDOTAWND =

- = ©
- oo

Mango telescopico

12. Empufiadura

13. Alojamiento para la bateria

14. Botén de bloqueo de conexion

15. Interruptor ON/OFF

16. Selector de velocidad

17. Empufiadura guia

18. Palanca tensora

19. Mango guia arriba

20. Pieza de conexion del mango

21. Tuerca retén

22. Mango guia abajo

23. Botdn de retencion para desbloqueo del apa-
rato

24. Asiento del aparato

25. Pieza de presién

26. Cierre tensor

27. Estribo de sujecién

2.2 Volumen de entrega
Sirviéndose de la descripcion del volumen de en-
trega, comprobar que el articulo esté completo. Si
faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Service
Center o a la tienda especializada mas cercana
en un plazo méaximo de 5 dias laborales tras la
compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respecto, observar la tabla
de garantia de la informacién de servicio que se
encuentran al final del manual.
Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.
Retirar el material de embalaje, asi como las
fijaciones de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).
Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.
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Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

Si es posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

iPeligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Cultivador inalambrico

Mango telescopico

Proteccion de las cuchillas
Cuchillas acodadas (2 uds.)
Cuchillas rectas (2 uds.)

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El aparato esta indicado para preparar o airear

la tierra, p. ej., en bancales de jardin, huertos
elevados y similares, tanto al aire libre como en
invernaderos. Con las cuchillas rectas también se
pueden labrar surcos para sembrar o plantar.

La observancia de las instrucciones de uso espe-
cificadas por el fabricante constituye un requisito
indispensable para manejar el aparato de forma
adecuada.

El aparato no estd indicado para suelos dificiles
(pedregosos, duros, etc.).

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideraciéon que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tension de Servicio: .......ccccceeveiriieennens 18V CC
Potencia del motor: ..........cccocoeiiiiiiiiiiens 128 W
Tipo de proteccion: ..........cccceevveenenennenienns IPX0
Clase de proteccion: ........ccccoeevveeeieeniieeseennenn 11l
Velocidad envacio n: ........cccc.eu.e. 160/220 r.p.m.
Ancho de trabajo: .........ccccveeiiiiiiieeee 5,5cm
Azadas @: ... 14 cm
Num. de cuchillas: .........ccccceeeeveennen. 2 unidades
Nivel de presion acustical ,: ............. 69,8 dB(A)
Imprecision KpA: ........................................... 3dB
Nivel de potencia

acustica medido L,: ..ooeriiiiininiinns 85,7 dB(A)
IMPrecision K, i ..ooeeeeiieniiiieiciciccieis 3dB
Nivel de potencia acustica

garantizado L0 ooooereiniiiine 89 dB(A)
Vibracion en el mango a . <2,5m/s?
Imprecision K: .........ccoovviiiininneencen, 1,5m/s?
PESO: e 1,8 kg
jAtencion!

iEl aparato se suministra sin baterias y sin car-
gador y solo puede utilizarse con las baterias de
iones de litio de la serie Power X-Change!

Las baterias de iones de litio de la serie Power
X-Change solo deben cargarse con el cargador
Power X-Charger.

iPeligro!

Ruido y vibracion

Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
han determinado conforme a la norma EN 62841.

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 62841.

Los valores totales de vibracion indicados y

el nivel de emision de ruidos indicado se han
calculado conforme a un método de ensayo nor-
malizado y se pueden utilizar para comparar una
herramienta eléctrica con otra.
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Los valores totales de vibracion indicados y el
nivel de emision de ruidos especificados también
se pueden utilizar para una evaluacién preliminar
de la exposicion.

Advertencia:

Las emisiones de vibraciones y ruidos pueden
diferir de los valores indicados durante el uso real
de la herramienta eléctrica en funcion del modo
en el que se utiliza la misma, especialmente del
tipo de pieza que se mecaniza.

jReducir al minimo la emisién de ruido y las
vibraciones!
Emplear sélo aparatos en perfecto estado.
Realizar el mantenimiento del aparato y lim-
piarlo con regularidad.
Adaptar el modo de trabajo al aparato.
No sobrecargar el aparato.
En caso necesario, llevar el aparato a revi-
sion.
Apagar el aparato cuando no se esteé utili-
zando.
Llevar guantes.

jCuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcidn de la estructura y del disefo de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

2. Danos a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo de tiempo,
no se sujeta del modo correcto o si no se rea-
liza un mantenimiento adecuado.

3. Lesiones y dafios materiales provocados por
las piezas que salen disparadas.

4. Cortes sino se lleva ropa de proteccién ade-
cuada.

iLimitar el tiempo de trabajo!

Al hacerlo deben tenerse en cuenta todas las
partes del ciclo de servicio (por ejemplo los
tiempos en los que la herramienta eléctrica esta
desconectada y los tiempos en los que esta co-
nectada pero funciona sin carga).

5. Antes de la puesta en marcha

iEl aparato se suministra sin baterias y sin
cargador!

5.1 Montaje de la proteccidn de las cuchillas
(fig. 3)

Insertar las dos mitades de la proteccion de las

cuchillas (pos. 10/ 11) en el collarin (fig. 2 / pos.

E) del aparato. Atornillar las dos mitades.

5.2 Montaje de las cuchillas (fig. 4 - 6)
jAdvertencia!
jUsar guantes de trabajo!
Montar siempre cuchillas similares. No mez-
clar jamas cuchillas acodadas y rectas.
Emplear unicamente piezas de repuesto ori-
ginales, de no ser asi, no se garantiza que el
aparato funcione correctamente, ni tampoco
su seguridad.

a) Retirar el tornillo de fijacién de las cuchillas
(pos. 7) y la tuerca de sujecién de las cuchi-
llas (pos. 8).

b) Encajar a cada lado una cuchilla acodada
(pos. 9).

c) Volver a apretar el tornillo de fijacion de las
cuchillas (pos. 7) y la tuerca de sujecion de
las cuchillas (pos. 8).

Aviso: Al encajar las cuchillas rectas (figura 1/
pos. 9a), es preciso asegurarse de que el lado
plano (fig. 7 / pos. F) quede orientado hacia fuera.

5.3 Montaje de la bateria (fig. 8 / 8a)

La fig. 8 muestra el montaje de la bateria usando
el aparato sin tubo telescépico y la fig. 8a, con
tubo telescépico.

Presionar el dispositivo de retencién (A) de la ba-
teria y deslizarla en el alojamiento previsto para
ello. Asegurarse de que el dispositivo de reten-
cion se enclave.

Para desmontar la bateria, realizar los mismos
pasos en orden inverso.

iPeligro!

Poner el aparato en funcionamiento una vez esté
completamente montado.

5.4 Cargar la bateria (fig. 9)

1. Sacar la bateria del aparato. Para ello, pulsar
el dispositivo de retencion.

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifi-
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cacion del aparato. Conectar el enchufe del
cargador a la toma de corriente. El LED verde
empieza a parpadear.

3. Enchufar la bateria al cargador.

4. Elapartado “Indicacion cargador” incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

Es posible que la bateria se caliente durante el
proceso de carga. Esto es normal.

En caso de que no sea posible cargar la bateria,
comprobar que
exista tension de red en el enchufe
exista buen contacto entre los contactos de
carga.

En caso de que todavia no fuera posible cargar
la bateria,
rogamos enviar
el cargador
y la bateria
a nuestro servicio de asistencia técnica al cliente.

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compro el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar la bateria siempre a tiempo
con el fin de procurar que dure lo maximo posible.
Hacerlo es imprescindible también en cuanto se
detecta que disminuye el rendimiento del aparato.
No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

5.5 Indicador de capacidad de la bateria (fig.
10)

Pulsar el interruptor para consultar el indicador de

capacidad de la bateria (pos. B). El indicador de

capacidad de bateria (pos. C) muestra el estado

de carga de la bateria sirviéndose de 3 LED.

Si se iluminan los 3 LED:
La bateria esta completamente cargada.

Si 1 0 2 LED estan iluminados:
La bateria dispone de suficiente carga restante.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esta agotada, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es demasiado baja.
Quitar la bateria del aparato y dejarla durante un
dia a temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer
el fallo, la bateria se ha descargado completa-
mente y esta defectuosa. Quitar la bateria del
aparato. Esta prohibido emplear o cargar una
bateria defectuosa.

6. Manejo

jAdvertencia! Las cuchillas comienzan a girar
en cuanto se conecta. Mantener las manos y los
pies alejados de las piezas giratorias.

6.1 Aparato sin mango telescopico
Insertar bateria segun se indica en el punto 5.3
fig. 8.

6.1.1 Conectar el aparato (fig. 11)

Sujetar el aparato con las manos por las empu-
Aaduras, pulsar el boton de bloqueo de conexion
(pos. 1) y el interruptor ON/OFF (pos. 2). A conti-
nuacion, soltar de nuevo el botén de bloqueo de
conexion.

6.1.2 Ajustar la velocidad (fig. 11)

Deslizar el selector de velocidad (pos. 5) a la
posicién “1” => velocidad baja, mayor duracion de
la bateria.

Deslizar el selector de velocidad (pos. 5) a la
posicion “2” => velocidad alta, menor duracion de
la bateria.

6.1.3 Apagar el aparato (fig. 11)
Soltar el interruptor ON/OFF (pos. 13).

6.1.4 Finalizacién de los trabajos
Apagar el aparato como se describe en el aparta-
do 6.1.3, quitar la bateria.

6.2 Aparato con mango telescépico

Avisos: Una vez montado el aparato en el mango
telescépico, solo podra ser operado desde dicho
mango. El mango telescépico no puede/no debe
utilizarse con ningun otro aparato.

6.2.1 Ajustar la empunadura guia (fig. 12)
Abrir la palanca tensora (pos. 18) y girar/despla-
zar/inclinar la empufadura guia (pos. 17) a la po-

-100 -



sicién deseada. Volver a cerrar la palanca tensora
(pos. 18). La empuinadura guia esta bloqueada.

6.2.2 Montaje del aparato en el mango tele-
scopico (fig. 2,13 - 14)
Abrir el cierre tensor (pos. 26), levantar hacia
atras la pieza de presion (pos. 25) y el estribo de
sujecion (pos. 27) e introducir el aparato en el alo-
jamiento previsto para él (pos. 24) hasta el tope.
Plegar la pieza de presion (pos. 25) sobre el
aparato, enganchar el estribo de sujecion (pos.
27) en el contragancho (pos. 28) y fijar el aparato
plegando el cierre tensor (pos. 26).

6.2.3 Regulacion en altura (fig. 15)

Soltar la tuerca retén (pos. 21) hasta que el
mango inferior (pos. 22) se pueda meter y sacar
libremente. Ajustar la altura de trabajo deseada y
fijar el mango inferior (pos. 22) en esta posicién
volviendo a apretar la tuerca retén (pos. 21).

6.2.4 Conectar (fig. 8a)

Insertar bateria segun se indica en el punto 5.3
fig. 8a.

Pulsar el botén de bloqueo de conexién izquierdo
o derecho (pos. 14) y el interruptor ON/OFF (pos.
15). Una vez que el aparato esté funcionando se
podra soltar el botdn de bloqueo de conexion.

6.2.5 Ajustar la velocidad (fig. 8a)

Deslizar el selector de velocidad (pos. 16) a la
posicion “1” => velocidad baja, mayor duracion de
la bateria.

Deslizar el selector de velocidad (pos. 16) a la
posicion “2” => velocidad alta, menor duracién de
la bateria.

6.2.6 Desconexion (fig. 8a)
Soltar el interruptor ON/OFF (pos. 15).

6.2.7 Finalizacion de los trabajos
Apagar el aparato como se describe en el aparta-
do 6.2.6, quitar la bateria.

6.2.8 Como quitar el aparato del mango tele-
scopico (fig. 13 - 14)
Abrir el cierre tensor (pos. 26), levantar hacia
atras la pieza de presion (pos. 25) y el estribo de
sujecion (pos. 27). Pulsar el botdn de retencion
para desbloqueo del aparato (pos. 23) y extraer
el aparato del alojamiento previsto para el mismo
(pos. 24).

6.3 Como trabajar el suelo

jPeligro! Asegurarse de mantener una distancia
de seguridad con respecto al area de trabajo.
Usar calzado de seguridad.

El aparato sélo podra ser operado por personas
con la formacion suficiente.

Instrucciones para trabajar de manera ade-
cuada

Colocar el aparato frente a la superficie a trabajar
y sujetarlo firmemente por las empufiaduras (fig.
1/pos. 1y pos. 6) antes de encenderlo.

Empuijar las cuchillas por la superficie a trabajar.
Si se utiliza el mango telescopico, sujetarlo fir-
memente por la empufiadura (fig. 1/pos. 12) y
por la empunadura guia (fig. 1/ pos. 17) antes de
encender el aparato. Empuijar las cuchillas por la
superficie a trabajar.

Para conseguir trabajar bien el suelo, empujar

el aparato en trayectos lo mas rectos posible.
Dichos recorridos deben superponerse entre si
algunos centimetros para que no quede ninguna
banda de césped sin trabajar.

Desconectar el motor en el momento indicado al
llegar al final de la superficie que se desea tra-
bajar. Si se desea levantar el aparato (p. €j., para
cambiar de direccion) se tiene que desconectar
el motor.

Mantener limpia la parte inferior del aparato, eli-
minando totalmente los residuos de tierra acumu-
lados. Las acumulaciones dificultan el proceso de
arranque y perjudican la profundidad de trabajo.
En pendientes, la direccion de trabajo debe ser
siempre transversal a la pendiente. Antes de rea-
lizar cualquier control en las cuchillas, desconec-
tar el motor y quitar la bateria.

jAdvertencia!

Una vez desconectado el motor, las cuchillas
siguen girando durante algunos segundos. jNo
intentar nunca parar las cuchillas! Si las cuchillas
en movimiento topan con un objeto, desconectar
el aparato y esperar hasta que las cuchillas se
paren completamente. Seguidamente, controlar
el estado de las cuchillas. En caso de que pre-
senten dafios es necesario cambiarlas.
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7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Antes de dejar de utilizar y limpiar el aparato, ex-
traer la/las bateria(s).

7.1 Limpieza
Reducir al méximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.
Se recomienda limpiar el aparato inmediata-
mente después de cada uso.
Limpiar regularmente el aparato con un pafio
humedo. No utilizar productos de limpieza o
disolventes ya que se podrian deteriorar las
piezas de plastico del aparato. Es preciso
tener en cuenta que no entre agua en el inte-
rior del aparato. Si entra agua en un aparato
eléctrico, existira mayor riesgo de que se pro-
duzca una descarga eléctrica.
Quitar la suciedad en las cubiertas de protec-
cion con ayuda de un cepillo.

7.2 Mantenimiento

Asegurarse de que todos los elementos de suje-
cion (tornillos, tuercas, etc.) estén siempre bien
apretados para poder trabajar con el aparato de
forma segura.

Para prolongar la vida util de las piezas de metal,
limpiarlas y a continuacion lubricarlas.

Limpiar las piezas de plastico a ser posible con
un cepillo o un pafio. No emplear ningun tipo de
disolvente o agua para eliminar la suciedad acu-
mulada.

Cuando no se necesite usar mas el aparato, es
preciso someterlo a un control completo, elimi-
nando todos aquellos residuos acumulados que
se encuentren.

Comprobar el estado del aparato antes del inicio
de cada temporada. Ponerse en contacto con el
departamento de reparaciones de nuestro servi-
cio de atencion al cliente.

No es preciso realizar el mantenimiento de otras
piezas en el interior del aparato.

7.3 Pedido de piezas de repuesto:
A la hora de pasar pedido de piezas de repuesto,
es preciso indicar los siguientes datos:

Tipo de aparato

Numero de articulo del aparato

Numero de identificacion del aparato

Numero de la pieza de recambio requerida.
Consultar los precios actuales e informacion en
www.Einhell-Service.com

Cuchillas rectas Art.-Nr.: 34.312.39

8. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. €j., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminaciéon adecuada,
el aparato debe entregarse a una entidad reco-
lectora prevista para ello. En caso de no conocer
ninguna, sera preciso informarse en el organismo
responsable del municipio.

9. Almacenamiento
Retirar la(s) bateria(s).

Guardar el aparato y sus accesorios en un lugar
oscuro, seco y protegido de las heladas. La tem-
peratura de almacenamiento 6ptima se encuentra
entre los 5y 30 "C. Guardar la herramienta eléc-
trica en su embalaje original.

10. Transporte

Retirar la(s) bateria(s).

Llevar el aparato siempre por la empufiadura
prevista a tal efecto.

Si se utiliza el mango telescopico, llevar el
aparato siempre sujetandolo por la empufia-
dura y por la empufiadura guia.

Si se transporta en un vehiculo, asegurarlo
para que no se resbale.

Para transportarlo se recomienda utilizar el
embalaje original.
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11. Plan para localizacién de averias

Averia Posibles causas Solucién
Las cuchillas no a) Bateria vacia a) Cambiar por bateria llena
giran b) Bateria demasiado fria b) Cambiar por bateria a temperatura
ambiente
c) Bateria puesta de forma inco- c) Sacar la bateria y volver a ponerla
rrecta (capitulo 5.3)

Las cuchillas funcio- | a) Suelo demasiado duro, pedre- a) Suelo inadecuado
nan de forma insatis- goso
factoria b) Cuchillas muy sucias b) Limpiar las cuchillas

c) Cuchillas desgastadas c) Cambiar las cuchillas
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12. Indicacién cargador

Estado de indicacion

LED rojo
Apagado

Encendido

Apagado

Parpadea

Parpadea

Encendido

LED verde
Parpadea

Apagado

Encendido

Apagado

Parpadea

Encendido

Significado y medida

Listo para funcionamiento

El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la bate-
ria no esta en el cargador

Carga

El cargador carga la bateria en modo répido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.

jAdvertencia! En funcién de lo cargada que esté la bateria, los tiempos
de carga reales pueden diferir de los indicados.

La bateria esta cargada y esta lista para utilizar. (READY TO GO)
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.

Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.

Medida:

Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango dptimo.
Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.

Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ej. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).
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Eliminacién

_ Li-lon
Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.
iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!
Este producto deber depositarse como residuo en un lugar de recogida adecuado para su reciclaje

Sdlo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electronicos de desecho y
su realizacién en la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE, las herramientas eléctricas
que ya no son aptas para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden tener efectos
nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de sustancias peligro-
sas.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacién, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste” cuchillas, bateria
Material de consumo/Piezas de consumo*

Falta de piezas
*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. Des-
criba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

¢Ha funcionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
¢Le ha llamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

¢Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja tur-
vallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden valt-
tamiseksi. Lue sen vuoksi tdméa kayttéohje / ndma
turvallisuusmaaraykset huolellisesti l1api. Sailyta
ne hyvin, jotta niiss& olevat tiedot ovat myéhem-
minkin aina kaytettévissasi. Jos luovutat laitteen
muille henkildille, luovuta heille myds tdma kayt-
téohje / ndma turvallisuusmaaraykset laitteen
mukana. Valmistaja ei ota mink&énlaista vastuuta
tapaturmista tai vaurioista, jotka ovat aiheutuneet
tdméan kayttdohjeen tai turvallisuusohjeiden nou-
dattamatta jattamisesta.

Kéaytettyjen merkkien selitys (ks. kuva 16)

1. Vaara! Noudata kayttdohjetta!

2. Varo! Ulos sinkoutuvien osien vaara, sailyta
turvaetéisyys.

Vaara! Pyorivé tydkalu.

Ala kayta laitetta kosteassa ympéristdssa.
Varo! Kayta suojalaseja ja kuulosuojaimia!
Varo! Kayté hiusverkkoa pitkissa hiuksissa
Varoitus! Irrota akku ennen laitteeseen koh-
distuvia t6ita!

Taattu &anen tehotaso.

No o~

©

1. Turvallisuusohjeita

Laitetta koskevat turvallisuusohjeet k&yvat ilmi
oheisesta vihkosesta!

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusohjeet, ohjeet, kuva-
ohjeet ja tekniset tiedot, joilla tdamé séhké6-
tydkalu on varustettu. Laiminlyénnit seuraavien
ohjeiden noudattamisessa voivat aiheuttaa séh-
koiskun, tulipalon ja/tai vakavia vammoja.
Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja ohjeet
my6hempéaa tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimitussisaltd

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1 - 2)
1. Kahva

2. Akunpidike

3. Kaynnistyksenesto

4. Paalle/pois-kytkin

5. Kierrosluvun valintakytkin

6. Tukikahva

7. Jyrsintateran kiinnitysruuvi

8. Jyrsintéteran kiinnitysmutteri
9. Jyrsintétera, kulmassa (2x)
9a Jyrsintéterd, suora (2x)

10. Jyrsintateran suojus
11. Jyrsintateran suojus ja asennusruuvit

Teleskooppivarsi

12. Kahva

13. Akunpidike

14. K&ynnistyksenesto

15. Paalle/pois-kytkin

16. Kierrosluvun valintakytkin
17. Ohjauskahva

18. Kiristysvipu

19. Ylempi ohjausvarsi

20. Varren liitoskappale

21. Hattumutteri

22. Alempi ohjausvarsi

23. Lukitusnuppi laitteen lukituksen avaamiseksi
24. Laiteistukka

25. Painekappale

26. Kiristyssuljin

27. Pitokaari

2.2 Toimitussiséltd
Tarkasta tdssa kuvatun toimitussiséllén avulla,
ettd tuotteesta ei puutu osia. Jos osia puuttuu, ota
viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen yhteytta
asiakaspalveluumme tai siihen myyntipisteeseen,
josta olet ostanut laitteen, ja esité kuitti. Tutustu
sita koskien ohjeiden lopussa olevissa huoltoa
ja asiakaspalvelua koskevissa tiedoissa olevaan
takuutaulukkoon.
Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.
Poista pakkausmateriaalit seka pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taydellinen.
Tarkasta, onko laitteessa ja lisdvarusteissa
kuljetusvaurioita.
Sailyta pakkaus mahdollisuuksien mukaan
takuuajan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! On ole-
massa nielemis- ja tukehtumisvaara!

Akkujyrsin

Teleskooppivarsi

Jyrsintateran suojus

Jyrsintaterd, kulmassa (2x)
Jyrsintaterd, suora (2x)
Alkuperaisen kayttdohjeen kdannos
Turvallisuusohjeita
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3. Maaraysten mukainen kaytto

Laite soveltuu maaperan valmisteluun tai keven-
tdmiseen esim. kasvimaalla, kohopenkeissa ja
vastaavissa paikoissa ulkona tai kasvihuoneessa.
Suorilla jyrsintaterilla voi myds tehdéa vakoja sie-
menten kylvdmiseen tai kasvien istuttamiseen.

Valmistajan oheistaman kayttéohjeen noudatta-
minen on laitteen m&araysten mukaisen kaytén
edellytys.

Laite ei sovellu k&yttddn haastavilla alustoilla (ki-
viset, kovat maaperat jne.)

Konetta saa kéyttda ainoastaan sen kayttétar-
koitukseen. Kaikki sen ylittavé kéyttd ei ole maa-
raysten mukaista. Kaikista sellaisesta kaytdsta
aiheutuvista vahingoista tai loukkaantumisista
on vastuussa laitteen omistaja/kayttaja eika sen
valmistaja.

Huomaa, etté laitteitamme ei ole tarkoitettu méa-
raysten mukaisesti kaupalliseen kéyttéon, kési-
ty6ldisammatin harjoittamiseen tai teolliseen kayt-
t66n. Takuu ei ole voimassa, jos laitetta kéytetdan
kaupalliseen tarkoitukseen, késityldisammatin
harjoittamiseen tai teollisuudessa tai jossain
muussa néita vastaavassa toiminnassa.

4. Tekniset tiedot

Kayttéjannite: .......cocoeeeieniviieiiiieee, 18Vd.c.
Moottorin teho: ..

Kotelointiluokka: ..........cccooiniiiiiiiiiieeee IPX0
Su0jauSIUOKKA: ......oeeiiiiiiie e 1
Tyhjakéyntikierrosluku n: . 160/220 min™!
TYOIEVEYS: ..o 55cm
Kuokan &: ...

Terien lukumaara

Mittausepatarkkuus K_,: ...
Mitattu &&nen tehotaso L,,: .
Mittausepéatarkkuus K,,,,: .....

Taattu &énen tehotaso L0 ..ocveevennenne 89 dB(A)
TariNA varressa a,: ........coceouveereiiiiennnns <2,5m/s?
Mittausepatarkkuus K: .........cccoecveeieenne. 1,5 m/s?
Paino: ....oeeeiiee e 1,8 kg

Huomio!

Laite toimitetaan ilman akkuja ja ilman lataus-
laitetta, ja siti saa kayttaa vain Power-X-Chan-
ge-sarjan litiumioniakuilla!

Power X-Change -sarjan litiumioniakut saa ladata
ainoastaan Power X-Charger -latauslaitteella.

Vaara!

Melu ja térina

Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin EN
62841 mukaisesti.

Kéyta kuulosuojaimia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon heikkenemista.

Térin&n kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) on mitattu standardin EN 62841 mu-
kaisesti.

limoitetut tarindn kokonaispaastdarvot ja melu-
paastdarvot on mitattu normitetulla tarkastusme-
netelmallg, ja arvoja voidaan kayttaa sahkotydka-
lun vertaamiseen toiseen sahkétydkaluun.

limoitettuja tarindn kokonaispéaastdarvoja ja melu-
paastdarvoja voidaan kayttda myds kuormituksen
alustavaan arviointiin.

Varoitus:

Térina- ja melupaastoét voivat poiketa ilmoitetuista
arvoista kaytettdessé sédhkotydkalua tositilantees-
sa, riippuen séhkdtydkalun kéyttdtavasta ja erityi-
sesti siita, millaista tydkappaletta tydstetéan.

Rajoita melupéaéstot ja tarind mahdollisim-
man vahaisiksi!
Kéyta ainoastaan moitteettomassa kunnossa
olevia laitteita.
Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.
Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.
Tarkastuta laite aina tarvittaessa.
Sammuta laite, kun sité ei kdyteta.
Kéyta suojakasineitéa.

Varo!

Jaamériskit

Silloinkin, kun tata sahkotyokalua kaytetaan
maaraysten mukaisesti, jaa jaljelle joitain
riskeja. Taméan sahkoétyokalun rakenteesta ja
mallista riippuen saattaa esiintya seuraavia

vaaroja:
1. kuulovaurioita, ellei kdyteta soveltuvia kuulos-
uojaimia.
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2. terveydellisié haittoja, jotka aiheutuvat kateen
ja kasivarteen kohdistuvasta tarinasta, jos
laitetta kéytetaén pitk&an tai sité ei kasitella ja
huolleta méaaraysten mukaisesti.

3. loukkaantumisia ja esinevahinkoja, jotka ai-
heutuvat ympéri sinkoilevista osista.

4. Vviiltohaavoja, mikali ei kéyteta soveltuvaa
suojavaatetusta.

Rajoita tyéskentelyaikaa!

Kéayttdaikaa arvioitaessa on otettava huomioon
kayttdjakson kaikki osat (esimerkiksi ajat, jolloin
sahkoétydkalu on sammutettu, seké ajat, jolloin
sahkoétydkalu on tosin kytketty paalle mutta kay
rasitusta aiheuttamatta).

5. Ennen kaytté6nottoa

Laite toimitetaan ilman akkuja ja latauslai-
tetta!

5.1 Jyrsintateran suojuksen asennus (kuva 3)
Tydnna molemmat jyrsintaterasuojuspuoliskot
(kohta 10/ 11) laitteen kaulukseen (kuva 2 / kohta
E). Ruuvaa molemmat puoliskot kiinni.

5.2 Jyrsintaterien asennus (kuva 4 - 6)
Varoitus!
Kéayta suojakasineita!
Asenna aina samanlaiset jyrsintaterat. Ala
koskaan sekoita kulmassa olevia ja suoria
jyrsintaterid kesken&an.
Kéayté ainoastaan alkuperaisia varaosia, kos-
ka muutoin toiminta ja turvallisuus saattavat
heikentyé.

a) Poista jyrsintateran kiinnitysruuvi (kohta 7) ja
jyrsintateran kiinnitysmutteri (kohta 8).

b) Tyénna jokaiselle puolelle kulmassa oleva
jyrsintéteré (kohta 9).

c) Ruuvaa jyrsintateran kiinnitysruuvi (kohta 7)
ja jyrsintateran kiinnitysmutteri (kohta 8) jal-
leen tiukalle.

Ohje: Varmista suoria jyrsintateria paikoilleen
asetettaessa (kuva 1/ kohta 9a), etta litted puoli
(kuva 7 / kohta F) osoittaa ulospain.

5.3 Akun asennus (kuva 8 / 8a)

Kuvassa 8 nakyy akun asennus kaytettaessa
laitetta ilman teleskooppivartta ja kuvassa 8a te-
leskooppivarren kanssa.

Paina akun lukitusnappainta (A) ja tydnna akku
sille tarkoitettuun akunpidikkeeseen. Varmista,
etta lukitusnappi lukittuu.

Akku poistetaan vastakkaisessa jarjestyksessa!
Vaara!

Ota laite kayttéon vasta kun asennus on suoritet-
tu kokonaisuudessaan loppuun.

5.4 Akun lataaminen (kuva 9)

1. Ota akkusarja laitteesta pois. Paina tata var-
ten lukitusnappainta.

2. Tarkasta, etté tyyppikilvessa ilmoitettu verk-
kojannite vastaa kaytettavisséa olevaa verkko-
jannitetta. Tyénna latauslaitteen verkkopistoke
pistorasiaan. Vihre& LED alkaa vilkkua.

3. Tydnna akku latauslaitteeseen.

4. Kohdasta "Latauslaitteen nayttd” I6ydat taulu-
kon, josta kayvét ilmi latauslaitteen LED-n&y-
tén merkitykset.

Latauksen aikana akku saattaa lammeta hieman.
Tama on kuitenkin normaalia.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu,
tarkasta,
onko pistorasiassa verkkojénnite.
ovatko latauskoskettimet moitteettomassa
yhteydessa latauslaitteeseen.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkéan
onnistu, laheta

latauslaite

ja akkusarja
huoltopalveluumme.

Ota yhteytta huoltopalveluumme tai myynti-
pisteeseen, josta laite on ostettu, saadaksesi
ohjeet asianmukaista lahettamistéa varten.

Varmista akkujen tai akkukayttdisen laitteen
lahettamisessé ja havittdmisessé, ettd osat
on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetdan oikosulut ja tulipalo!

Jotta akkusarjan kaytt6ik4 olisi mahdollisimman
pitk, tulee se aina ladata riittdvan ajoissa. Tamé
on joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat lait-
teen tehon heikkenevan. Al4 koskaan anna akku-
sarjan tyhjentya taysin. Se aiheuttaa akkusarjan
vahingoittumisen!
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5.5 Akun tehonnéytt6 (kuva 10)

Paina akun tehonnaytén katkaisinta (kohta B).
Akun tehonnéyttd (kohta C) osoittaa akun lataus-
tilan kolmella LED-valolla.

Kaikki kolme LED-valoa palavat:
Akku on ladattu tayteen.

Kaksi tai yksi LED-valo(a) palavat/palaa
Akussa on vield riittvasti tehoa.

Yksi LED-valo vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED-valot vilkkuvat:

Akun lampétila on alitettu. Ota akku pois laitteesta
ja anna akun olla paiva huoneenldammdssa. Jos
virhe ilmenee uudelleen, akku on syvapurkautu-
nut ja vioittunut. Ota akku pois laitteesta. Viallista
akkua ei saa enaa kayttaa tai ladata.

6. Kayttd

Varoitus! Jyrsintaterat alkavat pyérié heti kun
laite kdynnistetdan. Pida katesi ja jalkasi poissa
pyorivista osista.

6.1 Laite ilman teleskooppivartta
Aseta akku paikoilleen kohdassa 5.3 kuvassa 8
esitetylla tavalla.

6.1.1 Laitteen kaynnistys (kuva 11)

Pitele laitetta k&sin kahvoista, paina kéynnistyk-
senestoa (kohta 1) ja paalle-/pois-katkaisinta
(kohta 2). P4asté sen jalkeen k&ynnistyksenesto
jalleen irti.

6.1.2 Kierrosluvun saataminen (kuva 11)
Tyénna kierrosluvun valintakytkin (kohta 5) asen-
toon ”1” => alhainen kierrosluku, pidempi akun
kayttéaika.

Tyoénna kierrosluvun valintakytkin (kohta 5)
asentoon "2” => suuri kierrosluku, lyhyempi akun
kayttéaika.

6.1.3 Laitteen kytkeminen pois paalta (kuva
11)
Paasta paalle-/pois-katkaisin (kohta 13) irti.

6.1.4 Tyéskentelyn lopettaminen
Kytke laite pois p&alté4 kohdassa 6.1.3 kuvatulla
tavalla, poista akku.

6.2 Teleskooppivarrella varustettu laite
Ohijeita: Jos laite on asennettu teleskooppivar-
teen, sita voi k&yttda ainoastaan teleskooppivar-
ressa. Teleskooppivartta ei voi / ei saa kayttaa
millek&an toiselle laitteelle.

6.2.1 Ohjauskahvan sdataminen (kuva 12)
Avaa kiristysvipu (kohta 18) ja kd&nné/tydnna/kal-
lista ohjauskahva (kohta 17) haluttuun asentoon.
Sulje kiinnitysvipu (kohta 18) jalleen. Ohjauskahva
on nyt lukittu.

6.2.2 Laitteen asennus teleskooppivarteen
(kuva 2,13 - 14)

Avaa kiristyssuljin (kohta 26), kdanné painekap-

pale (kohta 25) ja pitosalpa (kohta 27) pois taak-

sepain ja tydnna laite laitekiinnitykseen (kohta 24)

vasteeseen asti.

K&anna painekappale (kohta 25) laitteen péélle,

ripusta pitosalpa (kohta 27) vastakoukkuun (kohta

28), kdanna kiristyssuljin (26) toiseen suuntaan ja

kiinnita laite.

6.2.3 Korkeudensaiaté (kuva 15)

Loéyséa hattumutteria (kohta 21), kunnes alempaa
vartta (kohta 22) voi liilkuttaa vapaasti yhteen ja
erilleen. Sdadéa seuraavaksi haluttu tydskentelyko-
rkeus ja kiinnit4 alempi varsi (kohta 22) kyseiseen
asemaan ruuvaamalla hattumutteri (kohta 21)
jélleen tiukalle.

6.2.4 Paalle kytkeminen (kuva 8a)

Aseta akku paikoilleen kohdassa 5.3 kuvassa 8a
esitetylla tavalla.

Paina vasenta tai oikeaa kaynnistyksenestoa
(kohta 14) ja paalle-/pois-katkaisinta (kohta 15).
Kun kone on kéynnissé, kéynnistykseneston voi
vapauttaa.

6.2.5 Kierrosluvun saéto (kuva 8a)

Tybénn4 kierrosluvun valintakytkin (kohta 16)
asentoon ”1” => alhainen kierrosluku, pidempi
akun kayttéaika.

Tybénn4 kierrosluvun valintakytkin (kohta 16)
asentoon ”2” => suuri kierrosluku, lyhyempi akun
kayttdaika.

6.2.6 Pois paalta kytkeminen (kuva 8a)
Vapauta paalle-/pois-katkaisin (kohta 15).

6.2.7 Tyéskentelyn lopettaminen
Kytke laite pois p&alt4 kohdassa 6.2.6 kuvatulla
tavalla, poista akku.



6.2.8 Laitteen poistaminen teleskooppivar-
resta (kuva 13 - 14)

Avaa kiristyssuljin (kohta 26), kdanna paine-

kappale (kohta 25) ja pitosalpa (kohta 27) pois

taaksepain. Paina lukitusnuppia laitteen lukituk-

sen avaamiseksi (kohta 23) ja tydnna laite ulos

laitteen kiinnityksesta (kohta 24).

6.3 Maaperan muokkaaminen

Vaara! Varmista turvaetaisyys tyéskentelyalueel-
le! Kéyta turvakenki.

Laitetta saavat kdyttaa vain riittavasti koulutetut
henkil6t.

Ohijeita oikeaa tyoskentelya varten

Aseta laite muokattavalle pinnalle ja pida tukevas-
ti sen kahvoista (kuva 1/ kohta 1 ja kohta 6) kiinni,
ennen kuin kytket laitteen paalle.

Ohjaa jyrsintateria muokattavalla pinnalla.
Kéaytettdessa teleskooppivartta pida sen kahvasta
(kuva 1/ kohta 12) seka ohjauskahvasta (kuva

1/ kohta 17) tukevasti kiinni, ennen kuin kytket
laitteen paalle. Ohjaa jyrsintateria muokattavalla
pinnalla.

Ohjaa laitetta mahdollisimman suoria ratoja pitkin
mahdollisimman siistin muokkauskuvan aikaan-
saamiseksi. Ratojen tulee menna aina muutama
senttimetri paéllekkain, jotta kasitteleméattdémié
kaistaleita ei jaa.

Kytke moottori ajoissa pois péalta, kun olet saa-
punut tydstettédvén alan loppukohtaan. Jos laitetta
nostetaan (esim. suuntaa vaihdettaessa), mootto-
ri on sammutettava.

Pida laitteen alapuoli puhtaana. Multakertymét on
ehdottomasti poistettava. Likakertymat vaikeutta-
vat kdynnistysté ja vaikuttavat tydskentelysyvyy-
teen.

Rinteissa tydskentelysuunnan tulee kulkea poi-
kittain rinteeseen nahden. Sammuta moottori ja
irrota akku ennen mink&anlaisten jyrsintateriin
kohdistuvien tarkastusten aloittamista.

Varoitus!

Jyrsintaterat pyoérivat moottorin sammuttamisen
jalkeenkin viela muutaman sekunnin ajan. Al4
koskaan yrita pysayttaa niita. Mikali likkuvat
jyrsintatelat iskeytyvat johonkin esineeseen,
sammuta laite ja odota, kunnes jyrsintaterat ovat
pysahtyneet kokonaan. Tarkasta sen jalkeen jyr-
sintatelojen kunto. Jos ne ovat vahingoittuneet, ne
tulee vaihtaa.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Veda akku/akut irti ennen laitteen sailytysta ja
puhdistusta.

7.1 Puhdistus
Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
mahdollisimman puhtaina pélysté ja liasta.
Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhalla se
puhtaaksi vdh&paineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kaytdn jalkeen.
Puhdista laite sdannéllisin valiajoin kostealla
rievulla. Al3 kayta sellaisia puhdistusaineita
tai liuotteita, jotka saattavat syovyttaa laitteen
muoviosia. Varmista, ettei laitteen sisdpuolelle
paase vetta. Veden paaseminen sahkbtydka-
luun lisd4 s&hkdiskun vaaraa.
Poista kertymat suojuksista harjalla.

7.2 Huolto

Huolehdi siita, ettd kaikki kiinnitysvalineet (ruuvit,
mutterit jne.) on aina kiristetty tiukkaan, niin etta
voit kayttaa laitetta turvallisesti.

Kayttéian pidentdmiseksi kaikki metalliosat tulee
puhdistaa ja sen jalkeen 6ljyta.

Puhdista laitteen muoviosat mieluiten harjoilla tai
rievuilla. Al3 kayta liuotteita lian poistamiseen.
Kasvukauden paatyttya suorita laitteellesi yleinen
tarkastus ja poista kaikki siihen kertyneet jadmat.
Laitteen kunto on ehdottomasti tarkastettava aina
ennen kasvukauden alkua. K&anny korjausten
vuoksi teknisen asiakaspalvelumme puoleen.

Laitteen sisélla ei ole muita huoltoa tarvitsevia
osia.

7.3 Varaosatilaus:
Varaosia tilattaessa tulee ilmoittaa seuraavat
tiedot:

laitteen tyyppi

laitteen tuotenumero

laitteen tunnusnumero

tarvittavan varaosan varaosanumero
Ajankohtaiset hinnat ja muita tietoja on osoittees-
sa www.Einhell-Service.com

Jyrsintatera, suora Art.-Nr.: 34.312.39
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8. Havittdminen ja kierrétys

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta val-
tetdan kuljetusvauriot. Pakkaus on raaka-ainetta,
jota voidaan kayttaa uudelleen, tai pakkauksen
voi toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-ai-
nekiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu
eri materiaaleista, kuten esim. metallista ja
muoveista. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalo-
usjatteisiin. Laite tulee toimittaa asianmukaiseen
kerdyspisteeseen ohjeiden ja maaraysten mu-
kaista havittdmisté varten. Jos tiedossasi ei ole
yhtéan kerayspistetta, pyyda lisatietoja kotikuntasi
viranomaisilta.

9. Varastointi
Veda akku / akut irti laitteesta.

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa paikassa. Paras saily-
tyslampdtila on 5 - 30 °C. Sailyta sahkotyokalut
alkuperaispakkauksissaan.

10. Kuljetus

Veda akku / akut irti laitteesta.

Kanna laitetta aina sen siihen tarkoitetusta
kahvasta.

Teleskooppivartta kdytettédessa laitetta tulee
aina kantaa kahvasta ja ohjauskahvasta.
Varmista, ettei laite voi luiskahtaa paikaltaan,
kun sitd kuljetetaan ajoneuvossa.

Kayté kuljetuksessa alkuperaispakkausta,
mikali mahdollista.
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11. Vianhakukaavio

Hairid Mahdollinen syy Poisto
Muokkausteréat eivat | a) akku tyhja a) vaihda tilalle taysi akku
pyori b) akku liilan kylma b) vaihda tilalle huoneenlampdinen akku
c) akkua ei ole pantu oikein pai- c) ota akku pois ja pane takaisin paikal-
kalleen leen (luku 5.3)
Muokkausterat toimi- | a) maapera liian kova, kivinen a) vaaranlainen maaperéa
vat huonosti b) muokkausterat likaantuneet b) puhdista muokkausterat
pahasti
c) muokkausterat loppuunkuluneet | c) vaihda uudet muokkausterat
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12. Latauslaitteen naytté

Nayton tila
Punainen Vihrea
LED LED

Pois Vilkkuu
Palaa Pois
Pois Palaa
Vilkkuu Pois
Vilkkuu Vilkkuu
Palaa Palaa

Merkitys ja toimenpiteet

Kayttovalmiustila

Latauslaite on liitetty sdhkdverkkoon ja valmis kéaytté6n, latauslaitteessa ei
ole akkua

Lataaminen

Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat 10ytyvat suo-
raan latauslaitteesta.

Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riiptiuvaiset akun jéljellolevasta lataustehosta.

Akku on ladattu ja valmis kaytt66n. (READY TO GO)

Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.

J&ta taté varten akku viela noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:

Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sdhkdverkosta.
Sovitettu lataaminen

Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.

Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen
kestaa pitempéaan. Mahdollisia syita ovat:

-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkaan aikaan.

-Akun lampétila ei ole ihannealueella.

Toimenpide:

Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tésta huolimatta
ladata edelleen.

Hairié

Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.

Toimenpide:

Viallista akkua ei saa enaé ladata.

Ota akku pois latauslaitteesta.

Lampétilahairié

Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)

Toimenpide:

Ota akku pois ja sailyta sité 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).
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Havitys

)¢

_ Li-lon
Séahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympéristdystéavalliseen uusiokayttoon.
Ala heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU maita:

Sé&hko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdadantoon
saattamisen mukaan kayttokelvottomat séahkotydkalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset
tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparistoystavalliseen kierratyk-
seen.

Jos kaytdsta poistetut sdhko- ja elektroniikkalaitteet havitetdan epaasianmukaisesti, niiden mahdollises-
ti siséltamat vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistélle ja ihmisten terveydelle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot
Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydét takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-

lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu ké@ytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kéyttémateriaaleina.

Laji Esimerkki

Kuluvat osat* mdyhennysteréat, akku

Kayttdmateriaali / kayttdosat*

Puuttuvat osat

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesté verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta |&htien viallinen?
© Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?
® Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa taté toimintavirhetta.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostna navodila. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostna navodila. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih navodil.

Pojasnilo uporabljenih simbolov (glejte sliko

16)

1. Nevarnost! Upostevajte navodila za upora-
bo!

2. Pozor! Nevarnost zaradi izvrzenih delov —

upostevajte varnostno razdaljo.

Nevarnost! VrteCe se orodje.

Naprave ne uporabljajte v vlaznem okolju.

Pozor! Nosite za$¢ito za vid in sluh!

Pozor! Ce imate dolge lase, nosite mrezico

za lase.

Opozorilo! Pred delom na napravi izvlecite

akumulatorsko baterijo!

8. Zagotovljena raven zvo¢ne modi.

oo khw

N

1. Varnostna navodila

Ustrezna varnostna navodila lahko preberete v
priloZeni knijizici!

Opozorilo!

Preberite vsa varnostna navodila, navodila
za delo, naslove slik in tehni¢ne podatke, s
katerimi je to elektriéno orodje opremljeno.V
primeru, da spodnjih navodil ne upostevate, lahko
pride do elektriénega udara, pozara in/ali hujsih
poskodb.

Shranite vsa varnostna navodila in navodila
za delo za poznej$o uporabo.

2. Opis naprave in obseg dobave

2.1 Opis naprave (slika 1-2)
1. Rocaj

Nastavek za akumulatorsko baterijo
Blokada vklopa

Stikalo za vklop/izklop

Stikalo za izbiro hitrosti

Dodatni rocaj

Pritrdilni vijak za sekalne noze

NoarN:

8. Pritrdilna matica za sekalne noze

9. Sekalni noz ukrivijen (2x)

9a Sekalni noz raven (2x)

10. S¢itnik za sekalne noze

11. S¢itnik za sekalne noze z montaznimi vijaki

Teleskopski rocaj

12. Rocaj

13. Nastavek za akumulatorsko baterijo
14. Blokada vklopa

15. Stikalo za vklop/izklop

16. Stikalo za izbiro hitrosti

17. Vodilni ro¢aj

18. Napenjalna ro¢ica

19. Vodilna cev zgoraj

20. Spojnik cevi

21. Krovna matica

22. Vodilna cev spodaj

23. Blokirni gumb za sprostitev naprave
24. Sprejem naprave

25. Pritisni kos

26. Vpenjalo

27. Drzalni nosilec

2.2 Obseg dobave
S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je izdelek popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na na$ servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZzite raéun.
Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob
koncu tega navodila.
Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.
Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obsta-
jajo).
Preverite, Ce je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pridlo med
transportom.
Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Akumulatorski kultivator
Teleskopski rocaj

Sgitnik za sekalne noze
Sekalni noz ukrivljen (2x)
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Sekalni noz raven (2x)
Izvorna navodila za uporabo
Varnostna navodila

3. Predvidena uporaba

Naprava je namenjena pripravi ali rahljanju tal,
na primer na vrtnih gredah, visokih greda, in po-
dobnih povrsina, na prostem ali v rastlinjaku. Z
ravnimi sekalnimi nozi lahko izdelate tudi brazde
za setev ali sajenje.

Upostevanje prilozenih proizvajaléevih navodil za
uporabo je pogoj za pravilno uporabo naprave.

Naprava ni primerna za tezka (kamnita, trda itd.)
tla.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njegovo
namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje kot
nenamenska nedovoljena uporaba. Za kakrsne-
koli poSkodbe ali Skodo, ki bi nastale zaradi ne-
dovoljene uporabe, nosi odgovornost uporabnik/
upravljavec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovorno-
sti, €e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu ali
industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Obratovalna napetost: ........... 18V enosmerni tok
MOC MOtOMa: ..veeeeeireecie e 128 W
Vrsta zaSCite: .....ooveiiiieiiicee e IPX0

Razred zaSGite: .......cccovverveieieeieceeeseeeee 1
Stevilo vrtljajev v prostem teku n,: ..160/220 min™
Delovna Sifina: .......ccooeevereeieeneeeceeeeeene 5,5cm
Premer obdelovanja: ..14cm

Stevilo noZev: ................... ... 2 kosov
Raven zvoénega tlaka LPA: .................. 69,8 dB(A)
Negotovost K i ..., 3dB
Izmerjena

raven zvocne moCi L. «ooeeieiieiennes 85,7 dB(A)
Negotovost K& oo 3dB
Zagotovljen nivo zvo¢ne mo€iL,,,: ........ 89 dB(A)
Vibracija na cevia,: .....cocoovereriuneinnn. <2,5m/s?
Negotovost K: ......ooveeiiiiiiicieeieeeee 1,5m/s?

TOZAD oo 1,8 kg

Pozor!

Naprava je dobavljena brez akumulatorskih
baterij in polnilnika; uporabljate jo lahko samo
z litij-ionskimi akumulatorskimi baterijami serije
Power-X-Change!

Litij-ionske akumulatorske baterije serije Power-X-
-Change lahko polnite samo s polnilniki Power-X.

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile dolo¢ene v
skladu s standardom EN 62841.

Uporabljajte zascito za sluh.
Ucinek hrupa lahko povzrogi izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) izraGunane v skladu z EN 62841.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po stan-
dardiziranem testnem postopku in jo je mogoce
za primerjavo elektriénega orodja primerjati z
drugo vrednostjo.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa je mozno uporabiti tudi za
predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:

Vrednosti nihanj in emisij hrupa se lahko med
dejansko uporabo elektri¢nega orodja razlikujejo
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe elektriénega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.

Omejite razvijanje hrupa in vibracij na mini-
mum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in &istite napravo.
Nacin dela prilagodite napravi.
Ne preobremenjujte naprave.
Po potrebi dajte napravo na preverjanje.
I1zklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.
Nosite rokavice.

Pozor!

Ostala tveganja

Tudi ¢e elektricno orodje uporabljate pravil-

no, so vedno prisotna ostala tveganja. Nasto-

pijo lahko naslednje nevarnosti v zvezi s kon-

strukcijo in izvedbo tega elektri€nega orodja:

1. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zaSCite za uSesa.



2. Negativni u€inki na zdravje, ki nastanejo za-
radi nihanj roke in dlani, &e napravo dalj ¢asa
uporabljate ali ¢e je ne vodite in vzdrzujete
pravilno.

3. Telesne podkodbe in materialna Skoda zaradi
letecih delov.

4. Ureznine, e ne uporabljate primerne zas¢&i-
tne obleke.

Omejite delovni ¢as!

Upostevati morate vse dele obratovalnega cikla
(na primer €as, v katerem je elektricno orodje
izklopljeno, in €as, v katerem je sicer vklopljeno,
toda dela brez obremenitve).

5. Pred za¢etkom uporabe

Naprava je dobavljena brez akumulatorskih
baterij in brez polnilnika!

5.1 Namestitev Scitnika za sekalne noze (sli-
ka 3)

Obe polovici &¢itnika za sekalne noze (pol. 10/11)

namestite na obro¢ (slika 2/pol. E) naprave. Obe

polovici privijte skupaj.

5.2 Namestitev sekalnih nozev (slika 4-6)
Opozorilo!
Nosite delovne rokavice!
Vedno namestite enake sekalne noze. Nikoli
ne kombinirajte kotnih in ravnih sekalnih
nozev.
Uporabljajte samo originalne nadomestne
dele, saj sicer delovanje in varnost nista za-
gotovljena.

a) Odstranite pritrdilni vijak za sekalne noze (pol.
7) in pritrdilno matico za sekalne noze (pol. 8).

b) Na vsaki strani nataknite en ukrivljen sekalni
noz (pol. 9).

c) Ponovno privijte pritrdilni vijak za sekalne
noze (pol. 7) in pritrdilno matico za sekalne
noze (pol. 8).

Opomba: Pri names$¢éanju ravnih sekalnih nozev
(slika 1/pol. 9a) pazite, da je ravna stran (slika 7/
pol. F) obrnjena navzven.

5.3 Namestitev akumulatorske baterije (slika
8/8a)

Slika 8 prikazuje namestitev akumulatorske ba-

terije pri uporabi naprave brez teleskopske cevi,

slika 8a pa s teleskopsko cevjo.

Pritisnite na zasko¢no tipko (A) akumulatorske
baterije in potisnite akumulatorsko baterijo v
predvideni nastavek. Pazite, da se zasko¢na tipka
zaskodi.

Akumulatorsko baterijo snamete v obratnem vr-
stnem redu!

Nevarnost!

Napravo zaZenite Sele, ko je montaza v celoti
izvedena.

5.4 Polnjenje akumulatorske baterije (slika 9)

1. Akumulatorski vlozek vzemite iz naprave. Za
to pritisnite na zasko¢ni gumb.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
tablici ujema z omrezno napetostjo, ki je na
voljo. Vklju€ite vti¢ polnilnika v zidno vtiénico.
Zelena LED-lu¢ka za¢ne utripati.

3. Akumulatorsko baterijo prikljucite na polnilnik.

4. 'V tocki »Prikaz polnilnika« najdete tabelo s
pomeni prikaza LED-lu€k na polnilniku.

Med polnjenjem se lahko akumulatorska baterija
nekoliko segreje. Vendar je to normalno.

Ce polnjenje akumulatorskega vlozka ni mogoée,
preverite,

ali je vti¢nica pod napetostjo,

ali je kontakt na polnilnih kontaktih brezhiben.

Ce polnjenje akumulatorskega vlozka $e vedno
ni mogoce, prosimo,

da polnilnik

in akumulatorski viozek
posljete nasi sluzbi za stranke.

Za pravilno posSiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate aku-
mulatorske baterije oziroma akumulatorske
naprave posamicno zapakirati v plasticne
vrecke, da ne pride do kratkih stikov in po-
Zara!

V interesu dolge zivljenjske dobe akumulator-
skega vlozka poskrbite za pravo€asno polnjenje
akumulatorskega vioZka. To je potrebno v vsakem
primeru, ¢e opazite, da mo¢ naprave pesa. Aku-
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mulatorskega vloZka nikoli ne izpraznite popolno-
ma. S tem poSkodujete akumulatorski viozek!

5.5 Prikaz zmogljivosti akumulatorske bateri-
je (slika 10)

Pritisnite stikalo za prikaz zmogljivosti akumula-

torske baterije (pol. B). Prikaz zmogljivosti akumu-

latorske baterije (pol. C) signalizira stanje napol-

njenosti akumulatorske baterije s 3 LED-lu¢kami.

Svetijo vse 3 LED-lucke:
Akumulatorska baterija je do konca napolnjena.

Svetita 2 ali 1 LED-lucka:
Akumulatorska baterija je Se zadosti napolnjena.

Utripa 1 LED-lucka:
Akumulatorska baterija je prazna, zato jo napol-
nite.

Vse LED-lucke utripajo:

Temperatura akumulatorske baterije je prenizka.
Akumulatorsko baterijo snemite z naprave in jo
pustite en dan stati pri sobni temperaturi. Ce se
pojavi napaka, je akumulatorska baterija globoko
izpraznjena in je okvarjena. Akumulatorsko bate-
rijo snemite z naprave. Okvarjene akumulatorske
baterije ve¢ ne smete uporabljati oz. polniti.

6. Uporaba

Opozorilo! Sekalni nozi se za¢nejo vrteti takoj po

vklopu. Rok in nog ne pribliZzujte vrte¢im se delom.

6.1 Naprava brez teleskopskega rocaja
Vstavite akumulatorsko baterijo, kot je opisano v
tocki 5.3, slika 8.

6.1.1 Vklop naprave (slika 11)

Napravo z rokami drZite za roCaje, pritisnite vklo-
pno blokado (pol. 1) in stikalo za vklop/izklop (pol.
2). Po tem znova sprostite zaporo vklopa.

6.1.2 Nastavljanje Stevila vrtljajev (slika 11)
Premaknite izbirno stikalo za Stevilo vrtljajev (pol.
5) v polozaj » 1« => nizko Stevilo vrtljajev, daljSe
delovanje akumulatorske baterije.

Premaknite izbirno stikalo za Stevilo vrtljajev (pol.
5) v polozaj »2« => visoko Stevilo vrtljajev, krajSe
delovanje akumulatorske baterije.

6.1.3 Izklop naprave (slika 11)
Sprostite stikalo za vklop/izklop (pol. 13).

6.1.4 Konéanje dela
I1zklopite napravo, kot je opisano v toc¢ki 6.1.3.,
odstranite akumulatorsko baterijo.

6.2 Naprava s teleskopskim ro¢ajem

Napotki: Ko je naprava names¢ena na teleskopski
rocaj, jo lahko upravljate samo s teleskopskim ro-
Cajem. Teleskopskega ro¢aja ne morete in ga ne
smete uporabljati z nobeno drugo napravo.

6.2.1 Sprememba nastavitve vodilnega roc¢aja
(slika 12)

Odprite napenjalno ro¢ico (pol. 18) in zavrtite/po-

tisnite/nagnite vodilni ro¢aj (pol. 17) v Zeleni polo-

Zaj. Napenjalno rogico (pol. 18) ponovno zaprite.

Vodilni ro¢aj je zaklenjen.

6.2.2 Namestitev naprave na teleskopski ro-
€aj (slika 2, 13-14)

Odprite vpenjalo (pol. 26), potisnite pritisni kos
(pol. 25) in drzalni nosilec (pol. 27) nazaj ter poti-
snite napravo v nastavek (pol. 24) do naslona.
Preklopite pritisni kos (pol. 25) na napravo, drzalni
nosilec (pol. 27) zataknite na nasprotni kavelj (pol.
28), preklopite vpenjalo (26) in napravo vpnite.

6.2.3 Nastavitev viSine (slika 15)

Odvijte prekrivno matico (pol. 21), dokler ni mogo-
¢e spodnijo cev (pol. 22) prosto potiskati skupaj in
narazen. Zdaj nastavite zeleno delovno visino in
pritrdite spodnjo cev (pol. 22) v tem poloZaju tako,
da ponovno privijete prekrivno matico (pol. 21).

6.2.4 Vklop (slika 8a)

Vstavite akumulatorsko baterijo, kot je opisano v
tocki 5.3, slika 8a.

Pritisnite levo ali desno zaporo vklopa (pol. 14) in
stikalo za vklop/izklop (pol. 15). Ko naprava delu-
je, lahko zaporo vklopa spustite.

6.2.5 Nastavitev Stevila vrtljajev (slika 8a)
Premaknite izbirno stikalo za Stevilo vrtljajev (pol.
16) v polozaj » 1« => nizko Stevilo vrtljajev, daljSe
delovanje akumulatorske baterije.

Premaknite izbirno stikalo za Stevilo vrtljajev (pol.
16) v polozaj »2« => visoko Stevilo vrtljajev, krajSe
delovanje akumulatorske baterije.

6.2.6 Izklop (slika 8a)
Izpustite stikalo za vklop/izklop (pol. 15).



6.2.7 Konéanje dela
Izklopite napravo, kot je opisano v to¢ki 6.2.6.,
odstranite akumulatorsko baterijo.

6.2.8 Odstranitev naprave s teleskopskega
rocaja (slika 13-14)

Odprite vpenjalo (pol. 26), pritisni kos (pol. 25) in

drzalni nosilec (pol. 27) potisnite nazaj. Pritisnite

blokirni gumb, da odklenete napravo (pol. 23), in

napravo potisnite z nastavka (pol. 24).

6.3 Obdelava tal

Nevarnost! Upostevajte varnostno razdaljo od
delovnega obmodja! Nosite zas¢€itno obutev.
Napravo smejo uporabljati samo ustrezno uspo-
sobljene osebe.

Napotki za pravilno delo

Napravo postavite pred povrsino, ki jo Zelite ob-
delati in jo pred vklopom trdno drzite za roc¢aje
(slika 1/pol. 1 in pol. 6).

Sekalne noze vodite po povrsini, ki jo zelite ob-
delati.

Pri uporabi teleskopskega ro¢aja ga pred vklo-
pom naprave trdno primite za ro¢aj (slika 1/pol.
12) in vodilni ro¢aj (slika 1/pol. 17). Sekalne noze
vodite po povrsini, ki jo Zelite obdelati.

Enakomerno obdelano obmocje dosezete tako,
da napravo vodite v kar najbolj ravnih vrstah. Pri
tem se morajo vrste vedno za nekaj centimetrov
prekrivati, da ne ostanejo neobdelane proge.

Ko pridete do konca povrSine, ki jo obdelujete,
pravo&asno izklopite motor. Ce napravo dvignete
(npr. pri spremembi smeri), morate motor izklopiti.

Spodnja stran naprave naj bo vedno ¢ista; obve-
zno odstranite obloge zemlje. Obloge oteZujejo
zagon in vplivajo na delovno globino.

Na strmina, obdelujte pre¢no na pobocje. Pred
kakrsno koli kontrolo sekalnih nozev izklopite mo-
tor in odstranite akumulatorsko baterijo.

Opozorilo!

Sekalni nozi se vrtijo $e nekaj sekund po izklopu
motorja. Nikoli jih ne poskusaite ustaviti. Ce sekal-
ni noZzi, ki se gibajo, toléejo ob predmet, ustavite
napravo in po¢akajte, da se sekalni nozi povsem
ustavijo. Nato preverite stanje sekalnih nozev. Ce
so poskodovani, jih je treba zamenjati.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naro¢anje nadomestnih delov

Preden napravo izklopite in oCistite, odstranite
akumulatorsko/-e baterijo/-e.

7.1 Ciséenje
Zasc¢itno opremo, zraéne reze in ohisje mo-
torja vzdrzuijte kolikor je mogoce brez prahu in
umazanije. Napravo obriSite s suho krpo ali jo
izpihajte s komprimiranim zrakom pod nizkim
pritiskom.
Priporo¢amo, da napravo o istite neposredno
po vsaki uporabi.
Napravo redno Eistite z viazno krpo. Ne
uporabljajte nobenih Eistilnih ali razred¢ilnih
sredstev; le-ta lahko poskodujejo plasti¢ne
dele naprave. Pazite na to, da ne pride voda
v notranjost naprave. Vstop vode v elektri¢-
no napravo povecuje tveganje elektriénega
udara.
S krtaCo odstranite nabrani material na
zasc¢itnih pokrovih.

7.2 Vzdrzevanje

Poskrbite, da so vedno ¢&vrsto pritegnjeni vsi
pritrdilni elementi (vijaki, matice itd.), da lahko z
napravo vedno varno delate.

Za dolgo Zivljenjsko dobo morate vse kovinske
dele odistiti in nato naoljiti.

Plasti¢ne dele naprave po moznosti Cistite s
krta€o ali krpo. Za odstranjevanje umazanije ne
uporabljajte topil.

Ob koncu sezone izvedite splos$no kontrolo na-
prave in odstranite vse nakopi¢ene obloge.

Pred vsakim za¢etkom sezone obvezno preverite
stanje naprave. Ce morate kosilnico popraviti, se
obrnite na na$ servis.

V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo treba vzdrzevati.

7.3 Naroc¢anje nadomestnih delov:
Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

tip naprave

§t. art. naprave

ID-$tevilka naprave

Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

Sekalni noz rave Art.-Nr.: 34.312.39
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8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi priSlo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodinjske
odpadke. Napravo odloZite na ustreznem zbira-
li&éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poznate
primernih zbirali$¢, se pozanimajte pri svoji ob&in-
ski upravi.

9. Skladiscéenje
Odstranite akumulatorsko/-e baterijo/-e.

Napravo in pribor za napravo skladiééite na
temnem, suhem in pred mrazom zas¢itenem in
za otroke nedostopnem mestu. Optimalna skla-
di$¢na temperature je med 5 in 30 °C. Elektri¢no
orodje shranjujte v originalni embalazi.

10. Transport

Odstranite akumulatorsko/-e baterijo/-e.
Napravo vedno prenasajte za temu namenje-
ni rocaj.

Pri uporabi teleskopskega ro¢aja napravo
vedno prenasajte za ro€aj in vodilni rocaj.
Napravo zavarujte pred zdrsom, ¢e jo preva-
Zate v vozilu.

Za transport po moznosti uporabite originalno
embalazo.

-122 -



11. Nacért iskanja napak

Motnja Mozni vzrok Odprava
Nozi za sekljanje se | a) Akumulator je prazen a) Zamenjajte s polnim akumulatorjem
ne vrtijo b) Akumulator je premrzel b) Zamenijajte z akumulatorjem/pri sobni
temperaturi

c) Akumulator ni pravilno vstavljen | c) Odstranite akumulator in ga na novo
namestite (poglavje 5.3.)

Nozi za sekljanje de- | a) Tla so pretrda, kamnita a) Tla niso primerna
lajo nezadostno b) Mo€no umazani nozi za seklja- | b) Ocistite noze
nje

c) Nozi za sekljanje so obrabljeni c) Zamenjajte noze
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12. Prikaz polnilnika

Prikaz stanja

LED-dioda | LED-dloda Pomen in ukrepi

Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju¢en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku

Vklop 1zklop Polnjenje

Polnilnik polni akumulator v nacinu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.
Opozorilo! Dejanski asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od nave-
denih asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.
Izklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo. (READY TO GO)
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik lo¢ite od omrezja.
Utripa I1zklop Prilagodilno polnjenje
Polnilnik je v nacinu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje ve¢
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:
- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.
- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;.
Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.
Vklop Vklop Motnja temperature
Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).
Ukrep:
Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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Odlaganje

)¢

_ Li-lon
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektriénih orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim prenosom v naci-
onalno zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen
nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in
baterije za enkratno uporabo zbirati loéeno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Odpadna elektriéna in
elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda
vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakr$nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po iz-
vleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer

Obrabni deli* Noz za sekljanje, Akumulator

Obrabni material/ obrabni deli*

Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanikljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega za¢etka okvarjena?
©  Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy pér biztonséagi intézkedést. Ezért ezt

a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és a
biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul hagya-
sabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbélumok magyarazata (lasd a

16-es kép)

1. Veszély! Figyelembe venni a hasznalati uta-
sitast!

2. Vigyazat! Veszély a kihajitott részek altal,
betartani a biztonsagi tavolsagot.

3. Veszély! Rotiroz6 szerszam.

4. Ne haszndlja a készUléket sohasem nedves
kérnyezetben.

5. Vigyazat! Véddszemiiveget és zajcsOkkentd
fllvédot hordani!

6. Vigyazat! Hosszu haj esetén hajhalét viselni.

7. Figyelmeztetés! Hluzza ki az akkut, miel6tt a
készuléken dolgozna!

8. Garantalt hangtelyesitményszint.

1. Biztonsagi utmutatasok

A megfelel6 biztonsagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam ren-
delkezik. A kdvetkezd utasitasok betartasan be-
10l mulasztasok aramiitést, tlizet és/vagy sulyos
sérlléseket okozhatnak.

Brizzen meg minden biztonsagi utasitast és
utalast a jovore nézve.

2. Késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1-tol -
Fogantyu

Akkubefogd

Bekapcsolas elleni zar
Be-/kikapcsold
Fordulatszam-kivalaszté kapcsolo
Pétfogantyu
Kapakés-régzitécsavar
Kapakés-régzité anya

Kapakés hajlitott vagéél (2x)

9a Kapakés egyenes vagoél (2x)

10. Kapakésvedé

11. Kapakésvedd felszerelési csavarokkal

2-ig)

©XONDOTAWND =

Teleszkopos rud

12. Fogantyu

13. Akkubefogo

14. Bekapcsolés elleni zar

15. Be-/kikapcsold

16. Fordulatszam-kivalaszté kapcsold
17. Vezetéfogantyu

18. Feszitékar

19. Vezetényél fent

20. Nyélcsatlakozé rész

21. Hollandianya

22. Vezetényél alul

23. Zar6 gomb a készllék kireteszeléséhez
24. Készllék befogd

25. Nyomastart6 darab

26. Feszit6 zar

27. Tartoful

2.2 A szdllitas terjedelme
Kérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan le-
ellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkés6bb
5 munkanapon bellil egy érvényes vasarlasi
igazolas felmutatdsa mellett a szervizkdzponthoz
vagy a eladohelyhez, ahol vette a készliléket.
Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén
a szerviz-informéacidkban talalhat6é szavatossagi
tablazatot.
Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készuléket a csomagolasbal.
Tévolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
léteznek).
Ellendrizze le, hogy teljes e a szallitas terje-
delme.
Ellendrizze le a készliléket és a tartozékré-
szeket szallitasi karokra.

-127 -



Ha lehetséges, akkor 6érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Akkus kultivator

Teleszkdpos rud

Aprit6 késvédé

Kapakés hajlitott vagoél (2x)
Kapakés egyenes vagoél (2x)
Eredeti Uzemeltetési utmutato
Biztonséagi utmutatasok

3. Rendeltetésszerii hasznalat

A készilék alkalmas talaj elékészitésére vagy
fellazitéasara, példaul kerti agyasokban, maga-
sagyasban és hasonlékban a szabadban vagy
Gveghazban. Az egyenes kapakésekkel barazda-
kat is lehet késziteni vetéshez vagy Ultetéshez.

A készilék rendeltetés szerl hasznalatanak a
feltétele, a gyarté altal mellékelt hasznalati utasi-
tasnak a betartasa.

A készilék nem alkalmas nehéz talajokra (kéves,
kemény stb.).

A gépet csak a rendeltetése szerint szabad hasz-
nélni. Az ezen tulmutatd tovabbi felhasznalas
nem felel meg a rendeltetésének. Ebbél eredd
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald/kezel6 felelés és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmlipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmuipari vagy gyari Gzemek teriletén valamint
egyenértéku tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Uzemfesziltség: ...oevverereceercrereeererenes 18V d.c.
Motor teljesitmeény: ........cccovveevineciciicnne 128W
Védelmi rendszer: ........ccooecereieenenennenieens IPX0

Veédelmi 0SZtAly: ......oovveeiiiiiiiiieeee e 11l
Uresjarati fordulatszam Ny .. 160/220 perc
Munkaszélesség: .............

Kapa g: ........... ..14cm
A KESeK SZAMA: ....c.oovveiiiiiieeeeee 2 darab
Hangnyomasszint LpA: ........................ 69,8 dB(A)
Bizonytalansag K, ... 3dB
Mért hangteljesitményszint L,: ......... 85,7 dB(A)
Bizonytalansag K. -ooeovevveieineiieiiiciiiis 3dB
Garantalt Hangteljesitményszint L, ,: ..... 89 dB(A)
Vibracié a nyélen max.: ........ccocceeieennne <2,5m/s?
Bizonytalansag K: .......cccccoeiiiiicniiiennen. 1,5m/s?
SUIY: e 1,8kg
Figyelem!

A készllék akkuk és toltékészulék nélkul lesz le-
szallitva és csak a Power-X-Change szériai Li-lon
akkukkal szabad hasznalni!

A Power X-Change széria Li-lon akkujait csak a
Power X-Charger-el szabad tolteni.

Veszély!

Zaj és rezgés

A zaj és a rezgési értékek az EN 62841-nek meg-
feleléen lettek megallapitva.

Viseljen egy hallasvédét.
A zaj behatésa hallasvesztéshez vezethet.

A rezgésoOsszértékek (harom irany vektorialis 6sz-
szege) az EN 62841 szerint lettek megallapitva.

A megadott rezgés emisszioértékek és a mega-
dott zajkibocsatasi értékek egy szabvanyositott
vizsgalati eljaras szerint lettek mérve és fel lehet
Oket hasznalni az egyik elektromos szerszamnak
egy masikkal valé 6sszehasonlitasara.

A megadott rezgés emisszioértékeket és a mega-
dott zajkibocsatasi értékeket a megterhelés ideig-
lenes felbecstilésére is fel lehet hasznalni.
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Figyelmeztetés:

A rezgési és a zajkibocsatasi értékek az elekt-
romos szerszam tényleges hasznalata alatt
eltérhet a megadott értékektdl, attol fliggden,
hogy hogyan és milyen mddon lesz az elektromos
szerszam hasznalva, f6leg attél, hogy milyen fajta
munkadarabok lesznek megmunkalva.

Csokkentse le egy minimumra a zajkibocsa-
tast és a rezgést!
Csak kifogastalan készUlékeket hasznalni.
A készuléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.
llessze a munkamadiat a készlilékhez.
Ne terhelje tul a késziiléket.
Hagyja adott esetben leellendrizni a készu-
léket.
Kapcsolja ki a készlléket, ha nincs hasznal-
va.
Hordjon keszty(iket.

Vigyazat!

Fennmaradé rizikék

Akkor is ha elGiras szerint kezeli ezt az elekt-
romos szerszamot, mégis maradnak mindig
fennmaradé rizikok. Ennek az elektromos
szerszamnak az épitésmodjaval és kivitelé-
zésével kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek

léphetnek fel:

1. Hallaskarosodas, ha nem hord megfelel6 hal-
lasvédét.

2. [Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-rezgé-

sekbdl adddnak, ha a késziléket hosszabb
ideig hasznalja, vagy ha nem lesz szabaly-
szerlien vezetve és karbantartva.

3. Sérilések és targyi karok, amelyeket a sza-
naszét ropkddé részek okoznak.
4. Végasi sérulések, ha nem hord megfeleld

véddruhat.

Korlatolja a munkaidét!

Ennél figyelembe kell venni az tizemciklus min-
den részletét (mint példaul az idéket, amelyekben
az elektromos szerszam ki van kapcsolva, és
olyanokat amelyekben habar be van kapcsolva
de megterhelés nélkul fut).

5. Uzembe helyezés elétt

A késziilék akkuk és toltokésziilék nélkiil lesz
leszallitva!

5.1 A vagokés védoburkolatanak felszerelése
(3. kép)

Dugja fel a kapakések védéburkolatanak két felét

(poz.10./ 11.) a készulék gallérjaba (2. kép / poz.

E). Csavarozza ¢ssze a két felet.

5.2 A kapakések felszerelése (4-6. abra)
Figyelmeztetés!
Viseljen munkakeszty(it!
Mindig azonos tipusu kapakéseket szereljen
fel. Soha ne keverjen ferde és egyenes ka-
pakéseket.
Csak originalis-pétalkatrészeket hasznalni,
mert kilénben nincsen garantalva a funkcié
és a biztonsag.
a) Tavolitsa el a kapakés rogzitdcsavarjat (poz.
7.) és a kapakés-régzitéanyajat (poz. 8.).
Dugjon fel minden oldalra egy-egy hajlitott
kapakést (poz. 9).
Csavarja ismét feszesre a kapakés-rogzité-
csavarjat (poz. 7) és a kapakés-rogzité anya-
jat (poz. 8).

c)

Utasitas: Az egyenes kapakés (1. Kép / poz. 9a)
feldugasakor tgyeljen arra, hogy a lapos oldal (7.
kép / poz. F) kifelé nézzen.

5.3 Az akku felszerelése (képek 8/8a.)

A 8. kép az akku beszerelését mutatja a készulék
hasznalatat teleszkopos cs6 nélkili és a 8a. abra
pedig teleszképos cséveli hasznalatnal.

Nyomja az akku reteszelé gombjat (A) és tolja be
az akkut az arra elérelatott akkubefogéba. Ugyel-
jen a reteszelé gomb bereteszelésére.

Az akku kiszerelése az ellenkezé sorrendben
torténik!

Veszély!

Csak akkor vegye a készlléket lizembe, ha telje-
sen végig elvégezte az sszeszerelést.

5.4 Az akku toltése (9-as kép)

1. Kivenni az akku-csomagot a készulékbél. Ah-
hoz nyomni a reteszelé gombot.
Osszehasonlitani, hogy a tipustablan meg-
adott haldzati feszliltség megegyezik e a
fennallé haldzati feszultséggel. Dugja a toIto-
készulék haldzati csatlakozojat a dugaszold

2.
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aljzatba. A z6ld LED elkezd pislogni.

3. Dugja az akkut a téltékészilékre.

4. ,Atolt6készulék kijelzése” alatti pontban egy
tablazat taldlhaté a téltékészuléken levé LED
jelzések jelentéseivel.

A téltés ideje alatt valamennyire felmelegedhet az
akku. De ez normalis.

Ha az akku-csomag téltése nem lenne lehetsé-
ges,
kérjik ellendrizze le,
hogy van e a dugaszol¢ aljzatban halézati
feszlltség
hogy a téltékontaktusokon kifogastalan e a
kontaktus.

Ha az akku-csomag téltése nem lenne lehetsé-
ges,
akkor kérjuk
a toltékészlléket
és az akku-csomagot
a vevdszolgalatunkhoz bekuldeni.

Egy szakszerii postazas érdekébe keérjiik
vegye fel a kapcsolatot a vevészolgalatunk-
kal vagy az eladdhellyel ahol a késziiléket
vasarolta.

Az akku ill. akkukésziilék péstazasanal vagy
megsemmisitésénél vegye figyelembe, hogy
roévidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek kiilon
legyenek miianyagtasakokban becsomagol-
va!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az érde-
kébe gondoskodnia kellene az akku-csomag id6-
beni ujboli feltdltésérél. Ez minden esetre akkor
szikséges, ha megallapitand, hogy a készllék
teljesitménye alabbhagy. Ne meritse ki sohasem
teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-csomag
defektusdhoz vezet!

5.5 Akku-kapacitas kijelzé (10-es kép)
Nyomja meg az akku-kapacités kijelzé (poz. B)
kapcsolojat. Az akku-kapacitas kijelzé (poz. C) a
3 LED altal szignalizélja énnek az akku téltésal-
lapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van téltve.

2 vagy 1 LED vilagit
Az akku elegendé fennmaradt téltéssel rendel-
kezik.

1 LED villog:
Ures az akku, téltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Alul van lépve az akku hémérséklete. Tavolitsa
el az akkut a készulékrdl és hagyja az akkut egy
napig szobahémérsékletnél fekve. Ha ujra fellép
a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és
defektes. Tavolitsa el az akkut a készulékrél. Egy
defektes akkut nem szabad tébbet hasznalni ill.
nem szabad tébbet télteni.

6. Kezelés

Figyelmeztetés! A kapakés bekapcsolas utan
azonnal elkezd forogni. Tartsa a kezeit és a labait
a forgo részektdl tavol.

6.1 Késziilék teleszképos rud nélkiil
Az 5.3. pont 8. abran mutatottak szerint betenni
az akkut.

6.1.1 Bekapcsolni a késziiléket (11-es kép)
Tartsa kezeivel a fogantyunal fogva a készuléket,
nyomja meg a bekapcsolas elleni zarat (poz. 1)
és a be-/kikapcsolét (poz. 2). Adja azutan ismét
szabadra a bekapcsolas elleni zarat.

6.1.2 A fordulatszam beallitasa (11-es kép)
Tolja a fordulatszam-valaszt6 kapcsolét (poz. 5)
az ,1” allasba = > alacsony fordulatszam, hosz-
szabb akku-uzemidé.

Tolja a fordulatszam-valaszt6 kapcsolét (poz. 5)
a 2" allasba = > magas fordulatszam, révidebb
akku-Uzemidd.

6.1.3 Bekapcsolni a késziiléket (11-es kép)
Engedije el a be-/kikapcsolét (poz. 13).

6.1.4 A munka befejezése
A 6.1.3 pont alatt leirottak szerint kikapcsolni a
késziléket, eltavolitani az akku.

6.2 Késziilék teleszkopos ruddal

Utasitasok: Amint a készlilék a teleszkdpos rudra
van szerelve, csak a teleszkoprudon keresztul
lehet kezelni. A teleszkdpos rudat mas készuilék-
hez nem szabad hasznalni.

6.2.1 Vezet6fogantyu elallitasa (12. kép)

Nyissa ki a feszit6kart (poz. 18), és forgassa / tolja
/ déntse meg a kiegészit6 fogantyut (poz. 17) a ki-
véant helyzetbe. Csukja ismét be a feszitékart (poz.



18). Arretalva van a vezet6fogantyu.

6.2.2 A késziilék felszerelése a teleszkopos
csore (2. 13-t61 - 14-ig kép)

Nyissa ki a feszit6zarat (poz. 26), elhajtani hatra a

nyomoéelemet (poz. 25) és a tartofult (poz. 27), és

Utk6zésig betolni a készuiléket a késziilékbefogo-

ba (poz. 24).

A nyoméelem (25. pozicid) a készulék félé haj-

litva, a régzitékar (27. pozicio) a ellenkampéra

(28. pozicio) akasztva, a feszitézarat (26. pozicio)

behajtva és a készliléket megszoritva.

6.2.3 A magassag elallitasa (kép 15-6s)

Eressze addig meg a hollandi anyat (poz. 21),
amig az alsé rudat (poz. 22) szabadon dssze

és szét nem lehetne mozgatni. Most allitsa be a
kivant munkamagassagot, és régzitse az alulsé
rudat ebben (poz. 22) a helyzetben ugy, hogy ujra
meghuzza a hollandianyat (poz. 21).

6.2.4 Bekapcsolni (8a kép)

Az 5.3-as pont alatti 8a. abran mutatottak szerint
betenni az akkut.

Nyomja meg a bal vagy a jobb bekapcsolas el-
leni zarat (poz. 14) és a be-kikapcsoldt (poz. 15).
Miutan fut a készullék elengedheti a bekapcsolasi
zarat.

6.2.5 Fordulatszam beallitasa (8a kép)

Tolja a fordulatszam-valaszt6 kapcsol6t (poz. 16)
az ,1” allasba = > alacsony fordulatszam, hosz-
szabb akku-Uzemidé.

Tolja a fordulatszam-valaszt6 kapcsol6t (poz. 16)
a 2’ allasba = > magasas fordulatszam, révidebb
akku-Uzemidd.

6.2.6 Kikapcsolni (8a kép)
Engedie el a be- kikapcsolot (poz. 15).

6.2.7 A munka befejezése
A 6.2.6 pont alatt leirottak szerint kikapcsolni a
készuléket, eltavolitani az akku.

6.2.8 A késziiléket eltavolitani a teleszkopos
rudrél (kép 13 - 14)

Nyissa ki a feszitézarat (poz. 26), hajtsa hatra

a nyomoreészt (poz. 25) és a tartofilt (poz. 27).

Nyomja meg a készUlék kireteszelésére (poz. 23)

szolgal6 a zardé gombot és tolja le az készlléket a

készUlék befogobdl (poz. 24).

6.3 A talaj megmunkalasa

Veszély! Ugyelien egy biztonsagi tavolsagot a
munkaterilethez! Viseljen biztonsagi cip6t.

A készulléket csak megfeleléen képzett szemé-
lyek Uzemeltethetik.

Utasitasok a helyes munkavégzéshez

Allitsa a készUiléket a megmunkalando feliilet elé
és tartsa a fogantyut (1. kép / poz. 1 és poz. 6) j6
feszesen miel6tt bekapcsolna a készlléket.
Vezesse a kapakéseket a megmunkalando felulet
felett.

A teleszkdpos rud hasznalata esetén a bekapcso-
las elétt szorosan fogja meg a fogantyut (1. kép /
poz. 12.) és a vezetéfogantyut (1. kép / poz. 17.).
Vezesse a kapakéseket a megmunkalando felulet
felett.

A talaj tiszta megmunkalasa érdekében a készu-
Iéket lehetdéleg egyenes vonalakban vezesse.
Ennél ezeknek a palyaknak lehetéleg mindig egy
par centiméterre fednilk kell egymast, azért hogy
ne maradjanak csikok hatra.

Kapcsolja id6ben le a motort, ha a megmunkalan-
do fellilet végére ért. Ha megemelné a készuiléket
(mint példaul iranyvaltoztatasnal) akkor le kell
kapcsolni a motort.

Tartsa a készlilék also oldalat mindig tisztan és
okvetlenl eltavolitani a féldrakodasokat. A lera-
kodasok megnehezitik az inditasi folyamatot és
befolyasoljak a munkamélységet.

Lejtékdén a munkairanyt a lejtéhéz keresztbe tenni.
Miel6tt barmilyen kontroll lenne a kapakésen el-
végezve le kell kapcsolni a motort és ki kell huzni
az akkut.

Figyelmeztetés!

A motor kikapcsolasa utan a kapakés meég egy
par masodpercig utanfut. Ne probalja sohasem
meg azokat megéllitani. Ha a mozgéasban levd
vagokeések racsapodnak egy targyra, akkor kap-
csolja ki a készlléket és varja meg amig a vagé-
kések teljesen le nem allnak. Ellenérizze ezutan
le a vagokések allapotat. Ha ezek meg lennének
sérulve akkor ki kell 8ket cserélni.
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7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrész megrendelés

A ledllitas és a tisztitas el6tt kikapcsolni a készi-
léket, lehuzni az akkut/akkukat..

7.1 Tisztitas
Tartsa a véddberendezéseket, szellfztetd
réseket és a motor géphazat annyira por
és piszok mentesen, amennyire csak lehet.
Dérzsélje le a késziiléket egy tiszta posztoval
vagy pedig fujja ki alacsony nyomas alatt su-
ritett levegével.
Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.
A késziiléket rendszeresen egy nedves posz-
téval megtisztitani. Ne hasznaljon tisztité vagy
oldo szereket; ezek megtamadhatjak a készi-
16k mtanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne
kerulhessen viz a készllék belsejébe. Viznek
az elektromos késziilékbe val6 behatolasa
megndveli az dramiités rizikojat.
Egy kefével eltavolitani a véddburkolatokon
levé lerakddasokat.

7.2 Karbantartas

Gondoskodjon arrol, hogy minden régzitéegység
(csavarok, anyak stb.) mindig feszesen meg le-
gyenek huzva, ugy hogy biztosan tudjon dolgozni
a készulékkel.

Egy hosszu élettartam érdekében minden fém-
részt meg kellene tisztitani és utdnna megolajoz-
ni.

Ha lehetséges a készulék mianyagrészeit egy
kefével vagy egy ronggyal megtisztitani. Ne hasz-
néljon olddszereket a piszok eltavolitdsahoz.

A szezon végén végezzen a készuléken egy
altalanos kontrollt el és tavolitsa el az 6sszegydlt
maradékokat.

Minden szezonkezdet el6tt okvetlenll leellendriz-
ni a készulék allapotat. Javitdsok esetén forduljon
a vevészolgaltatasi helylinkhoéz.

A készllék belsejében nem talalhat6 tovabbi kar-
bantartand6 rész.

7.3 A potalkatrész megrendelése:
Pétalkatrész megrendelésekor a kévetkezé ada-
tokat kellene megadni;

A készllék tipusat

A készllék cikk-szamat

A készllék ident- szamat

A szukséges potalkatrész pétalkatrész sza-

mat
Aktualis arak és informaciok a www.Einhell-Servi-
ce.com alatt talalhatéak

Kapakés egyenes vagoél Art.-Nr.: 34.312.39

8. Megsemmisités és
djrahasznositas

A szadllitasi kdrok megakadalyozaséhoz a készu-
Iék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznal-
hat6 vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
korforgashoz. A késziilék és annak a tartozékai
kilénb6zd anyagokbdl allnak, mint példaul fém-
bél és mianyagokbdl. Defektes készllékek nem
tartoznak a hazi hulladékok kozé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megfeleld gydijtéhelyen. Ha nem ismer gy(j-
téhelyeket, akkor érdeklédjon utdnna a kézségi
dnkormanyzatnal.

9. Tarolas
Huzza le az akkut (akkukat).

A készlléket és a készUlék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kozott van. Orizze
az elektromos szerszamot az eredeti csomago-
lasban.

10. Szallitas

Huzza le az akkut/akkukat.

A készlléket mindig az arra elrelatott fo-
gantyunal fogva hordani.

A teleszkdpos rud hasznalatakor mindig a
fogantyun és a vezet6fogantyunal fogja meg
a készlléket.

Ha gépjarmuben szallitja, akkor biztositsa a
készlléket elcsuszas ellen.

Szallitashoz lehetdleg az eredeti-csomago-
last hasznalni.
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11. Hibakeresési terv

Zavar Lehetséges okok Elharitas
Nem forognak a ka- | a) Ures az akku a) kicserélni teli akkuért
pakések b) tul hideg az akku b) kicserélni szobahémérsékletli akkuért

c) nincs helyesen bedugva az akku | c) eltavolitani az akkut, ujbdl bedugni
(5.3-as fejezet).

Nem kielégitéen dol- | a) tul kemény, kdves a talaj a) alkalmatlan a talaj
gozik a kapakés b) eréssen szennyezett a kapakés | b) megtisztitani a kapakést
c) elkopva a kapakés c) kicserélni a kapakést
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12. A t6lt6késziilék kijelzése

Kijelzési statusz
Piros LED | Zéld LED

Ki

Be

Ki

Pislog

Pislog

Be

Pislog

Ki

Be

Ki

Pislog

Be

Jelentés és teend6k

Uzemkészenlét

Ra van kapcsolva a tolt6készllék a halozatra és Uzemkész, az akku nincs
a toltékészilékben

Toltés

A tolt6készulék a gyorstoltési izemben t6lti az akkut A megfeleld toltési
iddk direkt a toltékészulléken talalhatéak.

Utasitas! A fennall6 akkutoltéstél figgden valamennyire eltérhetnek a va-
16di t6ltési id6k a megadott toltési idSktdl.

Az akku fel van toltve és hasznalatra kész. (READY TO GO)

Azutan a teljes feltdltésig kimél6 toltésre kapcsol at.

Hagyja ehhez az akkut kérilbelll 15 percel tovabb a toltékésziléken.
Teend6:

Tavolitsa el az akkut a toltékészulékbdl. Valassza le a toltékészUiléket a
halézatrol.

Alkalmazkodo toltés

A tolt6készulék a kiméletes téltési moédban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz t6ltve és tobb idére van
szlUkség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:

- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett t6ltve.

- Az akkuhémeérséklet nincs az idealis téren belil.

Teend6:

Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet télteni.

Hiba

Nem lehetséges tovabb a tdltési folyamat. Defektes az akku.

Teendo:

Egy defektes akkut nem szabad tébbet tolteni.

Tavolitsa el az akkut a téltékészilékbdl.

Hémérsékletzavar

Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teend6:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).
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Artalmatlanitas

)¢

_ Li-lon
Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezetveé-
delmi szempontoknak megfeleléen kell a kdrnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni, elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairél sz6l6 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a
nemzeti jogba valo atliltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato elektromos kéziszerszamokat
és a 2006/66/EK eurodpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/ elemeket
kilon kell gydijteni, és a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell artalmatlanitani, ujrafel-
hasznalasra leadni. Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
készilékek a bennik talalhaté veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal lehetnek a kérnyezetre
és az emberek egészségére.

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetdségét kérjuk vegye ki a garanciaokméanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogyoeszkéz6k megrendelhetéségével kap-
csolatban a rendelkezésére alinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznélat szerinti vagy termé-
szetes kopasnak vannak alavetve ill. a kévetkezé részekre van mint fogyoeszkdzokre szlikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kopo részek* Kapakés, Akku
Fogyoeszkdz/ fogyorészek*

Hianyzo részek
* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén keérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

MUkodott mar egyszer a késziilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?

Feltint Onnek a defekt fellépése eldtt valami a késziiléken (tiinet a defekt elétt)?
Az On véleménye szerint mi a késziillék hibas mikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas mUikddést.
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Pericol!

in timpul folosirii dispozitivelor se vor respecta
anumite masuri de siguranta pentru a se preveni
ranirea si aparitia daunelor. De aceea, cititi cu
grija instructiunile de utilizare/indicatiile de sigu-
rantd. Pastrati aceste materiale in bune conditii,
pentru ca aceste informatii sa fie disponibile in
orice moment. in cazul in care predati dispozi-
tivul altor persoane, predati si instructiunile de
utilizare/indicatiile de sigurantd. Nu ne asumam
raspunderea pentru accidente sau daune aparute
in urma nerespectarii instructiunilor de utilizare si
a indicatiilor de siguranta.

Explicatia simbolurilor utilizate (a se vedea

flgura 16)
Pericol! Respectati instructiunile de utilizare!

2. Atentie! Pericol cauzat de componente az-
vérlite, se va pastra distanta de siguranta.

3. Pericol! Scula in miscare.

4. Nu utilizati niciodata dispozitivul intr-un mediu
umed.

5. Atentie! Purtati ochelari de protectie si pro-
tectie pentru auz.

6. Atentie! Purtati un fileu de par in cazul paru-
lui lung

7. Avertisment! Scoateti acumulatorul inainte

de alucra la dispozitiv!

Nivelul garantat al puterii sonore.

©

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta aferente pot fi consultate
n brosura anexata!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta, instructi-
unile de utilizare, ilustratiile si datele tehnice
care insotesc acest echipament electric. Ne-
respectarea urmatoarelor instructiuni de utilizare
poate provoca socuri electrice, incendii si/sau
vatamari corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile de utilizare pentru consultare
ulterioara.

2. Descrierea dispozitivului si
cuprinsul livrarii

2.1 Descrierea dispozitivului (Fig. 1 - 2)
Méner

Lacas pentru acumulator

Blocaj de pornire

intrerupétor pornire/oprire

Comutator de selectare a turatiei
Méner suplimentar

Surub de fixare pentru cutit prasitor
Piulita de fixare pentru cutit prasitor
Cultit prasitor curbat (2x)

9a Cultit prasitor drept (2x)

10. Protectie cutit prasitor

11. Protectie cutit prasitor cu suruburi de montaj

©XONDOTAWND =

Teava telescopica

12. Méner

13. Lacas pentru acumulator

14. Blocaj de pornire

15. intrerupétor pornire/oprire

16. Comutator de selectare a turatiei

17. Méner de ghidare

18. Maneta de tensionare

19. Bara de ghidare superioara

20. Element de imbinare pentru bara de ghidare

21. Piulita olandeza

22. Bara de ghidare inferioara

23. Buton de blocare pentru deblocarea dispoziti-
vului

24. Dispozitiv de preluare accesoriu

25. Piesa de presiune

26. Dispozitiv de inchidere prin tensionare

27. Brida de sustinere

2.2 Cuprinsul livrarii
Va rugam sa verificati integralitatea articolului in
baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care
lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval
de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in
acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam
sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in
informatiile de service din capatul instructiunilor
de utilizare.
Deschideti ambalajul si scoateti dispozitivul
cu atentie din ambalaj.
indepartati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).
Verificati daca livrarea este completa.
Controlati dispozitivul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.
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Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Dispozitivul si ambalajul nu sunt jucarii pen-
tru copii! Copiilor le este interzis sa se joace
cu pungi din material plastic, folii si piese
mici! Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Cultivator cu acumulator

Teava telescopica

Protectie cutit prasitor

Cutit prasitor curbat (2x)

Cutit prasitor drept (2x)
Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Dispozitivul este adecvat pentru pregatirea

sau afanarea solului, de exemplu, in straturi de
gradina, straturi inaltate si zone similare in aer
liber sau in sera. Cutitele drepte pot fi utilizate si
pentru a crea rigole in vederea semanatului sau
a plantarii.

Respectarea manualului de utilizare anexat de
producator este o premisa pentru utilizarea con-
forma a aparatului.

Dispozitivul nu este adecvat pentru soluri greu de
prelucrat (pietroase, tari etc.).

Masina poate fi utilizatd numai in conformitate cu
scopul pentru care a fost creata. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru daunele sau accidentele de
orice tip rezultate de aici raspunde operatorul/
utilizatorul si nu producétorul.

Va rugam sa retineti ca dispozitivele noastre nu
au fost concepute pentru a fi utilizate in scop
lucrativ, mestesugaresc sau industrial. Nu ne
asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii dispoziti-
vului In intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Tensiune de [UCrU: ......oooeeeieiiiiiiiiees 18Vc.c.
Putere motor: .......ccccvveviiiiii e 128W
Tip de protectie:
Clasa de protectie: ........ccoeeeneiniieiieiieeeeeeen 11l

Turatialamersingoln;: ................ 160/220 min™!
Latimea de IUCIU: ...cceeeiiiiiiiieeec e 5,5cm
Cutite de prasit @: .....cccoceevviiieniieeeee 14 cm
Numarul cutitelor: ... 2 bucati
Nivelul presiunii sonore LpA: ................ 69,8 dB(A)
Nesiguranta K @ ... 3dB
Nivelul puterii sonore masurat L,,,: .... 85,7 dB(A)
Nesiguranta K@ ..o 3dB
Nivelul puterii sonore garantat: L, ,: ....... 89 dB(A)
Vibratii pe bard a,: ......ccoooviviieeieninnn <2,5m/s?
Nesiguranta K: .........ccocceeveiiiinninnieen, 1,5m/s?
Greutate: ......oocveeveeeieeeeee e 1,8kg

Atentie!

Dispozitivul este livrat fara acumulatori si aparat
de incarcat, utilizarea sa este permisa numai cu
acumulatorii Li-lon din seria Power X-Change!

incarcarea acumulatorilor Li-lon din seria Power
X-Change este permisa numai cu un incarcator
Power X-Charger.

Pericol!

Zgomotul si vibratiile

Valorile de zgomot si vibratie au fost evaluate
conform EN 62841.

Purtati protectie pentru auz.
Expunerea la zgomot poate provoca pierderea
auzului.

Valoarea vibratiilor totale (suma vectorilor a trei
directii) a fost evaluata conform EN 62841.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate au fost masurate conform unui pro-
ces de verificare normat si pot fi utilizate pentru
comparatia cu alte aparate electrice ale altor
producatori.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate pot fi utilizate si pentru o estimare pro-
vizorie a solicitarii dispozitivului.
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Avertizare:

Emisiile de vibratie si emisiile sonore pot devia de
la valorile mentionate in timpul utilizarii efective a
dispozitivului electric, in functie de modul de utili-
zare al dispozitivului electric si in special de tipul
piesei de prelucrat.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-
nim!
Utilizati numai dispozitive in stare ireprosa-
bila.
Intretineti si curatati dispozitivul cu regulari-
tate.
Adaptati modul dvs. de lucru dispozitivului.
Nu suprasolicitati dispozitivul.
Daca este necesar, lasati dispozitivul sa fie
verificat.
Decuplati dispozitivul, atunci cand acesta nu
este utilizat.
Purtati manusi.

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se poar-
ta protectie pentru auz corespunzatoare.

2. Afectiuni ale sanatéatii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai indelun-
gat a dispozitivului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

3. Vatdmari si daune materiale, cauzate de
obiecte azvarlite.

4. Raniri prin taiere, in cazul in care nu se poar-
ta imbracaminte de protectie adecvata.

Limitati timpul de lucru!

Tineti cont de toate etapele ciclului de exploatare
(de exemplu, timpii in care dispozitivul electric
este decuplat si timpii in care, dispozitivul este
pornit, dar functioneaza fara sarcina).

5. Inainte de punerea in functiune

Dispozitivul este livrat fara acumulatori si
aparat de incarcat!

5.1 Montarea protectiei pentru cutitul prasitor
(Fig. 3)

Fixati cele doua jumatati ale protectiei cutitului

(Poz. 10/ 11) pe gulerul (Fig. 2 / Poz. E) dispoziti-

vului. insurubati cele doua jumatati.

5.2 Montarea cutitului prasitor (Fig. 4 - 6)
Avertisment!
Purtati manusi de protectie!
Montati intotdeauna cutite de acelasi tip. Nu
amestecati niciodata cutitele cu lama curbata
cu cele cu lama dreapta.
Folositi numai piese de schimb originale, in
caz contrar nu poate fi garantata functionarea
si siguranta dispozitivului.

a) Scoateti surubul de fixare al cutitului prasitor
(Poz. 7) si piulita de fixare a cutitului prasitor
(Poz. 8).

b) Atasati pe fiecare parte un cutit prasitor cu
lama curbata (Poz. 9).

c) Strangeti din nou surubul de fixare al cutitului
prasitor (Poz. 7) si piulita de fixare a cutitului
prasitor (Poz. 8).

Indicatie: Asigurati-va la montarea cutitelor de
prasit drepte (Fig. 1/ Poz. 9a), ca partea plata
(Fig. 7 / Poz. F) este orientata spre exterior.

5.3 Montarea acumulatorului (Fig. 8 / 8a)
Figura 8 arata montarea acumulatorului la utiliza-
rea dispozitivului fara teava telescopica, iar figura
8a arata montarea cu teava telescopica.

Apasati tasta de blocare (A) a acumulatorului

si impingeti acumulatorul in [acasul prevazut in
acest sens. Fiti atenti la blocarea corecta a tastei
de blocare!

Demontajul acumulatorului se realizeaza in ordi-
ne inversa!

Pericol!

Puneti dispozitivul abia atunci in functiune, cand
montarea este efectuatd complet.
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5.4 incircarea acumulatorului (Fig. 9)

1. Scoateti pachetul de acumulatori din dispozi-
tiv. Pentru aceasta apasati tasta de blocare.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensiu-
nea existenta in retea. Introduceti stecarul de
retea al incarcétorului in priza. LED-ul verde
incepe sa lumineze intermitent.

3. Asezati acumulatorul pe incarcator.

4. Lapunctul ,Afisare incarcator” gasiti un tabel
cu semnificatiile afisajelor LED de pe incarca-
tor.

in timpul incarcérii, acumulatorul se poate incélzi.
Acest lucru este Tnsa normal.

in cazul in care nu este posibila incarcarea acu-
mulatorului,
va rugam sa verificati
daca exista tensiune la priza
daca contactul pe contactele de incarcare
este realizat perfect.

in cazul in care incarcarea pachetului de acumu-
latori
nu este inca posibila, va rugam
sa trimiteti incarcatorul
si pachetul de acumulatori
service-ului nostru pentru clienti.

Pentru o expediere corecta, va rugam sa
contactati service-ul nostru pentru clienti sau
punctul de vanzare de unde a fost achizitio-
nat dispozitivul.

Atunci cand primiti sau eliminati acumulatori
sau dispozitive cu acumulatori, asigurati-va
ca acestea sunt ambalate individual in pungi
de plastic pentru a evita scurtcircuitele si
incendiile!

Pentru a asigura o durata de viata lunga a acu-
mulatorului, trebuie sa va asigurati ca acesta
este reincdrcat in timp util. Acest lucru este cu
siguranta necesar daca observati ca performanta
dispozitivului este in scadere. Nu lasati niciodata
acumulatorul sa se descarce complet. Acumula-
torul se va defectal

5.5 Indicatorul capacitatii acumulatorului
(Fig. 10)

Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii

acumulatorului (Poz. B). Indicatorul capacitatii

acumulatorului (Poz. C) va semnaleaza nivelul de

incarcare al acumulatorului pe baza a 3 LED-uri.

Toate cele 3 LED-uri lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Lumineaza 1 sau 2 LED-uri
Acumulatorul este suficient de incarcat.

1 LED lumineaza intermitent:
Acumulatorul este descarcat, incarcati acumula-
torul.

Toate LED-urile lumineaza intermitent:
Temperatura acumulatorului este sub limita admi-
s&. indepértati acumulatorul din dispozitiv si lasati
acumulatorul timp de o zi la temperatura camerei.
in cazul in care defectiunea persista, acumula-
torul este descércat profund si este defect. inde-
partati acumulatorul din dispozitiv. incarcarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.

6. Utilizarea

Avertisment! Cutitele de prasit incep sa se ro-
teasca imediat dupa pornire. Nu apropiati mainile
si picioarele de componentele aflate in rotatie.

6.1 Dispozitiv fara teava telescopica
Introduceti acumulatorul asa cum este aratat la
punctul 5.3, figura 8.

6.1.1 Pornirea dispozitivului (Fig. 11)

Tineti dispozitivul cu mainile de méanere, apa-
sati blocajul de pornire (Poz. 1) si intrerupatorul
pornire/oprire (Poz. 2). Apoi eliberati blocajul de
pornire.

6.1.2 Reglarea turatiei (Fig. 11)

impingeti comutatorul de selectare a turatiei (Poz.
5) in pozitia ,1” => turatie mica, durata de functio-
nare a acumulatorului mai indelungata.

impingeti comutatorul de selectare a turatiei (Poz.
5) in pozitia ,2” => turatie mare, durata de functio-
nare a acumulatorului mai scurta.

6.1.3 Oprirea dispozitivului (Fig. 11)
Eliberati intrerupatorul pornire/oprire (Poz. 13).
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6.1.4 Terminarea lucrarilor
Opriti dispozitivul asa cum este descris la punctul
6.1.3. si indepartati acumulatorul.

6.2 Dispozitiv cu teava telescopica

Indicatii: Odata ce dispozitivul este montat pe tea-
va telescopicd, acesta poate fi actionat numai de

pe teava telescopica. Teava telescopica nu poate
fi utilizata pentru niciun alt dispozitiv.

6.2.1 Reglarea manerului de ghidare (Fig. 12)
Desfaceti maneta de tensionare (Poz. 18) si rotiti
/ impingeti / inclinati manerul de ghidare (Poz. 17)
in pozitia dorita. inchideti din nou maneta de ten-
sionare (Poz. 18). Manerul de ghidare este blocat.

6.2.2 Montarea dispozitivului pe teava teles-
copica (Fig. 2, 13 - 14)
Deschideti dispozitivul de inchidere prin tensio-
nare (Poz. 26), pliati piesa de presiune (Poz. 25)
si brida de sustinere (Poz. 27) inapoi si impingeti
péana la refuz dispozitivul in suport (Poz. 24).
Rabatati piesa de presiune (Poz. 25) peste dispo-
zitiv, agatati brida de sustinere (Poz. 27) la carligul
de contra (Poz. 28), rabatati dispozitivul de stran-
gere (26) si fixati dispozitivul.

6.2.3 Reglarea inaltimii (Fig. 15)

Desfaceti piulita olandeza (Poz. 21) pana cand
bara de ghidare inferioara (Poz. 22) se poate mis-
ca liber, permitand apropierea si departarea ele-
mentelor. Reglati acum Tnaltimea de lucru dorita
si fixati bara de ghidare inferioara (22) in aceasta
pozitie prin strangerea la loc a piulitei olandeze
(Poz. 21).

6.2.4 Pornirea (Fig. 8a)

Introduceti acumulatorul asa cum este aratat la
punctul 5.3, figura 8a.

Apasati blocajul de pornire din stdnga sau din
dreapta (Poz. 14) si intrerupatorul pornire/oprire
(Poz. 15). Dupa ce dispozitivul functioneaza, blo-
cajul de pornire poate fi eliberat.

6.2.5 Reglarea turatiei (Fig. 8a)

impingeti comutatorul de selectare a turatiei (Poz.
16) in pozitia ,1” => turatie mica, durata de functi-
onare a acumulatorului mai indelungata.
impingeti comutatorul de selectare a turatiei (Poz.
16) in pozitia ,2” => turatie mare, durat& de functi-
onare a acumulatorului mai scurta.

6.2.6 Oprirea (Fig. 8a)
Eliberati intrerupatorul pornire/oprire (Poz. 15).

6.2.7 Terminarea lucrarilor
Opriti dispozitivul asa cum este descris la punctul
6.2.6. si indepartati acumulatorul.

6.2.8 Demontarea dispozitivului de pe teava
telescopica (Fig. 13 - 14)
Deschideti dispozitivul de inchidere prin tensio-
nare (Poz. 26), pliati piesa de presiune (Poz. 25)
si brida de sustinere (Poz. 27) inapoi. Apasati
butonul de blocare pentru deblocarea dispozitivul
(Poz. 23) si scoateti dispozitivul din suport (Poz.
24).

6.3 Prelucrarea solului

Pericol! Tineti cont de o distanta de siguranta
fata de zona de lucru! Purtati incaltaminte de
protectie.

Dispozitivul are voie sa fie utilizat numai de catre
persoane instruite corespunzator.

Indicatii pentru lucrul corect

Asezati dispozitivul pe suprafata de prelucrat si
tineti-1 bine de manere (Fig. 1/Poz. 1 si Poz. 6)
inainte de a-I porni.

Treceti cutitul prasitor peste suprafata de prelu-
crat.

Cand utilizati teava telescopica, tineti bine de
maner (Fig. 1/ Poz. 12) si de manerul de ghidare
(Fig. 1/ Poz. 17) inainte de a porni dispozitivul.
Treceti cutitul prasitor peste suprafata de prelu-
crat.

Pentru obtinerea unui aspect curat al prelucrarii
solului, conduceti dispozitivul pe benzi cat mai
drepte. Pentru aceasta trebuie sa suprapuneti
benzile cu cativa centimetri, pentru a nu raméne
dungi.

Opriti din timp motorul, atunci cand ati ajuns la
capatul suprafetei de prelucrat. Motorul trebuie
neaparat oprit, atunci cand ridicati dispozitivul (de
ex. la schimbarea directiei de mers).

Partea inferioara a carcasei dispozitivului trebuie
mentinuté curata si depunerile de padmant trebuie
indepartate neapdrat. Depunerile ingreuneaza
pornirea si afecteaza adancimea de lucru.

Pe pante, directia de lucru trebuie pozitionata
perpendicular pe panta. inainte de a efectua orice
control al cutitelor de prasit, opriti motorul si scoa-
teti acumulatorul.
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Avertisment!

Dupa oprirea motorului cutitele de prasit se mai
rotesc cateva secunde. Nu incercati niciodata sa
le opriti. In cazul in care cutitele de prasit aflate in
miscare se lovesc de un obiect, opriti dispozitivul
si asteptati pana cand cutitele se opresc definitiv.
Controlati apoi starea cutitelor de présit. in cazul
n care sunt deteriorate, acestea trebuie schim-
bate.

7. Curatare, intretinere si comanda
pieselor de schimb

inainte de depozitare si curatare decuplati dispo-
zitivul si scoateti acumulatorul (acumulatorii).

7.1 Curatare
Pastrati dispozitivele de protectie, fantele de
aerisire si carcasa motorului cat mai libere
de praf si murdarie. Stergeti dispozitivul cu o
céarpa curata sau curatati cu aer comprimat la
0 presiune mica.
Recomandam curatarea dispozitivului imediat
dupa fiecare utilizare.
Curatati dispozitivul cu regularitate cu o lave-
t4 umeda. Nu folositi detergenti sau solventi
pentru curatare; aceste produse ar putea ata-
ca partile din material plastic ale dispozitivu-
lui. Aveti grija sa nu patrunda apa in interiorul
dispozitivului. Patrunderea apei in dispozitivul
electric mareste riscul de electrocutare.
Tndepértati depunerile de pe capacele de pro-
tectie cu o perie.

7.2 intretinere

Asigurati-va ca toate elementele de fixare (su-
ruburi, piulite etc.) sunt stranse bine astfel incat
sa puteti lucra sigur cu dispozitivul.

Pentru a asigura o durata lunga de viata, toate
piesele metalice trebuie curatate si apoi unse cu
ulei.

Curatati piesele din material plastic pe cat posibil
cu perii sau carpe. Nu folositi solventi pentru inde-
partarea mizeriei.

La sféarsitul sezonului efectuati o verificare ge-
nerala a dispozitivului si indepartati resturile
adunate.

inainte de fiecare inceput de sezon verificati nea-
parat starea dispozitivului. Pentru reparatii, adre-
sati-va serviciului nostru pentru clienti.

in interiorul dispozitivului nu exista alte piese care
necesita intretinere.

7.3 Comanda pieselor de schimb:
La comanda pieselor de schimb trebuie mentio-
nate urmatoarele date;
Tipul dispozitivului
Numarul de articol al dispozitivului
Numarul de identificare al dispozitivului
Codul piesei de schimb necesare
Preturi actuale si informatii sunt disponibile pe
www.Einhell-Service.com

Cutit prasitor drept Art.-Nr.: 34.312.39

8. Eliminarea si reciclarea

Dispozitivul se afla intr-un ambalaj pentru a im-
piedica pagubele de transport. Acest ambalaj
este o materie prima si este astfel refolosibil sau
poate fi readus in circuitul de revalorificare a ma-
teriilor prime. Dispozitivul si piesele sale auxiliare
sunt construite din diferite materiale, cum ar fi de
exemplu metal sau material plastic. Dispozitivele
defecte nu se vor arunca la gunoiul menajer.
Pentru o eliminare corespunzatoare, dispozitivul
trebuie predat la un centru de colectare adecvat.
Daca nu aveti cunostinta unde se afla centru de
colectare, informati-va in acest sens la adminis-
tratia comunala.

9. Depozitarea
Scoateti acumulatorul/acumulatorii.

Depozitati dispozitivul si accesoriile acestuia la
loc intunecos, uscat si ferit de inghet. Temperatu-
ra de depozitare optima este intre 5 si 30 “C. Pas-
trati dispozitivul electric in ambalajul original.

10. Transportul

Scoateti acumulatorul/acumulatorii.
Transportati dispozitivul intotdeauna tinandu-I
de méner.

Atunci cand utilizati teava telescopica, trans-
portati dispozitivul intotdeauna tindndu-| de
maner si de manerul de ghidare.

Asigurati dispozitivul impotriva alunecarii
atunci cand il transportati intr-un vehicul.
Daca este posibil, utilizati pentru transport
ambalajul original.
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11. Plan de cautare a erorilor

Defectiune Cauza posibila Remediere
Cutitele prasitoare a) Acumulatorul gol a) Inlocuiti cu un acumulator incércat
nu se rotesc b) Acumulatorul prea rece b) inlocuiti cu un acumulator la tempera-
tura camerei
c) Acumulatorul nu este montat c) Tndepértati acumulatorul, introduceti-|
corect din nou (Capitolul 5.3)
Cutitele prasitoare a) Solul prea tare, pietros a) Solul neadecvat
lucreaza nesatisfa- b) Cutitele prasitoare foarte mur- b) Curétati cutitele prasitoare
cator dare
c) Cutitele prasitoare uzate c) Inlocuiti cutitele prasitoare
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12. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului

LED-ul
rosu
stins

aprins

stins

intermitent

intermitent

aprins

LED-ul
verde

intermitent

stins

aprins

stins

intermitent

aprins

Semnificatia si masura de remediere

Stare de functionare

Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

incarcare

Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de incarcare al acumulatorului timpii de in-
céarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.
Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in folosinta. (READY TO
GO)

Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.

Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.

Masura de remediere:

indepartati acumulatorul din aparatul de incércat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

incarcare adaptata

Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.

in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:

- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.

- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.

Masura de remediere:

Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumulato-
rul poate fi incarcat in continuare.

Defectiune

Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:

incércarea unui acumulator defect este interzisa.

indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

Deteriorare datorata temperaturii

Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)

Masura de remediere:

indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat si pastrati-l o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).
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Eliminare

)¢

/T
Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o statie de revalorifi-
care ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice

si transpunerea acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din uz si, conform Directivei
Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate
separat si predati/predate la un centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect nociv asupra
mediului si sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Cutit de taiere, Acumulator
Material de consum/ Piese de consum*

Piese lipsa
* nu este cuprins in livrare Tn mod obligatoriu!

in caz de deterioréri sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

A functionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?

Ati remarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Kivsuvog!

Katd tn xprion Twv CUCKELWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUKATICUWY, VA TNEOVVTAL KAl Va
Aaupavovtal oplopéva petpa acpaleiag. Na tov
AOYO auTov, SlaBdoTte TIPooekTIkA TIg Odnyieg
xpnong / Ynodeifelg aodpaieiag. Pulate Tig
KOAdQ, €101 WOTE va EXETE TIG TTIANPOodopieg avd
mdoa oTyur) otn Sidbeon oag. Eav mapadwoete
TN ouokeun o€ AAAa dtopa, dwote padi kat av-
TEG TIG 0dnyieg xpriong / urtodeifelg aodaAeiag.
Aev avaAappavoupe kapia eubuvn yla atuxniua-
Ta i BAGBeg Tou odeilovTal og un TrPNoN auv-
Twv Twv Odnylwv Xpriong Kat Twv Yrodeifewv
aocpaAeiag.

E&nynon Twv XprGIMOTIOIOUUEVWY CUHBO-

Awv (BA. ek. 16)

1. Kivduvog! Mpooette TG 0dnyieq xpriong!

2. MNpoooxn! Kivbuvog anod ekapevdovi{opeva
TUHATA, va Tnpeite anodotaon achaAeiag.

3. Kivduvog! MNepiotpeddpevo epyaleio.

4. Mn XpnolloTmoleiTe T CUOKeEUN) o€ VYPO TiE-
PLBAAAOV.

5. Mpoooxmn! Na ¢popdTe MPOoTATEVTIKA yua-
Ald kaL ipooTacia TN akong!

6. Mpoooxn! Edv éxete pakpld PaAAld va ¢o-
pdte SiXTU LOAAWV

7. Mpogwdomoinon! Mptv anod epyacieg otn
ouokeun va apalpeite T prnatapia!

8. Eyyunuévn otdbun akouoTIKNG LoXUOG.

1. Ymodei&elg acpaAeiag

Oa Bpeite TIg avaAoyeg untodeikelg aodpaieiag
OTO €MmouvanTopevo PBALApLO!
Mpoeidomoinon!

AwaBdaote 6Aa Ta pETpa acpaleiag, Tig odn-
Yieg xpriong, TIg AMEIKOVICELG KAl TA TEXVIKA
XOPAKTNPIOTIKA TA OTIoia apExovTal He To
Tapov NAEKTPIKO EPYAAEio. 2 TiepimTwon
TApaAEiPewv KATd TNV TrPNon Twv akoAoubwv
odnylwV Xpriong Uropei va rpokAnBei nAektpo-
mAn&ia, mupkayLd ry/kat copapoi TPAUUATICLOL.
®uAa&te yia peAAOVTIKN Xprion OAEG TIG
unodei&elg acpaleiag kat Tig odnyieg xpn-
ong.

2. Neprypadn cuckeung Kat
napadoon

2.1 Neprypadr} TNG cuoKevng (k. 1 - 2)
. XewpoAapn

Yriodoxn prnatapiag

dpayn evepyoroinong

AloKOTITNG EVEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTTOIN-
ons

AlakdémTng €TAOYNG ApLOUOU GTPodWV
MNpdobetn xepoAapn

Bida otepéwong yla paxaipia okaAiopatog
Na&udadt otepéwong yla paxaipta okaAiopa-
TOG

9. Maxaipla okaAiopaTtog pe KUPTEG AKPES (2X)
9a Mayaipta okaAiopatog eubea (2x)

10. MpooTtacia paxaplwV oKAaAoHaTog

11. Mpootaocia paxaplwv okaAiopatoq Le Bideg
TOTIOBETNONG

N

® NG

TnAeokorukn papdog

12. XelpoAafn

13. Yrnodoxn pynartapiag

14. ®payn) evepyoroinong

15. AlakémIng evepyortoinong/anevepyoroin-
ong

16. AlakéTTINng €MAOYNG aplOpoL oTpodPwV

17. Aafny odriynong

18. MoyAdg Tavuong

19. Paps0g-08nyog dvw

20. 20vdeopog Aapng

21. NepikdxAlo-pakdp

22. Papsog-06nyog katw

23. Koupri ppayngq yla anacpdAion g ou-
OKEUNG

24. Yriodoxn epyaieiwv

25. EEdptnua mieong

26. KAeiotpo ouodiEng

27. Bpayiovag otnpiEng

2.2 NMNapadidopeva
Bdoel g neptypadnq Twv napadidopevwv
TIAPaKAAOUE Va eEAEYEETE TNV TIANPOTNTA TOU
TIPOIOVTOG. 2€ TIEPIMTWON EAAEIPEWV TUNUATWY
mapakaAoUpe va arnotavbeite evtog 5 epydol-
MWV NUEPWYV ATIO TNV NUEPOUNVIA ayopdq oTo
KEVTPO 0€PPIG TNG eTALPEIOG HAG 1} OTO KATA-
oTNnHa and To OToio AYoPACATE TN CUCKEUT,
Tpookouidovtag TNV .oxuouoa arodelEn ayopds.
MapakaAoUpe AdBete undyn cag Tov Tivaka
€yyunong otig mAnpodopieq 0EPPIG 0TO TEAOG
TWV OdNyLWV.

Avoigte TN ouokeuaoia kat BYAATE TIPOCEKTL-

KQ Tn ouokeun.



AdaipéoTte Ta VAIKA cuoKeuaoiag Kabwg kat
TO CUOTAUATA TIPOOTACIAG TNG CUCKELACIAG
/ petadopdg (eAv uTtapyouV).

EAEyETe eav eival TTANpEG TO TIEPLEXOEVO.
EA€yETe T ouokeun kat Ta e€aptrpata ya
evbexoueveg nuiEg armd tn petadopd.
PuAdgte TN ouokeuaaoia av yivetal pExpL TNV
ndpodo NG mMpobeopiag Tng eyyunong.

Kivsuvog!

H cuokeun kat Ta VAIKG cuckevaciag Sev &i-
vat rtaividia! Ta madia dev emtpEnetal va
maiouv e TTAAOCTIKEG CAKOUAEG, TIAACTIKEG
HEUBPAvVEG Kal Likpa koppatia! Yeictatat
Kivduvog katdamoong kat acpuiiag!

Dpéla pratapiag

TnAeokorttikr) pdpdog

MpooTacia paxapiwv okayipatog

Maxaipla okaAiopatog e KUpTEG AKPES (2X)
Maxaipla okaAiopatog eubéa (2x)
MNpwTtdTUTEG 06NYiES XPTIONS

Yrodei€elg aodpaieiag

3. Evéedelypévn xpnion

H ouokeun gival KATAAANAN yla TNV TIPOETOLA-
oia 1) To okayipo Tou £5Adoug TL.X. OE TIAPTEPLA
KATIOU, aVUWHEVA TIAPTEPLA KaL TIAPOOL OE
eEWTEPIKOUG XWPOUG 1) o€ BeppoknTio. Ta eubéa
paxaipta OKAaAIOHATOG UTTOPOUV ETTONG Va XPN-
OLOTTIOMB0UV yia TN SnUIoUPYIa AUAGKIWV Yia
omopd 1 ywa puTteuon.

H tpnon g and Tov KaTaoKeVaoTr EToUVA-
mTépeVNG odnyiag xpnong aroteAei pounobe-
On yla TN OWOoTH XPron TNG CUCKEUNG.

H ouokeun dev eival KATAAANAN yla SUoKoAQ
£daon (MeTpwdn, OKANPA KATL.).

H pnxavr emTpénetal va XpnoyLoToleitat Hovo
OUNGWVA HE TOV TIPOOPLOUO TNG. KaBe AAAN
Xprion épav autou, dev eival evdedetypévn. MNa
{NUIEG 1] TPAUMATIONOUG TIAVTOG €{60UG TIPOKU-
TITOUV ATIO AUTNV EUBUVETAL O XPNOTNG/XEIPLOTNS
Kat 01 0 KATAOKEVAOTNG.

MapakaioUpe va AdBeTe untoyn oag wg oL ou-
OKEVEG MaG OEV €XOUV KATAOKEUAOTEL yla eTay-
YEAUATIKY), BLOTEXVIKT 1] BLOUNXAVIKY) XPTioT. Agv
avaAauBAvoupe kapia eyyunon €dv n cuokeun
XpnotuoroinBei o€ ouvepyeia, Blotexvieg 1 otn

Blopnxavia v} oe epyacieg TAPOUOLES [IE AUTEG.

4. TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

TAON AEITOUPYIAG v 18Vd.c.
10XUG KIVINTAPA e 128W
Eid0G MpooTaGIAG: .o IPX0
KAGOM TIPOOTAGIAG! .o eiieeiee e 11l
TaxutnTa PEAQVTE N e, 160/220 min™!
MAGTOG EPYACIAG: w.vvveeuvieeiieeieeeiee e 55cm
[0 07T £ SN 14 cm
APOUOG HAXAIPUDVE oo 2 tepaxa
Evraonnxou L ,: .... ....69,8 dB(A)
ABEBAOTNTA K 1 oo 3dB
MetpnBeioa

OTABUN NXNTIKAG LIOXVOG Ly ovenee 85,7 dB(A)
ABeBadTNTA K\t ceveiinene

Eyyunpevn otdbpun nxntikng

IOXUOG Lypl coeriiieieicicci 89 dB(A)
A6GVNON 0N PABBO 8,1 wovvvveviiiie <2,5m/s?
ABEBAOTNTA K: .o 1,5 m/s?
BAPOG: e 1,8kg
MNpocoxn!

H ouokeur| mapadidetal xwpig pratapieg kat xw-
Pig GOPTIOTT KAl ETUTPETIETAL VA XPTOIoTIoLETAL
MOVO e pratapieg ABiou-10vTwy TG oelpdg
Power-X-Change!

O ynatapieg g oepdg Power-X-Change e
TpEMETAL Va PopTidovTal HOVO e TOV POoPTIoTN
Power-X-Charger.

Kivéuvog!

©dpupog kat Sévnon

O 66pupog Kal oL dovnoelg PeTPrBNKav cUUPW-
va e to TpoTuto EN 62841.

Na xpnoponoleite wronpootacia.
H emidpaon Tou BopURou Propei va TIPOKAAETEL
ATWAELQ TNG AKONG.

ZUVOAIKT TIr) dovrioewv (ABpolopa SLlavuouaTog
TPLWV KaTeUBUVoewV) dlamioTwleioa cupudwva
pe EN 62841.

O1 avadepOpEeEVEG CUVOAMIKES TILEG ETASOONG
S6vnoNg Kat oL TES EKTIOUTNG BopuRoU LETPN-
Onkav BAcel TUTTOTIOMNUEVNG EBOSOU SOKIUNG
KaL MTTOPOUV va XPnooTonBouv yia I cUyKpL-
on Hiag NAEKTPIKNG CUOKEUNG UE [ia AAAN).



O avadepOUEVEG CUVOAIKEG TIHEG LETASOONG
S6vnong Kat ol TYES eKTIOUTMS BopuBou prto-
POUV va XPNOLLOTIOMO0UV YIa TIPOCWPLVY] EKTI-
Unon NG OXETIKNAG emBapuvong.

Mpoeidomoinon:

Ol ekmioumeg d6vnong kat BopvBou Katd Tnv
TIPAYUATIKT] XPTI0N TOU NAEKTPIKOU EpYAAeiou
uropei va Sladépouv amno Ti§ avapepOUEVES
TIMEG, avAAoya [E TOV TPOTIO XPNIoNng Tou, oL
aitepa ano to €id0g Tou AVTIKEEVOU TIou Ba
uttoPBAnBei oe eneEepyaoaia.

Neplopiote TN dnuiovpyia Bopupou kat 56-
vnong oto gAayloro!
Na xpnolporoleite HOVO CUOKEVESG o Aoyn
Karaotaon.
Na cuvtnpeite kat va kabapilete TAKTIKA TN
GUOKEUN.
MpocapuodoTe Tov TPOTIO EpYAsiag oag oTn
GUOKEUN.
MpoogEte va unv unepPopTWVETE TN OU-
oKEUN.
Evéexouévwg SwoTe TN cuokeur yla EAeyX0.
ATevepyomolr|oTe T cuokeun étav dev Xpn-
oloroLeital.
Na popdate yavTtia.

Mpoocoxn!

YrnoAewmopevol kivéuvol

AKON KAl GE TIEPIMTWOT CWOTIG KAl Ka-

VOVIKI|G XP1IONG QUTOU TOVU NAEKTPIKOU £p-

yaAgiov, vpictavtal mavta UNTOAEITIOMEVOL

Kivéuvol. OL akoAouBol Kivéuvol urmopouv va

TapoucilacTouv avaioya He To €i60g kata-

OKEUNG KAl TO HOVTEAO AQUTOU TOU NAEKTPL-

KOU gpyaAeiou:

1. BAABeg NG akomng, eav dev xpnotuoromoei
KATAAANAN TIpocTaGia TNG aKOoNg.

2. BAd&Beq TG vyeiag ou pokaiovvTal amnod
Sovnoelg xeplov-Bpayiova, eav n CUCKELN
XPNOooTIomOEel yia HEYAAUTEPO XPOVIKO
Sldotnuan dev tnpeital kal dev cuvInpeital
owoTaA.

3. Tpaupatiopoi kat UAIKEG {NULEG TIOU TIPOKAY)-
Bnkav amno ekodpevdovi{dueva pePN.

4. Tépvovta Tpavuara, eav dev poplétal ka-
TAAANAOG TIPOOTATEVTIKOG POUXIOMOG.

MNeplopioTe TOoVv XpoOVO epyaciag!

Edw mpémel va AdBete untown cag OAa Ta TUn-
pata Tou KUKAoU Aettoupyiag (Yia mapddetypa
XPOVOUG KATA TOUG OTI0ioug ival 6BNoUEVO TO
NAEKTPIKO epYAAEio katl XpdVoug KaTd Toug OTioi-
oug ival avappévo aAld xwpig poptio).

5. Mpwv ™ B€0M o€ Aettoupyia

H cuokeun napadidetal xwpig pratapieg
kat popTioTh!

5.1 ZuvappoAoynon npootaciag paxaiplov
okayiparog (eK. 3)

ToroBeTroTe TA SUO IOA TIPOOTACIAG aXALPLOU

okayipatog (onp. 10/11) oto koAdpo (eik. 2 /

onu. E) Tg ouokeung. Bibwote padi ta Vo od.

5.2 TomoBO€1non paxaiplov okayiparog (ELK.
4-6)

Mpoeidomoinon!
Na popdTe MPOOTATEVUTIKA YAVTLIA pyaciag!
TomoBeteite TAvVTA iSl0V TUTIOU paxaipla
okaAiopatog. Mnv avaptyvUueTe TIOTE payaipt
OKOAIOPATOG EUBEA KAl PUE KUPTEG AKPEG.
Xpnouporoteite Pdvo Toug Yvrola avtaA-
AOKTIKA, SLOTL SLAPOPETIKA EVOEXOUEVWG
va unv eivat eyyunuéveg n Asitoupyia kat n
aopdAela.

a) Adalpéote T Bida oTepEwonG Tou Laxat-
pLov okaAiopatog (onu. 7) kat To maguasdt
OTEPEWONG TOU AXALPLOU OKAAIOHATOG (oM.
8).

B) Tomobetriote oe kKABE MAEUPA €va paxaipt
OKOAIOMATOG e KUPTEG AKPEG (ONL. 9).

y) Bidwote Eava m Bida otepéwong Tou pa-
Xatplow okaAiopatog (onu. 7) Kat To Tagadt
OTEPEWONG TOU AXALPLOU OKAAIOHATOG (oM.
8).

Ynodegn: Katd v tomobETnon Twv Haxalplwv
okaAiopatog (eik. 1/ onu. 9a) BeBawbdeite 6TLN
erminedn mAeupa (eikdva 7 / onp. F) kottdet mpog
Ta €Ew.



5.3 TomtoB€tnon tng pnarapiag (k. 8 / 8a)
H ewodva 8 deixvel Tnv TomoBETNON TNG Hnata-
piag og TEPIMTWON XPrIoNG TNG CUCKEUNG XWPIG
TNAEOKOTIKO CWAN VA Kat n elkéva 8a e TnAe-
OKOTIKO OWANvVa.

MiéoTe TO TMANKTPO KOUUTIWHATOG (A) TNG Hrata-
piag kat oTpwETe TN Uratapia otV MPoPAETO-
Hevn yla autd Tov okoTio urtodox). BeBawwbeite
VA KOUUTIWOEL TO TIAKTPO KOUUTIWLATOG.

H adaipeon Tng pratapiag ekteAeital pe v
avtiotpodn oelpd!

Kivsuvog!

Na xpnolporomoeTe Tn cuokeur) Pévo, adov
eKTEAEOTEL TANIPWG N GUVAPHUOAGYNON.

5.4 ®opTIoN TNG ptatapiag (€ik. 9)

1. Adaipgote T povada pnatapiag ano
ouokeun. MNa ToV 0KOTIO AUTOV TIECTE TO
TIANKTPO aopAALONG.

2. 2uykpivete edv 1 TAoM NAEKTPIKOU SIKTUOU
TIOU avapEPETAL TNV TIVAKISa OTOXEIWV
QAVTIOTOLXEL UE TNV UTIAPXOUCA TAOT) NAEKTPL-
koU SikTUOoU. ElodyeTe To fuoua Tou dpopTtl-
ot otV nipida. To pdowvo LED apyidel va
avapoofnveL.

3. BdAte ) unatapia mavw otov GopTioT).

4. 10 edaglo «EvdelEn dpoptiotry» Ba Bpeite
€vav Tivaka pe Tig eEnynoeig g EvoelEng
LED oTtov ¢opTIoTH.

Katd ) didpkela g $popTiong uropei va feota-
Bei Aiyo n uratapia. MNpokeltat yla katt puoto-
AOYIKO.

Edv 6ev eival Suvatn n poption g povadag
uratapiog
TIAPaKAAOUE va EAEYEETE,
€Av umdpxel taon otnv Tpida
€dv urtdpxel agoyn enadr) oTiq EMAPES
PpopTIONG.

Edv n ¢pdption Tng povadag pratapiag e€ako-
AoubBei
va unv eivat Suvartry, TTOPAKAAOUE VA ATOoTE(-
AeTE

ToV PopTIoTH

Kal TN povada pratapiag
OTO TUAMA EEUTINPEETNONG TIEAATWV HAG.

Ma emMayyeAMATIKI] ATTOGTOAY] ETIKOLVWVICE-
TE ME TO TUNHA EEUTINPETNONG MEAATWYV HAG
N ME TO KATACTN A TWANCEWYV amod TO OToio
AyopACATE Tr) CUCKEUN.

Kata tnv anooTtoAn 1] anéppiyn pnarapiwv
1] CUGKEVWYV Hmatapiag mpoceETe va Prnouv
XWPLOTA OE MAACTIKEG CAKOUAEG WOTE VA
arnopevxOei BPaxUKUKAWHA Kal TiupKayta!

Ma peydain didpkela {wng TG povadag prarta-
piag, ppovTioTe yla TNV €ykalpn enavadopTion
NG hovada pnatapiag. Auto eival onwodnrote
anapaitnTo 6Tav SIAMOTWOETE TIWG LELWVETAL N
anodoon NG cuokeung. MNoTé unv ekpopTilete
TIANpWG TN povada pratapiag. Auto Ba €xet oav
ouveérela pia BAARN TG Hovadag unatapiag!

5.5 'EVSEIEN XwpnTIKOTNTAG MItatapiag (E1K.
10)

MigoTe TO TANKTPO Yyla TNV EVEELEN XWPNTIKOTN-

Tag prtatapiag (onu. B). H évdelgn xwpntikdtn-

Tag pratapiag (onp. C) oag deixvel Tnv kataota-

on $poépTIoNg TG Hratapiag Bacel Twv 3 LED.

Kat ta 3 LED avapouv:
H pratapia eivat mANpwg popTiopévN.

211 LED avapouv
H pnatapia eivat akéun apketd GopTIoUEVN.

1 LED avaBoopnvet:
H pnatapia eival adela, poptiote T pratapia.

‘OAa ta LED avaBoofrvouv:

H Beppokpacia Tng pratapiag uroAeinetat.
Adaipéate Tn pratapia and Tn CuoKeELT| Kal
adnoTe TN Ynatapia pia nuépa oe Beppokpacia
Swuartiov. Eav Eavarnapouciaotei To opaiua,
TOTE eite anodopTioTnke Babid n uratapia fy
€XEL KATIO0 EAATTWHA. ATIOPAKPUVETE TN Wrata-
pia ané T ouokeun. Mia EAATTWUATIKY prtata-
pia dev ETUTPEMETAL VA ETAVAXPNOLLOTIOMOEL 1)
va enavadopTIoTEL.

6. XEPIONOG

Mpoeidomoinon! Ta paxaipia okaAiopatog apyi-
Couv va ePLOTPEDOVTAL AUECWS HETA TNV EVEP-
yortoinon. Na Kpatdte x€pLa Kat odla Haxkpla
ano MePLOTPEDOUEVA TURKATA.

6.1 Zuokeun Xwpig TnAeoKomikn papsdo
TomoBetroTe TN Pnatapia Omwg rapovaotadeTal
oto £64dLo 5.3 eIk. 8.



6.1.1 Evepyomoinon tng cuokeunq (k. 11)
Kpatrote KaAd Tn CUCKELN e TA XEPLA aTto TIG
AQBEg, TEoTeE TN Ppayn evepyoroinong (onu. 1)
Kal Tov SLaKATITN EVePYOTIOiNoNG/anevepyoToi-
nong (onu. 2). Katomv, eAeuBepwate TN dpayr)
gvepyoroinong.

6.1.2 PUBuION aplOpov otpodwv (etk. 11)
2npw&Te TOV SLAKOTTN ETIAOYNG APLOUOU OTPO-
dwv (onu. 5) otn B€omn «1» => xaunAdog aplbuodg
oTPOodWV, HEYAAUTEPN SIAPKELA UTTATAPIAg.
2npw&Te TOV SLAKOTTN ETIAOYNG APLOUOU OTPO-
dwv (onu. 5) otn B€omn «2» => vPNASS ApLOOg
otpodwV, HikpdTePN SidpKela uratapiag.

6.1.3 ArtevepyoTtoinom Tng CUCGKEUNG (ELK.
11)

AdrioTe eAelBePO TOV SLAKOTITN eEvepyoToinong /

arnevepyoroinong (ony. 13).

6.1.4 TepUATIONOG TWV EPYACIWV
ATeVEPYOTIOINOTE TN CUOKEUT, OTIWG TIEPLYPA-
deTal oTo £5APLo 6.1.3 kal VoTepa adalp€oTe TN
uratapia.

6.2 ZUOKEUN PE TNAECKOTIIKY) papdo
Yrodei€elg: MOAG n ocuokeur) TortobetnOei otV
TNAEOKOTIKY) pARS0o, uropei va xpnotuoromnoei
MOVOo e TNV TNAeoKoTIKT pABd0. H TnAeokoTKY
PARSOG Sev UMOPEl/dev ETUTPEMETAL VA XPNOLIO-
o Bei yla kapia AAAN cuokeur).

6.2.1 PUBpion Aapng odriynong (ewk. 12)
Avoite Tov HoXAO TAvVuoNg (onu. 18) kal Tept-
otpeYTe / ompw&Te / yeipete TN Aafr) odnynong
(onu. 17) ot 6€on mou embupeite. KAeiote Eava
TOV HoYAS Tdvuong (onu. 18). H Aapr odrjynong
eivalt aopaliopevn.

6.2.2 TomoO£TNOMN TNG GUOKEUNG GTNV TNAE-
okoTtikn papdo (eik. 2, 13-14)
Avoite TO KAEIOTPO GUOPIENG (ONUL. 26), SITAW-
OTE TIPOG Ta Tiow TO EAPTNHA TTieong (oNu. 25)
kal Tov Bpayiova otpEng (27) kat oTipwéTe N
OUOKEUN UEXPL TO TEPHA HETA OTNV UTIOS0XN TNG
OUOKEUNG (oM. 24).
AimAwoTe 1o e§aptnpa tieong (onu. 25) mavw
arod Tn GUOKEUT, OTEPEWOTE ToV Bpaxiova oth-
pENG (oNu. 27) ota AyKLoTpa acPAAoNG (oM.
28), avadImAwoTe To KAEioTPo cVoDIENG (oNp.
26) kal 0TABEPOTIOMOTE TN CUCKELN).

6.2.3 PUBuion vYoug (eik. 15)

XaAapwoTe TO TIEPIKOXALO-PAKOP (oM. 21) péEXPL
n KATw paBdog (onu. 22) va uropei va PHeTakt-
vnBei eAeBEPA TIPOG TA HETA KAL TIPOG TA EEW.
PuBuiote Twpa 1o emBuUNTO VYOG epyaciag kat
OTEPEWOTE TNV KATW PAPRSO (onp. 22) og auth TN
B€on BdwvovTag Eava opixTd T TIEPIKOXALO-Pa-
KOp (onu. 21) .

6.2.4 Evepyomoinon (elk. 8a)

ToroBetroTe TN pnatapia Omwg rapovaotadeTal
oto £5A4do 5.3 eik. 8a.

Mieote ™ 6€€Ld 1) TNV aplotepn ppayr) evepyo-
moinong (onu 14) kat Tov SLaKOTITN EVEPYOTIOI-
nong/arevepyoroinong (onu. 15). Apou n ou-
okeun) Tebel o€ Aeltoupyia, Unopeite va adroete
€AeVBePN TN Ppayn evepyorioinong.

6.2.5 PUBuIoN apiOuov ctpodpwyv (€. 8a)
2TPpWETE TOV SLAKOTITN ETIIAOYNG apPLOOU OTpPO-
dwv (onp. 16) otn B€oN «1» => XaunAog aptd-
H6G oTpod WYV, LeYaAuTepn Sldpkela puratapiag.
2TpWETE TOV SLAKOTITN ETIAOYNG apPLOUOU OTpPO-
dwv (onp. 16) 0N B€oN «2» => VPNAOG ApBNOg
oTPodWYV, UIKPOTEPN SldpKela pratapiag.

6.2.6 Attevepyormoinon (€ik. 8a)
AdrioTe eAelBepO TOV SlakdTTTN evepyorioinong/
arevepyoroinong (onu. 15).

6.2.7 TEpUATIONOG TWV EPYACIWV
ATtevepyoTiomoTe T CUOKEUT, OTIWG TIEPLYPA-
detal 010 £6Ad10 6.2.6 Kal VoTepa adalPETTE TN
pratapia.

6.2.8 Apaip€CTE TN GUOKEUN amo TNV ThAe-
OKOTIIKN pABRSo (e1k. 13 - 14)

Avoite T0 KAEIOTPO CUOPIENG (oM. 26), SIMAW-
OTE TIPOG TA THioW TO €EAPTNHA TtieoNng (ONU. 25)
Kat Tov Bpayiova otpEng (27). Méote 10 KOupuT
dpayng ya arnacpdaAlon Tng cUcKeLN§ (onu. 23)
Kal oipwETeE TN cuokeun €Ew amo tnv urtodoxn
OUOKEUNG (oM. 24).

6.3 Ene&epyacia edapoug

Kivéuvog! Thpeite pia anodotaon acpaAeiag
oTnVv Teploxn epyaciag. Na poplovvtal urodr-
pata aopaAeiag.

‘O XEIPIOMOG TNG CUOKEUNG ETUTPETIETAL LOVO OE
KOAQ EKTIAULSEVEVO TIPOCWTTIKO.

Yrnodei&elg yla T cwotn epyacia

2TOTE TN GUOKEUN UMPOOTA OTNnV emiddvela
Tou BéAeTe va enefepyaoTeite Kal KPATOTE TNV
yepd and Tig Aapeg (ek. 1/ onu. 1 kat on. 6)



TIPOTOU TNV EVEPYOTIOL|OETE.

OdénynoTe Ta paxaipla okaAiopatog otny emoad-
Vela Tiou B€AeTe va enefepyaoTeite.

2& TepinTwon Xpriong Tng TNAECKOTIKN paBdou,
KpatroTe TNV otabepd ot Aapn (€. 1/ onu.
12) kat anoé tn Aapn 0drjynong (eik. 1/ onu. 17)
TIPOTOU EVEPYOTIONOETE TN CUOKeUT. Odnynote
TO HOxaipla OKAAIOPATOG 0NV EMIHAVELD TIOU
B¢Aete va eneEepyaoTeite.

lMa kaAo anotéAeopa epyaociag va odnyeite edv
yiveTal tn ocuokeun oe ioleg Awpideg. Ot Awpideg
QUTEG VA UTTEPKAAUTITOUV KATA LEPLKA EKATO-
OTA N pia TNV AAAN WOTE va un TIapaAeimovTat
YPAUUES.

Na oBrjvete eykaipwg tn pnxavn 6tav ¢pTacete
oTo TEAOG NG emidpdavelag Tou BEAETE va eme-
Eepyaoteite. EAv n cuokeun avuywveTal (T.X.
o€ TepinTtwon aAAayn katevbuvong) TPETEL va
ATIEVEPYOTIOLEITAL TN pUN)XAVH.

H kdtw mAgupd NG cuokeung va dlatnpeitat
TIAvta kabapr Kal va armopakpUVovTal oTtwodi-
TIoTE Ol evaroBeoelg xwuatog. Ot evanobéoelg
Suoxepaivouv TNV ekKivnon Kat PEWVOUV TO
Bdabog epyaociag.

2 mAayLEQ va epyaleote AoEA TIpoOG TNV TTAAYLA.
Mpwv aré orolodnoTe EAEYX0 TWV HaXaPLWV
okayipatog va ofrveTe TN Unxavn kat va Byade-
TE TN pratapia.

Mpoeidomoinon!

Ta payaipla okagipatog ouvexiouv va mepl-
OTPEDOVTAL AKOUN HEPIKA SEUTEPOAETITA UETA
TNV arevepyoroinon g unxavng. Mote pn
TIPOOTIABNOETE VA Ta otapatnoete. Edv ta me-
PLOTPEPOUEVA LaXAIPLa OKAWILATOG KTUTIIOOUV
TIAVW OE AVTIKEIUEVO, ATIEVEPYOTIOOTE TN
OUOKEUN KAl TIEPIUEVETE TNV AKIVNTOTIONON TWV
paxapiwv okayipatog. Katomv eAéyETe tnv ka-
TAOTAON TWV HaXaplWV okagipatog. Eav €xouv
KAToLla {npd, TIPETIEL VA AVTIKATACOTAO0UV.

7. Kabapiouog, cuvtipnon Kat
napayyeAia avtaAAaKTIKWV

Mpwv TV GUAAEN Kal ToV KaBapLoPO TNG CUCKEU-
NG, adalp€ate TNV/TIG UraTapia/eg.

7.1 Ka®apiopog
Kpatdte 600 1o eAevbepa yivetal amnd oko-
VN Kal akabapoieg Ta CUCTHUATA TIPOOTACH-
ag, TIG OXIOMES AgPLOMOU Kal To TEPIBANUa
Tou poTép. Tpifete Tn cuokeun pe €va kaba-
P06 Tavi 1) GUOTETE TNV ME TIETIECUEVO aEPA
o€ XaunAr Ttieon.
ZUVIOTOUE VA KAaBapIleTe TN CUOKEUT apé-
owg peTa amod kabe xpron.
Na kaBapileTe T CUOKEUT] TAKTIKA pE Eva
Vw6 Tiavi. Mn xpnoluomnoleite kabaploTikda
1) SIAAUTIKA pé€oa - UTOPEL va KATAOTPEYOUV
TA TIAQOTIKA TUAUATA TNG oUoKeUNG. Mpo-
0€ETE VA UNnV TIEPATEL VEPO OTO ECWTEPIKO
NG ouokeunq. H dieioduon vepol oe nAe-
KTPLKN) cUoKeUN au§avel Tov Kivouvo nAe-
KTpOTANEiag.
ATIOHOKPUVETE TIG EVATIODETELS OTA TIPOOTA-
TEUTIKA KAAUpATa Pe pia BovpToa.

7.2 Zuvtipnon

DdpovTioTe va givat mavra KaAd oprypgva 6Aa

Ta oTolxeia otepewong (Bideg, maguadia KAT.),
£€TOL WOTE VA UTIOPEITE Va epyAleaTe e amOAUTN
aodAAELA UE TN CUOKEUN 0AG.

Ma peyain didpkela {wng va kabapilovtal kat
KaTOTIV va AadwvovTal OAd Ta LETAAAIKA TUN)-
para.

Na kaBapilete Ta MAAOTIKA TUAUATA TNG OU-
OKEeUNG €Av yiveTal e BoUPTOEG 1) e TTavLd.
Mn xpnotuoroteite SIAAUTEG 1) vePO yla va TNV
kabapioeTe.

210 TEAOG TNG caI{OV Va KAVETE YEVIKO EAEYXO
TNG CUGKEUNG Kal va aropakpUVETE OAQ TA Ka-
TdAoura.

Mpwv and tnv apxn kabe calldv va eAEYXETE
OTIWOSNTIOTE TNV KATACTAOT) TNG OUOKEUNG. 2€
TIEPITITWOT) ETIIOKEVWYV ETIKOVWVAOTE LE TO TUNA-
pa pag eEurnpETnong MeEAATWV.

270 E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEapmpata mou xpetdlovTal GuvInpnon.



7.3 NapayyeAia avTaAAGKTIKWYV:
Katd v rapayyeAia avTaAAaKTIKWV va avadpe-
peTe TA €ENG:

TUT0G TNG CUOKEUNG

ApBLOG €idoug TNG CUOKEUNG

ApBu6G TAUTIONG TNG CUCKEUNG

AplOu6G AVTAAAAKTIKOU
Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TIUEG Kal TIANpodOopies
otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

Maxaipla okaAiopatog eubéa Art.-Nr.: 34.312.39

8. AlaBeon ota amoppippara Kat
ETIAVAX PN CLLOTIOMOoN

H ouokeur) BpiokeTtal o ia cuokeuaoia pog
arnoduyn Nuwv Katd tn petagdopd. Autr n ou-
okevaoia anoteAeital and MPWTEG VAEG Kal £€Tol
UITopEl va emavaypnoloTtomOei 1) va avakukAw-
Bei. H ouokeun kat Ta e§aptrpatd g anote-
AovvTtal ano Siddopa VAIKA, OTwg TL.X. LETAAAO
KOl TIAQOTIKA UALKA. Agv eTITPETETAL 1) ATIOPPWIN
EAATTWHATIKWY CUCKEVWY 0TA OLKLAKA artop-
pippata. Zwotn andppun eivat n apddoon oe
KATAAANAQ KEVTPA CUAAOYNG LETAXELPIONEVWV
ouokeuwv. Edv dev yvwpileTe oL Bpioketal
TIAPOMOLO KEVTPO CUAAOYTIG LETAXELPLOUEVWV
OUOKEUWYV, pWTAOTE 0TN S10iknomn NG KOvoTN-
TAG 0aG.

9. ArtoOnkevon
AdaipéoTe TNV/TIG Hrtatapieq.

Na arnobnkeveTe T CUOKeELT Kal Ta afecoudp
NG o€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWpIg Ttayeto. H
15avikr) Bepuokpacia anodrikeuong eivat peta&y
5 kat 30 °C. Na puAaooeTe TNV NAEKTPIKT 0AG
OUOKEUN OTNV MPWTATUTN cuoKevaaoia tg.

10. Metadopa

Adap€ate TNV/TIG HIaTapieS.

Metadpépete avta T cuokeun and Tnv Ta-
pexouevn Aapn.

2€ TIePIMTWON XProng TG TNAECKOTIKY) PA-
Bdov, va petadépete TAVTA TN CUCKEUT| aTtd
™ Aafn) kat In Aapr) odrynong.

Na acdaAilete Tn cuokeur Katd oAioBnong
oTav TNV LETAPEPETE O OXNIA.

Ma ™ petadopd va xpnooroleite av yive-
TAL TNV TPWTATUTIN CUOKEUATIA.
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11. NMivakag avalintnong airtiag BAGRNGg

BAGRn Evéexouevn attia Anokardaotaocn
Aev meplotpedovtal | a) Adela pratapia a) AVTIKOTAOTNOTE PE YERATN prtatapia
Ta paxaipla b) kpva pratapia b) Avtikataotrote pe pratapia Beppo-

Kpaociag dwpatiov
c) Aev €xeL TortoBeBei cwotdn | c) Abaipeate tn unatapia, Eavapaite

uratapia mv (edadio 5.3)
Ta payaipla dev Aet- | a) oAU okAnpd €dadog a) akataAAnAo €dadog
TOUPYOUV KaAd b) akdBapta paxaipta b) kaBapiote Ta paxaipla
c) pBappéva paxaipta C) QVTIKATAOTAOTE Ta payaipla
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12.'EvéelEn poptiotn

Katdaotaon €véeiEng
Kokkivo LED Npacwo LED
arntevepyortoinon | Avapooprivel
(OFF)

Evepyoroinuévog | amevepyoroinon

(OFF)

armevepyoroinon | Evepyormomuévog
(OFF)

Avapoofrvel arevepyoTtoinon
(OFF)
AvaBooprivel AvaBooprjvel

Evepyomompuévog | Evepyoromuevog

Znpacia kat pEtpa

EtouémnTa yia Aettouvpyia

O PpopTioTnq eival ouvSESEPEVOG PE TO SIKTUO Kal ETOLMOG
yla Aettoupyia. H pratapdi Sev giavi péoa oto GopTioT.
®dopTion

O ¢popTioq Poptidel TN Unatapia o€ Asttoupyia Taxeiag
PopTiong. H didpkela popTiong avaypddetal oTov GopTIoTn.
Yrodeign! Avaloya e TV urtapxoucsa GopTLon 1 Tipaypa-
TIKNA Slapkela ¢’ poTiong Hropel va dladEpel amd auTrv Tou
avaypadetal oTo GopTIOTH.

H pnatapia gival popTIGHEVN Kal ETOLUN Yia XP1-

on. (READY TO GO)

Katomv gvepyortoleital n ¢opTion achaAeiag pexpL v
TIANPN POPTION.

Adnote TN pnatapia Tiepinou 15 AeTTd MEPIOTOTEPO OTOV
POoPTIOTN.

Ti mpéneL va KAVETE:

Adaipeate TN pratapia and Tov GopTioTr). AlaKOYTE TNV
TIapOXN PEUHATOG TIPOG TOV POPTIOTH.

DOPTION TIPOCAPOYYG

O ¢popTioTNq BpiokeTal 0N AToUpYia yia TIPOCEKTIKT) Pop-
Ton.

Ma Adyoug aodpaAeiag o popTiog dopTieTal Tio apyd Kat
Xpewadetal meplocdTEPO XPOVo. AuTd propei va odpeiletal
ota eEng:

- H yrtatapia dev poptiotnke £5w Kat TIOAU kapo- H Beppo-
Kpaocia tng pnatapiag dev kupaivetal ota davika emirneda.
- H Beppokpacia g pratapiag dev kupaivetal ota 16avika
emineda.

Ti MpEMEL VA KAVETE:

MNepuévete pEXPL va mepatwBei n dtadikacia opTiong, Ta-
POAQ AUTA UTTOPEL VA CUVEXIOTEL N GOPTLOT) TNG UITATaPiag.
ZPparpa

Aev gival duvatr| A€oV n poption. H unatapia eivat eAat-
TWUATIKA.

Ti péneEL va KAVETE:

Mia eAatTwpatikn prtatapia dev eivat Suvatdv va enava-
POopTIOTEL

Adaipeate T pnatapia ard tov opTioTn.

BAapn Oeppokpaciag:

H pratapia eivat moAU {eotn (T1. X. AUEDT NALOKT) aKTIVOBo-
Aia) 1) TIOAU kpvua (katw artd 0°C).

Ti pEneEL va KAVETE:

Adalpeote T unatapia kat GuAagte tTnv autn ) 1 nuEpa oe
Beppokpacia dwpartiov (rep. 20° C).
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Anéoupon

)¢

_ Li-lon
Ta nAeKTpIKA epyaAeia, oL uratapieq, Ta eEAPTHATA KAl OL CUCKEVAGIEG TIPETIEL VA OVAKUKAWVOVTAL
UE TPOTIO PIAKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.
Mnv pixvete Ta nAeKTPIKA EpYaAeia Kal TI UTaTapieq oTa anoppiypara Tov oritiov oag!

Movo yia xwpeg g EE:

2Uupdwva pe v Eupwraikr) odnyia 2012/19/EE oXeTIKA pe TIG TIAALEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal T petadopd Tng odnyiag autng oe eBviko Sikalo Ta dxpnota NAEKTPpIKA epyaAeia kat
oupdwva pe v Evpwrtaikny odnyia 2006/66/EK oL XQAQOUEVEQ 1) XPTOLLOTIOMIEVES UITaTApieq TIpE-
TIEL VA GUAAEYOVTAL EEXWPLOTA, YA VA AVAKUKAWBOUV PE TPOTIO PIAKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV.

2 e TIEPITTTWON HN EVOESELYUEVNG ATIOCUPONG OL NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUCKEVEG AOYW EVOEXO-
UEVNG TIAPOUGIag ETIKIVEUVWY OUCLWV PTTIOPOUV Va £XOUV ETIIPAAREIQ ETUMTWOELG 0TO TIEPBAAAOV Kal
oTnV avepwriivn vyeia.

H avatunwon 1) omolacdnnote AAANG Hopdr|§ avarapaywyr) TG TEKUNPiwong 1y AGAAwv SiKaloAoynTti-
KWV TIOU avadEPOVTaL 0TA TIPOIOVTA, AKOUN KAl ATIOCTIACUATIKA, ETUTPETETAL HOVO [IE PNTT) OUYKATA-
Beom g Einhell Germany AG.

Me erupUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTIONCEWV
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Evnuépwon yia to c€pPig

2 & OAEG TIG XWPEG TIOU avadpEPOVTaL OTNV £yyUnon €Xoule appoédla cuvepyeia ou cuvepyaldovtal
padi pag, n dievbuvon Twv omoiwv TPOKUTITEL amd Tnv eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal on
S140eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEE0OUAp 1 Yla TNV ayopd AVOAWCIUWY.

MpoogEte 6TL 0TN ouoKELT AUTY) Ta akOAouBa eEAPTAATA UTIOKEIVTAL OE KOy dBpod 1) OTL Xpetalo-
vTal Ta akéAouba avaAwotua.

Katnyopia MNapadetypa
DBepdueva eEaptnpata* Mayxaipl, ZucowpeuTng
AvaAwotua uAikd/avaAwotua Turuata’
EAAeipelg

* 5ev ouUTEPIAAUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVAOIAG!

2 € TePIMTWOoN EAATTWHATWY 1} CPAAUATWY 00 TIAPAKAAOULE VA SNAWGCTE TNV TEPITITWOT) OTO VTEP-
veT oto www.Einhell-Service.com. Mpooé€te va meptypdyeTe e akpiBela To opAAua Kat anavirote
OTIG OKOAOUBEG EPWTNOELS:

Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE Ao TNV apxr) KATIOL0 EAATTWHA?

Mnmnwg poogfate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?
Mola SucAetToupyia mapatnpeital 0Tn CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?

MNeprypdyeTe autr tn SuoAetroupyia.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranga para prevenir
ferimentos e danos. Por conseguinte, leia aten-
tamente este manual de instrugdes/estas instru-
¢oes de seguranga. Guarde-o num local seguro,
para que o possa consultar sempre que necessa-
rio. Caso passe o aparelho a outras pessoas, en-
tregue também este manual de instrugdes/estas
instrucbes de seguranga. Nao nos responsabili-
zamos pelos acidentes ou danos causados pela
nao observancia deste manual e das instru¢des
de seguranca.

Explicacado dos simbolos utilizados (ver figu-

ra 16)

1. Perigo! Respeite as instru¢cdes de servigo!

2. Cuidado! Perigo devido a pegas projetadas,
mantenha a distancia de seguranca.

3. Perigo! Ferramenta rotativa.

4. Nao use o aparelho em ambientes humidos.

5. Cuidado! Use 6culos de protegdo e protegéo
auditival

6. Cuidado! Se tiver cabelos compridos, use
uma rede para apanhar o cabelo

7. Aviso! Desligue a bateria antes de trabalhos
no aparelho!

8. Nivel de poténcia acustica garantido.

1. Instrucdes de seguranca

As instru¢des de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecidal!

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicagées, ilustrag6es e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indicagdes seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indica¢6es para consultar mais tarde.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1 - 2)
Punho

Encaixe da bateria

Bloqueio de ligacao

Interruptor para ligar/desligar

Seletor de rotagoes

aprwD =

6. Punho adicional

7. Parafuso de fixacéo da fresa

8. Porca de fixagdo da fresa

9. Fresa angulada (2x)

9a Fresareta (2x)

10. Protecdo da fresa

11. Protecéo da fresa com parafusos de monta-
gem

Tubo telescopico

12. Punho

13. Encaixe da bateria

14. Bloqueio de ligacao

15. Interruptor para ligar/desligar

16. Seletor de rotagdes

17. Punho guia

18. Alavanca tensora

19. Barra de guia em cima

20. Peca de unido da barra

21. Porca de capa

22. Barra de guia em baixo

23. Botéo de bloqueio para desbloqueio do apa-
relho

24. Encaixe do aparelho

25. Peca de pressao

26. Fecho de aperto

27. Estribo de fixagao

2.2 Material a fornecer
Com a ajuda da descricdo do material a fornecer,
verifique se o artigo se encontra completo. Caso
faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5
dias uteis apos a compra do artigo a um dos nos-
sos Service Center ou ao ponto de venda onde
adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de
um talédo de compra valido. Para o efeito, consulte
a tabela da garantia que se encontra nas informa-
¢coes do servico de assisténcia técnica no fim do
manual.

Abra a embalagem e retire cuidadosamente

o aparelho.

Remova o material da embalagem, assim

como os dispositivos de seguranca da emba-

lagem e de transporte (caso existam).

Verifique se o material a fornecer esta com-

pleto.

Verifique se o aparelho e as pegas acesso-

rias apresentam danos de transporte.

Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-

mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criangas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
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pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Cultivador sem fio

Tubo telescopico

Protecéo da fresa

Fresa angulada (2x)

Fresa reta (2x)

Manual de instrug¢des original
Instrugdes de seguranca

3. Utilizacao adequada

Este aparelho é adequado para preparar ou sol-
tar o solo, p. ex. em canteiros de jardim, canteiros
elevados e similares, ao ar livre ou em estufas.
Com as fresas retas também & possivel abrir sul-
cos para semear ou plantar.

O cumprimento das instru¢des de servigo do
fabricante juntamente fornecidas é uma condicéao
fundamental para uma utilizagdo adequada do
aparelho.

O aparelho ndo é adequado para solos dificeis
(pedregosos, duros, etc.).

A maquina so6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes séo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atengéo para o facto de os nossos
aparelhos néo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em atividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Tens&o de Servigo: ........ccceveeiviiiiiiinens 18Vd.c.
Poténcia do motor: .........ccceevvveeiieienienne 128 W
Grau de proteCao: .......ccccevvreereneerieneeienes IPX0
Classe de protegao: .......cccceevveerieeseeenieesieeeenns 1
Rotagbes em vazio ny: ......c.ccceeveeene 160/220 r.p.m.
Largura de trabalho: . .

D de Core: ..o 14cm
NUmero de 1aminas: .......cccceveerieinienieeseeceee 2

Nivel de press&o acustica L ,: ............ 69,8 dB(A)
Incerteza KpA: .............................................. 3dB
Nivel de poténcia

acustica L, medido: ..........ceeeis 85,7 dB(A)
Incerteza K. oo 3dB
Nivel de poténcia

acustica L, garantido: ...........cceeinnies 89 dB(A)
Vibragéo da barraa,; ... .

Incerteza K: .....cooovvieiiicce e 1,5 m/s?
PESO: s 1,8 kg
Atencao!

O aparelho é fornecido sem baterias nem carre-
gador e s6 pode ser usado com as
baterias de litio da série Power X-Change!

As baterias de litio da série Power X-Change s6
podem ser carregadas com o carregador Power
X-Charger.

Perigo!

Ruido e vibracao

Os valores de vibragao e ruido foram apurados
de acordo com a norma EN 62841.

Use uma protegao auditiva.
O ruido pode provocar perda de audigao.

Os valores totais de vibragao (soma dos vetores
das trés diregdes) foram apurados de acordo
com a norma EN 62841.

Os valores totais de vibragao e os valores de
emissao de ruidos indicados foram medidos
segundo um método de ensaio normalizado e
podem ser utilizados para a comparagao de uma
ferramenta elétrica com outra.

Os valores totais de vibragéo e os valores de
emissao de ruidos indicados também podem ser
utilizados para um calculo provisério da carga.

Aviso:

As emissodes de vibragéo e de ruido podem di-
vergir dos valores indicados durante a utilizagao
efetiva da ferramenta elétrica, consoante o tipo
de utilizagdo da mesma, em especial, o tipo de
peca a trabalhar.

Limite a producéao de ruido e a vibragdo a um
minimo!
Utilize apenas aparelhos em bom estado.
Limpe e faga a manutencgéo do aparelho re-
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gularmente.

Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.
N&o sobrecarregue o aparelho.

Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificacéo.

Desligue o aparelho, quando este ndo estiver
a ser utilizado.

Use luvas.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta elétrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta elétrica, podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. Les0es auditivas, caso nao seja utilizada uma
protecdo auditiva adequada.

2. Danos a saude resultantes das vibragcdes na
mao e no braco, caso o aparelho seja utili-
zado durante um longo periodo de tempo ou
se nao for operado e feita a manutencao de
forma adequada.

3. Ferimentos e danos materiais causados por
pecas projetadas.

4. Ferimentos de corte, caso nao seja utilizado
um vestudrio de protecéo adequado.

Limite o tempo de trabalho!

Para tal, & necessario ter em atengéo todos os
momentos do ciclo de operagéo (por exemplo, 0s
periodos em que a ferramenta elétrica esta desli-
gada, e aqueles em que esta de facto ligada, mas
a funcionar sem carga).

5. Antes da colocagdo em
funcionamento

O aparelho é fornecido sem baterias nem
carregador!

5.1 Montagem da protecao da fresa (figura 3)
Encaixe as duas metades da protecéo da fresa
(pos. 10/ 11) no colar (figura 2 / pos. E) do apare-
Iho. Aparafuse as duas metades.

5.2 Montagem da fresa (figuras 4 - 6)

Aviso!
Usar luvas de trabalho!
Monte sempre fresas do mesmo tipo. Nunca
misture fresas anguladas e retas.
Utilize apenas pecas sobressalentes origi-
nais, caso contrario ndo se podera garantir o

funcionamento nem a seguranca.

a) Retire o parafuso de fixagédo da fresa (pos. 7)
e a porca de fixagado da fresa (pos. 8).

b) Encaixe uma fresa angulada (pos. 9) em
cada lado.

c) Volte a apertar o parafuso de fixagéo da fresa
(pos. 7) e a porca de fixagédo da fresa (pos. 8).

Nota: Ao encaixar as fresas retas (figura 1/ pos.
9a), certifique-se de que o lado plano (figura 7 /
pos. F) fica virado para o exterior.

5.3 Montagem da bateria (figura 8 / 8a)

A figura 8 mostra a montagem da bateria ao usar
o aparelho sem tubo telescopico e a fig. 8a com o
tubo telescopico.

Prima a tecla de engate (A) da bateria e desloque
a bateria para o encaixe previsto para o efeito.
Verifique se a tecla de engate engata.

A desmontagem da bateria é realizada na se-
quéncia inversal!

Perigo!

O aparelho sé deve ser posto em funcionamento
depois de a montagem ter sido devidamente
efetuada.

5.4 Carregar as baterias (figura 9)

1. Retire o pack de baterias do aparelho. pre-
mindo para isso a tecla de engate.

2. Verifique se a tenséo de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tenséao
de rede existente. Ligue a ficha de alimenta-
¢ao do carregador a tomada. O LED verde
comeca a piscar.

3. Insira a bateria no carregador.

4. No ponto “Visor do carregador”, encontra
uma tabela com os significados da indicacéo
LED no carregador.

A bateria pode aquecer um pouco durante o car-
regamento. E normal que isso ocorra.

Se mesmo assim néo for possivel o carregamen-
to do pack de
baterias, verifique
se existe tensdo de rede na tomada
se existe um contacto correto nos contactos
de carregamento.
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Se mesmo assim ainda n&o for possivel carregar
o pack de
baterias, pedimos-lhe que envie
o carregador
e o pack de baterias
para 0 nosso servigo de assisténcia técnica.

Para o envio correto, contacte o nosso ser-
vico de assisténcia técnica ou o ponto de
venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sao emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Tendo em vista uma longa vida util do pack de
baterias, deve providenciar o seu recarregamento
atempado. Isto é absolutamente necessario se
verificar que a poténcia do aparelho esta a dimi-
nuir. Nunca deixe que o pack de baterias se des-
carregue completamente. Esta situacao poderia
provocar um defeito no pack de baterias!

5.5 Indicacao da capacidade da bateria (figu-
ra 10)

Prima o interruptor para a indicagéo da capacida-

de da bateria (pos. B). A indicag@o da capacidade

da bateria (pos. C) assinala o nivel de carga da

mesma a partir dos 3 LEDs.

Acendem-se todos os 3 LEDs:
A bateria esta completamente carregada.

Acendem 2 ou 1 LED(s)
A bateria dispde de carga residual suficiente.

1 LED a piscar:
A bateria esta vazia, carregue-a.

Todos os LEDs a piscar:

A temperatura da bateria ndo foi alcangada. Re-
mova a bateria do aparelho e deixe-a um dia a
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,
a bateria ficou totalmente descarregada e tem
defeito. Remova a bateria do aparelho. Uma ba-
teria com defeito nunca mais pode voltar a ser
usada ou carregada.

6. Operacao

Aviso! As fresas comecam a rodar imediatamen-
te apés a ligacdo. Mantenha as maos e os pés
afastados das pegas em rotagéo.

6.1 Aparelho sem tubo telescopico
Insira a bateria como indicado no ponto 5.3 fig. 8.

6.1.1 Ligar o aparelho (figura 11)

Segure bem o aparelho com as maos nas pegas,
prima o bloqueio de ligacéo (pos. 1) e o interrup-
tor para ligar/desligar (pos. 2). Em seguida, liberte
o bloqueio de ligagéo.

6.1.2 Ajustar as rotacées (figura 11)

Empurre o seletor de rotagbes (pos. 5) para a
posicéo “1” => rotagbes baixas, maior tempo de
funcionamento da bateria.

Empurre o seletor de rotagbes (pos. 5) para a po-
sicdo “2” => rotagbes elevadas, menor tempo de
funcionamento da bateria.

6.1.3 Desligar o aparelho (figura 11)
Solte o interruptor para ligar/desligar (pos. 13).

6.1.4 Terminar os trabalhos
Desligue o aparelho, como descrito no ponto
6.1.3 e retire a bateria.

6.2 Aparelho com tubo telescépico

Notas: Assim que o aparelho estiver montado no
tubo telescopico, s6 podera ser operado a partir
desse tubo. O tubo telescépico ndo pode ser utili-
zado com nenhum outro aparelho.

6.2.1 Ajustar o punho guia (figura 12)

Abra a alavanca tensora (pos. 18) e rode / empur-
re / incline o punho guia (pos. 17) para a posi¢ao

desejada. Volte a fechar a alavanca tensora (pos.
18). O punho guia esta fixado.

6.2.2 Montagem do aparelho no tubo telescé-
pico (figuras 2, 13 - 14)

Abra o fecho de aperto (pos. 26), rebata para tras

a peca de presséao (pos. 25) e o estribo de fixa-

¢ao (pos. 27) e empurre o aparelho para dentro

do seu encaixe (pos. 24) até ao encosto.

Rebata a peca de presséo (pos. 25) sobre o

aparelho, engate o estribo de fixagcdo (pos. 27) no

contragancho (pos. 28), dobre o fecho de aperto

(26) e fixe o aparelho.
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6.2.3 Regulacdo em altura (figura 15)

Solte a porca de capa (pos. 21) até a barra infe-
rior (pos. 22) se mover livremente e se separar.
Ajuste agora a altura de trabalho desejada e fixe
a barra inferior (pos. 22) nesta posicéo, apertan-
do novamente a porca de capa (pos. 21).

6.2.4 Ligar (figura 8a)

Insira a bateria como indicado no ponto 5.3 fig.
8a.

Pressione o bloqueio de ligacdo esquerdo ou
direito (pos. 14) e o interruptor para ligar/desligar
(pos. 15). Depois de o aparelho estar a funcionar,
pode soltar-se o blogueio de ligagéo.

6.2.5 Ajustar as rotacoes (figura 8a)
Empurre o seletor de rotagbes (pos. 16) para a
posicao “1” => rotagbes baixas, maior tempo de
funcionamento da bateria.

Empurre o seletor de rotagbes (pos. 16) para a
posicao “2” => rotagbes elevadas, menor tempo
de funcionamento da bateria.

6.2.6 Desligar (figura 8a)
Solte o interruptor para ligar/desligar (pos. 15).

6.2.7 Terminar os trabalhos
Desligue o aparelho, como descrito no ponto
6.2.6 e retire a bateria.

6.2.8 Retire o aparelho do tubo telescépico
(figuras 13 - 14)

Abra o fecho de aperto (pos. 26) e rebata para

trés a peca de presséao (pos. 25) e o estribo de

fixacdo (pos. 27). Pressione o botao de bloqueio

para desbloqueio do aparelho (pos. 23) e empur-

re o aparelho para fora do seu encaixe (pos. 24).

6.3 Trabalhar o solo

Perigo! Assegure uma distancia de seguranca
em relagdo a area de trabalho! Use calgado de
seguranga.

O aparelho sé pode ser operado por pessoas
com formacao suficiente.

Indicagbes para um trabalho adequado

Coloque o aparelho em frente a superficie a
trabalhar e segure-o firmemente pelos punhos
(figura 1/pos. 1 e pos. 6) antes de o ligar.

Passe as fresas pela superficie a trabalhar.

Ao utilizar o tubo telescépico, segure-o firmemen-
te pelo punho (fig. 1/ pos. 12) e pelo punho guia
(fig. 1/ pos. 17) antes de ligar o aparelho. Passe
as fresas pela superficie a trabalhar.

Para conseguir um solo bem trabalhado conduza
o aparelho tanto quanto possivel em linhas retas.
As linhas devem sobrepor-se sempre em alguns
centimetros, para eliminar eventuais marcas.
Desligue o motor atempadamente quando chegar
ao fim da superficie a trabalhar. O motor deve ser
desligado, quando o aparelho for levantado (p. ex.
ao alterar o sentido).

Mantenha o lado inferior do aparelho limpo e
remova impreterivelmente os detritos de terra. Os
detritos dificultam o arranque e afetam a profundi-
dade de trabalho.

Nos declives, mantenha a direg&o do trabalho
transversal ao declive. Desligue o motor e retire

a bateria antes de realizar quaisquer verificacdes
das fresas.

Aviso!

As fresas continuam a rodar, durante alguns se-
gundos, depois de ter desligado o motor. Nunca
tente para-las. Caso as fresas embatam num
objeto, desligue o aparelho e espere até que as
fresas figuem totalmente paradas. Em seguida,
verifique o estado das fresas. Caso estejam dani-
ficadas, devem ser substituidas.

7. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Desligue o aparelho e retire a(s) bateria(s) antes
de o guardar e limpar.

7.1 Limpeza
Mantenha os dispositivos de protecéo, ra-
nhuras de ventilagédo e a carcaga do motor
0 mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pressao.
Aconselhamos a limpeza do aparelho imedia-
tamente ap6s cada utilizagéo.
Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido. N&o utilize detergentes ou solventes;
estes podem corroer as pecas de plastico
do aparelho. Certifique-se de que ndo entra
agua para o interior do aparelho. A entrada
de agua num aparelho elétrico aumenta o
risco de choque elétrico.
Remova as acumulagdes que se encontram
nas coberturas de prote¢cdo com uma escova.
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7.2 Manutencéao

Certifique-se de que todos os elementos de fixa-
¢éo (parafusos, porca etc.) estdo bem apertados
de modo a poder trabalhar em seguranga com o
aparelho.

Para alcangar uma vida util longa, deve limpar e
de seguida lubrificar todas as pecas de metal.

Se possivel, limpe as peca de plastico do apare-
Iho com escovas ou panos. Nao utilize solventes
para remover a sujidade.

No final da época deve efetuar um controlo geral
do aparelho e remover todos residuos existentes.
Verifique impreterivelmente o estado do aparelho
antes do inicio de cada época. Em caso de repa-
racdes, dirija-se ao nosso posto de assisténcia
técnica.

No interior do aparelho, ndo existem quaisquer
pecas que necessitem de manutengéao.

7.3 Encomenda de pecas sobressalentes:
Para a encomenda de pecas sobressalentes,
deve indicar os seguintes dados;

Modelo do aparelho

Numero de referéncia do aparelho

Numero de identificacdo do aparelho

Numero de pecga sobressalente necesséria
Pode consultar os precos e informagdes atuais
em www.Einhell-Service.com

Fresa reta Art.-Nr.: 34.312.39

8. Eliminacéo e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respetivos acessoé-
rios s&o compostos por diversos materiais, como
p. ex. metal e plasticos. Nao deite os aparelhos
defeituosos para o lixo doméstico. Para uma
eliminag&o ecologicamente correta, o aparelho
deve ser entregue num local de recolha adequa-
do. Se néo tiver conhecimento de nenhum local
de recolha, informe-se junto da sua administra-
¢éo autarquica.

9. Armazenagem
Retire a(s) bateria(s).

Guarde o aparelho e os respetivos acessoérios em
local escuro, seco e sem risco de formacgéo de
gelo, fora do alcance das criancas. A temperatura
ideal de armazenamento situa-se entre os 5 e os
30 °C. Guarde a ferramenta elétrica na embala-
gem original.

10. Transporte

Retire a(s) bateria(s).

Segure o aparelho sempre pelo punho pre-
visto.

Ao utilizar o tubo telescépico, transporte o
aparelho sempre pelo punho e pelo punho
guia.

Prenda o aparelho para que este néo deslize,
se o transportar num veiculo.

Utilize a embalagem original para o transpor-
te se possivel.
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11. Plano de localizacao de falhas

Avaria Possivel causa Solucao
As fresas ndo rodam | a) Bateria vazia a) Substituir por bateria cheia
b) Bateria demasiado fria b) Substituir por bateria a temperatura
ambiente
c) Bateria néo inserida correta- c) Remover a bateria e inseri-la de novo
mente (capitulo 5.3)
As fresas funcionam | a) Solo demasiado duro, pedre- a) Solo improprio
de forma insatisfa- goso
téria b) Fresas muito sujas b) Limpar as fresas
c) Fresas desgastadas c) Substituir as fresas
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12. Visor do carregador

Estado do visor

LED ver-
melho
Desligado

Ligado

Desligado

A piscar

A piscar

Ligado

LED verde

A piscar

Desligado

Ligado

Desligado

A piscar

Ligado

Significado e medida a adotar

Operacionalidade

O carregador esta ligado a rede e encontra-se operacional; 0 acumulador
nao esta no carregador

Carregamento

O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.

Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de car-
regamento indicados em funcéo da carga de acumulador disponivel.

O acumulador esta carregado e esta operacional. (READY TO GO)
De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar totalmen-
te carregado.

Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.

Medida a adotar:

Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.
Carregamento condicionado

O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.

Aqui, por motivos de seguranga, o acumulador é carregado mais lenta-
mente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode dever-se
as seguintes causas:

- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.

- A temperatura do acumulador néo se encontra na faixa ideal.

Medida a adotar:

Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no en-
tanto, continuar a ser carregado.

Falha

Jé nao é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:

Um acumulador com defeito ndo deve voltar a ser carregado.

Remova o acumulador do carregador.

Temperatura anémala

O acumulador esta demasiado quente (p. ex. radiagéo solar direta) ou de-
masiado frio (abaixo dos 0° C)

Medida a adotar:

Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20° C).
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Eliminacao

/T
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessdrios e as embalagens devem ser enviados a uma reci-
clagem ecoldgica de matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletréni-
cos e a sua implementagéo na legislagéo nacional, &€ necessario recolher separadamente as ferra-
mentas elétricas que ja ndo sdo usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/
pilhas defeituosas e encaminha-las para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos e eletrénicos antigos podem ter efeitos
nocivos no ambiente e na saida humada devido a possivel presenga de substancias perigosas.

A reproducéo ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentacéo e dos anexos dos produtos carece
da autorizagdo expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacodes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servigos de que necessita, tais como reparagdes, fornecimento de pegas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisicdo de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pegas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagao, ou entéo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* fresa, bateria
Consumiveis/pegas consumiveis*

Pecas em falta
* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?

Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?
Na sua opiniéo, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Opasnost!

Pri uporabi uredaja obavezno se pridrzavajte
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Stoga paZljivo progitajte ove Upute
za uporabu / sigurnosne napomene. Dobro ih ¢u-
vajte kako bi vam informacije bile dostupne u sva-
ko doba. Ako uredaj dajete drugima, predajte im

i ove Upute za uporabu / sigurnosne napomene.
Ne preuzimamo odgovornost za nesrece ili Stete
nastale zbog nepridrzavanja ovih uputa i sigurno-
snih napomena.

Objasnjenje upotrijebljenih simbola (vidi

sliku 16)
1. Opasnost! Obratite pozornost na upute za
uporabu!

2. Oprez! Opasnost od izbacenih dijelova, odr-
Zavajte sigurnosti razmak.

3. Opasnost! Rotirajudi alat.

4. Nemojte koristiti uredaj u vlaznoj okolini.

5. Oprez! Nosite zastitne naocale i zastitu za
sluh!

6. Oprez! Ako imate dugu kosu, nosite mrezicu
za kosu

7. Upozorenje! Prije radova na uredaju izvucite
akumulator!

8. Zajamcen intenzitet buke.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene mozete pro-
nadi u prilozenoj knijizici!

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke prilozene ovom
elektricnom alatu. Nepridrzavanije sljedecih
uputa moze imati za posljedicu strujni udar, pozar
i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za buducu uporabu.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1- 2)

Rucka

Mjesto za umetanje akumulatora
Blokada ukljucivanja

Sklopka za ukljué¢ivanje/iskljucivanje
Sklopka za odabir broja okretaja
Dodatna ru¢ka

Pri¢vrsni vijak noza

Priévrsna matica noza

ONO>GO AN~

9. Savijeni noz (2x)

9a Ravni noz (2x)

10. Zastita noza

11. Zastita noza s montaznim vijcima

Teleskopska precka

12. Ru¢ka

13. Mjesto za umetanje akumulatora
14. Blokada ukljucivanja

15. Sklopka za ukljué¢ivanje/iskljuc¢ivanje
16. Sklopka za odabir broja okretaja

17. Rucka za vodenje

18. Zatezna poluga

19. Gornja precka za vodenje

20. Spojnica precke

21. Prebacajna matica

22. Donja prec¢ka za vodenje

23. Gumb za blokiranje za otklju¢avanje uredaja
24. Prihvat za uredaj

25. Pritisni komad

26. Zatezni zatvara¢

27. Luk za drzanje

2.2 Opseg isporuke
S pomocu navedenog opsega isporuke provjerite
cjelovitost artikla. Ako su neki dijelovi neispravni,
nakon kupnije artikla obratite se naSem servisnom
centru ili prodajnom mjestu najkasnije u roku od
5 radnih dana uz predocenje vazece potvrde o
kupniji. U tu svrhu obratite pozornost na tablicu o
jamstvu u informacijama o servisu na kraju uputa.
Otvorite pakiranje i pazljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelo-
vima dodatne opreme oStec¢enja nastala pri
transportu.
Po mogucénosti saCuvajte ambalazu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i ambalaza nisu djecje igracke! Djeca
se ne smiju igrati plasti€nim vre¢icama, foli-
jama i sitnim dijelovima! Postoji opasnost da
ih progutaju i tako se uguse!

Akumulatorski kultivator
Teleskopska precka

Zastita noza

Savijeni noz (2x)

Ravni noz (2x)

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene
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3. Namjenska uporaba

Uredaj je prikladan za pripremu ili rahljenje ze-
mlje, npr. u vrtnoj gredici, poviSenoj gredici i sli¢-
nome na otvorenom ili u stakleniku. Ravnim noze-
vima mogu se izraditi i brazde za sjetvu ili sadnju.

Pretpostavka za pravilnu uporabu uredaja je
pridrzavanje prilozenih proizvodagevih Uputa za
uporabu.

Uredaj nije prikladan za zahtjevno (kameno, tvrdo
itd.) tlo.

Uredaj se smije upotrebljavati samo namjenski.
Svaka drugadija uporaba nije namjenska. Za Stete
ili ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenske
uporabe odgovoran je korisnik/rukovatelj, a ne
proizvodac.

Obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu kon-
struirani za upotrebu u komercijalne, obrtnicke ili
industrijske svrhe. Ne preuzimamo jamstvo ako
se uredaj koristi u komercijalne i industrijske svr-
he kao i u sli¢nim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Radni napon: ........ccceeiiiniiicicnieeee, 18Vd.c.
SnNaga Motora: .......ccvrverereeneereeee e 128 W
Vrsta zaStite: .......ocoeeveiiriieeeeec e IPX0
Klasa zaStite: ........ccoveverireeieceeeseecseeeee 1
Broj okretaja praznog hodang: ....... 160/220 min™!
Radna Sirna: .......ccccevveveneeieceeeceeene 5,5cm
Motika @: ..o 14 cm
Brojnozeva: ........cccoeveeiiiineiiieeees 2 komada
Razina zvuénog tlaka LpA: ................... 69,8 dB(A)
Nesigurnost K, ..o, 3dB
Izmjerena

razina zvucne snage L,: ....coeuenenne 85,7 dB(A)
Nesigurnost K0 «ooveveeieiiiciics 3dB
Zajaméena razina zvuéne snage L ,,: .... 89 dB(A)
Vibracija na preckia,: .........cccceueennnne. <2,5m/s?
Nesigurnost K .....coceviiiiniiiienieeeee 1,5m/s?
TOZINA: 1. 1,8 kg

Pozor!

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i bez pu-
nja¢a i smije se upotrebljavati samo s litij-ionskim
akumulatorima serije Power X-Change!

Litijsko-ionski akumulatori serije Power X-Change
smiju se puniti samo punjaéem Power X-Charger.

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu
su normom EN 62841.

Nosite zastitne slusSalice.
Buka mozZe utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
smjerova) utvrdene su u skladu su normom EN
62841.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i vrijedno-
sti emisije buke izmjerene su u skladu s normira-
nim metodama ispitivanja i mogu se upotrijebiti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i vrijedno-
sti emisije buke mogu se upotrijebiti i za privreme-
nu procjenu opterecenja.

Upozorenje:

Ovisno o nacinu uporabe elektriénog alata te oso-
bito o vrsti obratka, emisije vibracije i buke tijekom
stvarne uporabe elektri€nog alata mogu se razli-
kovati od navedenih vrijednosti.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na naj-
manju mogucéu mjeru!
Koristite se samo ispravnim uredajima.
Redovito odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite nacin rada uredaju.
Ne preopteredujte uredaj.
Po potrebi dajte uredaj na provjeru.
Iskljucite uredaj kad se njime ne koristite.
Nosite rukavice.

Oprez!

Preostali rizici

Cak i kad propisno rukujete ovim elektriénim

alatom, uvijek postoje drugi rizici. Ovisno o

konstrukciji i izvedbi ovog elektriénog alata

mogu nastati sljede¢e opasnosti:

1. Osteéenje sluha ako ne nosite prikladne za-
Stitne sludalice.

2. Ugrozavanje zdravlja zbog vibracija ruku ako
uredaj upotrebljavate tijekom duljeg vremena



ili ga upotrebljavate i odrzavate nepropisno.
3. Ozljede i materijalne Stete uzrokovane odba-
¢enim dijelovima.
4. Posjekotine, ako se ne nosi prikladna zastitna
odjeca.

Ogranicite vrijeme rada!

Pritom uzmite u obzir sve faze ciklusa rada (pri-
mjerice vrijeme tijekom kojeg je elektriéni uredaj
isklju¢en i vrijeme tijekom kojeg je, doduse, uklju-
¢en, ali radi bez opterecenija).

5. Prije pocetka rada

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i pu-
njaca!

5.1 Montaza zastite noza za sjeckanje (slika
3)

Utaknite polovice zastite noza (poz. 10/ 11) na

prsten (slika 2 / poz. E) uredaja. Vijcima spojite

polovice.

5.2 Montaza noza (slika 4 - 6)

Upozorenje!
Nosite radne rukavice!
Uvijek montirajte nozZeve iste vrste. Nikada
nemojte mijeSati savijene i ravne nozeve.
Koristite samo originalne rezervne dijelove
jer se u suprotnom ne moze jamditi funkcija i
sigurnost.

a) Uklonite pri€vrsni vijak noza (poz. 7) i pri¢vr-
snu maticu noza (poz. 8).

b) Na svaku stranu nataknite savijeni noz (poz.
9).

c) Ponovno zavrnite pri€vrsni vijak noza (poz. 7)
i pri¢vrsnu maticu noza (poz. 8).

Napomena: Prilikom stavljanja ravnih noZzeva
(slika 1/ poz. 9a) pazite na to da je ravna strana
(slika 7 / poz. F) okrenuta prema van.

5.3 Montaza akumulatora (slika 8 / 8a)

Slika 8 pokazuje montazu akumulatora kod upo-
rabe uredaja bez teleskopske cijevi, a sl. 8a sa
teleskopskom cijevi.

Pritisnite tipku za blokadu (A) i gurnite akumulator
u mjesto za njegovo umetanje. Pripazite na to da
se tipka uglavi.

Akumulator demontirajte obrnutim redoslijedom!

Opasnost!
Stavite uredaj tek tada u pogon kada ste u pot-
punosti proveli montazu.

5.4 Punjenje akumulatora (slika 9)

1. Uklonite paket akumulatora iz uredaja. U tu
svrhu pritisnite tipku za zaklju¢avanje.

2. Usporedite odgovara li napon naveden na tip-
skoj plo€ici postoje¢em naponu mreze. Uta-
knite mrezni utika¢ punjaca u uti¢nicu. Zelena
LED Zaruljica po€inje treperiti.

3. Nataknite akumulator na punjac.

4. Pod to¢kom ,Prikaz punja¢a” mozete pronaci
tablicu sa zna€enjima LED prikaza na punja-
éu.

Akumulator se tijekom punjenja moze malo zagri-
jati. To je normalno.

Ako se paket akumulatora ne moze napuniti,
provjerite
ima li na uti€nici mreznog napona
je li kontakt na kontaktima za punjenje ispra-
van.

Ako se paket akumulatora i dalje
ne moze napuniti,

punjac

i paket akumulatora
posaljite nasoj korisni¢koj sluzbi.

Za pravilno slanje obratite se nasoj korisnic-
koj sluzbi ili prodajnom mjestu na kojem je
uredaj kupljen.

Pri slanju ili zbrinjavanju akumulatora odno-
sno akumulatorskog uredaja vodite ra¢una
o tome da budu pojedinaéno zapakirani u
plasti¢ne vrecice kako bi se izbjegli kratki
spoj i pozar!

Da bi vijek trajanja paketa akumulatora bio dug,
pravodobno ga ponovno napunite. To je u svakom
slu€aju potrebno kad utvrdite da je oslabio u€inak
uredaja. Nikad nemojte u potpunosti isprazniti
paket akumulatora. Tako dolazi do kvara akumula-
torskog paketal!
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5.5 Prikaz kapaciteta akumulatora (slika 10)
Pritisnite sklopku za prikaz kapaciteta akumula-
tora (poz. B). Prikaz kapaciteta akumulatora (poz.
C) uz pomo¢ 3 LED Zzaruljice signalizira stanje
napunjenosti akumulatora.

Sve 3 LED zaruljice svijetle:
Akumulator je napunjen do kraja.

Svijetle 2 ili 1 LED zaruljica:
Akumulator ima dovoljno veliku preostalu razinu
napunjenosti.

Treperi 1 LED zaruljica:
Akumulator je prazan, napunite akumulator.

Trepere sve LED zaruljice:

Temperatura akumulatora nije postignuta. Uklo-
nite akumulator iz uredaja i ostavite ga jedan dan
na sobnoj temperaturi. Ako se greSka ponovno
javi, akumulator je potpuno ispraznjen i neispra-
van. Uklonite akumulator iz uredaja. Neispravan
akumulator viSe se ne smije upotrebljavati odno-
sno puniti.

6. Rukovanje

Upozorenje! Noz se pocinje okretati odma,
nakon ukljucivanja. Drzite ruke i noge podalje od
rotirajucih dijelova.

6.1 Uredaj bez teleskopske precke
Umetnite akumulatora kao $to je prikazano na sl.
8 pod to¢kom 5.3.

6.1.1 Ukljuéivanje uredaja (slika 11)

Uredaj Evrsto drzite rukama za rucke, pritisnite
blokadu ukljugivanja (pol. 1) i sklopku za ukljudi-
vanje/isklju¢ivanje (pol. 2). Potom ponovno otpu-
stite blokadu uklju€ivanja.

6.1.2 Postavljanje broja okretaja (slika 11)
Gurnite sklopku za odabir broja okretaja (poz. 5)
u polozaj ,1“ => nizak broj okretaja, dulje trajanje
akumulatora.

Gurnite sklopku za odabir broja okretaja (poz. 5)
u polozaj ,2“ => visok broj okretaja, krace trajanje
akumulatora.

6.1.3 Iskljucivanje uredaja (slika 11)
Otpustite sklopku za ukljué¢ivanje/iskljucivanje
(poz. 13).

6.1.4 ZavrSetak rada
Isklju¢ite uredaj kao $to je opisano pod tockom
6.1.3 i uklonite akumulator.

6.2 Uredaj s teleskopskom preckom
Napomene: Nakon §to je uredaj montiran na te-
leskopsku pre¢ku, njime se moze upravljati samo
teleskopskom prec¢kom. Teleskopska precka ne
moZze /ne smije se upotrebljavati ni za koji drugi
uredaj.

6.2.1 Namjestanje rucke za vodenje (slika 12)
Otvorite zateznu polugu (pol. 18) i zakrenite /
pogurnite / nagnite upravljacku rucku (pol. 17) u
Zeljeni polozaj. Ponovno zatvorite zateznu polugu
(poz. 18). Rucka za vodenije je blokirana.

6.2.2 Montaza uredaja na teleskopsku precku
(slika2, 13 -14)

Otvorite zatezni zatvara¢ (poz. 26), preklopite

pritisni komad (poz. 25) i luk za drzanje (poz. 27)

prema nazad i gurnite uredaj do grani¢nika u pri-

hvat za uredaj (poz. 24).

Preklopite pritisni komad (poz. 25) preko uredaja,

zakvadite luk za drzanje (poz. 27) za protukuku

(poz. 28), preklopite zatezni zatvarac (26) i prite-

gnite uredaj.

6.2.3 Namjestanije visine (slika 15)

Otpustite prebacajnu maticu (poz. 21) dok se
donja pre¢ka (poz. 22) ne moze slobodno skupiti
i razvuci. Sada postavite Zeljenu radnu visinu i fik-
sirajte donju pre¢ku (poz. 22) u tom polozaju po-
novnim zatezanjem prebac¢ajne matice (poz. 21).

6.2.4 Ukljuéivanje (slika 8a)

Umetnite akumulator kao $to je prikazano na sl.
8a pod to¢kom 5.3.

Pritisnite lijevu ili desnu blokadu uklju€ivanja (poz.
14) i sklopku za ukljugivanje/isklju¢ivanje (poz.
15). Blokada uklju€ivanja se moze pustiti kada je
uredaj u pogonu.

6.2.5 Namjestanje broja okretaja (slika 8a)
Gurnite sklopku za odabir broja okretaja (poz. 16)
u polozaj ,1“ => nizak broj okretaja, dulje trajanje
akumulatora.

Gurnite sklopku za odabir broja okretaja (poz. 16)
u polozaj ,2“ => visok broj okretaja, krace trajanje
akumulatora.

6.2.6 Iskljucivanje (slika 8a)
Otpustite sklopku za ukljué¢ivanje/iskljucivanje
(pol. 15).



6.2.7 ZavrSetak rada
Iskljucite uredaj kao Sto je opisano pod to¢kom
6.2.6 i uklonite akumulator.

6.2.8 Uklanjanje uredaja s teleskopske prec-
ke (slika 13 - 14)

Otvorite zatezni zatvara¢ (poz. 26), preklopite

pritisni komad (poz. 25) i luk za drzanje (poz. 27)

prema nazad. Pritisnite gumb za blokiranje za

otklju¢avanje uredaja (poz. 23) i gurnite uredaj s

prihvata za uredaj (poz. 24).

6.3 Obrada tla

Opasnost! Pazite na sigurni razmak od radnog
podrucja! Nosite zastitnu obudu.

Uredaj smiju koristiti samo dovoljno obuéene
osobe.

Napomene za pravilan rad

Postavite uredaj ispred povrsine koju ¢ete obradi-
vati i évrsto drzite rucke (slika 1/pol.1 i pol. 6) prije
nego $to ukljucite uredaj.

Vodite nozeve preko povrsine koju obradujete.

Pri uporabi teleskopske precke ¢vrsto drzite ruc¢ku
(slika 1/poz. 12) i ruéku za vodenje (slika 1/ poz.
17) prije nego $§to ukljucite uredaj. Vodite nozeve
preko povrsine koju obradujete.

Za postizanje lijepog izgleda obradenog tla, vodi-
te uredaj Sto ravnijim linijjama. Pritom bi se staze
trebale preklapati za nekoliko centimetara tako da
ne ostanu pruge.

Kada dodete do kraja obradene povrsine, pravo-
vremeno ugasite motor. Motor se mora iskljuciti
kada se uredaj podigne (npr. prilikom promjene
smijera).

Odrzavajte gistocu donje strane kucista kultiva-
tora i obavezno uklonite naslage zemlje. Naslage
otezavaju postupak pokretanja i negativno utjeu
na radnu dubinu.

Smier rada na kosinama mora biti popre¢an na
kosinu. Prije bilo kakvih kontrola nozeva, iskljuci-
te, motor i izvucite akumulator.

Upozorenje!

NozZevi se okrecu jos nekoliko sekundi nakon is-
klju¢ivanja motora. Nikada ne pokuSavajte zausta-
viti nozeve. Ako nozevi koji rade udare o predmet,
iskljucite uredaj i pri¢ekajte da se oni u potpunosti
zaustave. Zatim provjerite stanje noZeva. Ako su
osteceni, morate ih zamijeniti.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Prije odlaganja i ¢iS¢enja iskljucite uredaj i izvuci-
te akumulator(-e).

7.1 Ciséenje
Zastitne naprave, otvore za zrak i kuciste mo-
tora Cistite od pradine i necistoca &to je vise
moguce. Istrljajte uredaj €istom krpom ili ga
ispusite stlac¢enim zrakom pod niskim tlakom.
Preporu¢ujemo da nakon svake uporabe ure-
daj odma, ocistite.
Redovito Eistite uredaj vlaznom krpom. Ne
upotrebljavajte otapala ili sredstva za ¢iscée-
nje; mogla bi ostetiti plasti¢ne dijelove ure-
daja. Vodite ra¢una o tome da u unutradnjost
uredaja ne dospije voda. Prodiranje vode u
elektriéni uredaj povecéava rizik od strujnog
udara.
Cetkom uklonite naslage na zaétitnim poklop-
cima.

7.2 Odrzavanje

Pobrinite se za to da su svi pri¢vrsni elementi
(vijei, matice itd.) uvijek ¢vrsto pritegnuti u svrhu
sigurnog rada s uredajem.

Za dugi zivotni vijek trebali biste sve metalne dije-
love odistiti i zatim nauljiti.

Odistite sve plasti¢ne dijelove uredaja po moguc-
nosti Eetkom ili krpom. Ne Koristite otapala ili vodu
da biste uklonili ne€istocu.

Na zavrSetku sezone provedite opcéu kontrolu ure-
daja i uklonite sve nakupljene ostatke.

Prije svakog poc&etka sezone obavezno provjerite
stanje uredaja. Za popravke se obratite nasoj
servisnoj sluzbi.

U unutrasnjosti uredaja nema drugih dijelova koje
je potrebno odrzavati.

7.3 Narugivanje rezervnih dijelova:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedec¢e podatke:

tip uredaja

katalo$ki broj uredaja

identifikacijski broj uredaja

katalo$ki broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene i informacije pronaci ¢ete na
www.Einhell-Service.com

Ravni noz Art.-Nr.: 34.312.39
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8. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oStecenja. Ta ambalaza predstavlja si-
rovinu i moze se ponovno upotrijebiti ili vratiti u ci-
klus sirovina. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala poput metala i plastike. Neis-
pravne uredaje ne odlazite u kucni otpad. Uredaj
bi, u svrhu struénog zbrinjavanja, trebalo predati
odgovarajuéem sakupljali$tu takvog otpada. Ako
ne znate gdje se takvo sakupljaliste nalazi, raspi-
tajte se u svojoj lokalnoj upravi.

9. Skladistenje
Izvucite akumulator(e).

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja. Optimalna tem-
peratura skladiStenja je izmedu 5 i 30 °C. Elektri¢-
ni alat €uvajte u originalnoj ambalazi.

10. Transport

Izvucite akumulator(e).

Uredaj uvijek nosite drzeci ga za to predvide-
nu ruc¢ku.

Kada upotrebljavate teleskopsku precku,
uvijek nosite uredaj drzeci ga za ru€ku i rucku
za vodenje.

Osigurajte uredaj od klizanja tijekom tran-
sporta u vozilu.

Za transport po mogucnosti upotrijebite origi-
nalnu ambalazu.
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HR/BS

11. Plan trazenja greSaka

Smetnja Moguéi uzrok Uklanjanje
NozZevi se ne okreéu | a) Prazna baterija a) Zamijenite punom baterijom
b) Nezagrijana baterija b) Zamijenite baterijom na sobnoj tem-
peraturi

c) Baterija nije ispravno umetnuta | c) Izvadite, ponovno umetnite bateriju
(Poglavlje 5.3)

NozZevi rade nezado- | a) Tlo je prezahtjevno, kamenito a) Neprikladno tlo
voljavajuée b) NozZevi su jako prljavi b) Ocistite nozeve
c) NozZevi su istroSeni c) Obnovite nozeve
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12. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza

Crveno
LED
svjetlo

Isklju¢eno

Ukljuéeno

Isklju¢eno

Treperi

Treperi

Uklju¢eno

Zeleno
LED
svjetlo

Treperi

Iskljuéeno

Ukljuéeno

Iskljuéeno

Treperi

Ukljuéeno

Znacenje i postupak

Spremnost za rad

Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu
Punjenje

Punjaé puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronadi ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Akumulator je napunjen i spreman za uporabu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Prilagodeno punjenje

Punjag se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, to traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljededi:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju.
Postupak:

Pri¢ekajte da se zavrSi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

GreSka

Punjenje nije vise moguce. Akumulator je neispravan.

Postupak:

Neispravni akumulator vi$e se ne smije puniti.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Temperaturna smetnja

Akumulator je previSe vrué (npr. izravno suncevo zracenije) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:

Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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Zbrinjavanje

)¢

_ Li-lon
Elektricne alate, akumulatorske baterije, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Iskljucivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektriénim i elektroni¢kim starim uredajima i njihovom
provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi elektriéni alati i u skladu s europskom Direktivom 2006/66/
EZ neispravne ili istroSene akumualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv naéin.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na oko-
li§ i ljudsko zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopuste-
no je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sliedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* NozZevi, Baterija

Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi*

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greS8aka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sljedeca pitanja:

o Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpo€etka neispravan?

o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Opasnost!

Kod kori§¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo proditajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako budete predavali ure-
daj drugim osobama, molim vas da im predate

i ovo uputstvo za upotrebu/ove bezbednosne
napomene. Ne preuzimamo odgovornost za Stete
koje bi nastale zbog nepridrzavanja ovih uputsta-
va za upotrebu i bezbednosnih napomena.

Objasnjenje koris§éenih simbola (vidi sliku 16)

1. Opasnost! Obratite paznju na uputstva za
upotrebu!

2. Oprez! Opasnost od izbacenih delova, odr-
Zavajte bezbednosno odstojanje.

3. Opasnost! Rotacioni alat.

4. Ne koristite uredaj u vlaznoj okolini.

5. Oprez! Nosite zastitne naocare i zastitu za

sluh!

6. Oprez! Nositi mreZicu za kosu u slu¢aju duge
kose

7. Upozorenje! Pre radova na uredaju izvucite
akumulator!

8. Garantovani nivo zvu¢ne snage.

1. Bezbednosne napomene

Odgovarajuéa bezbednosna uputstva naci ¢ete u
prilozenoj brosuri!

Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene,
instrukcije, slike i tehnicke podatke, kojima
je opremljen vas elektriéni alat. Propusti pri
postovanju instrukcija datih u nastavku mogu da
dovedu do elektri¢nog udara, pozara ifili teskih
povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

2. Opis uredaja i opseg isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1- 2)

Drska

Prihvat akumulatora

Blokada ukljucivanja

Prekida¢ za ukljué¢ivanje/isklju¢ivanje
Prekida¢ za odabir broja obrtaja
Dodatna ru¢ka

Zavrtanj za priévrscivanje noza

Noosrwb~

8. Matica za pri¢vrécivanje noza

9. Ugaoni noz (2x)

9a Ravni noz (2x)

10. Stitnik noza

11. Stitnik noza sa zavrtnjima za montazu

Teleskopska cev

12. Drska

13. Prihvat akumulatora

14. Blokada ukljucivanja

15. Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje
16. Prekida¢ za odabir broja obrtaja

17. Ruc¢ka za vodenje masine

18. Stezna poluga

19. Gornja pre¢aga za vodenje

20. Spojnica preCage

21. Obuhvatna navrtka

22. Donja pre¢aga za vodenje

23. Dugme za blokadu za otklju¢avanje uredaja
24. Prihvatnik uredaja

25. Pritisni element

26. Zatvarag za stezanje

27. Luk za drzanje

2.2 Opseg isporuke
Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja ispo-
ruke proverite potpunost artikala. U slu€aju neis-
pravnih delova, nakon kupovine artikla obratite se
nasem servisnom centru, ili prodajnom mestu na
kom ste kupili proizvod u roku od 5 radnih dana,
s time da predodite i vazecu potvrdu o kupovini.
Molimo vas da u vezi sa tim obratite paznju na
tabelu o garanciji u informacijama o servisu na
kraju uputstava.
Otvorite pakovanje i oprezno izvadite uredaj
iz pakovanja.
Uklonite ambalazni materijal i ambalazne/
transportne osigurace (ako postoje).
Proverite da li je opseg isporuke kompletan.
Proverite da li su uredaj i delovi pribora oste-
¢eni prilikom transporta.
Ako je moguce, ambalazu ¢uvajte do kraja
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decije
igracke! Deca ne smeju da se igraju plastic-
nim kesama, folijama i sitnim delovima! Po-
stoji opasnost od gutanja i guSenja!

Akumulatorski kultivator
Teleskopska cev

Stitnik noza

Ugaoni noz (2x)

Ravni noz (2x)
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Originalno uputstvo za rad
Bezbednosne napomene

3. Namenska upotreba

Uredaj je namenjen za pripremu ili rastresanje
zemljista, npr. u bastenskim i poviSenim lejama

ili sliénim povrsinama na otvorenom prostoru ili u
stakleniku. Pomocu ravnih nozeva mogu se praviti
i brazde za setvu ili sadnju.

Pretpostavka za pravilnu upotrebu uredaja je po-
Stovanje priloZzenih proizvodacevih uputstava za
rukovanje.

Uredaj nije pogodan za problemati¢no (kameno,
tvrdo itd.) tlo.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovalac, a
nikako proizvodag.

Imajte u vidu da nasi uredaji, u skladu sa svojom
namenom, nisu konstruisani za komercijalnu, za-
natsku niti industrijsku upotrebu. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Radni napon: ........ccoeeciiniiiiienieeeee, 18Vd.c.
SNaga Motora: .......ccvvverereenierieee e 128 W
Vrsta zaStite: .......oceeveiiririeeeecc e IPX0
Klasa zaStite: ........cccvrveriieeieceeeseee e 1
Broj obrtaja u praznom hodun;: ..... 160/220 min™!
Radna Sirna: .......ccccveeveneeieceeeceeene 5,5cm
NOZEVI D: .. 14 cm
Brojnozeva: ........cccoeveeiiiineineeees 2 komada
Nivo zvuénog pritiska LPA: ................... 69,8 dB(A)
Tolerancija KpA: ............................................ 3dB
Izmereni

nivo zvuéne snage L,: ..cooeeiennnnne. 85,7 dB(A)
Tolerancija K, oo, 3dB
Garantovani nivo zvuéne snage L,,,,: ..... 89 dB(A)
Vibracija na drscia,: .........coceeveunennne. <2,5m/s?
Nesigurnost K .....ooceeiiiiiiiiienieeeee 1,5 m/s?
TOZINA: 1.t 1,8kg

Paznja!

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i punjaca i
sme da se koristi samo sa litijum-jonskim akumu-
latorom serije Power X-Change!

Litijum-jonski akumulatori serije Power-X-Change
smeju da se pune samo Power-X punjaéem.

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrednosti buke i vibracije odredeni su prema EN
62841.

Nosite Stitnike za usi.
Delovanje buke moze da dovede do gubitka
sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma u tri
pravca) utvrdene su u skladu sa standardom EN
62841.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke su izmerene prema nor-
miranom postupku kontrole i mogu da se koriste
u svrhu uporedivanja jednog elektri¢nog alata sa
drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke mogu takode da se koriste
za privremenu procenu optereéenja.

Upozorenje:

Zavisno od nacina koridc¢enja elektri¢nog alata,
a narocito od vrste radnog predmeta, emisije vi-
bracije i buke mogu da se razlikuju od navedenih
vrednosti tokom stvarnog kori¢enja elektri¢nog
alata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!
Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite Va$ nacin rada uredaju.
Ne preopteredujte uredaj.
Po potrebi dajte uredaj na proveru.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Koristite rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i ako propisno koristite ovaj elektriéni
alat, uvek postoje dodatni rizici. Zavisno od
konstrukcije i verzije ovog elektri€nog alata
mogu nastati sledec¢e opasnosti:

1. Ostecéenja sluha, ako se ne nose odgovaraju-
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¢i Stitnici za usi.

2. Zdravstvena ostecenja, koja su rezultat vibra-
cija Sake-ruke, ako se uredaj koristi u duzem
vremenskom periodu ili ne nosi i odrzava pro-
pisno.

3. Povrede i materijalna Steta usled izbac¢enih
delova.

4. Posekotine, ako se ne nosi odgovarajuca za-
Stitna odeca.

Ograniéite radno vreme!

Pri tom treba uzeti u obzir sve udele radnog ciklu-
sa (na primer vremena u kojima je elektri¢ni alat
isklju€en, i takva, u kojima je uklju€en, ali radi bez
optereéenja).

5. Pre pustanja u rad

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i pu-
njaca!

5.1 Montaza stitnika noza(slika 3)

Postaviti obe polovine stitnika noza (poz. 10/ 11)
na prirubnicu (slika 2 / poz. E) uredaja. Medusob-
no spojiti ove dve polovine zavrtnjima.

5.2 Montaza noza (slika 4 - 6)

Upozorenje!
Nosite radne rukavice!
Uvek montirati nozeve istog tipa. Nikada ne
kombinovati zakrivljene i ravne nozeve.
Koristite samo originalne rezervne delove jer
se u protivnom ne moze garantovati pravilno
funkcioniranje i bezbednost.

a) Ukloniti zavrtanj (poz. 7) i maticu (poz. 8) za
priévrséivanje noza.

b) Postaviti po jedan zakrivljeni noz (poz. 9) sa
svake strane.

c) Ponovo pritegnuti zavrtanj (poz. 7) i maticu
(poz. 8) za pri¢vrSc¢ivanje noza.

Napomena: Prilikom postavljanja ravnih nozeva
(slika 1/ poz. 9a), voditi raGuna o tome da ravna
strana (slika 7 / poz. F) bude okrenuta prema
spolja.

5.3 Montaza akumulatora (slika 8 / 8a)

Slika 8 prikazuje montazu akumulatora kod upo-
trebe uredaja bez teleskopske cevi, a sl. 8a sa
teleskopskom cevi.

Pritisnite taster za fiksiranje (A) akumulatora i gur-
nite akumulator u predvideni prihvat za akumula-
tor. Vodite rauna o fiksiranju tastera za fiksiranje.
Demontaza akumulatora vrsi se obrnutim redo-
sledom!

Opasnost!

Uredaj ponovo pustite u rad tek kada ste u pot-
punosti obavili montazu.

5.4 Punjenje akumulatora (slika 9)

1. lzvadite paket akumulatora iz uredaja. Za to
pritisnite taster za fiksiranje.

2. Uporedite da li napon mreze naznacen na
tipskoj plocici odgovara postoje¢em naponu
mreze. Gurnite mrezni utika¢ punjaéa u uti¢ni-
cu. Zelena LED lampica pocinje da treperi.

3. Umetnite akumulator u punjac.

4. Pod ta¢kom ,Prikaz punjaca“ pronadi ¢ete ta-
belu sa znaenjima LED prikaza na punjacu.

Akumulator moze da se malo zagreje tokom pu-
njenja. Medutim, to je normalno.

Ako nije moguce napuniti paket akumulatora,
proverite
da li na utiénici postoji napon mreze
da li postoji besprekorni kontakt na kontakti-
ma za punjenje.

Ako punjenje akumulatora i dalje
nije moguce, molimo vas,

punjac

i akumulatorski paket
posaljete nasoj korisni¢koj sluzbi.

Za pravilno slanje, obratite se nasem kori-
snickom servisu ili prodajnom mestu u kom
je uredaj kupljen.

Prilikom slanja ili odlaganja akumulatora ili
akumulatorskog uredaja, imajte na umu da
se oni pojedinaéno pakuju u plasti¢ne kese
kako bi se sprecili kratki spoj i pozar!

Da biste obezbedili dug vek trajanja akumulator-
skog paketa, treba da se pobrinete da se akumu-
latorski paket napuni na vreme. To je apsolutno
neophodno ako primetite da snaga uredaja slabi.
Nikada nemojte potpuno isprazniti akumulatorski
paket. To ¢e dovesti do kvara u akumulatorskom
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paketu!

5.5 Prikaz kapaciteta akumulatora (slika 10)
Pritisnite prekidac¢ za prikaz kapaciteta akumu-
latora (poz. B). Indikator kapaciteta akumulatora
(poz. C) pokazuje vam stanje napunjenosti aku-
mulatora pomocu tri LED lampice.

Svetle sva 3 LED-a:
Akumulator je napunjen.

Svetle 2 ili 1 LED dioda
Akumulator ima dovoljno preostalo punjenje.

1 LED dioda treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Sve LED diode trepere:

Temperatura akumulatora je ispod dozvoljene
granice. Uklonite akumulator sa uredaja i jedan
dan ga ostavite da stoji na sobnoj temperaturi.
Ukoliko se greska ponovo pojavi, akumulator

je potpuno ispraznjen i neispravan je. Uklonite
akumulator sa uredaja. Neispravan akumulator se
viSe ne sme koristiti, odn. puniti.

6. Rukovanje

Upozorenje! Noz pocinje da se obr¢e odma,
nakon ukljucivanja. Drzite ruke i noge podalje od
rotirajucih delova.

6.1 Uredaj bez teleskopske cevi
Umetnite akumulator kao $to je prikazano na sl. 8
pod tackom 5.3.

6.1.1 Ukljuéivanje uredaja (slika 11)

Uredaj Evrsto drzite rukama drzedi ga za rucke,
pritisnite blokadu uklju€ivanja (poz. 1) i prekida¢
za ukljugivanje/iskljuc¢ivanje (poz. 2). Zatim pono-
vo otpustite blokadu ukljucivanja.

6.1.2 PodeSavanje broja obrtaja (slika 11)
Gurnite prekida¢ za izbor broja obrtaja (poz. 5)
u polozaj “1”=> nizak broj obrtaja, dulje trajanje
akumulatora.

Gurnite prekida¢ za izbor broja obrtaja (poz. 5)
u polozaj “2”=> visok broj obrtaja, krace trajanje
akumulatora.

6.1.3 Iskljucivanje uredaja (slika 11)
Otpustite prekida¢ za ukljuéivanje/iskljuc¢ivanje
(poz. 13).

6.1.4 Kraj radova
Iskljugiti uredaj na nacin opisan pod tackom 6.1.3
i izvaditi akumulator.

6.2 Uredaj sa teleskopskom cevi

Napomene: Kada je uredaj montiran na teleskop-
sku cev, njime se moze upravljati isklju¢ivo preko
nje. Teleskopska cev se ne moze/ne sme koristiti

za bilo koji drugi uredaj.

6.2.1 PodeSavanje drSke za vodenje (slika 12)
Otpustite steznu polugu (poz. 18) i okrenite / gur-
nite / nagnite upravljacku dr8ku (poz. 17) u zeljeni
polozaj. Ponovo zategnite steznu polugu (poz.
18). Rucka za vodenije je zabravljena.

6.2.2 Montaza uredaja na teleskopsku cev
(slika2, 13 -14)

Otvorite zatvara¢ za stezanje (poz. 26), preklopite

komad za pritiskanje (poz. 25) i luk za drzanje

(poz. 27) prema nazad i gurnite uredaj do granic¢-

nika u prihvat uredaja (poz. 24).

Preklopiti potisni element (poz. 25) preko uredaja,

zakaditi luk za drzanje (poz. 27) za kontrakuku

(poz. 28), zatvoriti zatvarac za stezanje (26) i tako

osigurati uredaj.

6.2.3 PodesSavanije visine (slika 15)

Olabavite obuhvatnu navrtku (poz. 21) tako da
donja pre¢aga (poz. 22) moze slobodno da se
skrati ili produzi. Sada podesite Zeljenu radnu vi-
sinu i fiksirajte donju pre¢ku (poz. 22) u toj poziciji
tako Sto ¢ete ponovo stegnuti obuhvatnu navrtku
(poz. 21).

6.2.4 Ukljuéivanje (slika 8a)

Umetnite akumulator kao $to je prikazano na sl.
8a pod tackom 5.3.

Pritisnite levu ili desnu blokadu ukljucivanja (14)

i prekida¢ za ukljué¢ivanje/iskljucivanje (15). Kada
se uredaj uklju¢i mozete da otpustite blokadu
ukljucivanja.

6.2.5 Podesavanje broja obrtaja (slika 8a)
Gurnite prekidac¢ za izbor broja obrtaja (poz. 16)
u polozaj “1”=> nizak broj obrtaja, dulje trajanje
akumulatora.

Gurnite prekidac¢ za izbor broja obrtaja (poz. 16)
u polozaj “2"=> visok broj obrtaja, krace trajanje
akumulatora.

6.2.6 Iskljucivanje (slika 8a)
Otpustite prekidac za ukljué¢ivanje/iskljucivanje
(poz. 15).
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6.2.7 Kraj radova
Iskljuéiti uredaj na nacin opisan pod tackom 6.2.6
i izvaditi akumulator.

6.2.8 Skinuti uredaj sa teleskopske cevi (slika
13-14)

Otvorite zatvara¢ za stezanje (poz. 26), preklopite

komad za pritiskanje (poz. 25) i luk za drzanje

(poz. 27) prema nazad. Pritisnite dugme za blo-

kadu za otklju¢avanje uredaja (poz. 23) i gurnite

uredaj sa prihvata uredaja (poz. 24).

6.3 Obrada tla

Opasnost! Voditi raéuna o bezbednom rastojanju
od radnog podrucja! Nositi zastitnu obudu.
Uredaj smeju da koriste samo dovoljno obuéena
lica.

Napomene za pravilan rad

Postavite uredaj ispred povrsine koja se obraduje
i Gvrsto ga drzite za rucke (slika 1/poz. 1 i poz. 6)
pre nego $§to ukljucite uredaj.

Vodite nozeve preko povrsine koju obradujete.
Pri upotrebi teleskopske cevi, pre ukljucivanja
uredaja ¢vrsto ga drzati za rukohvat (sl. 1 / poz.
12) i ru€ku za vodenie (sl. 1/ poz. 17). Vodite no-
Zeve preko povrsine koju obradujete.

Da biste postigli lep izgled tla koje obradujete,
vodite uredaj sto ravnijim linijama. Pri tome bi se
staze trebale preklapati za nekoliko santimetara,
tako da ne ostanu pruge.

Kada dodete do kraja obradene povrsine, ugasite
motor na vreme. Motor mora da se iskljuci kada
se uredaj podigne (npr. kod promene smera).

Odrzavajte gistocu donje strane uredaja i obave-
zno uklonite naslage zemlje. Naslage otezavaju
postupak startovanja i negativno utiénu da radnu
dubinu.

Smer rada na kosinama mora biti popre¢an na
kosinu. Pre obavljanja bilo kakve kontrole noZzeva
iskljucite motor i izvadite akumulator.

Upozorenje!

Nozevi se obr¢u se jo§ nekoliko sekundi nakon is-
klju¢ivanja motora. Nikada ne pokusavajte da za-
ustavite noZeve. Ako nozevi tokom rada udare o
predmet, iskljuCite uredaj i sacekajte da se nozevi
potpuno umire. Zatim proverite stanje nozeva.
Ako su oSteceni, morate da ih zamenite.

7. Ciséenje, odrzavanje i
porucivanje rezervnih delova

Pre odlaganja i ¢iS¢enja iskljucite uredaj i izvadite
akumulator(e).

7.1 Ciséenje
Odrzavajte zastitne mehanizme, proreze za
vazduh i kuciste motora Sto vide Cistim od
prasine i prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom
krpom ili ga izduvajte komprimovanim vazdu-
hom pri niskom pritisku.
Preporu€ujemo da uredaj odistite neposredno
posle svakog kori§¢enja.
Redovno distite uredaj vlaznom krpom. Ne
koristite rastvore ili sredstva za ¢iSéenje; oni
bi mogli da oStete plasti¢ne delove uredaja.
Vodite rauna o tome da u unutrasnjost ure-
daja ne dospe voda. Prodor vode u elektri¢ni
uredaj povecava rizik od elektriénog udara.
Naslage sa zastitnih poklopaca uklonite Cet-
kom.

7.2 Odrzavanje

Pobrinite se da svi pri€vrsni elementi (zavrtnji,
navrtke itd.) budu uvek évrsto pritegnuti tako da
mozete bezbedno da radite uredajem.

Za dugacak Zivotni vek treba da se ociste i zatim
podmazu uljem svi metalni delovi.

Plasti¢ne delove uredaja odistite po mogucnosti
Cetkom ili krpom. Za uklanjanje necistoc¢e ne kori-
stite rastvore.

Za svrSetak sezone provedite opstu kontrolu ure-
daja i uklonite sve nakupljene ostatke.

Pre svakog pocetka sezone obavezno proverite
stanje uredaja. U slu¢aju popravki, obratite se na-
80j sluzbi za korisnike.

U unutrasnjosti uredaja se ne nalaze dodatni de-
lovi koji zahtevaju odrzavanje.

7.3 Narugivanje rezervnih delova:
Prilikom porucivanja rezervnih delova, treba
obezbediti sledece informacije;

Tip uredaja

Katalo$ki broj uredaja

Identifikacioni broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dela
Aktuelne cene cete naéi na
www.Einhell-Service.com

Ravni noz Art.-Nr.: 34.312.39
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8. Odlaganje i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila osteéenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja u
otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em sabi-
raliStu takvog otpada. Ako ne znate gde se takvo
sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj opstinskoj
upravi.

9. Skladistenje
Izvadite akumulator(e).

Cuvaijte uredaj i njegov pribor na tamnom i suvom
mestu koje ne smrzava. Optimalna temperatura
za ¢uvanije je izmedu 5 i 30 °C. Elektri¢ni alat ¢u-
vajte u originalnom pakovanju.

10. Transport

Izvadite akumulator(e).

Uredaj uvek nosite koristeci za to predvidenu
drsku.

Kada se koristi teleskopska cev, uredaj uvek
nositi drzeci ga za rukohvat i za ru¢ku za
vodenje.

Osigurajte uredaj od klizanja ukoliko ga tran-
sportujete u vozilu.

Za transport koristite originalno pakovanije,
ako je moguce.
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11. Plan trazenja greSaka

Smetnja Moguéi uzrok Otklanjanje problema

Noz se ne obrée a) prazan akumulator a) zamenite punim akumulatorom

b) suviSe hladan akumulator b) zamenite akumulatorom sa sobnom
temperaturom
c) akumulator nije ispravno umet- | c) izvadite, zatim ponovno umetnite aku-
nut mulator (poglavlje 5.3)

NozZevi ne rade za- a) Tlo je suviSe tvrdo, kamenito a) Nepogodno tlo

dovoljavajuée b) Noz je jako zaprljan b) Oc¢istiti noz
c) Noz je istroSen c¢) Obnoviti noz
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12. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza

Crveno Zeleno
LED svetlo | LED svetlo
Sklju¢eno | Trepti
Ukljuéen Isklju¢eno
Iskljuéeno | Ukljucen
Trepti Iskljuéeno
Trepti Trepti
Ukljucen Ukljuéen

Znacenje i postupak

Spremnost za rad

Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu
Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vreme
punjenja pronadi ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikaza-
nih zavisno od akumulatora koji se puni.

Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.

Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Prilagodeno punjenje

Punjag se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
viSe vremena. Uzroci tomu mogu da budu slededi:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sacekajte da se okon¢a postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Greska

Punjenje vise nije moguce. Akumulator je neispravan.

Postupak:

Neispravan akumulator ne sme vise da se puni.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Temperaturna smetnja

Akumulator je prevru¢ (npr. direktna izlozenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:

Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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Uklanjanje dubreta

)¢

_ Li-lon
Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u skladu sa
zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elekiriéne alate i akumulatore/ baterije u kuéno djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i elektronskim uredajima i njenoj primeni u
nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i uklju€iti u
reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaiji otklone u otpad na neispravan nacin, mogucée opasne materije
mogu da imaju Stetno dejstvo na zZivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izriitu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa

kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuéi delovi* Nozevi, Akumulator

Potro$ni materijal/ potro$ni delovi*

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greS8aka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na taan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na slede-
éa pitanja:

© Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?

o Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

® U c¢&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Niebezpieczeristwo! 2. Opis urzadzenia i zakres dostawy
Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy prze-

strzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu 2.1 Opis urzadzenia (rys. 1-2)

uniknigcia zranien i uszkodzen. W zwigzku z tym 1. Uchwyt
prosimy o0 uwazne przeczytanie ponizszej instruk- 2. Mocowanie akumulatora
cji obstugi / wskazéwek bezpieczenstwa. Nalezy 3. Blokada wtgcznika
je starannie przechowywac, aby w razie potrzeby 4. Wigcznik/wytgcznik
méc skorzystac z zawartych w nich informacji. W 5. Przetgcznik liczby obrotow
przypadku przekazania opisywanego urzgdzenia 6. Dodatkowy uchwyt
innej osobie nalezy przekazac jej réwniez niniej- 7. Sruba mocujgca noza pielagcego
szg instrukcje obstugi / wskazéwki bezpieczen- 8. Nakretka mocujgca noza pielacego
stwa. Nie ponosimy zadnej odpowiedzialnosci 9. NOz pielgcy zaokragglony (2x)
za wypadki spowodowane nieprzestrzeganiem 9a NOz pielgcy prosty (2x)
niniejszej instrukcji obstugi i wskazéwek bezpie- 10. Ochrona noza pielgcego
czenstwa. 11. Ochrona noza pielgcego ze $srubami monta-
zowymi
Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 16)
1. Niebezpieczenstwo! Nalezy przestrzegaé Drazek teleskopowy
instrukcji obstugi! 12. Uchwyt
2. Przestroga! Niebezpieczeristwo powodowa- 13. Mocowanie akumulatora
ne przez wyrzucane elementy, nalezy zacho- 14. Blokada witgcznika
wac bezpieczny odstep. 15. Wigcznik/wytacznik
3. Niebezpieczenstwo! Obracajgce sig narze- 16. Przetgcznik liczby obrotéw
dzia. 17. Uchwyt prowadnicy
4. Nie stosowac urzgdzenia w wilgotnym oto- 18. Dzwignia napinajgca
czeniu. 19. Gorna czes¢ prowadnicy
5. Przestroga! Nalezy uzywac okularéw 20. kacznik prowadnicy
ochronnych i rodkéw ochrony stuchu! 21. Nakretka ztgczna
6. Przestroga! Na diugie wiosy zaktada¢ siatke 22. Dolna cze$é prowadnicy
na wtosy 23. Przycisk blokady do odblokowania urzgdzen
7. Ostrzezenie! Przed praca wyja¢ akumulator 24. Uchwyt na urzadzenie
z urzadzenia! 25. Element dociskowy
8. Gwarantowany poziom mocy akustyczne;j. 26. Zamkniecie mocujgce

27. Patak mocujacy

1. Wskazoéwki bezpieczenstwa 2.2 Zakres dostawy
Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego za-
Odpowiednie wskazéwki bezpieczenstwa znajdu-  kresu dostawy, czy produkt jest kompletny. Jezeli

ja sie w zatgczniku! stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdcic sie w
Ostrzezenie! ciagu 5 dni roboczych od zakupu produktu do na-
Zapoznac sie z tre$cig wszystkich wskazé- szego centrum serwisowego lub punktu zakupu
wek bezpieczeristwa, instrukcji, rysunkéw urzadzenia, przedstawiajgc dowdd zakupu. Pro-

i danych technicznych danego elektrona- simy wzig¢ pod uwage umieszczong w informa-
rzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymienionych cjach serwisowych na koricu tej instrukcji tabele
instrukcji moze spowodowaé porazenie pragdem, Swiadczen gwarancyjnych.

niebezpieczenstwo pozaru lub cigzkie zranienia. Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
Prosimy zachowac¢ na przysztos¢é wszystkie urzgdzenie.

wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje. Usungé¢ materiat opakowania oraz zabezpie-

czenia do pakowania i transportu (jesli sg).
Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

W miare mozliwosci zachowa¢ opakowanie
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do czasu uptywu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sig czesciami z two-
rzywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

Kultywator akumulatorowy
Drazek teleskopowy
Ochrona noza pielgcego
Noz pielgcy zaokraglony (2x)
Noz pielgcy prosty (2x)
Oryginalna instrukcja obstugi
Wskazowki bezpieczenstwa

3. Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone do przygotowy-
wania lub spulchniania gleby, np. na grzadkach
ogrodowych, podwyzszonych grzadkach itp.,
na zewnatrz lub w szklarni. Za pomocg prostych
nozy spulchniajgcych mozna réwniez tworzy¢
bruzdy do wysiewu lub sadzenia.

Aby poprawnie korzysta¢ z urzadzenia, konieczne
jest zastosowanie sig do instrukcji obstugi dostar-
czonej przez producenta.

Urzadzenie nie nadaje sie do obrdbki trudnej gle-
by (np. kamienistej, twardej gleby).

Urzadzenia nalezy uzywac tylko zgodnie z jego
przeznaczeniem. Kazde uzycie odbiegajgce od
opisanego w niniejszej instrukc;ji jest niezgodne
z przeznaczeniem urzgdzenia. Za powstate w
wyniku niewtasciwego uzytkowania szkody lub
zranienia odpowiedzialnos$¢ ponosi uzytkownik/
wiasciciel, a nie producent.

Prosimy pamigta¢ o tym, ze nasze urzgdzenia nie
sg przeznaczone do zastosowania profesjonalne-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzgdzenie byto
stosowane w zaktadach rzemies$iniczych, przemy-
stowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Napiecie robocze: .........cccoevivviivincennen. 18V DC
Moc silnika: ..o 128 W
Stopien ochrony: ........cccceeevivieceneeceee IPX0

Klasa oChrony: .........ccccoviieeiniieenniee e 1
Predkos¢ obrotowa biegu

jatowego N i ..o 160/220 min™!
Szerokos$¢ roboCza: ......ccceevveveeiiineeiie 5,5cm
Srednica zeSpPotu NOZY: .......cccoveeurvvereeeennnss 14 cm
LicZba nozZy: ......cccoveeiiieieeeeeee 2 szt.
Poziom ci$nienia akustycznego L ,: ... 69,8 dB(A)
Wspotczynnik niepewnosci KPA: .................. 3dB
Zmierzony poziom mocy

akustycznej L0 oo 85,7 dB(A)
Wspotczynnik niepewnosci K, ,,: ................. 3dB
Gwarantowany poziom mocy

akustycznej L0 e 89 dB(A)
Wibracje na drgzku a,: .......ccoeeennene <2,5m/s?
Odchylenie K: ..o 1,5m/s?
Masa: ..o 1,8 kg
Uwagal!

Urzadzenie jest dostarczane bez akumulatoréw i
tadowarki i moze

by¢ stosowane wytgcznie z akumulatorami litowo-
-jonowymi serii Power-X-Change!

Akumulatory litowo-jonowe serii Power-X-Change
muszg by¢ zawsze tadowane przy uzyciu tado-
warki Power-X-Charger.

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z nor-
ma EN 62841.

Stosowac ochronniki stuchu.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa
trzech kierunkow) zostaty zmierzone zgodnie z
norma EN 62841.

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
zostaty zmierzone wedtug znormalizowanych
procedur i moga stuzy¢ jako podstawa do porow-
nywania urzadzen elektrycznych.
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Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
moga rowniez by¢ wykorzystywane do wstgpnej
oceny obcigzen.

Ostrzezenie:

Faktyczne wartosci emisji drgan i hatasu podczas
pracy z urzgdzeniem moga odbiegac od poda-
nych wartosci i zalezg od sposobu uzytkowania
elektronarzedzia, w szczegdlnosci od wtasciwo-
$ci przedmiotu, ktéry poddawany jest obrobce.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do
minimum!
Uzywacé wytgcznie urzgdzen w nienagannym
stanie technicznym.
Nalezy regularnie czyscié¢ i konserwowaé
urzadzenie.
Dopasowac wtasny sposob pracy do urzg-
dzenia.
Nie przecigzac¢ urzadzenia.
W razie potrzeby zlecié przeglad urzadzenia.
Wytaczyé urzadzenie, jesli nie bedzie uzy-
wane.
Nosi¢ rekawice ochronne.

Przestroga!

Ryzyka resztkowe

Nawet jesli opisywane narzedzie elektrycz-
ne obstugiwane jest poprawnie, zawsze
wystepuja ryzyka resztkowe. W zwigzku z
typem konstrukcji i wykonaniem narzedzia
elektrycznego moga wystapi¢ nastepujace
zagrozenia:

1. Uszkodzenia stuchu w przypadku niestoso-

wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

2. Zagrozenie dla zdrowia w wyniku drgan ra-
mion i dtoni w przypadku, gdy urzadzenie jest
uzywane przez dtuzszy czas lub w niewtasci-
wy sposob i bez odpowiedniej konserwaciji.

3. Obrazenia i szkody rzeczowe, ktére moga
zosta¢ spowodowane przez przedmioty wy-
rzucane spod pracujgcego urzadzenia.

4. Rany ciete w przypadku niestosowania odpo-
wiedniej odziezy ochronne;.

Ograniczy¢ czas pracy!

Nalezy uwzglednic¢ wszystkie etapy cyklu pracy
(np. czas, w ktorym elektronarzedzie pozostaje
wytgczone, oraz czas, w ktérym pracuje ono bez
obcigzenia).

5. Przed uruchomieniem

W sktad dostarczonego urzadzenia nie wcho-
dza akumulatory ani tadowarka!

5.1 Montaz ochrony noza pielgcego (rys. 3)
Zatozy¢ obie potowy ochronne noza pielgcego
(poz. 10/11) na kotnierz (rys. 2 / poz. E) urzadze-
nia. Skreci¢ obie potowy.

5.2 Montaz noza pielgcego (rys. 4-6)
Ostrzezenie!
Nalezy uzywac rekawic roboczych!
Montowaé zawsze noze pielgce takiego sa-
mego rodzaju. Nigdy nie miesza¢ nozy piela-
cych zaokraglonych i prostych.
Uzywaé tylko oryginalnych czesci zamien-
nych, poniewaz w przeciwnym wypadku po-
prawne funkcjonowanie i bezpieczenstwo nie
sg gwarantowane.

a) Zdja¢ srube mocujgcg noza pielgcego (poz.
7) i nakretke mocujaca noza pielgcego (poz.
8).

b) Zatozy¢ z kazdej strony zaokraglony néz pie-
lacy (poz.9).

c) Przykrecié srube mocujgca noza pielacego
(poz. 7) i nakretke mocujaca noza pielgcego
(poz. 8).

Wskazéwka: podczas zaktadania prostych nozy
pielgcych (rys. 1/ poz. 9a) zwréci¢ uwage, aby
strona ptaska (rys. 7 / poz. F) byta skierowana na
zewnatrz.

5.3 Montaz akumulatora (rys. 8/8a)

Rys. 8 przedstawia montaz akumulatora przy za-
stosowaniu urzgdzenia bez rury teleskopowej, a
rys. 8a z rurg teleskopows.

Nacisng¢ przycisk zatrzaskowy (A) akumulatora

i wsung¢ akumulator w przewidziane dla niego
mocowanie. Uwazac na zatrzasnigcie przycisku
zatrzaskowego.

Wymontowanie akumulatora odbywa sie w od-
wrotnej kolejnosci!

Niebezpieczenstwo!

Uruchomié¢ urzadzenie dopiero po catkowitym za-
konczeniu wszystkich prac montazowych.

5.4 tadowanie akumulatora (rys. 9)

1. Wyjaé akumulator z urzgdzenia. W tym celu
nacisng¢ przycisk blokady.

2. Sprawdzi¢, czy napigcie na tabliczce znamio-



nowej tadowarki jest zgodne z napigciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migac.

Zatozy¢ akumulator na tadowarke.

W punkcie ,Wys$wietlacz tadowarki” znajduje
sie tabela z opisem znaczen wskaznikow
LED na tadowarce.

Podczas tadowania akumulator moze nieco sig
nagrzac. Jest to zjawisko normalne.

Jesli akumulator sie nie taduje,

nalezy sprawdzi¢,
czy w gniazdku jest napiecie,
czy styk na kontaktach tadowarki jest po-
prawny.

Jesli akumulator nadal sig nie taduje,
prosimy

przestac tadowarke

i akumulator
na adres naszego serwisu obstugi klienta.

Aby zapewni¢ odpowiednia wysytke, prosimy
skontaktowac sig z naszym serwisem obstugi
klienta lub punktem sprzedazy, w ktérym na-

byto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw
badz urzadzen akumulatorowych nalezy
zwracaé uwage na to, aby byty zapakowane
pojedynczo w plastikowe worki, aby unikna¢
zwarcia i pozaru!

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtugg zywotnosé. Ladowanie jest
konieczne, kiedy moc urzgdzenia si¢ zmniejszy.

Nie roztadowywaé catkowicie akumulatora. Pro-

wadzi to do uszkodzenia akumulatora!

5.5 Wskaznik poziomu natadowania akumula-
tora (rys. 10)

Przycisnaé przetgcznik wskaznika poziomu na-

tadowania akumulatora (poz. B). Wskaznik (poz.

C) sygnalizuje stan natadowania akumulatora za

pomoca 3 diod LED.

Wszystkie 3 diody LED $wieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Swieca sie 2 diody lub 1 dioda LED
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany, nalezy go natado-
wag.

Wszystkie diody LED migaja:

Temperatura akumulatora ponizej wartosci mi-
nimalnej. Odtgczy¢ akumulator od tadowarki i
pozostawi¢ go na jeden dzierh w temperaturze
pokojowe;j. Jezeli btad sie powtodrzy, oznacza to,
ze akumulator zostat gteboko roztadowany i jest
uszkodzony. Wyjg¢ akumulator z urzgdzenia. Za-
brania sie uzywania lub tadowania uszkodzonych
akumulatoréw.

6. Obstuga

Ostrzezenie! Noze pielace zaczynajg sig obra-
cac natychmiast po wtgczeniu. Nie zblizaé dtoni,
rak ani stop do obracajgcych sie czesci urzadze-
nia.

6.1 Urzadzenie bez drazka teleskopowego
Witozy¢ akumulator, jak przedstawiono w punkcie
5.3, rys. 8.

6.1.1 Wiaczanie urzadzenia (rys. 11)

Trzymacé urzgdzenie oburgcz za uchwyty, naci-
sngc¢ przycisk blokady wtgcznika (poz. 1) i wigcz-
nik/wytacznik (poz. 2). Nastepnie z powrotem
pusci¢ przycisk blokady wtacznika.

6.1.2 Ustawianie predkosci obrotowej (rys.
11)

Przesunaé przetgcznik liczby obrotéw (poz. 5) w
potozenie ,1” => niska liczba obrotéw, dtuzszy
czas pracy akumulatora.

Przesunaé przetgcznik liczby obrotéw (poz. 5) w
potozenie ,2” => wysoka liczba obrotow, krétszy
czas pracy akumulatora.

6.1.3 Wylaczanie urzadzenia (rys. 11)
Pusci¢ wiacznik/wytacznik (poz. 13).

6.1.4 Konczenie pracy
Wytgczy¢ urzadzenie zgodnie z opisem w punk-
cie 6.1.3, wyja¢ akumulator.

6.2 Urzadzenie z drazkiem teleskopowym
Wskazdwki: po zamontowaniu urzgdzenia na
drazku teleskopowym mozna je obstugiwac tylko
na nim. Drazka teleskopowego nie mozna/ nie
wolno uzywac do innego urzadzenia.
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6.2.1 Regulacja uchwytu prowadnicy (rys. 12)
Otworzy¢ dzwignie napinajaca (poz. 18) i obrdcic/
przesunac/przechylié¢ uchwyt prowadnicy (poz.
17) w zgdane potozenie. Ponownie zamkng¢
dzwignie napinajaca (poz. 18). Uchwyt prowadni-
cy jest zablokowany.

6.2.2 Montaz urzadzenia na drazku teleskopo-
wym (rys. 2, 13-14)

Otworzy¢ zamknigcie mocujace (poz. 26), odchy-

lic element dociskowy (poz. 25) i patgk mocujacy

(poz. 27) do tytu i przesung¢ urzadzenie do oporu

do uchwytu urzgdzenia (poz. 24).

Ztozy¢ element dociskowy (poz. 25) przez urzg-

dzenie, zawiesi¢ patgk mocujacy (poz. 27) na

haku wspétpracujgcym (poz. 28), przetozyc za-

mknigcie mocujgce (26) i zacisng¢ urzadzenie.

6.2.3 Regulacja wysokosci (rys. 15)

Poluzowac nakretke ztgczng (poz. 21) do momen-
tu, gdy dolny drazek (poz. 22) bedzie mégt by¢
swobodnie zsuwany i rozsuwany. Ustawi¢ zgdang
wysokosé roboczg i ustali¢ dolny drgzek (poz. 22)
w tym potozeniu, ponownie przykrecajgc nakretke
ztgczng (poz. 21).

6.2.4 Wtaczanie (rys. 8a)

Witozyc¢ akumulator, jak przedstawiono w punkcie
5.3 rys. 8a.

Nacisng¢ lewy lub prawy przycisk blokady wigcz-
nika (poz. 14) i wtgcznik/wytacznik (poz. 15). Po
uruchomieniu urzgdzenia mozna z powrotem
zwolni¢ przycisk blokady wigcznika.

6.2.5 Regulacja liczby obrotow (rys. 8a)
Przesung¢ przetgcznik liczby obrotéw (poz. 16)
w potozenie ,1” => niska liczba obrotéw, dtuzszy
czas pracy akumulatora.

Przesung¢ przetgcznik liczby obrotéw (poz. 16) w
potozenie ,,2” => wysoka liczba obrotéw, krotszy
czas pracy akumulatora.

6.2.6 Wytaczanie (rys. 8a)
Pusci¢ wiacznik/wytacznik (poz. 15).

6.2.7 Konczenie pracy
Whytaczy¢ urzadzenie zgodnie z opisem w punk-
cie 6.2.6, wyja¢ akumulator.

6.2.8 Zdejmowanie urzadzenia z drazka tele-
skopowego (rys. 13-14)

Otworzy¢ zamknigcie mocujace (poz. 26), odchy-

lic element dociskowy (poz. 25) i patgk mocujgcy

(poz. 27) do tytu. Nacisng¢ przycisk blokady do

odblokowania urzgdzenia (poz. 23) i wysung¢

urzgdzenie z uchwytu (poz. 24).

6.3 Obrébka gleby

Niebezpieczenstwo! Zwrdci¢ uwage na bez-
pieczng odlegtos¢ w obszarze roboczym! Nosié¢
obuwie ochronne.

Urzgdzenie moze by¢ uzytkowane tylko przez do-
statecznie przeszkolone osoby.

Wskazéwki dotyczgce prawidiowego wykony-
wania prac

Postawi¢ urzgdzenie na powierzchnig przezna-
czong do obrdbki i trzymaé mocno za uchwyty
(rys.1/poz.1ipoz.6), zanim wigczy sie urza-
dzenie.

Przejezdzac¢ nozami pielagcymi po obrabianej
powierzchni.

W przypadku stosowania drazka teleskopowego
nalezy dobrze trzymac za uchwyt (rys. 1/ poz. 12)
i za uchwyt prowadnicy (rys. 1/ poz. 17) przed
wigczeniem urzgdzenia. Przejezdzac nozami pie-
lacymi po obrabianej powierzchni.

Aby uzyskaé¢ optymalny rezultat, urzadzenie nale-
zy prowadzi¢ w miare mozliwosci prostymi torami.
Jednoczesnie tory powinny nachodzi¢ na siebie o
kilka centymetréw, aby nie pozostawia¢ wolnych
paskow.

Zblizajgc sie do korica obrabianej powierzchni,
nalezy w odpowiednim momencie wytgczy¢ silnik.
Przy podnoszeniu urzgdzenia (np. w celu zmiany
kierunku jazdy) silnik musi by¢ wytgczony.

Nalezy utrzymywac w czystosci spdd urzgdzenia
i usuwac nagromadzong ziemie. Pozostatosci te
utrudniajg uruchamianie urzgdzenia oraz zmniej-
szajg jakosc jego pracy.

Na stoku nalezy sig porusza¢ w poprzek zbocza.
Zawsze przed przystgpieniem do wszelkiego
rodzaju kontroli nozy pielagcych wytaczyé¢ silnik i
wyjaé akumulator.

Ostrzezenie!

Noze pielgce obracajg sie jeszcze przez kilka
sekund po wytgczeniu silnika. Nigdy nie nalezy
prébowac ich zatrzymywad. Jesli poruszajgce sig
noze natrafig na przedmiot, wytgczy¢ urzadzenie
i odczekac, az noze pielgce catkowicie sig zatrzy-
majg. Nastepnie skontrolowaé stan nozy. Jezeli
stwierdzono uszkodzenia, nalezy wymienic¢ odpo-
wiednie czgsci.



7. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Przed odstawieniem i oczyszczeniem urzadzenia
nalezy je wytaczy¢ i wyjaé akumulator(y).

7.1 Czyszczenie
Elementy zabezpieczajgce, szczeliny po-
wietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzgdzenie wytrze¢ czysta
Sciereczkg lub przedmuchac sprezonym po-
wietrzem o niskim ci$nieniu.
Zaleca sig czyszczenie urzgdzenia bezpo-
Srednio po kazdorazowym uzyciu.
Urzadzenie czyscic¢ regularnie wilgotng
Sciereczka. Nie uzywac¢ zadnych srodkow
czyszczacych ani rozpuszczalnikéw; mogg
one uszkodzi¢ czesci urzgdzenia wykonane
z tworzywa sztucznego. Nalezy uwazacé, aby
do wnetrza urzgdzenia nie dostata sie woda.
Whikniecie wody do urzgdzenia podwyzsza
ryzyko porazenia prgdem.
Zabrudzenia, ktére nagromadzity sie na osto-
nach ochronnych, nalezy usuwac¢ szczotkg.

7.2 Konserwacja

Dbac o to, aby wszystkie elementy mocujgce

(Sruby, nakretki itp.) byty zawsze dokrecone, a
praca z uzyciem urzgdzenia byta bezpieczna.

Aby zapewni¢ dtugi okres eksploataciji, nalezy
czyscic oraz smarowac wszystkie metalowe kom-
ponenty.

Elementy urzadzenia wykonane z tworzywa
sztucznego czysci¢ za pomocg szczotki lub
szmatki. Do usuwania zabrudzen nie uzywac roz-
puszczalnikow.

Na koniec sezonu nalezy przeprowadzi¢ ogé6ing
kontrole urzgdzenia i usung¢ wszelkie nagroma-
dzone ztogi.

Kazdorazowo przed rozpoczeciem sezonu
koniecznie sprawdzi¢ stan urzadzenia. W celu
zlecenia napraw nalezy zwrdécic sie do naszego
punktu obstugi klienta.

Wewnatrz urzgdzenia nie znajduja sie inne czesci
do konserwaciji.

7.3 Zamawianie czesci zamiennych:
Zamawiajac czgsci zamienne, nalezy podac na-
stepujgce informacije:

Typ urzadzenia

Numer artykutu urzadzenia

Numer identyfikacyjny urzadzenia

Numer wymaganej czgsci zamiennej
Aktualne ceny i informacje mozna znalez¢ na
stronie internetowej www.Einhell-Service.com

NOz pielacy prosty Art.-Nr.: 34.312.39
8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu zapo-
biegajgcym uszkodzeniom w czasie transportu.
Opakowanie jest surowcem i nadaje sie do po-
wtornego uzytku lub do recyklingu. Urzgdzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z r6znych rodzajow
materiatéw, takich jak metal i tworzywa sztucz-
ne. Nie wyrzuca¢ uszkodzonych urzgdzen do
Smietnika. W celu odpowiedniej utylizacji nalezy
oddac urzadzenie do specjalistycznego punktu
zbidrki odpaddw. Informaciji o specjalistycznych
punktach zbiérki odpaddéw udziela administracja
komunalna.

9. Sktadowanie
Wyjaé akumulator(y).

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe przecho-
wywac w miejscu ciemnym, suchym i wolnym od
przemarzania, zabezpieczy¢ przed dzie¢mi. Opty-
malna temperatura przechowywania od 5 C do

30 C. Przechowywac urzagdzenie w oryginalnym
opakowaniu.

10. Transport

Wyjaé akumulator(y).

Nosi¢ urzadzenie zawsze za przeznaczony
do tego uchwyt.

W przypadku stosowania drazka teleskopo-
wego nosi¢ urzadzenie zawsze za uchwyt i za
uchwyt prowadnicy.

Jezeli urzadzenie bedzie transportowanie w
samochodzie lub innym pojezdzie, nalezy je
tak zabezpieczy¢, aby nie mogto sie przesu-
nac.

O ile to mozliwe, na czas transportu zapako-
wac urzgdzenie w opakowanie fabryczne.
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11. Wyszukiwanie usterek

Usterka Mozliwa przyczyna Sposdb usuwania
Noze pielgce sie nie | a) Roztadowany akumulator a) Wymieni¢ na natadowany akumulator
obracajg b) Za niska temperatura akumu- b) Wymieni¢ na akumulator o temperatu-
latora rze pokojowej
c) Akumulator jest wtozony niepra- | c) Wyja¢ akumulator i wtozy¢ z powro-
widfowo tem (rozdziat 5.3)
Niezadowalajgca a) Gleba jest za twarda lub zbyt a) Nieodpowiednia gleba
praca nozy pielgcych kamienista
b) Noze pielagce sg mocno zabru- | b) Oczyscié noze pielace
dzone
c) Noze pielagce sg zuzyte ¢) Wymieni¢ noze pielace
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12. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod
Czerwona Zielona
dioda LED | dioda LED
nie Swieci | miga
sie
swieci sie nie swieci

sie
nie Swieci | $wieci sie
sie
miga nie Swieci
sie
miga miga
Swieci sie¢ | Swieci sig

Znaczenie i postgpowanie

Stan gotowosci
tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w tadowarce.

tadowanie

Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacje odno-
$nie czasu tadowania znajdujg na tadowarce.

Wskazéwka! W zaleznosci od aktualnego poziomu natadowania akumu-
latora faktyczny czas tadowania moze odbiegac od podanego.
Akumulator jest natadowany i jest gotowy do uzytku. (READY TO
GO)

Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces tadowania
ochronnego, ktéry trwa az do catkowitego natadowania akumulatora.
Aby akumulator sie catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok. 15
minut dtuzej na tadowarce.

Postepowanie:

Wyjaé akumulator z tadowarki. Odtgczy¢ tadowarke od zasilania.
tadowanie adaptacyjne

tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy
i trwa dtuzej niz podany czas. Moze to wystapi¢ z nastepujacych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postepowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekac, az zakon-
czy sie proces tadowania.

Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postepowanie:

Zabrania sie tadowania uszkodzonych akumulatoréw.

Wyjaé akumulator z tadowarki.

Nieprawidtowa temperatura

Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem bezposred-
niego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z fadowarki i pozostawi¢ go na jeden dzien w tempera-
turze pokojowej (ok. 20° C).
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Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania
odpaddw. Zuzyty sprzet: elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowania, nie mozna umieszczac
tacznie z innymi odpadami. Symbol ten oznacza jednoczes$nie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu
po dniu 13 sierpnia 2005 r. Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbiera-
nia, w tym zwrotu, zuzytego sprzetu — w tym punkty selektywnej zbiérki i/lub lokalne punkty zbiorki, skle-
py czy inne punkty sprzedazy sprzetu. Szczegétowa informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy;
2) kazde gospodarstwo domowe spetnia istotng role w przyczynia-niu sie do ponownego uzycia i
odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: sub-
stancji, mieszanin oraz czesci sktadowych, ktére mogg powodowaé potencjalne, niebezpieczne
skutki dla srodowiska i zdrowia ludzi, dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu
oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzgdzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Paristwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do Pan-
stwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zamien-
nych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzigé pod uwage, ze nastepujgce czgsci tego produktu podlegajg normalnemu podczas eksplo-
atacji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujgce czgsci konieczne sg jako materiaty eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajgce sig* noze pielgce, akumulator
Materiat eksploatacyjny/czgsci eksploatacyjne*

Brakujagce czesci
* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegd6lnego (oznaki przed uster-
ka)?

Pod jakim wzgledem urzgadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?

Prosimy o podanie opisu.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari 6nlemek igin aletlerin
kullaniminda bazi is guivenligi énlemlerinin alin-
masi gereklidir. Bu nedenle Kullanma Talimatini

/ Givenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun. icerdigi
bilgilere her zaman ulagabilmek igin kullanma ta-
limatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullanmak igin
baska kisilere verdiginizde bu Kullanma Talimatini
/ Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin. Firmamiz,
kullanma talimatina riayet etmemekten kaynakla-
nan is kazalari ve hasarlardan herhangi bir sorum-
luluk Gstlenmez.

Alet Gizerindeki sembollerin agiklamasi (baki-
niz Sekil 16)

1. Tehlike! Kullanma talimatini dikkate alin!

2. Dikkat! Etrafa sacilan parcalarda kaynakla-
nan tehlike, glivenli mesafede durun.
Tehlike! Dénen alet.

Aleti 1slak ortamlarda kullanmayin

Dikkat! is g6zIiga ve kulaklik takin!

Dikkat! Saclariniz uzun oldugunda sag agi
takin

Uyari! Alet (izerinde ¢alismaya baslamadan
once aklyl sokun!

8. Garanti edilen ses glg seviyesi.

oo hw

N

1. Giivenlik uyarilari

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!

Uyari!

Bu elektrikli alette agiklanan biitiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, sekiller ve teknik verileri
okuyun. Guvenlik uyarilan ve talimatlara riayet
edilmemesi durumunda elektrik carpmasi, yangin
ve/veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Givenlik uyarilar ve talimatlan gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1 - 2)
Sap

Akl yuvasi

Calistirma kilidi

Acik/Kapali salteri

Devir ayar salteri

ilave sap

Capa bigagi sabitleme civatasi
CGapa bigagi sabitleme somunu
Capa bigagi koseli (2x)

©CONOO~WN -

9a Capa bicagi duz (2x)
10. Capa bigagdi korumasi
11. Capa bigagi korumasi montaj civatalari ile

Teleskobik gévde

12. Sap

13. Akl yuvasi

14. Galistirma kilidi

15. Acik/Kapali salteri

16. Devir ayar salteri

17. Dumen sapi

18. Sikma kolu

19. Dimen Ust gbvde

20. Dumen birlestirme pargasi
21. Baglik somunu

22. Dumen alt gévde

28. Alet kilidi agma digmesi
24. Alet yuvasi

25. Baski parcasi

26. Sikma kilidi

27. Tutma gemberi

2.2 Sevkiyatin icerigi
Satin almig oldugunuz Grindn eksik parcasi olup
olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.
Herhangi bir par¢anin eksik olmasi durumunda
aruinu satin aldiktan sonra en geg 5 is gunu iginde
gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-
zine veya aleti satin aldiginiz magazaya bagvurun.
Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan
servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu
dikkate aliniz.
Ambalaji agin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden gikarin.
Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve
transport emniyetlerini sékin (bulunmasi
halinde).
Ambalaj igindeki parcalarin eksik olup olmadi-
gini kontrol edin.
Alet ve aksesuar pargalarinin transport esna-
sinda hasar gérip gérmedigini kontrol edin.
Garanti slresi doluncaya kadar mimkiin ol-
dugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak degil-
dir! Cocuklarin plastik poset, folyo ve kiiciik
parcalar ile oynamasi yasaktir! Cocuklarin
kuciik parcalari yutma ve posetler nedeniyle
bogulma tehlikesi vardir!

AkUIU kaltivator
Teleskobik gévde
Capa bicagdi korumasi
Capa bicagi kdseli (2x)



Capa bigagi diiz (2x)
Orijinal kullanma talimati
Guvenlik uyarilar

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Bu alet, fide bahgesi, yuksekte konumlandiriimig
sebze adalarinda ve benzer acik bahge veya sera
topraklarinda topragi gevsetme ve bitki dikiminde
hazirlik yapmak igin tasarlanmigtir. Diiz capa bi-
caklariyla tohum ekme veya dikim i¢in kariklar da
acilabilir.

Uretici firma tarafindan makine ile birlikte génde-
rilmis olan kullanma talimatinda agiklanan tali-
matlara uyulmasi, aletin kullanim amacina uygun
olarak kullanilmasi igin sarttir.

Bu alet zorlu (tagl, sert vb.) topraklar icin uygun
degildir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére kullani-
lacaktir. Kullanim amacinin digindaki tum kulla-
nimlar makinenin kullaniimasi igin uygun degildir.
Bu tur kullanim amaci digindaki kullanimlardan
kaynaklanan hasar ve yaralanmalarda, yalnizca
kullanici/igletici sorumlu olup Uretici firma sorumlu
tutulamaz.

Lutfen cihazlanmizin ticari, zanaatkarlar veya en-
dustriyel kullanim igin uygun olmadigini ve bu kul-
lanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Aletin
ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya benzer
kullanimlarda kullanilmasindan kaynaklanan ha-
sarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik ozellikler

igletim gerilimi ........cocoerieieirerieicieeenes

Motor guct: ......

Koruma turd: .... .
Koruma SINIfIz ..oeeeeieecceeeeeeeesee e 1
Roélanti devring: ......cccooeeinnnnnee. 160/220 dev/dak
Calisma genisligi: ......coooeereeeieeiiieneeene 5,5cm
Capa D e 14 cm
BIGak SaYISI: ..o 2 Adet
Ses basinci seviyesil i ........c.ccc....... 69,8 dB(A)
Sapma KpA: .................................................. 3dB
Olgllen ses gug seviyesi L, ............ 85,7 dB(A)
Sapma K i oo 3dB

Garanti edilen ses gug seviyesil,: ...... 89 dB(A)

Dimen titregimi a,: .......ccooveeiieiinenn <2,5m/s?
SapmaK: ..... ... 1,5 m/s?
AGITIK: e 1,8kg
Dikkat!

Aletin teslimat kapsamina aku ve sarj cihazi dahil
degildir ve alette sadece

Power-X-Change serisi Li-lon akulerinin kullanil-
masina izin verilir!

Power-X-Change serisi Li-lon akileri sadece,
Power-X-Charger sarj cihazi ile sarj edilecektir.

Tehlike!

Giiriilta ve titresim

Gurulth ve titresim degerleri EN 62841 normuna
gbre belirlenmigtir.

Kulaklik takin.
Calisma esnasinda olusan gurltl isitme kaybina
yol agabilir.

Toplam titresim degerleri (¢ yonlin vektdr topla-
mi) EN 62841 normuna goére dlgulmustar.

Aciklanan titresim toplam degerleri ve gurilti
emisyon degerleri standart test metoduna gére
Olclilmis olup bu degerler, diger elektrikli aletler
ile kiyaslanmasinda kullanilabilir.

Aciklanan titresim toplam degerleri ve gurilti
emisyon degerleri etrafa verilecek rahatsizigin
ve etkinin gecici olarak tahmin edilmesinde de
kullanilabilir.

Uyari:

Titresim ve gurilti emisyon degerleri elektrikli
aletin gercek kullaniminda, elektrikli aletin kulla-
nim tdrine ve 6zellikle hangi malzemenin iglen-
mesine bagl olarak belirtilen degerlerden farkl
olabilir.

Giiriiltd ve titresim olusumunu asagidaki 6n-
lemleri alarak asgari seviyeye indirin!
Sadece mikemmel durumdaki aletleri kulla-
nin.
Makinenin bakim ve temizligini diizenli aralik-
lar ile yapin.
Calisma tarzinizi makineye gore ayarlayin.
Makineye asir derecede yuklenmeyin.
Gerektiginde makinenin kalifiye elemanlar
tarafindan kontrol edilmesini saglayin.
Makineyi kullanmadiginizda kapatin.
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Calisirken is eldiveni takin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli alet yonetmeliklere ve talimatlara

uygun olarak kullanilsa da daima bazi riskler

halen mevcut kalir. Elektrikli aletin yapi tiiri
ve modeli itibariyle asagida aciklanan tehlike-
ler meydana gelebilir:

1. Uygun kulaklik kullanilmadiginda isitme ha-
sarlari.

2. Alet uzun sire boyunca kullanildiginda veya
ybénetmeliklere uygun sekilde bakimi yapil-
madiginda veya galistirimadiginda el ve kol
titresiminden kaynaklanan saglik sorunlari
yasanabilir.

3. Etrafa sagilan pargalarin neden oldugu yara-
lanmalar ve maddi hasarlar.

4. Uygun koruyucu giysi giyilmediginde kesilme
yaralanmalari meydana gelebilir.

Calisma siirenizi sinirlayin!

isletim periyotlar ile ilgili tiim kademeler dikkate
alinacaktir (6rnegdin elektrikli aletin kapali kaldig,
acik oldugu fakat yuk altinda olmaksizin ¢alistigi
gibi).

5. Calistirmadan énce

Aletin teslimat kapsamina akii ve sarj cihazi
dahil degildir.

5.1 Capa bicagi korumasinin montaiji (Sekil 3)
iki capa bigagi korumasi yarisini (Poz. 10/ 11)
aletin bogazina (Sekil 2/ Poz. E) takin. iki yariyi
vidalayarak birlestirin.

5.2 Capa bicaginin montaiji (Sekil 4 - 6)

Uyari!
is eldiveni takin!
Her zaman ayni tip bigaklar takin. Asla kdseli
ve duz bigaklari karigtirmayin.
Sadece orijinal yedek parga kullanin, aksi tak-
dirde fonksiyonu ve ¢alisma guivenligi garanti
edilemez.

a) Capa bigagi sabitleme civatasi (Poz. 7) ve
sabitleme somununu (Poz. 8) sékin.

b) Her iki tarafa da birer adet kdseli bicak (Poz.
9) takin.

c) GCapa bigagi sabitleme civatasi (Poz. 7) ve
sabitleme somununu (Poz. 8) takin.

Bilgi: DUz ¢apa bigaklarini (Sekil 1/ Poz. 9a) ta-
karken, diiz tarafin (Sekil 7 / Poz. F) disa bakmasi-
na dikkat edin.

5.3 Akiilerin montaiji (Sekil 8 / 8a)

Sekil 8'de teleskobik borusu bulunmayan aletin ve
Sekil 8a'da teleskobik borusu bulunan aletin aki
montaji gdsterilmistir.

Akunin sabitleme butonuna (A) basin ve aklyu
6ngorilen akl yuvasi igine yerlestirin. Sabitleme
butonunun tam yerine gegmesini dikkate alin!
Aklnun sékilmesi montaj isleminin tersi yéniinde
gerceklesir!

Tehlike!

Makineyi ancak montaji tamamen tamamladiktan
sonra galistirin.

5.4 Akiiniin sarj edilmesi (Sekil 9)

1. Akulyu aletten ¢ikarin. Bunun igin aki sabitle-
me butonuna basin.

2. Sarj cihazinin tip levhasi Uzerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
edin. Sarj cihazinin figini prize takin. Yesil LED
kontrol lambasi yanip sénmeye baslar.

3. Akuyu sarj cihazina takin.

4. ,Sarj cihazi kontrol gostergeleri“ béluminde
sarj cihazindaki LED lambalarinin anlamlarini
gdsteren bir tablo bulunur.

Sarj islemi esnasinda aku biraz 1sinabilir. Bu nor-
maldir.

AkUnln sarj edilmesi mimkiin degdilse asagidaki
noktalari kontrol edin
Prizde elektrik olup olmadigi
$arj cihazindaki kontaklarin akiye tam temas
edip etmedigi.

Akilnun sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mumkdin degilse,

Sarj cihaz

ve akuyl
litfen musteri hizmetleri bélimumuze génderin.

Talimatlara uygun génderme konusunda
musteri hizmetlerimiz veya aleti satin aldigi-
niz satis noktasi ile irtibata gegin.

Akl veya akiilu aletlerin postalanmasi veya
bertaraf edilmesinde kisa devre ve yangin
olusmasini 6nlemek icin ayri plastik torba ici-
ne koyularak génderilmesine dikkat ediniz!



Akulerin uzun émurlt olmasini saglamak igin aku-
yU zamaninda sarj edin. Bu ézellikle, akull aletin
gucunun azalmasini fark ettiginizde yapilacaktir.
Akulerin tamamen bosalmasini 6nleyin. Bu durum
akuniin arizalanmasina yol agacaktir!

5.5 Akii sarj kapasitesi gostergesi (Sekil 10)
AkU sarj kapasitesi gostergesi salterine basin
(Poz. B). Aku sarj kapasitesi gostergesi (Poz. C)
akilnin sarj durumunu 3 LED lambasi ile gésterir.

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
AkUnUn sarj kapasitesi tam dolu.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor
AkUnUn sarj kapasitesi yeterli.

1 LED lambasi yanip séniiyor:
AkU sarji bosalmistir, akuyl sarj edin.

Biitiin LED lambalari yanip séniiyor:

Aku sicakliginin altina dasildi. Akuyu aletten
¢ikarin ve bir glin boyunca oda sicakliginda mu-
hafaza edin. Bu hata tekrar meydana geldiginde
aku derin derecede bosalmig ve arizalidir. Akly(
aletten cikarin. Arizal bir akiinin kullanilmasi ve
sarj edilmesi yasaktir.

6. Kullanma

Uyari! Makine calistirldiginda ¢apa bigaklari
derhal ddnmeye baglar. Elleriniz ve ayaklarinizi
ddnen parcalardan uzak tutun.

6.1 Teleskobik gévdesi bulunmayan alet
Akuyl, Madde 5.3 Sekil 8'de gosterildigi gibi
yerlegtirin.

6.1.1 Aleti calistirma (Sekil 11)

Makineyi iki elinizle tutun, ¢aligtirma kilidine (Poz.
1) basin ve sonra Acik/Kapali salterine (Poz. 2)
basin. Ardindan, calistirma kilidini tekrar agin.

6.1.2 Devir ayarlama (Sekil 11)

Devir ayar salterini (Poz. 5) ,1“ konumuna itin =>
dlsUk devir, aku ile daha uzun galigma suresi.
Devir ayar salterini (Poz. 5) ,,2“ konumuna itin =>
ylksek devir, aku ile daha kisa ¢alisma siresi.

6.1.3 Aleti kapatma (Sekil 11)
Acik/Kapali salterini (Poz. 13) birakin.

6.1.4 GCalismayi sonlandirma
Madde 6.1.3'te aciklandigi gibi aleti kapatin ve
akuyu ¢ikarin.

6.2 Teleskobik gévdesi bulunan alet

Bilgi: Alet teleskopik gévdeye monte edildiginde,
yalnizca bu gévde uzerinden kullanilabilir. Teles-
kopik gévde baska higbir alet i¢in kullanilamaz/
kullaniimasi yasaktir.

6.2.1 Diimen sapini ayarlama (Sekil 12)
Sikma kolunu (Poz. 18) a¢in ve diimen sapini
(Poz. 17) istenilen pozisyona déndiriin / itin /
egdirin. Sikma kolunu (Poz. 18) tekrar kapatin.
Diimen sapi sabitlenmistir.

6.2.2 Teleskobik gévdeye aparat montaji (Se-
kil 2,13 - 14)

Sikma kilidini (Poz. 26) agin, baski parcasi (Poz.

25) ve tutma ¢emberini (Poz. 27) arkaya dogru

katlayin ve aparati dayanaga kadar yuva (Poz. 24)

icine yerlegtirin.

Baski parcasini (Poz. 25) aletin Gzerine katlayin,

tutma ¢emberini (Poz. 27) karsi kancaya (Poz.

28) takin, gergi sikma kilidini (26) katlayin ve aleti

sikica sabitleyin.

6.2.3 Yukseklik ayari (Sekil 15)

Alt gévdeyi (Poz. 22) serbest bir sekilde birles-
tirme ve ayirma mimkin oluncaya kadar baslik
somununu (Poz. 21) agin. Simdi istenilen ¢alisma
yuksekligini ayarlayin ve alt gévdeyi (22 baslk
somununu (21) tekrar sikarak bu konumda sabit-
leyin.

6.2.4 Galistirma (Sekil 8a)

Aklyu, Madde 5.3 Sekil 8a’da gésterildigi gibi
yerlestirin.

Sol veya sag calistirma kilidine (Poz. 14) ve Agik/
Kapali salterine (Poz. 15) basin. Alet calismaya
basladiktan sonra calisma kilidi birakilabilir.

6.2.5 Devir ayarlama (Sekil 8a)

Devir ayar salterini (Poz. 16) ,1“ konumuna itin =>
duslk devir, aki ile daha uzun galisma suresi.
Devir ayar salterini (Poz. 16) ,2“ konumuna itin =>
yliksek devir, aki ile daha kisa galisma suresi.

6.2.6 Kapatma (Sekil 8a)
Acik - Kapali salterini (Poz. 15) birakin.

6.2.7 Galismayi sonlandirma
Madde 6.2.6’te aciklandigi gibi aleti kapatin ve
akuyu ¢ikarin.



6.2.8 Aleti teleskobik gévdeden sokme (Sekil
13-14)

Sikma kilidini (Poz. 26) agin, baski pargasi (Poz.

25) ve tutma ¢emberini (Poz. 27) arkaya dogru

katlayin. Aletin kilidini agmak icin kilit digmesine

(Poz. 23) basin ve aparati aparat yuvasindan (Poz.

24) disar kaydirin.

6.3 Toprak isleme

Tehlike! Calisma alaniyla aranizda guvenli bir
mesafe birakin! Emniyetli is ayakkabisi giyin.
Alet sadece yeterli egitimi almis kigiler tarafindan
caligtinimalidir.

Dogru calisma kurallari

CGapa makinesini islemek istediginiz yerin éniine
koyun ve makineyi ¢alistirmadan énce diimenler-
den (Sekil 1/Poz.1 ve Poz.6) sikica tutun.

Capa bigaklarini igslenecek topragin Gizerinden
gegirin.

Teleskopik gévdeyi kullanirken, aleti ¢alistirmadan
Once sapi (Sekil 1/ Poz. 12) ve diimen sapini
(Sekil 1/ Poz. 17) sikica tutun. Capa bigaklarini
islenecek topragin uzerinden gegirin.

islenen alanin temiz bir gériiniim sergilemesi

icin aleti mimkiin oldugunca diiz ydnde hareket
ettirin. Burada igsleme hatti bir sonraki isleme hatti
ile birkac santimetre Ust Uste gelmelidir, béylece
islenmemis seritlerin kalmasi énlenir.

i§lenecek alanin sonuna geldiginizde motoru za-
maninda kapatin. Alet kaldirildiginda (6rnegin yén
degistirilirken) motor kapatiimalidir.

Aleti gévdesinin alt tarafini temiz tutun ve toprak
artiklarini mutlaka temizleyin. Toprak artiklari
calistirma iglemini zorlagtirir ve igsleme derinligi
kalitesini etkiler.

Egimli arazilerde isleme yénu egimin enine dogru
olmalidir. Capa bigaklarinda herhangi bir kontrol
yapmadan énce, motoru kapatin ve aklyu ¢ikarin.

Uyari!

Motor durdurulduktan sonra ¢apa bigaklarinin
birka¢ saniye daha dénmeye devam edecegine
dikkat edin. Kesinlikle bicagdi elden durdurmayi
denemeyin. Dénmekte olan ¢apa bicagi herhangi
bir cisme ¢arptiginda aleti durdurun ve ¢apa bi-
caklarinin tamamen durmasini bekleyin. Gapa bi-
¢aginin durumunu kontrol edin. Capa bigaklarinin
hasar gérmesi durumunda degistirilecektir.

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Aleti, durdurmadan ve temizlik ¢alismalari yap-
madan énce kapatin ve akuyu (akdleri) yerinden
cikarin.

7.1 Temizleme
Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkun oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusuk basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.
Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.
Aleti dizenli olarak nemli bir bezle temizleyin.
Temizleme deterjani veya solvent malzemesi
kullanmayiniz, bu malzemeler aletin plastik
parcalarina zarar verebilir. Cihazin igine su
girmemesine dikkat edin. Elektrikli aletin i¢ine
su girmesi elektrik garpma riskini yukseltir.
Koruma kapaklarindaki birikintileri bir firca
yardimiyla temizleyin.

7.2 Bakim

Alet ile glivenli sekilde galigabilmeniz igin baglanti
elemanlarinin (civata, somun, vs.) timandn daima
siki sekilde bagli olmasini saglayin.

Makinenin uzun émurli olmasi i¢in tim metal par-
calar temizlenecek ve yaglanacaktir.

Aletin plastik parcalarint miimkun oldugunca firca
veya bezle temizleyin. Kirleri temizlemek igin sol-
vent kullanmayin.

Sezon sonunda aleti genel bir kontrolden gegirin
ve birikmig olan tum artiklari temizleyin.

Sezon baglangicindan aletin durumunu mutlaka
kontrol edin. Makinede ariza meydana geldiginde
ve onarim yapilmasi gerektiginde misteri hizmet-
leri servisimize bagvurunuz.

Alet icinde bakimi yapilacak bagka parc¢a yoktur.

7.3 Yedek parca siparisi:
Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-
lidir;
Cihaz tipi
Cihazin parga numarasi
Cihazin kod numarasi
Istenilen yedek parganin yedek par¢a numa-
rasi
Guncel bilgiler ve fiyatlar www.Einhell-Service.
com sayfasinda bulunur
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Gapa bigagi diiz Art.-Nr.: 34.312.39

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari 6r-
negin metal ve plastik gibi ¢cesitli malzemelerden
meydana gelir. Arizali pargalar evsel atiklarin
atildigi ¢épe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den dgrenebilirsiniz.

9. Depolama
Aklyu (akuiler) sokun.

Aleti ve aksesuarlarini karanlik, kuru ve dona karsi
korunakll bir yerde saklayin. Optimal depolama
sicakligi 5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti oriji-
nal ambalaji icinde saklayin.

10. Transport

Aklyu (akiler) sékin.

Aleti daima éngérulen sapindan tutarak ta-
slyin.

Teleskopik gévdeyi kullanirken, aleti daima
sapindan ve diimen sapindan tutun.

Aleti arag icinde tagimak istediginizde kayma-
ya karsi emniyet altina alin.

Aleti tagimak i¢in mumkin oldugunca orijinal
ambalajini kullanin.
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11. Ariza arama plani

Ariza Olasi sebebi Giderilmesi
Capa bigaklar dén- a) AkU sarjl bos a) Tam sarjl aki takin
muiyor b) Akl gcok soguk b) Oda sicakligindaki bir akliyu takin
c) Akl dogru sekilde takiimadi c) Akuyu sokdn, yeniden takin (Bélum
5.3)
Capa bigaklari verimli a) Toprak ¢ok sert, tasl a) Toprak capaile islemeye uygun degil
ve tatmin edici sekilde | b) Capa bigaklari asiri kirli b) Capa bigaklarini temizleyin
calismiyor c) Gapa bigaklar agindi ¢) Gapa bicaklarini degistirin
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12. Sarj cihazi g6stergeleri

Gosterge durumu

Kirmizi
LED

Kapali

Acik

Kapali

Yanip s6-
niyor

Yanip s6-
niyor

Acik

Yesil LED

Yanip s6-
nayor

Kapali

Acik

Kapali

Yanip s6-
nuyor

Acik

Anlami ve alinacak énlemler

isletmeye hazir olma

Sarj cihazi elektrik sebekesine bagl ve isletmeye hazirdir, akii sarj cihazi-
na takil degildir

Sarj etme

Sarj cihazi akilyii hiz sarj igletiminde sarj ediyor. ilgili sarj stireleri direkt
olarak sarj cihazi Gzerinde belirtiimistir.

Uyari! Kalan aki sarj kapasitesine bagli olarak gercek sarj sureleri belirti-
len sarj sUrelerinden biraz farkl olabilir.

Ak sarj edilmis ve isletmeye hazirdir. (READY TO GO)

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumall sarj islemi
moduna ayarlanir.

Bunun i¢in akuyu sarj cihazinda, yaklasik 15 dakika daha sarj cihazinda
bagl tutun.

Onlem:

Akullyl sarj cihazindan ¢ikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.
Adaptasyon sarji

Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda akii is glivenligi sebeplerinden dolayi yavasca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun sirer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- Aku uzun bir sGreden beri sarj edilmedi.

- Akl sicakhgi, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, akii buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Hata

Sarj islemi artik mimkun degil. Aki arizali.

Onlem:

Arizali bir aklinun sarj edilmesi yasaktir.

AkuyU sarj cihazindan gikarin.

Sicaklik arizasi

Aku gok sicaktir (6rnegin direkt giines i1sinlarina maruz kalmig) veya ¢ok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Akuyu ¢ikarin ve 1 glin oda sicakhidinda (yakl. 20° C) saklayin.
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Tasfiye (imha Etmek )

)¢

_ Li-lon

Elektrikli el aletleri, sarj edilebilir akuler, aksesuarlar ve ambalaj malzemeleri ¢evre dostu geri dénisim
icin ayriimalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akleri/sarj edilebilir pilleri ev ¢épiine atmayin!

Yalnizca AB lilkeleri igin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara ve bunun ulusal yasalara aktariimasina iliskin 2012/19/EU sayili
Direktife gére, artik kullaniimayan elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC sayil Direktife gére arizal veya
kullanim émriini tamamlamis akuler/piller ayri ayri toplanmali ve ¢evre kurallarina uygun sekilde imha
edilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha edilmezse potansiyel olarak tehlikeli madde-
lerin varligi nedeniyle gevre ve insan saglgi uzerinde zararl etkileri olabilir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde gogaltil-
masi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri
Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde agiklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu

partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grunimuzde agagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve agagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalan* Capa bigagi, Aku
Sarf malzemesi/Sarf parcalari*

Eksik pargalar

* sevkiyatin igerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipl mal veya eksik parga s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com sayfa-
sina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun icin asagida
aciklanan sorulari cevaplayin:

©  Alet hi¢ bir kez ¢alisti mi yoksa bastan beri mi arizalydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi semp-
tomlar)?

® Sizce aletin anzal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi agiklayiniz.
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOAMMO CO-
610aaTb onpeaeneHHble Npasnna TEXHMKK 6e30-
NacHOCTH, YTOBbI M36eXaTb TpPaBM 1 NpefoTepa-
TUTb yLiep6. MoaToMy BHUMATENBHO NpoynTanTe
HacTosiLLee PyKOBOACTBO MO aKcnyatauum /
yKa3aHuA Nno TexHnKe 6e3onacHoCcTU. XpaHuTe
MX B HAZ,EHHOM MecTe, 4To6bl BCerga MMeTb noga,
pYyKoW Heobxoaumyto MHdopMmaLmio. Ecam Bbl
faeTe yCTPOMCTBO APYrvM A5 NOb30BaHWA, TO
NPUIOKNUTE K HEMY 3TO PYKOBOACTBO NO 3KCNy-
ataumu / ykasaHus no TexHWKe 6e30nacHOCTy.
Mbl He HECeM HMKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a
TpaBMmbl 1 yLep6, KOTOpbIE BblIv NOAYYEHbI

WM MPUYMHEHBI B pe3ynkTate HecoboaeHns
yKasaHui1 3TOro pyKoBOZACTBA M NpaBu/ TEXHUKK
6e30MacHoOCTH.

MoAcHeHMe K UCNOJIb30BaHHbIM CUMBOJ1aM

(cm. puc. 16)

1. OnacHocTb! CnefyiTe yKasaHWAM pyKOBOA-
cTBa no aKcnayarauum!

2. OctopomHo! OnacHocTb Bbibpoca feTanew,
cobntogatb 6e30nacHoe paccTosHUe.

3. OnacHocTb! BpallatoLmincs MHCTPYMEHT.

4. 3anpeLleHo UcnonbL30BaTb YCTPOMCTBO BO
BJIAMHOM cpege.

5. OcTtopomHo! Ucnonb3oBark 3almTHbIE Nep-
YaTKu 1 cpeacTaa 3awmThl cayxal

6. OcTtopomHo! HapesawTe Ha A/IMHHbIE BOJIO-
Cbl CETKY 1A BOJIOC.

7. NpepynpempeHue! MNepeg nposeaeHnem
paboT Ha yCTPOMCTBE HEOBXOAMMO M3B/EYb
aKKkymynaTop!

8. lapaHTWpOBaHHbLIN ypOBEHb MOLLHOCTH
wyma:

1. YKazaHud no TeXHUKe
6e3onacHoOCTH

CooTBeTCTBYHOLME YKa3aHUs MO TEXHWKe 6e30-
NacHOCTM HaXoAATCA B NMPUIOKEHHOM 6poLutope!
MpeaynpexaeHue!

O3HaKoMbTeCb CO BCEMU YKa3aHUAMU NO
TEXHUKe 6e30MacHOCTU, UHCTPYKLUAMM, U30-
6paKeHUAMU U TEXHUHECKUMU XapaKTepu-
CTUHaMU, KOTOpble NpuaaratloTcA K faHHOMY
3/IeKTPUYECKOMY MHCTPYMEHTY. HeTouHoe
cobnofeHne yKasaHui, cCogepallmMxca B cne-
AYIOLLEN MHCTPYKLIMKM, MOMET NPUBECTHM K Nopa-
HEHUIO 3/IEKTPUYECKMM TOKOM, Noxapy v (1)
TAMEbIM TPaBMam.

CoxpaHsAiiTe Bce yKa3aHUA NO TEXHUKe 6e3-
OMacHOCTU U MHCTPYKLUMU AN1A UCNOJIb30Ba-
HUA B 6yayuiem.

2. OnucaHue ycTpoiictBa U 06beM
NoCTaBKH

2.1 OnucaHue yctpouncTsa (puc. 1-2)

PykosaTka

HKpenneHune ans akKymynAaTopos

HHonKka 610KMPOBKM BKIOYEHMA

MepekntoyaTenb «BKAOYEHO-BbIK/IOHEHO»

Meperntoyatenb CKOPOCTH BpaLeHUs

JononHuTtenbHasa pyKoaTKa

HKpenemHbli BUHT M3MeNbYaloLLero Homa

HKpenexHas rarika nsamenbyatoLlero Hoxa

M30rHyTbI M3MebYatoLWMM HOX (2 LWT.)

a [pAMOV M3MesbYatoLWMM HOX (2 WT.)

10. 3alMTHBIN KOXYX M3MENbYaOLLEro HOMXa

11. 3alMTHBIN KOXYX U3Me/bYatoLLLEro HOMXa C
MOHTaMHbIMWU BUHTAMM

QOONOA~WN =

TenecKonuyecKan wWTaHra

12. PyKoaTKa

13. KpenneHue ana akkymynsaTopos

14. HHonKa 6/10KMPOBKK BKIIOYEHNSA

15. MNepeknoyarenb «BKAOYEHO-BbIKIIOYEHO»
16. MNepeknoyarenb CKOPOCTU BpaLLeHUs

17. Hanpagsnstowian pyKoaTKa

18. 3armnMHOM pblyar

19. BepxHsaa BeayLlas wraHra

20. CoeaHUTENbHbIN 91€MEHT LUTaHrn

21. HarkupHas rarika

22. HuHAA Beaylwan WwWraHra

23. duKcaTop anst pasbaoKMPOBKM YCTPOMCTBA
24. KpenneHwve ycTpoicTea

25. Mpurum

26. 3amuMHOM puKcaTop

27. YoepwuBatowan ckoba

2.2 O6bEM NoCTaBKU
MpoBepbTe KOMNIEKTHOCTb U3AEIMA HA OCHOBA-
HWW ONMMUCaHHOro 06bema nocTasKu. [Npu obHapy-
EHWM OTCYTCTBMA KOMMNOHEHTOB 06paTUTECh B
Hall CEPBUCHbIN LEHTP UM MarasuH, B KOTOPOM
nproBpeTEHO YCTPOMCTBO, B TeHeHME 5 paboumx
[Hel nocne NnpuobpeTeHns U3aenus, NpesbsasmB
[EeNCTBUTENIbHYIO KBUTaHLMIO O NoKynKe. O3Ha-
KOMbLTECh C Tab1Lel No rapaHTUMHBIM CPOKaM B
pasgene «MHdopmalusa o CepBUCHOM 0BCAYHHU-
BaHWW» B KOHLE PyKOBOACTBA.

OTKpoWiTe YyNaKoBKY W aKKypaTHO U3B/IEKUTE

YCTPOMCTBO.
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Ypanute ynakoBOYHbIM MaTepuan, a TaKke
yNaKOBOYHbIE/TPaHCMNOPTUPOBOYHbIE CPea-
CTBa Kpen/ieHns (eCiM TaKoBble UMEIOTCA).
MpoBepbTE KOMMNNEKTHOCTb YCTPOMCTBA.
MpoBepbTe YCTPOMCTBO M NPUHALANEKHOCTH
Ha HanM4yMe BO3HUKLLKMX MPU TPaHCNOoPTK-
POBKE MOBPEHAEHUN.

o BO3MOXHOCTH COXpaHANTe YNaKoBKy A0
MCTEYEHUA rapaHTUMHOIO CPOoKa.

OnacHocTb!

YcTpoiicTBO M ynaKoBKa He ABNAIOTCA AeT-
CKUMM urpylukamu! [letam sanpeliyeHo
urpatb € NJ1IaCTUKOBbIMU NaKkeTamu, NjaeHKa-
MU M MenIKMMK aetanamu! CyulecTsyer onac-
HOCTb NpornarbiBaHWA NpeaMeToB U yAyLbA!

AKKYMYNATOPHbIN KyNbTUBATOP
TeneckonuyecKas wWwrTaHra

3alUUTHBIN KOXYX M3Me/IbHaloLLEero HOXa
M30rHyThI 3MenbyatoLLmin HOX (2 WT.)
MpAMON M3MeNbYaKoLLMIA HOMXK (2 LUT.)
OpurrHanbHoe pyKOBOACTBO MO 3KCnyaTa-
U

YKa3aHus no TexHuKe 6e30nacHoOCTH

3. Ucnosib3oBaHMe No HaA3HA4YEeHUIO

YCTpOMCTBO NpefHasHa4YeHo A5t MOArOTOBKM

W PbIXJIEHNA NO4BbI, HANpMMep, Ha cagoBbIX
rpagKax, npunoAHATLIX rpAaaKax U aHaslIorMyHbIX
y4yacTHax Ha OTKPbITOM BO3AYyXe WK B Tenmue.
C ncnonb3oBaHuem NPAMbIX M3MeTbYaoLWLnx
HOMel BO3MOXHO hopMUpoBaHMe 60po3s ANA
noceBa CeMAH UK BbiCagKun paCTeHMVI.

Heob6xoanMbIM yCcnoBueEM A5 HagNeHaLLero
MCMONb30BaHUA YCTPOMCTBA ABAAETCA COBM0Ae-
HWe PYKOBOACTBA NO 3KCrJyarauumu, npunarae-
MOFO U3rOTOBUTESIEM.

YCTpOMCTBO He NpeAHa3HayYeHo A8 06paboTHU
C/IOMHbIX NOYB (KAMEHUCTbIX, TBEPABIX U T. M.).

YCTPOMCTBO MOHO MCMO/Ib30BaTb TO/ILKO MO
Ha3Ha4veHuto. Jlloboe Apyroe BbixoAsliee 3a 9Tn
paMK1 npuMeHeHne cHMTaeTcAa MCNoJsib30BaHMEM
He No HasHayeHwuo. 3a BO3HUKLLWIM B pesynbTarte
9TOro MarepuasbHbIi ylep6 nav Tpasmbl 11060-
ro poAa HeceT OTBETCTBEHHOCTb MO/Ib30BaTE b
WK oneparop, a He NPOU3BOAUTE b.

Y4TUTE, 4TO KOHCTPYKLMA HALLMX YCTPOMCTB He
npefHa3HavyeHa Al UCMO/Ib30BaHWUA B NPOMbILL-
JIEHHBIX LENAX, B PEMECIEHHOM WY KYCTapHOM
npounssoacTee. Mbl He HECEM HUKaKOW OTBET-
CTBEHHOCTM MO rapaHTUIHbLIM 06A3aTeIbCTBaM B
c/lyyae NPUMEHEHUs YCTPOWCTBA Ha peMec/ieH-
HbIX, KYCTapHbIX WX MPOMbILIEHHBIX NPeAnpUs-
TUAX, & TaKKe 418 NOA06HbIX Lienen.

4. TexHN4YeCKUE XxapaKTePUCTUKHU

Pa6oyee HanpsameHue: .............. 18 B nocT. ToKa
MOLLHOCTb ABUMATENA: .oooueeeeeieeeeieeeeenee 128 Bt
CTEMEHD 3ALUMTBL .eeueeeiieeieesieeeiee e seee s IPX0

HNacCC 3ALUMTBL .vvveeeiee e 1]
Yucno o6opoTos

XOJIOCTOMO XOAA Ny wvvervvavrrvines 160/220 06/MWH
Paboyasn LMPUHA ......cceevieeriieeiee e 55¢cm
ANaMeTP MOTBIMU: oovveeiiiiieeeee e 14 cm
HONMMYECTBO HOMEM: ...eveeeiieieeieeiee e 2Wr.
YpoBeHb 3ByKOBOIO ,aB/IeHUA LPA: ....69,8 ob(A)
MorpewHocTb KpA: ....................................... 3ab
M3MepeHHbIN ypoBeHb

MOLLHOCTM WYMa Lyl v 85,7 ob(A)
MorpewHOCTb K1 oo 3ab
lapaHTMpoBaHHbIN ypoBEHD

MOLLHOCTM WYMA Lyal v 89 nb(A)
Bu6paLmMA Ha LUTAHIE &} ......cveueuennnnne <2,5m/c?
MorpewHOCTb K: ..o, 1,5 m/c?
BeC: i 1,8 Kr
BHumaHwue!

YcTporcTBO nocTaBaseTcA 6e3 aKKyMyATOPOB U
3apAgHoro ycTporcTaa. Mcnonb3osatk yCTpow-
CTBO MOMHO TOJIbKO C JINTUN-UOHHBIMKW aKKyMy-
natopamu cepum Power X-Change!

JINTUIA-MOHHBIE aKKYMynATopbl cepun Power-X-
Change MOMHO 3apsHaTb TO/IbKO C NOMOLLbI0
yctporictea Power-X-Charger.

OnacHocTb!

LWym u BuGpauua

[JaHHble wyma v Bubpauum 66111 onpeaeneHsl B
COOTBETCTBUM cO cTaHAapToM EN 62841.

Mcnonb3yiiTe CpeAcTBO 3alyThl CyXa.
BnusHWe Wyma MOXET Bbl3BaTb NOTEpPIo C/IyXa.
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CymmMapHble 3HayeHWs BUGpaLmm (BEKTOpHas
CcymMma Tpex HanpaB/ieHW) onpegeneHbl B COOT-
BETCTBMM CO cTaHaapTom EN 62841.

MpuBeaeHHbIEe CyMMapHble 3HaYeHns Bubpa-
Lnn 1 napameTpbl SMUCCHM LLIyMA NOAYYEHbI B
pesynsrare NpUMeHeHUA cCTaHaapTHOro MeToAa
MCMbITAHWA N MOTYT BbITb UCNONBL30BaHbI ANA
CpaBHEHWs OAHOMO 3IEKTPUYECKOrO MHCTPYMEH-
Ta ¢ ApYyruMm.

MNpuBeaeHHbIe CyMMapHble 3HaYeHns BubpaLmm
1 napameTpbl SMUCCUM LLIyMa MOTYT TaKHe uc-
noabL30BaTbCA AJIA NPeABapUTEIbHON OLEHKM
YPOBHS HarpysKu.

MpeaynpemwaeHue:

3HaYeHuA BUBpaLmmM 1 YpOBHM LLYMa BO BpPeMsA
JHCNnyaTaunun a/IeKTPONHCTPYMEeHTa MOryT OT/In-
4YaTbCA OT NPUBEAEHHbIX 3HA4YeHUIN B 3aBUCUMO-
CTW OT cnoco6a UCnob30BaHWA YyCTPOMCTBA, B
4aCTHOCTH OT B1Aa 06pabaTbiBaeMoro U3genus.

CBepuTe K MUHUMYMY OO6pa3oBaHu1e Wyma U
BUGpaumm!
McnonbayiTe TonbKO 6e3yrnpeyHo paboTato-
LLie YCTPOMCTBA.
PerynsapHo ouuLiaiTe ycTpOMCTBO M NPOBO-
AWTe ero TexobcnyunBaHue.
MeToabl paboTbl 4ONHKHbI COOTBETCTBOBATb
KOHCTPYKLIMM yCTPOMICTBA.
He neperpy:aiTe yCTPOMCTBO.
Mpn HeobxoaMMOCTHM ciaBamnTe yCTPOMCTBO
Ha NPOBEPKY.
BbIkntouariTe yCTPOMCTBO, €C/IN OHO HE UC-
nosb3yeTcs.
Mcnonb3yiTe nepyaTku.

OcTopoHOo!

OcTaTou4Hble PUCKH

[Jaxe npu Hagnexallem o6paLleHnm ¢ 4aHHbIM

9/1EKTPOMHCTPYMEHTOM BCerga MMetoTcsi ocTa-

TOYHbIE PUCKU. NpUBEAEHHbIE HU1KE ONacHOCTH

MOTyYT BO3HUKHYTb B CBA3W C 0COGEHHOCTAMU

KOHCTPYKLMK U UCMOSIHEHUEM 3/IEKTPOUHCTPY-

MeHTa:

1. TMoBpemxaeHWe cnyxa, eCu He UCMOb3Y-
I0TCA COOTBETCTBYIOLLME CPEACTBA 3aLLUTHI
opraHoB c/yxa.

2. HapylweHus 300poBbs B pesy/ikTarte BO3aen-
CTBUA BUGPALMM Ha PYKY U KUCTb PyKU Npu
OJ/IMTENIBHOM UCMO/Ib30BaHUK YCTPOMCTBA
WK B C/ly4ae HenpaBW/IbHOM SKCMyaTaLumm
W HeHaA/IealLero TEXHUYECKOro 0BGCYHM-
BaHws.

3. TpaBMbl M MaTepuasbHbIn yLIep6, NPUYNHOM
KOTOPbIX CTAHOBATCA pasfieTalolmecs npea-
MeTbI.

4. Topesbl B cyyasnx, Koraa He Ucnosb3yeTcs
Hafnemallan salWmnTHan ogemaa.

OrpaHu4bTe Bpemsa pa6oTbi!

[Mpu aTom TpebyeTcA yunTbIBaTh BCe aTanbl pabo-
Yyero uuKna (HanpumMep, BpeMs, Koraa a/1eKTpu-
YECKUIM MHCTPYMEHT BbIKJIHOYEH, U BPEMS, Koraa
OH BHKJIIOYEH, HO paboTaeT 6e3 HarpysKu).

5. Mepen BBOgOM B 3KCN/IyaTauuio

YcTpoiicTBO nocTaBnserca 6e3 aKKyMynAaTo-
POB U 3apAAHOro yCTPOCTBa.

5.1 MoHTaK 3alWMUTHOro Komyxa u3mMesib4alo-
wero Hoa (puc. 3)

HapeHsTe 06e No0BUHBI 3aLWMTHOMO KOMYyXa

n3amesibyatoLLero Hoxa (nos. 10/ 11) Ha 6ypTuK

(puc. 2, nos. E) yctpoiicTtea. CKpenuTe 06e noso-

BWHbI BUHTAMMW.

5.2 MoHTax usmenbyaroLLero Howa (puc. 4-6)
MpepynpexpeHue!
Mcnonb3yiTte paboyre nepyaTky.
Bcerga ycTaHaBvBariTe 3menbyaiolme
HOMXM ofjHOro TMna. He gonyckaetcs ogHO-
BpPEMeHHasA yCTaHOBKa U30rHYTbIX U MPAMbIX
N3MeIbHaOLLIMX HOHEN.
Mcnonb3ynTe ToNbKO OpUriMHasbHbIe 3anac-
Hble 4acTW, MOCKOJ/IbKY B NPOTUBHOM CJlyyae
He rapaHTUpyloTcA Haasexallee hyHKLUMOo-
HYMpoBaHWe 1 6e30MacHOCTb YCTPOMCTBA.

a) CHUMUTE KPenemHbIM BUHT (M03. 7) U Kpe-
MEHHYI0 ramKy M3MeibYaloLLero HoMxa (noa.
8).

b) YcTaHoBWTE C KawaoM CTOPOHbI MO OAHOMY
M30rHYTOMY M3MenbYaroLemy Hoxy (nos. 9).

c) CHoBa 3aTAHWTE KpenemwHblM BUHT (N03.7)
M KPEMEeHYI0 ramKky M3mesibYaloLLero Homa
(nos. 8).

YKasaHue! pu ycTaHOBKe NpAMbIX M3Mesibya-
IOLLIMX HOMEW (puc. 1, No3. 9a) cneguTe 3a TeMm,
YTOGbI NJI0CKaA CTOpoHa (puc. 7, noa. F) 6bina
HanpasJ/ieHa Hapyy.
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5.3 MoHTax akRymynaTopa (puc. 8 / 8a)

Puvc. 8 aeMOHCTpUpYeT yCTaHOBKY akKymynsTopa
Npu aKCnyaTaumm ycTponcTea 6e3 TeNecKo-
NMMYECKOM LITaHr1, Toraa Kak puc. 8a — npu ee
Haan4mu.

Haxmute duKcupytoLyto Knasuiuy (A) aKKyMmy-
NIATOpa M BCTaBbTE aKKyMyNATOp B CneumanbHO
npegHasHa4YeHHoe KpenseHue. Yoeautech, 4To
dUKCHpyoLWan Knasuiua 3alenKHynach.
JeMoHTax aKkymynaTopa ocyLecTBAAETCA B
o6paTHoM nocnefoBaTelbHOCTH.

OnacHocTb!

BBoawWTe yCTPOMCTBO B 3KCNyaTaumio TONbLKO
nocne 3aBepLUeHns MOHTama.

5.4 3apAagKa akkymynaTopa (puc. 9)

1. W3BNneKWTe aKKyMyNATOPHbIN 610K 13
ycTpowcTsa. Jna aToro cnegyet HamaTb
(DUKCUPYIOLLYIO KNaBuLuy.

2. Y6epuTecb B TOM, HTO YKasaHHoe Ha hup-
MEHHOM Tab/IM4Ke 3HAYEHWE HaMNpPAHEHUs
CeTM COOTBETCTBYET MMEIOLLEMYCA Hanps-
HeHuto ceTw. BecTaBbTe WTeKep 3apagHoro
YCTPOMCTBA B LUTEMNCE/IbHYI0 PO3eTKY. 3ene-
HbI CBETOAMOS HAYHET MUraTh.

3. BcraBbTe akKymynaTop B 3apsgHOe yCTPOW-
CTBO.

4. B pasgene «MHauKaTopbl 3apAaHOro
yCTpoMcTBa» NPUBOAUTCA Tabnumua ¢ yKasa-
HWEM 3Ha4YeHUIM CBETOAMOAHOW UHANKALMK
3apsifHOro YCTPOMCTBA.

Bo Bpems npouecca 3apaaKv aKKyMyaaTop Mo-
}ET HEMHOTO HarpeTbCsl. ATO BMNOJIHE HOpMalb-
Hoe siB/IeHVe.

Ecnv akkyMynAaTOpHbIM 610K He 3apsAKaeTcs,
Heo6Xx04MMO NPOBEPUTD:!
Han4yne HanpAaxeHUA CeTU B SN1IeKTpu4e-
CKOW PO3ETKE;
Ha/n4yne nNaoTHOro coegnHeHmna Ha KOHTaK-
Tax 3apafHOro ycTporcTaa.

Ecnv akkymynaTopHbI 610K BCe elle He 3aps-
Haetcs,
cnefyet oTnpaBuTb
3apsifHoe YCTPOMCTBO
1 aKKyMYNATOPHbIN 610K
B Hal OTAEeN 06CNyHMUBaHUA.

Ana obecneyeHnA NPaBUIbHOI OTCbIJIKK
npocum o6paTUTLCA B HaL OTAEN 06CNyHU-
BaHWA WK B MarasuH, B KOTOPOM 6b1s10 Npu-
06peTeHo YCTPOMUCTBO.

Mpu oTCbIKE MU YTUNU3ALUM aKKYMYIATO-
POB, a TaKHKe aKKYMY/IATOPHbIX YCTPOICTB
ynaKyuTe Kamablii(-0e) U3 HUX B OTAE/IbHbIN
NJacTUKOBbIM NaKeT AJA TOro, 4Tobbl U36e-
HaTb KOPOTHOro 3amMmbliKaHUA U Noxapal

[na obecneveHna AANTENBbHOrO CpoKa Cayobbl
aKKYMySIATOPHOro 6;10Ka Heo6xoanMo obe-
CNeYnTb ero CBOEBPEMEHHYIO 3apAaKy. ITo
HeobXxoAMMO OCYLLECTBAATL OCOBEHHO B TEX Cy-
yasx, Korga 0TMe4yaeTCA CHUMEHNE MOLLHOCTH
ycTporicTea. He gonycKaiTe noaHow paspsgku
AKKYMYSIATOPHOro 6/10Ka. 3TO NPUBOAMT K NO-
BPEHAEHUIO aKKyMynaTopHoro 61oKal

5.5 UHpuKauma 3apaga akkymynaTopa (puc.
10)

HamMu1Te Ha KHONKY MHAMKaLMK 3apsaaa aKkKy-

mynaTopa (no3. B). MHaMKaTop 3apsaga akkymy-

natopa (nos. C) coobLuaeT o CTENEHN 3apAaKU

aKKyMmynaTopa npv NoMoLLM Tpex CBeTOANOA0B.

lopAaT Bce 3 cBeToaguopa:
AKKYMY/IATOP MOJIHOCTHIO 3aPSIHKEH.

FopAaTt 2 unu 1 ceetoaunop(a)
OCTaTOYHbIM 3apAg, aKKYMYIATOpa J0CTaTO4EH.

Muraet 1 cBeTogmopa;:
aKKyMySIATOP paspsmeH, He06x0ANMO 3apAanNTb
ero.

MuratoT Bce cBeTOAMOAbI:

Temnepatypa akKymynsTopa Hu#e HopMbl. U3-
B/IEKMTE aKKyMYNATOP U3 YCTPOWCTBA U OCTaBbTe
B NMOMELLEHUN C KOMHATHOW TeMnepaTtypor Ha
OAMH AeHb. Ecnn ownbKa NoBTOPUTCA, aKKy-
MY/IATOP MOJIHOCTBIO Pa3pAMEH U HEUCNPaBEH.
M3BneKknTe akkymynsaTop us yctpoictea. 3anpe-
LLLeHO NPOAO/IKATb MCMO/Ib30BaTh HEMCTPaBHbIV
aKKyMYNIATOP W 3apsamarhb ero.
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6. Pa6ota c ycTpoicTBOM

MpeaynpexaeHue! Mamensyaowme HOXMU
HaYMHaOT BpaLLaTbCA cpasy Nocae BKAOYEHUA
ycTpoKcTBa. PyKW U HOMM JOMKHbI HAXOAUTLCS
Ha 6e30MacHOM pacCTOAHMM OT BpaLLaoLWwmnxca
fetanen.

6.1 YcTpoicTBO 6€3 TeIeCKONUYECKOM LuTaH-
™

YcTaHOBUTE aKKyMyNATOP, KaK ONMUCAHO B NMYHKTE

5.3 (puc. 8).

6.1.1 BKkatoyeHue yctpomnctsa (puc. 11)
YaepHuBana yCTPOMCTBO pyKamu 3a PYKOATKM,
HaXMUTE KHOMKY 6/I0KUPOBKU BKOYEHMA (NO3.
1) M nepeKnoyaTenb «BKIKOYEHO-BbIK/IIOYEHO»
(nos. 2). 3atem cHOBa OTNYCTUTE KHOMKY GJIOKK-
POBHKM BK/OYEHUA.

6.1.2 HacTpoiika CKopocTu BpalieHus (puc.
11)

CpaBvHBTE NepekroyaTelb CKOPOCTH BpaLleHnst

(no3. 5) B nonoxeHue «1» => HU3Kaa CKOPOCTb

BpalleHus, 6onee gantenbHoe Bpemsa paboTbl

aKKymynaTopa.

CpaBvHBTE NepekrsoyaTelb CKOPOCTH BpalleHnst

(nos. 5) B nonoweHue «2» => BbICOKaa CKOPOCTb

BpalLLeHus, MeHbllee Bpems paboTbl aKKyMyns-

Topa.

6.1.3 BbikntoueHue yctpoiictsa (puc. 11)
OTnycTUTE NeperoyaTeb «BKIOHEHO-BbIK/IO-
YyeHo» (nos. 13).

6.1.4 3aBeplieHue paboTbl
BbIK/Il0YMTE YCTPOMCTBO, KaK OMMCaHO B MyHKTE
6.1.3, nocne 4ero U3BJIEKUTE aHKYMYNATOP.

6.2 YCTPOMCTBO C Te/IeCKOMUYECKOM LUTaHroOM
YkazaHnus: lNocne ycTaHOBKM yCTpoMcTBa Ha Te-
JIECKOMUYECKYIO LUTAHTY YpaB/ieHWe BO3MOXHO
TOJ/IbKO C NMOMOLLbKO TEJIECKONMUYECKOM LUTaHIU.
TenecKonuyecKas LWTaHra He npegHasHave-

Ha A/1A 3KcnyaTauum COBMECTHO C APYrvMun
yCTpOWCTBaMM.

6.2.1 PerynupoBKa Hanpasnalolen PyKOATKN
(puc. 12)

OTKpoWTe 3aXMMHOM pbiyar (nos. 18) 1 nosep-

HWUTe/NnepemMecTUTe/HaKI0HUTE HanPaBAAIoLLYIO

PYKOATKY (n03. 17) B Hy}HOe nonoxeHune. CHoBa

3aKpoMTe 3aMMHOM pbiyar (nos. 18). Hanpasns-

toLan pyKoATKa saduKcMposaHa.

6.2.2 MoHTa® ycTpoMCTBa Ha Te/iecKonun4e-
CKoOM wTaHre (puc. 2, 13-14)
OTKpoliTe 3anMHOM dpuKcaTop (nos. 26), oT-
KUHBTE NPUMHKUM (N03. 25) 1 yaepHusatoLLyto
CKOOY (nos3. 27) Ha3aj W BCTaBbTE YCTPOUCTBO A0
yrnopa B COOTBETCTBYIOLLEE KpenieHue (nos. 24).
MepeKrnHbTEe NpUKKM (No3. 25) Yepes ycTpon-
CTBO, 3aLen1Te YAepHMBaloLLyIo CKOBy (nos.
27) 3a OTBETHbIN KPIOK (M03. 28), 3aKpoiTe
3arMMHOM urKcaTop (No3. 26) 1 3aduKcHpyinTe
YCTPOMCTBO.

6.2.3 PerynupoBKa BbicoTbl (puc. 15)
OTBWHYMBaVTE HAKMAHYIO rarKky (no3.21), noka
HWIKHASA WTaHra (nos. 22) He 6yaeT cBO6OAHO
CABUraTbCA U pasaBuratbes. YCTaHOBUTE HYH-
HY0 pabouyto BbICOTY U 3aQUKCUPYITE HUKHIO
LWTaHry (nos. 22) B 3TOM NOJIOXEHMM, CHOBA 3a-
TAHYB HaKWAHyIO ravky (nos. 21).

6.2.4 BKatoyeHue (puc. 8a)

YcTaHOBUTE aKKyMynAaToOp, KaK ONMUCaHO B NMyHKTE
5.3 (puc. 8a).

HaxMunTe Ha n1eByo MK NpaByto KHOMKY 6/10KK-
POBKM BK/O4EHUA (N03. 14) 1 Ha nepekoyaTesnb
«BKJIIO4EHO-BbIK/I04EHO>» (N03. 15). Mocne 3any-
CKa YCTPOMCTBA KHOMKY GJIOKMPOBKM BK/IOYEHUSA
MOMXHO OTNYCTUTb.

6.2.5 HacTpoiika cKopocTH BpalieHUA (puc.
8a)

CaBuWHbBTE NepexoyaTelb CKOPOCTU BpaLLeHns

(nos. 16) B NonoMeHune «1» => HM3KaA CKOPOCTb

BpaLleHua, 6onee aamTesnbHoe BpemMa paboTbl

aKKymynAaTopa.

CaBuHbLTE NepexodaTenb CKOPOCTH Bpalle-

HMA (No3. 16) B NONOXEHME «2» => BbICOKasn

CKOPOCTb BpalLeH1s, MeHbLLee BpemMa paboThbl

aKKymynAaTopa.

6.2.6 BbikntoueHue (puc. 8a)
OTI'IyCTVITe nepexitoyaTe/ib «BK/I0YEHO-BbIKIO-
YyeHo» (nos. 15).

6.2.7 3aBepLieHUe paboTbl
BbIK/I104MTE YCTPOMCTBO, KaK ONMCaHO B MyHKTE
6.2.6, nocne 4ero U3BJIEKUTE aKKYMY/ATOP.

6.2.8 CHATKeE yCcTpOICTBa C Te/iecKonunye-
CKOM wTtaHru (puc. 13-14)

OTKpoliTe 3anMHOM duKcaTop (nos. 26), oT-

KUHBTE NPUMXKUM (N03. 25) 1 yaepHunsatoLLyto

CKObY (no3. 27) Ha3ag,. Haxmute duKcatop ana

pa3610KMPOBKM yCTpOKCTBa (M03. 23) 1 U3Bne-

KUTE YCTPOMCTBO M3 KpensieHuns (nos. 24).
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6.3 O6paboTHa No4BbI

OnacHocTb! Cobntopalite 6e3onacHoe paccTo-
fiIHMe o paboyen 30HbI! cnonb3yiTe 3alnTHY
06yBb.

K pa6oTe ¢ ycTpoicTBOM A0MNYCKaTCA TO/IbKO
Mua, MMeroLLme LOCTaToNHYIO NOATOTOBKY.

YKasaHUA No npaBubHON paboTe
YcTaHOBWTE YCTPOUCTBO Nepes, obpabaTbiBae-
MO NMOBEPXHOCTLIO U KPEMKO yAepHuBanTe ero
3a pyKoATHM (puc. 1, nos. 1 1 nos. 6) nepeq ero
BKJIIOYEHUEM.

MopBeanTe M3MenbYaoLLMA HOX K NoAIeraLLlen
06paboTHe NOBEPXHOCTH.

Mpu Mcnonb3oBaHNM TENECKOMUYECKOM LUTAHTM
KPEnKO yAepHuBanTe yCTPOMCTBO 3a PYKOATHY
(punc. 1, nos. 12) n HanpaBAAIOLLYIO PYKOATKY
(puc. 1, nos. 17) nepeg, ero BKkAOYeHWeM. [MNoase-
[AMTe U3MeNbYaOLWMIA HOX K Nognexallen obpa-
60TKE NOBEPXHOCTMU.

Ana uncToTbl 06paboTHKM NOYBLI HEOBXOANMO
BECTW YCTPOMCTBO MO MaKCMMasibHO NPSIMOM
TpaeKkTopuu. [pn 3TOM AOPOHKHM BCErAa AOMHHbI
nepeKpbIiBaTh APYr Ha Apyra Ha HECKOJMIbKO CaH-
TUMETPOB, 4TOObI HE OCTaBaI0Ch NOJOC.
CBOeBpEMEHHO BbIK/lO4aTe ABUraTesb, Npu-
GIMKAACh K KOHLLY o6pabaTbiBaeMoi NoOBEPXHO-
cTu. Bo BpemaA nogbema yctponcTsea (Hanpumep,
npy USMEHEHWN Hanpas/IeHNa ABUKEHNRA) ABura-
TeNb AOIHEH ObITb BbIKIOYEH.

Heob6xoanmo coepraTb B YUCTOTE HUKHIOK
CTOPOHY YCTPOMCTBA M 0653aTe/IbHO YAANATb
CKonneHuA noysbl. OHKW 3aTPYAHAKT NpoLecc
nycKa " OKa3blBalOT HeraTMBHOE BIAHMWE Ha My-
61HY 06pPabOoTHM.

Ha cknoHax Heo6xofmmo paboTaTb nonepex
CKAoHa. MNpexae 4em BbINONHATL OCMOTP M3-
Me/ibYatroLmnx HO)'KeVI, BbIK/IlO4NTE ABUraTe/lb 1
MU3BJIEKUTE aKKyMyNIATop.

MpeaynpexaeHue!

M3menbyaroLme HOXM NPOAO/IKAIOT BpaLlaTbea
B TEYEHUE HECKOJ/IbKMX CEKYHJ, NOCAE BbIK/OYe-
HWA asuratens. Hukorga He nbitaiTecb 0cTaHoO-
BWUTb MX. Ecnv Bpawatoumecsa namensyaowme
HOXM yAapsioTcs 0 KaKoW-1M6o npeamer,
OTKJIOYUTE YCTPOMCTBO U JOKAUTECH UX NON-
HOW OCTaHOBKW. 3aTeM NpoBepLTe COCTOAAHUE
M3MeNbYaLLmMX HoXen Ecnn oHM noBpemaeHbl,
HEOBXOAMMO BbINONHUTL 3aMEHY.

7. O4UCTHA, TEXHUYECHOe
obcnyxuBaHUe U 3aKa3
3anacHbIX YacTew

Mepepn nomelL,eHNEM HA XPaHEHWE U O4YUCTHOM
YCTPOMCTBA HEOBXOAMMO BbIKJIHOUYUTL €0 U U3-
B/1€Yb aKKYMYyNATOP(-bl).

7.1 OunctKa
CopepruTe 3alMTHbIE NPUCTIOCOBAEHUS,
BEHTU/IAILLMOHHBIE LLESIN U KOpryC ABWUratens
CBOBGOAHBIMW HACKOJIbKO 3TO BO3MOMHO OT
MNblAn U rpsasu. NMpoTpuTe YCTPOMCTBO YUCTON
BETOLLbBIO UM NPOAYMTE CHATbIM BO3AYXOM
nof HU3KUM AaBNIEHNEM.
Mbl peKomMeHayem oyuLLaTh YCTPOMCTBO Cpa-
3y NOC/1e Kawgoro UCnonb30BaHUs.
PerynfipHo 4ncTuTe yCTPOMCTBO BIAaKHOM
BETOLWbI0. He ncnonbayiiTte cpeacTea ana
OYUCTKM WM PACTBOPbI; OHX MOTYT MOBpe-
[AMTb N1acTMaccoBble YacTH YCTPOMCTBaA.
CnepuTe 3a TeMm, 4TOGbI BOAA He nonana
BOBHYTPb ycTpoicTaa. [lonagaHve Bogpl
B 9/IEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO NOBbILLAET
OMacHOCTb NOPAKEHUSA SNEKTPUYECKUM
TOKOM.
OTNOMEHNA Ha 3aLLUMTHBIX KPbILWKax yaansamn-
Te NPV NOMOLLM LLETKM.

7.2 TexHu4ecKoe o6cnyUBaHUe

Bce KpenekHble 3/1eMeHTbI (BUHTbI, FalKu U T.
4.) Bcerga AOMHHbI 6bITb NPOYHO 3aTAHYTbI, YTO-
6bl paboTa ¢ yCTPOMCTBOM 6blia 6e30MacHOM.

[na obecneveHna AANTENBbHOrO CpoKa Cayobbl
HEeOo6X0AMMO OYULLATL M 3aTeM CMa3biBaTb BCE
MeTaN/IM4ECKME JeTanu.

Jnsi 04MCTHM NnacTMaccoBbIX AeTaslen YyCTPOW-
CTBa cnegyet no BO3MOXHOCTU UCMO/1b30BaTb
LLETKY UK TpAMKY. He ucnonb3yiite ana yaane-
HWA 3arpaA3HEHWI PacTBOPUTENN.

B KOHLe ce3oHa BbINONHWTE O6LLYI0 MPOBEPKY
YCTPOMCTBA U yAanuTe BCe CKONMBLUMECS OCTaT-
KU.

Mepen HavanoM Kaxaoro cesaoHa obasaTesIbHO
npoBepsTe cocTosiHWe ycTpoicTaa. [Npu Heob-
XOAMMOCTHU PEMOHTa obpallanTech B Hally cep-
BMCHYIO MacTepCKY!0.

BHyTpW ycTpoMCcTBa HET HUKAKUX AETaNEN, HYH-
JatoLLmMXCs B TEXHUYECKOM 06CYHMUBaHWM.
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7.3 3aKa3 3anacHbIX 4acTeu:
Mpu 3aKkase 3anacHbIx YacTen He0BXOANMO YKa-
3aTb CNeayoLme AaHHbIEe:
TUN YCTPOMCTBA;
apTUKYNbHBI HOMEP YCTPOMCTBA;
MAEHTUDUKALMOHHBIN HOMEpP YCTPOMCTBA;
HOMep Heo6X0AMMOW 3anacHoOM YacTu.
AKTyanbHble LeHbl U MHDOPMAaLMIO MOXKHO HAUTH
Ha calte www.Einhell-Service.com

MpsAmMor namenbyaowmii Hox Art.-Nr.: 34.312.39

8. YTunusauua v BTopuyHoe
ucnosib3oBaHue

YCTPOMCTBO NOCTaBAAETCA B YNaKOBKe AN
npepoTBpaLLeHWs NOBPEHAEHUI NPU TPaHC-
NOpTUPOBKE. 3Ta ynakoBKa AB/IAETCA CbIPbEM U
NO3TOMY MOMET 6bITb MCNONb30BaHa BHOBb MK
Hanpas/ieHa Ha NOBTOPHYIO NepepaboTHY Cbipbs.
YCTpOICTBO 1 €ro NpUHaANERHOCTH U3rOTOB-
NIeHbl U3 Pas/IMyHbIX MaTeprasioB, Hanpumep,
mMeTasina u nnactmacc. He BbiGpacbiBanTe fe-
(heKTHble yCTpOMCTBa BMECTE C HbITOBbIMW OTXO-
Jamu. ns npaBuAbHOM yTUIM3aLMKM YCTPOMCTBO
HEo6X04MMO caTb B MOAXOAALMN NYHKT Npu-
ema. Ecnv Bbl He 3HaeTe, rge HaxoauTeA NyHKT
npremMa, yTo4HWUTE 3TO B OpraHax KOMMyHaslbHO-
ro ynpasieHus.

9. XpaHeHue
M3BnexunTe akkymynatop(-bl).

XpaHuTe yCTPOMCTBO M €ro NPUHaANEKHOCTH

B TEMHOM, CyXOM U HEMOABEPHEHHOM BO3eN-
CTBWIO MOpo3a MecTe. OnTrMasnbHan Temnepary-
pa xpaHeHus cocTtasnseT oT 5 o 30 “C. XpaHuTe
3NEKTPOUHCTPYMEHT B OPUrMHa/IbHOM YNaKOBKe.

10. TpaHcnopTUpoOBKa

M3BneKknTe akkymynaTop(-bl).

Bcerga nepeHocute yCTPOMCTBO 3a Cneuu-
a/IbHO NPEefyCMOTPEHHYIO PYKOATKY.

Mpu aKkcnnyaTauum ¢ TeNecKonMYecKom
LUTAHrOM YCTPOMCTBO CNeAyeT NePeHOCUTL
3a PYKOATKY W HanpaBAsAIoLLYI0 PYKOATKY.
Mpu nepeso3Ke B aBTOMOGW/IE NpeJoxpa-
HAWTE YCTPOMCTBO OT COCKa/Ib3bIBaHUS.
Mo BO3MOXHOCTH UCNO/B3YITE NPU TPaHC-
NOPTUPOBKE OPUrMHA/IBHYIO YNAKOBKY.
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11. TabanMya noMcKa HeMcnpaBHOCTEH

HeucnpasHocTb Bo3MOHKHblIe NPUYUHDI YcTpaHeHue
Mamenbyatowme a) AKKYMy/IAITOP paspsKeH. a) 3aMeHUTE Ha NOSIHOCTHIO 3aPAKEH-
HOMW He BpaLlaloTcs HblI aKKYMYNATOP.

b) CnuwkKom HM3Kas Temnepatypa | b) 3ameHWTe Ha aKKYMYNATOpP, XpaHuB-
aKKymynsTopa. LUIMIMCA NPW KOMHATHOM Temneparype.
c) HenpaBunbHO BCTaB/IeH akky- | ) MI3BNeKWTe M CHOBa BCTaBLTE aKKy-
MynsiTop. mynaTop (cMm. pasgen 5.3).
M3menbyatome a) CnvwKom TBepaasn, KameHu- a) HenogxopsAwan noysa.
HOXW paboTaloT cTas noysa.
HeHaa/iexaLm b) NamenbyatoLpme HOXM CUAbHO | b) OuncTUTE M3MeNbYatoLLMEe HOXM.
obpasom 3arpAsHeHbI.
c) MiamenbyaroLLme HoXM U3HO- C) 3aMeHUTe n3MesbYaloLLme HOHM.
LUEHbI.
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12. UHgUKaTOpbI 3apAAHOro ycTpoicTea

CocTosAHMe UHAUKa-
TOopa
HKpacHbiii | 3eneHbit
CcBeToAuof | CBeToamoa,

He roput Mwuraet [oTOBHOCTb K 3KCnlyaTauuu
3apAgHoe ycTPOMCTBO NOAKJIIOHEHO K CETU U TOTOBO K 9KCMAyaTaLm,
aKKYyMY/IATOP He B 3apAAHOM YCTPOMCTBE.

loput He roput 3apapka
3apAgHoe yCTPOMCTBO 3apAKaeT aKKyMyATOp B perunmMe 6bICTpoW 3a-
pAaKK. MHdopmaumio 0 BpeMeH 3apsaaKN MOXKHO HaNTU HenocpeacTBEeH-
HO Ha 3apAAHOM YCTPOMICTBE.
YKasaHue! B 3aBMCMMOCTH OT MMEIOLLEroca 3apaga akkymynaTopa dax-
TUYECKOe BpeMs 3apAfKMU MOKET HEMHOMO OT/IMYATLCA OT YKa3aHHbIX
3HaAYEHUI.

He roput loput AKKYMYNATOpP 3apAmeH U rotos K ucnosb3osaHuio. (READY TO GO)
Mocne aTOro aKTUBMPYETCA PEXMM BEPEHHON 3apsAAKK [0 NOMHON 3a-
PALKM aKKyMynATopa.
[na aToro octaBbTE aKKYMYNATOP B 3apAAHOM YCTPOMCTBE Ha 15 MUH
[0NblUE YKa3aHHOro BPEMEHMU.
[OeiictBue
M3BneKknTe akkymynsaTop us 3apagHoro yctpoincrea. OTcoeagnHuTe 3a-
pAfHOE YCTPOMCTBO OT CETU.

Mwuraer He roput BeperHan 3apagKka
3apagHoe YCTPOMCTBO B pEXMME BEPEHHON 3apALKU.
B uenax o6ecnevyeHns 6€30NacHOCTU aKKyMy/IATOP 3apsAHKaeTCA MeasieH-
Hee, a ANA 3apAaKKn TpebyeTcaA 60JbLIe BPEMEHN. DTO MOKET MPOMUCXO-
[MTb MO HECKOJIbKUM MpUYMHAM:
- AKKYMynATOp JOJITOe BPEMSA He 3apsamascs.
- Temnepartypa akKyMynsaTopa BHe ONTUMaJIbHOro AnanasoHa.
[DeiictBue
JoxpanTtech 3aBeplueHns npouecca 3apagK1, HECMOTPSA Ha 3TO, aKKyMy-
JIATOP MOXET NPOAOJIKATb 3apAKaTbCa.

Mwuraet MwuraeTt HeucnpaBHOCTb
3apagKa HeBO3MOMHA. AKKYMY/IATOP HencnpaseH.
OeiictBue
3anpeLleHo 3apAMKaTb HeMCNPaBHbIN aKKYMYNATOP.
M3BNeKnTE akKyMynAaToOp M3 3apaAHOro yCTPOMCTBA.

loput loput HapylweHue TemnepaTtypHOro pexuma
CnuwKom BbicoKas (Hanpumep, NPAMOM COMHEYHbIN CBET) UK CIULLKOM
HM3Kasna (Huxe 0 °C) TemnepaTypa akKymynsaTopa.
DetictBue
M3BNeKknTe akKyMyNATOP U MOMECTUTE ero Ha XxpaHeHne NP1 KOMHaTHOM
Temneparype (oK. 20 °C) Ha 1 geHb.

3HayeHue U pencTBuA
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YTunusauma

_ Li-lon

ONEKTPONHCTPYMEHTbI, aKKYMYNATOPHbIE 6aTtapeun, NPUHAAIEHHOCTH M YNAKOBKY HYXHO CAaBaTh Ha
nepepaocoTKy.
3anpeLyeHo yTUINM3NPOoBaTb 3/IEKTPOUHCTPYMEHTbI M aKKyMYNATOPHbIE 6aTapeun/6aTtapeniku ¢ 6bITo-
BbIM Mycopom!

TonbKo gnA cTpaH-yneHos EC:

B cooTtBeTcTBUM C eBponencKom amperTBon 2012/19/EU 06 oTpaboTaHHbIX 3/IEKTPUYECKUX U SNEK-
TPOHHBIX NpUGOPax 1 ee NpeobpasoBaHMEM B HaLMOHAIbHOE 3aKOHOAATENbCTBO BbIlLEALLNE U3
yNoTPe6EHUA 3/IEKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C €BPONENCKON anpekTnaoi 2006/66/EC
Ae(dEeKTHbIE UM OTCNTYKMBLUME CBOM CPOK aKKYMYNIATOPHbIE 6aTapen/6aTapenku fOIKHbI cObMpaTbCs
pasfenbHO M caaBaTbCs Ha nepepaboTHy.

Mpw HeNpaBuAbHOM YyTUIN3aLMM OTPAGOTaHHbIE 3/IEKTPUHECKUE W 9NEKTPOHHbIE NPUGOPLI MOTYT
OKasaTb BpeAHOe BO3/AENCTBME Ha OKPYHKAIOLLYIO Cpefly M 3[,0POBbE YeI0BEKA M3-3a BO3SMOKHOMO
NMPUCYTCTBWA B HUX OMACHbIX BELLECTB.

MepeneyaTtbiBaHWE UKW NPOYME BUALI PASMHOKEHWSA JOKYMEHTaLMW U CONMPOBOANTE/bHBIX IMCTOB
NPOAYKLMKU GPUPMBbI, MOSHOCTBIO UM HACTMYHO, Pa3peLLeHO NPOU3BOANTbL TOIBKO C OAHO3HAYHOrO pas-
pewenus Einhell Germany AG.

COXpaHHeTCﬂ npaBo Ha TeXHNYECKNEe NUSMEHEHUA
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UHdopmauma o cepBUCHOM 0GCyHUBaAHUM

Bo Bcex cTpaHax, yKasaHHbIX B rapaHTUMHOM CBUAETENIbCTBE, Y HAC MMEIOTCA KOMMETEHTHbIE Cep-
BWCHbIE NapTHEpPbl, KOHTaKTHblE JaHHble KOTOpbIX Bbl HavipeTe B rapaHTUMHOM cBUaeTeNnbCTBE. OHM
BCeraa B Bawem pacnopsixeHun Ans peLueHns ntobbix BONPOCOB, CBA3AHHbIX C 06CNYHUBAHWUEM,
Hanpumep, A1 PEMOHTa, NOCTaBKM 3anyacTel U GbICTPOM3HALLIMBAIOLLMXCA AeTaNlel, a TaKKe nprnob-
peTeHus pacxoAHbIX MaTepuanos.

CnepyeT 06paTHTb BHUMaHWE Ha TO, YTO B 3TOM U3LeNnK CneaytoLme AeTann NogBepHeHbl ecTe-
CTBEHHOMY M3HOCY MJIM U3HOCY B CBA3W C SKCMJlyaTauunen / cnefyiolme getanm TpebyloTca B KavyecTse
pacxofHbIX MaTepnasos.

Kareropusa Mpumep
BbicTponsHalwmBatowmecs getanmn* M3MebYaloLLMe HOXM, aKKyMyNATop
PacxofHbli maTepuan/pacxofiHble 4acTu®

HepocTaroume KOMNOHEHTbI
* He o653aTe/IbHO BXOAAT B 06beM NOCTaBKM!

Mpu o6HapyHeHnn AedeKTOB MM HEUCNPaBHOCTEN Mbl MPOCcMM Bac 3aABWTL O TaKOM Cilyvae B CeTh
MHTepHeT Ha canTe www.Einhell-Service.com. O6paTuTe BHMMaHWe Ha TOYHOE ONMcaHWe HeMcnpaBHoO-
CTW 1 B IIOGOM C/ly4ae OTBETLTE Ha ClieflytoLme BOnpoch:

YCTPOMCTBO yie paboTano uam oHO 6bI0 HEMCNPaBHbLIM C CAMOro Hadana?

Bam 6pocurnock 4To-n1m60 B rnasa nepeg BOSHMKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTH (NMPU3HaK nepes Hemc-
NpaBHOCTbLI0)?

HaKyto HencnpaBHOCTb MMEET YCTPOMCTBO, MO Baluemy MHEHMIO (OCHOBHOM MPU3HaK)?

OnuwmnTe 3Ty HEMCNPaBHOCTb.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste véltimiseks tuleb sead-
me kasutamisel votta tarvitusele méningad ohutu-
sabindud. Seepaérast lugege kasutusjuhend / ohu-
tusjuhised hoolikalt Iabi. Hoidke need korralikult
alles, et info oleks teil igal hetkel kdeulatuses. Kui
peaksite seadme teisele isikule edasi andma, siis
andke talle ka kasutusjuhend / ohutusjuhised. Me
ei vota endale vastutust dnnetuste voi kahjude
eest, mis tekivad kaesoleva juhendi ja ohutusju-
histe mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 16)
1. Oht! Jargige kasutusjuhendit!

2. Ettevaatust! Oht valjapaiskuvate osade tottu,
pusige ohutus kauguses.

3. Oht! Poorlev tooriist.

4. Arge kasutage seadet niiskes imbruses.

5. Ettevaatust! Kandke kaitseprille ja kdrvak-
lappe!

6. Ettevaatust! Pikkade juuste korral kandke
juuksevorku

7. Hoiatus! Lahutage aku enne seadmel tehta-
vaid toid!

8. Garanteeritud miratase.

1. Ohutusjuhised

Ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast bro$idrist!
Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritodriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrild6gi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevikuks
alles.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1-2)
1. Kéepide

2. Akupesa

3. Sisselulitustdokis

4. Toitellliti

5. Po&drlemissageduse valikliliti
6. Lisakaepide

7. Hakketerade kinnituskruvi

8. Hakketerade kinnitusmutter
9. Nurga all hakketera (2 tk)

9a Sirge hakketera (2 tk)

a

10. Hakketerakaitse
11. Montaazikruvidega hakketerakaitse

Teleskoopjuhtraud

12. Kéepide

13. Akupesa

14. Sisselllitustokis

15. Toitellliti

16. Pédrlemissageduse valikluliti
17. Juhtkdepide

18. Pingutushoob

19. Ulemine juhtraud

20. Juhtraua Ghendusdetail

21. Ulemutter

22. Alumine juhtraud

23. Seadme lukustuse avamise lukustusnupp
24. Seadmekinnitus

25. Survedetall

26. Lukusti

27. Kinnitusaas

2.2 Tarnekomplekt
Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
kdik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-
du, pdérduge hiljemalt 5 tdépaeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi la-
himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
juhendi 16pus esitatud garantiitingimustes olevat
garantiitabelit.
Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.
Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).
Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.
Hoidke pakend vbimalusel kuni garantiiaja
I6puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste méngu-
asjad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Akuga kultivaator
Teleskoopjuhtraud
Hakketerakaitse

Nurga all hakketera (2 tk)

Sirge hakketera (2 tk)
Algupérase kasutusjuhendi tdlge
Ohutusjuhised
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3. Otstarbekohane kasutamine

Seade sobib mulla ettevalmistamiseks vdi kobes-
tamiseks nt peenardes, peenrakastis voi sarna-
ses kohas vabas 6hus v6i kasvuhoones. Sirgete
hakketeradega saab teha ka vagusid kiilvamiseks
vOi istutamiseks.

Seadme nouetekohase kasutamise eelduseks on
tootja kasutusjuhendi jargimine.

Seade ei sobi keeruliste (kiviste, kdvade jne) pin-
naste jaoks.

Masinat v6ib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

pérane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitéénduses ega
tédstuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi tdstuses jt sarnastel tegevus-
aladel.

4. Tehnilised andmed

TOOPINGE: ..veiveeereeie et 18V DC
Mootori VOIMSUS: ....eeeeeeeeiiiieeeeeee e 128 W

Kaitseklass: .........cooivviiiiiiii e N
Tulhikaigu péorlemissagedus n;: ....160/220 min™!
TOOIAIUS: ..., 5,5cm
Konksude @: .........ccooviiiiiiiiii e, 14 cm
Terade arv: ... .. 2 tukki
Helirbhutase LpA: ................................ 69,8 dB(A)
HAIVE K0 o 3dB
Md6detud

miratase L. .o 85,7 dB(A)
Halve K 0 oo 3dB
Garanteeritud miratase L,: .....c.ccce.e.. 89 dB(A)
Vibratsioon sangal ah: . .

Halbepiir K: ..o 1,5m/s?
Kaal: ..o 1,8 kg

Téhelepanu!

Seade tarnitakse ilma akude ja laadijata ning
seda tohib kasutada ainult sarja Power-X-Change
litiumioonakudega!

Sarja Power-X-Change liitium-ioonakusid tohib
laadida ainult laadijaga Power-X-Charger.

Oht!

Miira ja vibratsioon

Mira- ja vibratsioonivaartused tehti kindlaks stan-
dardi EN 62841 jargi.

Kasutage korvaklappe.
Mura voib pdhjustada kuulmiskaotust.

Vdnke koguvaértused (kolme suuna vektorsum-
ma) on kindlaks méaratud standardi EN 62841
jargi.

Esitatud vonke koguvaartused ja mira emis-
sioonivaartus on méddetud standardiseeritud
testimismeetodi jargi ja seda voib kasutada vord-
luseks mone teise elektritddriista vongete emis-
sioonivaértusega.

Mérgitud vonke koguvadrtusi ja mlra emissiooni-
vaartusi saab kasutada ka koormuse esialgseks
hindamiseks.

Hoiatus!

Vonke ja mira emisioonivaartused voivad
elektritdoriista tegeliku kasutamise ajal erineda
etteantud vaartustest, soltuvalt elektritoriista
kasutamise viisist, eelkdige sellest, millist detaili
téddeldakse.

Piirake miira teke ja vibratsioon miinimumile!
Kasutage ainult taiesti td6korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korraparaselt.
Kohandage oma t6émeetod seadmega.
Arge koormake seadet iile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.
Kandke kindaid.

Ettevaatust!

Jaakriskid

Ka elektriseadme eeskirjadekohasel kasuta-

misel esineb alati jaékriske. Elektriseadme

konstruktsiooni tottu voivad tekkida jargmi-

sed ohud:

1. Kuulmiskahjustused, juhul kui ei kasutata so-
bivaid kérvaklappe.

2. Tervisekahjustused, mis tulenevad kéelaba ja
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k&evarre vibreerimisest, juhul kui seadet ka-
sutatakse pikema aja jooksul voi kasutatakse
ja hooldatakse valesti.

3. vigastused ja materiaalne kahju, mis on tekki-
nud lendlevate osade t6ttu;

4. l6ikevigastused, juhul kui ei kasutata kaitse-
riietust.

Piirake t66aegal!

Arvestada tuleb koigi t06tsukli osadega (naiteks
aeg, millal elektritddriist on vélja llitatud, ning
aeg, millal téoriist on sisse lllitatud, kuid t66tab
koormuseta).

5. Enne kasutuselevéttu
Seade tarnitakse ilma akude ja laadijata!

5.1 Hakketerakaitse paigaldamine (joonis 3)
Pange hakketerakaitse mdlemad pooled (10/11)
seadme kraele (joonis 2/E). Keerake pooled kru-
videga kinni.

5.2 Hakketerade paigaldamine (joonised 4-6)
Hoiatus!
Kandke kaitsekindaid!
Monteerige alati sama tiiiipi hakketerad. Arge
mitte kunagi kasutage nurga all ja sirgeid hak-
keterasid koos.
Kasutage ainult originaalvaruosi, sest muidu
ei ole talitlus ja turvalisus tagatud.

a) Eemaldage hakketerade kinnituspolt (7) ja
hakketerade kinnitusmutter (8).

b) Pange mdlemale kiljele nurga all hakketera
(9) peale.

c) Keerake hakketerade kinnituspolt (7) ja hak-
keterade kinnitusmutter (8) tagasi kinni.

Markus. Jalgige sirgete hakketerade (joonis
1/9a) pealepanemisel, et sile kiilg (joonis 7/F)
oleks véljapoole.

5.3 Aku paigaldamine (joonised 8 ja 8a)
Joonisel 8 on ndha aku paigaldus seadme kasu-
tamisel ilma teleskooptoruta ja joonisel 8a teles-
kooptoruga.

Vajutage aku lukustusnuppu (A) ja likake aku
selleks ettendhtud akukinnitusse. Jalgige lukus-
tusnupu fikseerumist.

Aku vdetakse vélja vastupidises jarjekorras!

Oht!
Votke seade kasutusele alles siis, kui olete selle
taielikult kokku pannud.

5.4 Akude laadimine (joonis 9)

1. Votke aku seadmest vélja. Selleks vajutage
lukustusnuppu.

2. Kontrollige, kas aku tlubisildil esitatud vor-
gupinge vastab olemasolevale vérgupingele.
Pange

laadija toitepistik pistikupessa. Roheline valgus-

diood hakkab vilkuma.

3. Pange aku laadijale.

4. Punktis ,Laadija naidik” leiate tabeli laadija
valgusdioodi néidiku thhendustega.

Laadimise kéigus vdib aku moningal mééaral soo-
jeneda. See on taiesti normaalne.

Kui aku laadimine ei peaks olema voimalik,
kontrollige,
kas pistikupesas on vool;
ega Uhendus laadija laadimiskontaktidega
pole takistatud;

Kui aku laadimine ei peaks endiselt
vdimalik olema, palume saata
laadija
ja aku
meie klienditeenindusse.

Asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke Gthendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks liksi-
kult kilekotikestesse, et viltida liihilihendusi
ja tulekahju!

Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
aku digeaegse laadimise eest. See on vajalik igal
juhul, kui te méarkate, et seadme vdimsus ndrge-
neb. Arge laske akut kunagi taiesti tilhjaks. See
kahjustab akut!

5.5 Aku taituvuse naidik (joonis 10)
Vajutage aku taituvuse naidiku nupule (B). Aku
taituvuse néaidik (C) annab aku laetuse tasemest
teada kolme LEDiga.

Koik 3 LEDi polevad:
aku on taiesti tais.



2 voi 1 LEDi péleb:
aku on veel piisavalt laetud.

1 LED vilgub:
aku on tiihi, laadige akut.

Koik LEDid vilguvad:

aku temperatuur on alla miinimumi. Eemaldage
aku seadmelt ja laske akul Uks péev olla toa-
temperatuuril. Kui viga esineb uuesti, on aku
tihjenenud ja seega defekine. Eemaldage aku
seadmelt. Defektset akut ei tohi rohkem kasutada
ega laadida.

6. Kasitsemine

Hoiatus! Hakketerad hakkavad kohe péarast sis-
selulitamist pédrlema. Hoidke kéed ja jalad p6or-
levatest osadest eemal.

6.1 Seade teleskoopjuhtrauata
Sisestage aku, nagu on naidatud punktis 5.3
joonisel 8.

6.1.1 Seadme sisseliilitamine (joonis 11)
Hoidke seadet k&depidemetest kinni, vajutage
sisselulitustokist (1) ja toitelllitit (2). Seejarel va-
bastage sisselllitustokis.

6.1.2 P66rlemissageduse seadistamine (joon
11)

Lukake p&drlemissageduse valikliliti (5) asen-

disse ,1“ => vaike pdérlemissagedus, pikem aku

t6oaeg.

Lukake p&drlemissageduse valikliliti (5) asen-

disse ,2“ => suur pédrlemissagedus, lthem aku

t6baeg.

6.1.3 Seadme viljalllitamine (joonis 11)
Laske toiteluliti (asend 13) lahti.

6.1.4 To6tamise Iopetamine
Lulitage seade vélja, nagu on kirjeldatud punktis
6.1.3, eemaldage aku.

6.2 Teleskoopjuhtrauaga seade

Markused. Kohe kui seade on monteeritud te-
leskoopjuhtrauale, saab seda késitseda Uksnes
teleskoopjuhtraualt. Teleskoopjuhtrauda ei saa/
tohi kasutada Uhegi teise seadmega.

6.2.1 Juhtkdepideme reguleerimine (joonis
12)

Avage kinnitushoob (18) ja keerake/llikake/

kallutage juhtk&epide (17) soovitud asendisse.

Sulgege kinnitushoob (18) taas. Juhtk&epide on

lukustatud.

6.2.2 Seadme monteerimine teleskoopjuht-
rauale (joonised 2, 13-14)

Avage lukusti (26), pddrake survedetail (25) ja

kinnitusaas (27) taha eemale ning likake seade

piirajani seadmekinnitusse (24).

P&o6rake survedetail (25) tle seadme, haakige

kinnitusaas (27) vastukonksu (28) kilge, p6drake

lukusti (26) Umber ja kinnitage seade.

6.2.3 Korguse reguleerimine (joonis 15)
Keerake llemutter (21) lahti, kuni alumise juht-
raua (22) saab vabalt kokku ja lahti likata. Sea-
distage nuld soovitud t66korgus ja fikseerige alu-
mine juhtraud (22) sellesse asendisse, keerates
Ulemutri (21) tagasi kinni.

6.2.4 Sisseliilitamine (joonis 8a)

Sisestage aku, nagu on naidatud punktis 5.3
joonisel 8a.

Vajutage vasakpoolset ja parempoolset sissell-
litustokist (14) ja toiteldlitit (15). Parast seda kui
seade t66tab, voib sisselllitustokise lahti lasta.

6.2.5 Péorlemissageduse seadistamine (joo-
nis 8a)

Lukake pédrlemissageduse valikldliti (16) asen-
disse ,1“ => véike pdorlemissagedus, pikem aku
t6oaeg.

Lukake pédrlemissageduse valikldliti (16) asen-
disse ,,2“ => suur péérlemissagedus, lihem aku
t6oaeg.

6.2.6 Valjallilitamine (joonis 8a)
Laske toiteldliti (15) lahti.

6.2.7 Tootamise Iopetamine
Lulitage seade vélja, nagu on kirjeldatud punktis
6.2.6, eemaldage aku.

6.2.8 Seadme eemaldamine teleskoopjuht-
raualt (joonised 13-14)

Avage lukusti (26), pdorake survedetail (25) ja

kinnitusaas (27) suunaga taha eemale. Vajutage

seadme lukustuse avamise lukustusnuppu (23) ja

likake seade seadmekinnitusest (24) vélja.



6.3 Pinnase t66tlemine

Oht! Jargige tdopiirkonna suhtes ohutut vahekau-
gust! Kandke turvajalatseid.

Seadet tohivad kasutada ainult piisava valjadppe-
ga isikud.

Juhised Gigeks to6tamiseks

Asetage seade té6deldavale pinnale ning hoidke
seda kindlalt kdepidemetest (joonis 1/ 1 ja 6),
enne kui seadme sisse lulitate.

Liikuge hakketeraga ule té6deldava pinna.
Teleskoopjuhtraua kasutamisel hoidke seda kée-
pidemest (joonis 1/12) ja juhtkaepidemest (joonis

1/17) kindlalt kinni enne, kui lUlitate seadme sisse.

Liikuge hakketeraga ule té6deldava pinna.

Puhtalt té6deldud pinna saavutamiseks juhtige
seadet mddda voimalikult sirget trajektoori. See-
juures peavad trajektoorid alati méne sentimeetri
jagu kattuma, et Ghtki riba muru vahele ei jagks.
Kui jouate té6deldava pinna I6ppu, lllitage moo-
tor aegsasti valja. Kui seadet tuleb tdsta (naiteks
suuna muutmiseks), tuleb mootor vélja lulitada.

Hoidke seadme korpuse alumine pool puhas ja
eemaldage kindlasti pinnasejaagid. Jaagid ras-
kendavad kaivitumist ja héirivad téésligavust.
Nolvakutel tuleb t66suund méekiljega risti seada.
Enne hakketerade mis tahes kontrollimist tuleb
mootor vélja lulitada ja aku lahutada.

Hoiatus!

Hakketera p66rleb parast mootori véaljalllitamist
veel mdne sekundi jooksul edasi. Arge tihelgi
juhul pultidke seda peatada. Kui liikuv hakketera
puutub méne asja vastu, seisake seade ja ooda-
ke, kuni hakketera taielikult seisab. Seejarel kont-
rollige hakketera seisukorda. Kahjustada saanud
tera ja/voi terahoidik tuleb vélja vahetada.

7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Enne seadme hoiule panemist ja puhastamist luli-
tage seade valja, eemaldage aku(-d).

7.1 Puhastamine
Hoidke kaitseseadised, hupilud ja mootori-
kestad véimalikult tolmu- ja mustusevabad.
H66ruge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.
Soovitame puhastada seadet otsekohe péa-
rast iga kasutamist.

Puhastage seadet regulaarselt niiske ratiku-
ga. Arge kasutage puhastusvahendeid v&i
lahusteid; need voivad kahjustada seadme
plastdetaile. Arvestage sellega, et seadme
sisemusse ei tohi vett sattuda. Vee tungimine
elektriseadmesse suurendab elektril6dgi
saamise ohtu.

Eemaldage sadestused kaitsekatetelt harja
abil.

7.2 Hooldus

Hoolitsege selle eest, et kdik kinnituselemendid
(kruvid, mutrid jms) oleksid alati kdvasti kinni, nii
et voiksite seadmega ohutult td6tada.

Kasutusea pikendamiseks tuleb kdik metallosad
puhastada ja seejarel dlitada.

Puhastage seadme plastosad voéimalusel harja
véi lapiga. Arge kasutage mustuse eemaldami-
seks lahusteid.

Hooaja I6pus teostage seadme Ulelldine kontroll
ja eemaldage koik kogunenud jaagid.

Enne iga hooaja algust kontrollige kindlasti sead-
me seisukorda. Kui seade vajab remonti, siis
pdorduge meie klienditeenindusse.

Seadme sees ei ole muid hooldust vajavaid osi.

7.3 Varuosade tellimine
Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised and-
med:

Seadme tulp

Seadme artikli number

Seadme identifitseerimisnumber

Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt www.
Einhell-Service.com

Sirge hakketera Art.-Nr.: 34.312.39

8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprigi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda ara vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
uhtki kogumiskohta, siis kisige teavet kohalikust
omavalitsusest.



9. Hoiustamine
Eemaldage aku(d).

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kilmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne hoiustamise temperatuur on
vahemikus 5 kuni 30° C. Hoidke elektritddriista
originaalpakendis.

10. Transportimine

° Eemaldage aku(d).

© Todstke seadet alati selleks ettenahtud kaepi-
demest hoides.

® Teleskoopjuhtraua kasutamisel tGstke seadet
alati kdepidemest ja juhtkdepidemest.

¢ Kindlustage seade libisemise vastu, kui trans-
pordite seda soidukiga.

© Kasutage transportimisel véimalikult origi-
naalpakendit.
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11. Veaotsing

Rike Voéimalik pohjus Korvaldamine
Hakketerad ei p6drle | a) aku on tuhi a) vahetage tais aku vastu vélja
b) aku on liiga kiilm b) vahetage toatemperatuuril aku vastu
vélja
c) Aku ei ole korrektselt peal c) eemaldage aku ja paigaldage uuesti
(peatiikk 5.3)
Hakketerade 166 ei a) pinnas on liiga kdva, kivine a) sobimatu pinnas
ole rahuldav b) hakketerad on tugevalt maar- b) puhastage hakketerad
dunud
c) hakketerad on kulunud c) vahetage hakketerad vélja
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12. Laadija naidik

Naidiku olek Téhendus ja abin6u
Punane Roheline
LED LED
valjalilita- | Vilgub Too6valmidus
tud Laadija on vorku Ghendatud ja tdévalmis, aku ei ole laadijas
Poleb véljalllita- | Laadimine
tud Laadija laeb akut kiirreziimil. Vastavad laadimisajad leiate vahetult laadijalt.

Markus! Olenevalt olemasolevast laetuse tasemest voivad tegelikud laa-
dimisajad etteantud aegadest natuke erineda.

valjaltlita- | Poleb Aku on téis ja to6valmis. (READY TO GO)

tud Seejarel lllitatakse Umber 6rnale laadimisele, kuni aku on taiesti tais lae-
tud.
Laske selleks aku umbes 15 minutit kauem laadijal olla.
Abindu:
Votke aku laadijast vélja. Eraldage laadija vooluvdrgust.

Vilgub véljalilita- | Paindlik laadimine

tud Laadija asub saastva laadimise reziimil.

Akut laetakse turvalisuse tottu aeglasemalt ja selleks kulub aega kauem.
Sellel vdivad olla jargmised pohjused.
- Akut ei ole pikka aega laetud.
- Aku temperatuur ei ole ideaalses vahemikus.
Abindu:
Oodake, kuni laadimine on Ipetatud, akut saab sellele vaatamata edasi
laadida.

Vilgub Vilgub Viga
Laadimine ei ole enam véimalik. Aku on defektne.
Abindu:
Defektset akut ei tohi rohkem laadida.
Votke aku laadijast vélja.

Poleb Pdleb Temperatuurihéire
Aku on liiga kuum (nt otsese péaikesekiirguse téttu) voi liiga kilm
(madalam kui 0 °C).
Abindu:
Eemaldage aku ja hoidke seda 1 paev toatemperatuuril (umbes 20 °C).
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Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

)¢

_ Li-lon
Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.
Arge kaidelge elektrilisi toriistu ja akusid/ patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende kohalda-
misele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi ammendanud elektritdoriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed vai kasutusressursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaéstlikku taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke ai-
neid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk voi muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hoolduskiisimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb tdhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Hakketera, Aku
Kulumaterjal / Kuluosad*

Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Markigekindlasti vea tpne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

o Kas seade on td6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
o Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?
® Missugune torge Teie arvates seadmel on (p&hitunnus)?

Kirjeldage seda torget.
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Bistami!

Lietojot ierices, jaievéro vairaki droSibas pasa-
kumi, lai novérstu savainojumus un bojajumus.
Tapéc rupigi izlasiet $o lietoSanas instrukciju /
droSibas noradijumus. Saglabajiet $o informaciju,
lai ta vienmér butu pieejama. Ja ierice ir janodod
citai personai, ludzu, iedodiet [1dzi ar1 $o lietoSa-
nas instrukciju / drosibas noradijumus. RaZotajs
neuznemas atbildibu par negadijumiem vai zau-
déjumiem, kas rodas, ja nenem véra o instrukciju
un dro$ibas noradijumus.

Izmantoto simbolu skaidrojums (skatit 16.

attelu)
1. Bistami! leverojiet lietoSanas instrukcijas
prasibas!

2. Uzmanibu! Rotéjosdas dalas var izraisit savai-

nojumus; ieverojiet droSu attalumu.

Bistami! Rotéjoss instruments.

Nelietojiet ierici mitra vidé.

Uzmanibu! Lietojiet aizsargbrilles un trokSnu

slapésanas austinas!

6. Uzmanibu! Ja ir gari mati, nésajiet matu tikli-
nu

7. Bridinajums! Pirms darba ar ierici atvienojiet
akumulatorul

8. Garantétais skanas jaudas limenis:

ar®

1. DroSibas noradijumi

Attiecigie droSibas noradijumi ir sniegti pievieno-
taja brosaral

Bridinajums!

lepazistieties ar visiem drosibas noradiju-
miem, instrukcijam, attéliem un tehniskajiem
datiem, kas attiecas uz So elektroinstrumen-
tu. Neieverojot talak minétas instrukcijas, var gt
elektro$oku, apdegumus un/vai smagus savaino-
jumus.

Uzglabajiet visus droSibas noradijumus un
instrukcijas, lai nepiecieSamibas gadijuma
tos varétu izmantot turpmak.

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1.lerices apraksts (1.-2. attels)
Rokturis

Akumulatora stiprinajums
leslég8anas blokétajs
leslégSanas/izslégSanas slédzis
Apgriezienu skaita selektors

aprwD =

6. Papildu rokturis

7. Frézes asmens stiprinaSanas skrave

8. Frézes asmens stiprinaSanas uzgrieznis

9. Izliekts frézes asmens (2x)

9a Taisns frézes asmens (2x)

10. Frézes asmens aizsargs

11. Frézes asmens aizsargs ar montazas skru-
véem

Teleskopiskais kats

12. Rokturis

13. Akumulatora stiprinajums

14. leslégSanas blokétajs

15. leslégSanas/izslégSanas slédzis
16. Apgriezienu skaita selektors

17. Vadibas rokturis

18. Spriegotajsvira

19. Aug$éjais vadibas rokturis

20. Roktura savienotajelements

21. Uzmavuzgrieznis

22. Apak$éjais vadibas rokturis

23. Fiksé$anas poga ierices atblokéSanai
24. lerices stiprinajums

25. Spiedes elements

26. Nosléegs

27. Stiprinajuma apskava

2.2.Piegades komplekts
Lddzam parbaudit, vai prece ir piegadata pilniba
atbilstosi piegades komplektacijas aprakstam. Ja
preces komplektacija nav pilniga, ludzam vérsties
musu apkopes centra vai tirdzniecibas vieta, kur
jus ierici iegadajaties, vélakais piecu darba dienu
laika no preces iegades briza, uzradot derigu pir-
kuma dokumentu. Ladzam nemt véra garantijas
tabulu servisa informacijas sadala instrukcijas
beigas.
Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no
ta ierici.
Nonemiet iepakojuma materialu, ka arT ie-
pakojuma un transportéSanas stiprinajumus
(jair).
Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.
Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transportéSanas laika nav bojatas.
Péc iespéjas uzglabajiet iepakojumu lidz ga-
rantijas termina beigam.

Bistami!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Berni nedrikst rotalaties ar plas-
tikata maisiniem, plevém un sikam detalam!
Pastav norisanas un nosmaksanas risks!
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Akumulatora kultivators
Teleskopiskais kats

Frézes asmens aizsargs
Izliekts frézes asmens (2x)
Taisns frézes asmens (2x)
Originala lietoSanas instrukcija
Dro&ibas noradijumi

3. Lietosana atbilstoSi paredzéetajam
nolukam

lerice ir piemérota augsnes sagatavoSanai vai
irdinasanai, pieméram, darza dobés, augstajas
dobés un lldzigas platibas ara vai siltumnica. Ar
taisnajiem frézes asmeniem var izveidot ari vagas
sé$anai vai stadiSanai.

Razotaja pievienotas lietoSanas instrukcijas
ievero$ana ir priekSnoteikums ierices atbilstigai
lietoSanai.

lerices nav piemérota smagam (akmenainai, cie-
tai utt) augsném.

lerici drikst izmantot tikai paredzétajiem mérkiem.
Ikviena lietoSana, kas parsniedz minétos mérkus,
ir noteikumiem neatbilstoSa. Par visa veida bo-
jajumiem vai savainojumiem ir atbildigs lietotajs/
operators, nevis razotajs.

Ludzam nemt véra to, ka musu ierices atbilstosi
priekSrakstam nav konstruétas profesionalai,
amatnieciskai vai ripnieciskai izmantoSanai. Més
neuznemsimies nekadu garantiju, ja ierice tiek iz-
mantota komercialos, amatniecibas vai rupnieci-

bas uznémumos, ka ari tamlidzigos papilddarbos.

4. Tehniskie dati

Darba spriegums: ........ccccceeernenee 18V idzstrava
Motora jauda: .........cccoecviiiiiiiiiie 128 W
Aizsardzibas tips: .......ccccceriiinieiiicieeeee IPX0

Aizsardzibas klase: .........
Apgriezienu skaits tuksgaitan: ...... 160/220 min™!

Darba platums: ........cccceiviieiiieeen 55cm
Frézes @: ..o, 14cm
Asmenu sKaits: .........ccoceeiiiieiiieee 2 gab.
Skanas spiediena limenis L ,: ........... 69,8 dB(A)
KITda K 7 e 3dB

Izméritais skanas jaudas limenis L,,: 85,7 dB(A)

KIOda Ki: e 3dB
Garantétais skanas jaudas limenis L,,,,: . 89 dB(A)
Vibracija uz roktura, a,: ........cceeiiienine <2,5m/s?
Klada, K: ., 1,5 m/s?
SVAIS! .eoiiiieiiieeeee et 1,8kg
Uzmanibu!

lerice tiek piegadata bez akumulatoriem un lade-
taja, un to drikst izmantot tikai ar Power-X-Chan-
ge sérijas litija jonu akumulatoriem!

Sérijas Power-X-Change litija jonu akumulatorus
drikst uzladeét tikai ar Power-X-Charger uzlades
ierici.

Bistami!

Troksnis un vibracija

TrokSna un vibracijas parametri noteikti atbilstoSi
standarta EN 62841 prasibam.

Lietojiet dzirdes aizsargus.
TrokSnu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Vibracijas summaras vértibas (triju virzienu vek-
toru summa) noteiktas atbilstosi standarta EN
62841 prasibam.

Noraditas vibraciju emisijas kop€&jas vertibas un
noraditas trokSnu emisijas veértibas ir méritas
saskana ar standarta testéSanas metodi un tas
var izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai sali-
dzinasanai.

Noraditas vibraciju emisijas vértibas un noraditas
trok&nu emisijas vértibas var art izmantot, lai pro-
vizoriski novértétu iedarbibu.

Bridinajums!

Atkariba no elektroinstrumenta izmantoSanas
panémieniem un veida, jo Tpasi no apstradaja-
mas detalas veida, elektroinstrumenta faktiskas
izmantoSanas apstaklos vibraciju emisijas un
trokSnu emisijas limenis var neatbilst noraditajam
vertibam.

Nodrosiniet minimalu skanas intensitates
limeni un vibraciju!
Izmantojiet tikai nevainojami funkcionéjosas
ierices.
Regulari apkopiet un tiriet ierici.
Savu darba tehniku pielagojiet iericei.
Neparslogojiet ierici.
Ja nepiecieSams, organizéjiet ierices par-
baudi.
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Izslédziet ierici, ja to nelietojat.
Stradajiet cimdos.

Uzmanibu!

Atlikusie riski

Pat ja So elektroinstrumentu izmantojat parei-

zi, atlikuSie riski joprojam pastav. Saistiba ar

§a elektroinstrumenta konstrukciju un izpildi-

jumu var rasties sadi riski:

1. Dzirdes bojajumi, ja netiek lietotas piemeéro-
tas trok3nu slapésanas austinas.

2. Veselibas kaitéjums, ko rada vibracijas ie-
tekme uz plaukstam un rokam, ja ierici lieto
ilgaku laiku vai to neatbilstoSi vada un kopj.

3. Traumas un bojajumi, ko rada lidojoSas deta-
las.

4. Grieztas traumas, ja netiek valkats aizsargap-
gérbs.

lerobezojiet darba laiku!

Janem veéra visas darba cikla dalas (pieméram,
laiks, kad elektroinstruments ir izslégts, un laiks,
kad tas ir ieslégts, bet darbojas bez slodzes).

5. Pirms lietoSanas sakSanas

lerice tiek piegadata bez akumulatoriem un
ladéetaja!

5.1. Frezes asmenu aizsarga montaza (3.
attels)

Uzspraudiet abas frézes asmenu aizsarga puses

(10./11. poz.) uz ierices apmalém (2. attéls / E.

poz.). Saskruvéjiet abas puses.

5.2. Frezes asmenu montaza (4. - 6. attéls)
Bridinajums!
Lietojiet darba cimdus!
Vienmeér montéjiet vienadus frézes asmenus.
Nekad nejauciet izliektus un taisnus frézes
asmenus.
Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas,
pretéja gadijuma netiek garantéta funkcione-
Sana un dro$iba.

a) Nonemiet frézes asmenu stiprinadanas skravi
(7. poz.) un frézes asmenu stiprinasanas uz-
griezni (8. poz.).

b) Katra pusé uzspraudiet izliektu frézes asmeni
(9. poz.).

c) Atkal pieskraveéjiet frezes asmenu stiprinasa-
nas skrivi (7. poz.) un frézes asmenu stipri-
nasanas uzgriezni (8. poz.).

Norade: Uzsprauzot taisnos frézes asmenus (1.
attéls / 9.a poz.), pievérsiet uzmanibu tam, lai pla-
kana puse (7. attéls / F poz.) bltu vérsta uz aru.

5.3.Akumulatora montaza (8./ 8.a attéels)

8. attéla redzama akumulatora montaza, izmanto-
jot ierici bez teleskopiskas caurules, un 8.a attéla
ar teleskopisko cauruli.

Nospiediet akumulatora fikséjoSo taustinu (A) un
iebidiet akumulatoru tam paredzétaja akumula-
tora stiprinajuma. Pievérsiet uzmanibu fikséjosa
taustina pareizai fiksacijai.

Akumulatora demontaza tiek veikta pretéja se-
cibal

Bistami!

Saciet lietot ierici tikai tad, kad ta ir pilniba sa-
montéta.

5.4.Akumulatora uzlade (9. attels)

1. Iznemiet akumulatoru bloku no ierices. Sim
nolikam nospiediet fiksacijas taustinu.

2. Salidziniet, vai datu plaksnité noraditais
tikla spriegums sakrit ar esoSo elektrotikla
spriegumu. lespraudiet kontaktligzda uzlades
ierices kontaktdak$u. Zala gaismas diode sak
mirgot.

3. levietojiet akumulatoru ladétaja.

4. Punkta ,Uzlades ierices indikators” ir sniegta
tabula ar uzlades ierices gaismas diozu radi-
jumu skaidrojumu.

Uzlades laika akumulators var nedaudz sasilt. Tas
ir normali.

Ja nav iesp€jams uzladéet akumulatoru bloku,
l0dzu, parbaudiet,
vai kontaktligzda ir elektrotikla spriegums;
vai uzlades ierices kontaktos ir nevainojams
kontakts.

Ja akumulatoru bloku joprojam nevar uzladét,
lGdzam nosdatit

uzlades ierici

un akumulatoru bloku
masu klientu servisam.

Lai uzzinatu, ka pareizi nosutit ierici, ludzam
sazinaties ar musu klientu apkalposanas die-
nestu vai tirdzniecibas vietu, kur ierice tika
iegadata.
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Janem vera: lai nepielautu 1sslégumu vai aiz-
degs$anos, nositot vai utilizéjot akumulato-
rus vai ar akumulatoru darbinamu ierici, tie ir
atseviski jaiesaino plastmasas maisinos.

Lai nodro$inatu akumulatora bloka ilgstoSu
darbmuzu, ir jaripéjas par akumulatora bloka
savlaicigu uzladi. Tas noteikti ir jadara, ja secinat,
ka samazinas ierices jauda. Nekad neizladéjiet
akumulatora bloku pilniba. Tas rada akumulatora
bloka bojajumus!

5.5.Akumulatora kapacitates indikators (10.
attels)

Nospiediet akumulatora kapacitates indikatora

slédzi (B pozicija). Akumulatora kapacitates

indikators (C poz.) ar 3 gaismas diodém norada

akumulatora uzlades stavokli.

Spid visas tris gaismas diodes:
akumulators ir pilniba uzladéts.

Spid divas vai viena gaismas diode
Akumulators ir pietiekami uzladéts.

Mirgo 1 gaismas diode:
akumulators ir izladéjies, uzladéjiet to.

Mirgo visas gaismas diodes:

akumulatora temperatura ir parak zema. Iznemiet
akumulatoru no ierices un uzglabajiet telpas
temperatura vienu dienu. Ja kluda rodas atkartoti,
akumulatoram veikta dzila izlade un tas ir bojats.
Iznemiet akumulatoru no ierices. Bojatu akumula-
toru lietot un uzladet ir aizliegts.

6. LietoSana

Bridinajums! Frézes asmeni sak rotét uzreiz
péc ieslégSanas. Neturiet rokas un kajas rotéjoso
detalu tuvuma.

6.1. lerices bez teleskopiska kata
levietojiet akumulatoru ka redzams 5.3. punkta 8.
attela.

6.1.1. lerices ieslégsana (11. attéls)

Turiet ierici stingri ar rokam aiz rokturiem, nospie-
diet ieslég8anas blokétaju (1. poz.) un ieslégsa-
nas/izsleég$anas slédzi (2. poz.). PEc tam atbrivo-
jiet iesleg8anas blokeétaju.

6.1.2. Apgriezienu skaita regulésana (11.
attels)

Parbidiet apgriezienu skaita selektoru (5. poz.)

pozicija ,1” => zems apgriezienu skaits, ilgaks

akumulatora darbibas laiks.

Parbidiet apgriezienu skaita selektoru (5. poz.)

pozicija ,2” => augsts apgriezienu skaits, 1saks

akumulatora darbibas laiks.

6.1.3. lerices izslegSana (11. attéels)
Atlaidiet ieslégSanas/izslégSanas slédzi (13.
poz.).

6.1.4. Darbu pabeigSana
I1zslédziet ierici ka aprakstits 6.1.3. punkta, izne-
miet akumulatoru.

6.2. lerice ar teleskopisko katu

Norades: Tiklidz ierice ir montéta uz teleskopiska
kata, to var vadit tikai aiz ta. Teleskopisko katu
var/drikst izmantot tikai $ai iericei.

6.2.1. Vadibas roktura regulésana (12. attéls)
Atveriet spriegotajsviru (18. poz.) un pagrieziet /
bidiet / salieciet vadibas rokturi (17. poz.) véla-
maja pozicija. Atkal aizveriet spriegotajsviru (18.
poz.). Vadibas rokturis ir nofikséts.

6.2.2. lerices montaza uz teleskopiska kata
(2., 13. - 14. attels)

Atveriet noslégu (26. pozicija), spiedes elementu

(25. poz.) un stiprinajuma apskavu (27. poz.) at-

lieciet uz aizmuguri un ierici lidz atdurei iebidiet

ierices stiprinajuma (24. poz.).

Parlieciet spiedes elementu (25. poz.) par ierici,

iekariniet stiprinajuma apskavu (27. poz.) pie

pretaka (28. poz.), parlieciet noslégu (26) un

nofikséjiet ierici.

6.2.3. Augstuma regulésana (15. attéls)
Atskraveéjiet uzmavuzgriezni (21. poz.), lai apak-
§€jo katu (22. poz.) varétu brivi kustinat kopa un
uz aru. Tagad noreguléjiet veélamo darba augstu-
mu un nofikséjiet apak$ejo katu (22. poz.) Saja
pozicija, aizskruvéjot uzmavuzgriezni (21. poz.).

6.2.4. leslegSana (8.a attels)

levietojiet akumulatoru ka redzams 5.3. punkta
8.a attela.

Nospiediet kreiso vai labo ieslég8anas blokesa-
nas mehanismu (14. poz.) un ieslég$anas/izslég-
Sanas sleédzi (15. poz.). Péc tam, kad ierice sak
darboties, ieslégSanas blokéSanas mehanismu
var atlaist.
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6.2.5. Apgriezienu skaita regulésana (8.a
attels)

Parbidiet apgriezienu skaita selektoru (16. poz.)

pozicija ,1” => zems apgriezienu skaits, ilgaks

akumulatora darbibas laiks.

Parbidiet apgriezienu skaita selektoru (16. poz.)

pozicija ,2” => augsts apgriezienu skaits, 1saks

akumulatora darbibas laiks.

6.2.6. IzslegSana (8.a attels)
Atlaidiet ieslégSanas/izslégsanas slédzi (15.
poz.).

6.2.7. Darbu pabeigSana
Izsledziet ierici ka aprakstits 6.2.6. punkta, izne-
miet akumulatoru.

6.2.8. lerices nonemsana no teleskopiska
kata (13. - 14. attels)

Atveriet noslégu (26. poz.), atlociet spiedes ele-

mentu (25. poz.) un stiprinajuma apskavu (27.

poz.). Nospiediet fikséSanas pogu ierices atblo-

kéSanai (23. poz.) un izvelciet ierici no ierices

stiprinajuma (24. poz.).

6.3. Augsnes apstrade

Bistami! Pievérsiet uzmanibu droSam atstatu-
mam pret darba zonu! Valkajiet droSibas apavus.
lerici drikst lietot tikai pietiekami apmacitas per-
sonas.

Pareizas lietoSanas noradijumi

Novietojiet ierici apstradajamas virsmas prieksa
un pirms ieslégSanas ciesi satveriet to aiz roktu-
riem (1. attéls/1. poz. un 6. poz.).

Virziet frézes asmeni pa apstradajamo virsmu.
Izmantojot teleskopisko stobru, stingri turiet to aiz
roktura (1. attéls/12. poz.) un vadibas roktura (1.
attéls/17. poz.) pirms ierices ieslégSanas. Virziet
frézes asmeni pa apstradajamo virsmu.

Lai panaktu vienmeérigi apstradatu virsmu, péc
iespéjas vadiet ierici pa taisnam trajektorijam. Tur-
klat §im trajektorijam vajadzétu vienmér parklaties
par daziem centimetriem, lai nepaliktu neapstra-
datas joslas.

Izslédziet ierices motoru tad, kad esat sasniedzis
apstradajamas virsmas beigas. Kad ierice ir pa-
celta (pieméram, virziena mainas laika), izslédziet
motoru.

Uzturiet tiru ierices korpusa apaksdalu un noteikti
novaciet zemes nosédumus. Nosédumi apgrutina
iedarbinadanu un negativi ietekmé darba dzilumu.
Nogazes darba virzienam jabut perpendikulari

nogazei. Pirms jebkada veida frézes asmenu
parbaudes ir jaizsléedz motors un jaiznem akumu-
lators.

Bridinajums!

Péc elektromotora izslegSanas frézes asmeni vél
turpina rotét vairakas sekundes. Nekad nemégi-
niet apturét asmenus. Ja frézes asmeni uzbrauc
kadam priek8metam, izslédziet ierici un pagai-
diet, kamér asmeni pilniba apstajas. Péc tam
parbaudiet frézes asmenu stavokli. Ja tie ir bojati,
tie janomaina.

7. TiriSana, apkope un rezerves dalu
pasutisana

Pirms novietoSanas glabasana un tirisanas izslé-
dziet ierici, iznemiet akumulatoru/-us.

7.1.TinsSana
Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa spraugas
un dzinéja korpusu maksimali firus no putek-
liem un netirumiem. Noberziet ierici ar tiru
dranu vai izputiet ar zema spiediena gaisu.
lerici ieteicams tirtt tulit péc katras lietoSanas.
Regulari tiriet ierici ar mitru dranu. Nelietojiet
tirisanas lidzek|us vai Skidinatajus, kas varétu
bojat ierices plastmasas detalas. Jarupéjas,
lai ierices iek$pusé neieklitu Gdens. Udens
iekluSana elektroierice palielina elektroSoka
risku.
Notiriet nosédumus pie aizsargparsegiem ar
birsti.

7.2.Apkope

Rupéjaties par to, lai visi stiprinajuma elementi
(skraves, uzgriezni utt.) vienmér butu pievilkti un
lai varétu drosi stradat ar ierici.

Lai nodro$inatu ilgaku darbmuzu, visas metala
detalas ir janotira un péc tam jaieello.

Péc iespéjas firiet ierices plastmasas dalas ar
udeni netirumu likvidéSanai.

Sezonas beigas veiciet ierices visparigu parbaudi
un aizvaciet sakrajusos atlikumus.

Pirms katras sezonas sakuma noteikti parbaudiet
ierices stavokli. Remontdarbu veik$anai vérsieties
musu servisa dienesta.

lerices iekSpusé nav nekadu citu detalu, kuram
butu javeic apkope.
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7.3.Rezerves dalu pasutiSana:
Pasutot rezerves dalas, janorada $ada informa-
cija:

ierices modelis;

ierices preces numurs;

ierices identifikacijas numurs;

nepiecieSamas rezerves dalas numurs.
Pasreizéjas cenas un informacija sniegta www.
Einhell-Service.com

Taisns frézes asmens Art.-Nr.: 34.312.39

8. Utilizacija un atkartota
izmantoSana

lerice atrodas iepakojuma, lai izvairitos no bo-
jajumiem transportéSanas laika. lepakojums

ir izejmaterials, un to var izmantot atkartoti vai
nodot izejvielu aprité. lerice un tas piederumi ir
no dazadiem materialiem, pieméram, metala un
plastmasas. Bojatas detalas nav sadzives atkri-
tumi. Lai nodrosinatu tehniski pareizu utilizaciju,
ierice janodod attieciga savakSanas vieta. Ja
jums nav zinama $ada savak$anas vieta, jautajiet
pasvaldiba.

9. Glabasana
Iznemiet akumulatoru(-us).

Glabajiet ierici un tas piederumus tumsa, sausa,
no sala pasargata un bérniem nepieejama vieta.
Vélama glabasanas temperatra ir 5-30 °C. Uz-
glabajiet elektroierici originalaja iepakojuma.

10. Transportésana

Iznemiet akumulatoru(-us).

Vienmeér nesiet ierici aiz tam paredzéta rok-
tura.

Izmantojot teleskopisko katu, vienmér nesiet
ierici aiz roktura un vadibas roktura.
Nostipriniet ierici pret slidéSanu, kad to trans-
portéjat transportlidzekir.

TransportéSanai péc iespéjas izmantojiet ori-
ginalo iepakojumu.
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11. Klidu noteik§anas plans

Trauceéjums lespéjamais célonis Noveérsana
Frézes asmeni ne- a) TukSs akumulators a) levietojiet pilnu akumulatoru
griezas b) Parak auksts akumulators b) Samainiet ar istabas temperaturas
akumulatoru
c) Nav pareizi iesprausts akumu- ¢) Iznemiet un atkartoti ievietojiet aku-
lators mulatoru (5.3. nodala)
Frézes nazi darbojas | a) Augsne ir parak cieta, akme- a) Nepiemérota augsne
nepietiekami naina
b) Frézes asmeni ir loti netiri b) Notiriet frézes asmenus
c) Frézes asmeni ir nolietoti c) Nomainiet frézes asmenus
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12. Uzlades ierices indikacija

Indikatora statuss

Sarkana
gaismas
diode

Izsl.

lesl.

Izsl.

mirgo

mirgo

lesl.

lesl./Izsl./
mirgo

Zala gais-
mas diode

mirgo

Lzsl.

lesl.

Izsl.

mirgo

lesl.

lesl./Izsl./
mirgo

Nozime un darbiba

Gaidstave

Uzlades ierice ir pieslégta elektrotiklam un ir gaidstaves rezima, akumula-
tors nav ievietots uzlades ierice.

Uzlade

Uzlades ierice uzladé akumulatoru atras uzlades rezima. Attiecigos uzla-
des laikus skat. tieSi uz uzlades ierices.

Noradijums! Atkariba no akumulatora ladina faktiskais uzlades laiks var
nedaudz atskirties no noradita uzlades laika.

Akumulators ir uzladéts un gatavs lietoSanai. (READY TO GO)

P&c tam lidz pilnigai uzladei notiek parslégdana uz saudzé&joso uzladi.
Sim noliikam atstajiet akumulatoru uzlades iericé aptuveni 15 min. ilgak.
Darbiba:

Iznemiet akumulatoru no uzlades ierices. Atvienojiet uzlades ierici no
elektrotikla.

Korigéjosa uzlade

Uzlades ierice ir saudzéjosas uzlades rezima.

Saja gadijuma droSibas apsvérumu dél akumulators tiek uzladéts Iénak
un ir nepiecieSams vairak laika. Tam var bt $adi iemesli:

- Akumulators nav ticis ladéts ilgu laiku.

- Akumulatora temperatira nav idealaja diapazona.

Darbiba:

Pagaidiet, kamér ir pabeigta uzlade, tomér akumulatoru var turpinat uzla-
dét.

Bojajums

Uzlade vairs nav iesp&jama. Akumulators ir bojats.

Darbiba:

Bojatu akumulatoru vairs nedrikst uzladét.

I1znemiet akumulatoru no uzlades ierices.

Temperaturas traucéjumi

Akumulators ir parak karsts (pieméram, tieSu saules staru ietekmé) vai
parak auksts (temperatiira zemaka par 0°C)

Darbiba:

Iznemiet akumulatoru un glab3jiet to vienu dienu istabas temperatura (ap-
tuveni 20 °C).

Papilduzlades rezims

Uzlades ierice ir papilduzlades rezima. Ari Seit ir speka ieprieks minétais
sarkanas un zalas diodes indikatora statuss.
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Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

)¢

_ Li-lon

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizé&jai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu tvertnée!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iericém un $is direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana, lietoSanai nederigi elektroinstru-
menti un saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti akumulatori/baterijas ir
jasavac atseviski un janogada otrreiz€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi utilizétas, tas var kaitét videi un cilveku veselbai
iespéjamas bistamo vielu klatbutnes del.

Razojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai citada izplatiS8ana, ari fragmentari ir
atlauta tikai ar skaidru Einhell Germany AG piekri§anu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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Informacija par apkalposanu

Visas valstis, kas minétas garantijas talona, mums ir kompetenti partneri apkopes jautajumos, vinu kon-
taktinformacija ir noradita garantijas talona. Sie partneri ir Jasu riciba saistiba ar visiem apkalpo$anas
jautajumiem, pieméram, remontu, rezerves detalu un dilstoSo detalu nodrosinasanu vai patérina mate-
rialu sanemsanu.

Nemiet véra, ka 8aja izstradajuma ir dalas, kas nodilst atbilsto8as vai dabiskas izmantoSanas gaita, res-
pektivi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.

Kategorija Piemérs
DilstoSas detalas® Frézes asmeni Akumulators
Izlietojamie materiali/izlietojamas detalas*
TrukstoSas detalas

* Nav noteikti jabut piegades komplektal!

Ja atklajat defektus vai klumes, ludzam pieteikt klimes gadijumu interneta vietné
www.Einhell-Service.com. Ludzam nemt véra, ka klumi nepiecieSams precizi aprakstit un ir jaatbild uz
Sadiem jautajumiem:

Vai ierice jau vienreiz ir darbojusies vai art jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?

Vai pirms defekta rasanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?
Kada zina, péc Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?
Raksturojiet So nepareizo darbibu.
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, batinai laikykités kai kuriy

saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidziai perskaitykite Sig naudo-
jimo instrukcijg ir saugos nurodymus. Kruops¢iai
ja saugokite, kad visada galétuméte pasinaudoti
informacija. Jei prietaisg perduodate kitiems
asmenims, kartu perduokite ir Sig naudojimo

instrukcijg ir saugos nurodymus. Neatsakome uz
nelaimingus atsitikimus ar Zalg, patirtg nesilaikant

instrukcijos ir saugos nurodymy.

Naudojamy simboliy paaiSkinimas (zr. 16
pav.)

1. Pavojus! Atsizvelkite  naudojimo instrukcijg!
2. Atsargiai! Pavojus dél galin¢iy iSskrieti daliy,

laikykités saugaus atstumo.

3. Pavojus! Besisukantis jrankis.

4. Prietaiso niekada nenaudokite drégnoje
aplinkoje.

5. Atsargiai! Dévékite akiy ir ausy apsaugos
priemones!

6. Atsargiai! Jei turite ilgus plaukus, dévékite
plauky tinklelj.

7. Ispéjimas! PrieS pradédami darba su prietai-

su, iStraukite akumuliatoriy!
8. Garso galios lygis.

1. Saugos nurodymai

Atitinkamus saugos nurodymus rasite pateikiamo-

je knygeléje!

Ispéjimas!

Perskaitykite visus Siam elektriniam jrankiui
skirtus saugos nurodymus, instrukcijas,
aprasymus ir technines specifikacijas. Nesi-
laikant tolimesniy instrukcijy, kyla pavojus patirti
elektros smugj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai
susizaloti.

Visus saugos nurodymus ir instrukcijas is-
saugokite ateiciai.

2. Prietaiso aprasymas ir
pristatomas komplektas

2.1. Prietaiso apraSymas (1-2 pav.)
Rankena

Akumuliatoriaus laikiklis

ljungimo blokatorius

ljungimo ir iSjungimo jungiklis

Apsuky skai¢iaus pasirinkimo jungiklis
Papildoma rankena

ook wN~

7.
8.
9.
9a
10.
11.

Kapoklés tvirtinimo varztas

Kapoklés tvirtinimo verzlé

ISlenkta kapoklé (2 vnt.)

Tiesi kapoklé (2 vnt.)

Kapoklés apsauga

Kapoklés apsauga su tvirtinimo varztais

Teleskopinis strypas

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.

24.
25.
26.
27.

2.2,

Rankena

Akumuliatoriaus laikiklis

Jjungimo blokatorius

ljungimo ir iSjungimo jungiklis

Apsuky skai¢iaus pasirinkimo jungiklis
Valdymo rankena

Fiksavimo svirtis

Virutinis strypas

Strypo jungtis

Dantytoji verzlé

Apatinis strypas

Blokavimo mygtukas, skirtas prietaiso atraki-
nimui

Prietaiso laikiklis

Prispaudimo elementas

Fiksatorius

Laikymo apkaba

Pristatomas komplektas

Pagal pristatomos prekés apraSyma patikrinkite,
ar gavote visg pristatomg komplekta. Jeigu truks-
ta daliy, kreipkités j musy aptarnavimo centrg
arba pardavimo vieta, kurioje jsigijote prietaisa,
ne véliau nei per 5 darbo dienas po prekés jsigiji-
mo ir pateikite galiojantj pirkimo ¢ekj. PraSome at-
sizvelgti j instrukcijos pabaigoje prie aptarnavimo
informacijos pateikty garantiniy paslaugy lentele.

Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos
prietaisa.

Pasalinkite pakavimo medziagg ir pakuotés
bei transportavimo apsaugas (jei yra).
Patikrinkite, ar pristatomas komplektas yra
pilnas.

Patikrinkite, ar prietaisas ir jo priedai nepa-
Zeisti transportuojant.

Jei jmanoma, saugokite pakuotg iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

Pavojus!

Prietaisas ir pakuoté - ne vaiky zaislai!
Vaikams draudziama zaisti su plastikiniais
maiseliais, folija ir smulkiomis dalimis! Kyla
pavojus juos praryti ir uzdusti!
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ISlenkta kapoklé (2 vnt.)

Tiesi kapoklé (2 vnt.)

Originali naudojimo instrukcija
Saugos nurodymai

3. Naudojimas pagal paskirtj

Sis prietaisas skirtas paruoéti arba jdirbti Zeme,
pvz., sodo lysvése, pakeltose lysvése ir panasio-
se vietose lauke arba Siltnamyje. Naudojant tie-
sias kapokles, taip pat galima iSkasti vagas séjai
ar sodinimui.

Prietaiso tinkamo naudojimo salyga — gamintojo
pridedamos naudojimo instrukcijos laikymasis.

Sis prietaisas netinka sunkiai dirbamoms (akme-
nuotoms, kietoms ir pan.) dirvoms.

Prietaisg naudokite tik pagal paskirtj. Bet koks
kitoks naudojimas laikomas naudojimu ne pagal
paskirtj. Uz bet kokius nuostolius ir pazeidimus,
atsiradusius naudojant prietaisg ne pagal paskirtj,
atsako ne gamintojas, bet naudotojas arba ope-
ratorius.

|sidémékite, kad musy prietaisai dél savo kons-
trukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatuose
ar pramonéje. Neprisiimame atsakomybeés, jeigu
prietaisas naudojamas gamybos, amaty, pramo-
nés jmonése ir panasiose veiklos srityse.

4. Techniniai duomenys

Darbiné jtampa: .......cccccoeniviiiiniieeeee, 18V DC
Variklio galia: .........ccooceeiiiiiiiiie, 128 W
APSAUGOS FUSIS: ..veeeverereinrerrenie s IPX0
Apsaugos KIase: ..........cceeeiiiiiiiieeeneee e Il
Tusciosios eigos apsuky

SKaiCiuS Ny: oo 160/220 min™
Darbinis plotis: ........ccoceivieiiiieeenieeeeenn 55cm
Kapoklés skersmuo: ........ccccvvveeeeeieiieneennnn. 14cm
Peiliy skaiCius: ........cccevvveieiniiiicniececen 2vnt.
Garsoslegis L i 69,8 dB(A)
Neapibreztis KpA: ......................................... 3dB
ISmatuotas

garso galios lygis L, voovoveeiveniiennenn 85,7 dB(A)
Neapibréztis K, .....cccocveeiinininiiiiicicicine, 3dB

Garantuojamas garso galios lygis L,,: .. 89 dB(A)
Vibracija ant rankenos a,;: .................... <2,5m/s?

Neapibréztis K: ... 1,5 m/s?
SVONIS: ottt 1,8 kg
Démesio!

Prietaisas yra tiekiamas be akumuliatoriy ir krovi-
klio, galima naudoti tik ,Power-X-Change* serijos
li¢io jony akumuliatorius!

+Power-X-Change*“ serijos li¢io jony akumuliato-
rius galima krauti tik ,,Power-X* krovikliu.

Pavojus!

TriukSmas ir vibracija

Triuk8mo ir vibracijos vertés pateiktos pagal EN
62841.

Nesiokite apsauga nuo triukSmo.
Dél triuk§mo poveikio kyla pavojus prarasti klau-
sa.

Bendros svyravimo vertés (trijy krypciy vektoriy
suma) pateiktos pagal EN 62841.

Nurodytos svyravimo ir triuk§mo emisijos vertés
buvo iSmatuotos taikant standartizuotg bandymo
metoda ir gali bati naudojamos norint palyginti
vieng elektros jrankj su kitu.

Nurodytos svyravimo ir triuk§mo emisijos vertés
taip pat gali buti naudojamos norint preliminariai
jvertinti apkrova.

Ispéjimas!

Dirbant elektros prietaisu, nurodytos svyravimo ir
triukSmo emisijos vertés gali skirtis nuo nurodyty
ver¢iy. Tai priklauso nuo elektros prietaiso naudo-
jimo bido, ypaé¢ nuo naudojamo ruosinio rusies.

Iki minimumo sumazinkite garsag ir vibracija!
Naudokite tik nepriekaistingos buklés prie-
taisus.

Reguliariai valykite ir priziirékite prietaisa.
Savo darbo metodus pritaikykite pagal prie-
taisg.

Pernelyg neapkraukite prietaiso.

Prireikus patikrinkite prietaisa.

ISjunkite prietaisa, jeigu jy nebenaudojate.
Muvekite pirstines.

Atsargiai!

Kiti pavojai

Net jeigu elektros jrankj naudojate pagal
nurodymus, visada yra kity pavojy tikimybé.
Galimi pavojai, susije su Sio elektros jrankio



konstrukcija ir specifikacija:

1. Klausos pakitimai, jei taikomos netinkamos
apsaugos nuo triukS§mo priemonés.

2. Sveikatos sutrikimai dél plastakos ir rankos
vibravimo, jei prietaisas naudojamas ilgg laikg

3. Suzalojimai ir turtiné Zala, kuriuos sukelia i$-
sviestos dalys.

4. Pavojus jsipjauti, jei nedévimi apsauginiai
drabuziai.

Ribokite darbo laika!

Siuo atveju reikia atsizvelgti j visus eksploatavimo
ciklo etapus (pvz., laika, kai elektros jrankis yra
iSjungtas, ir j laika, kai jis nors ir jjungtas, taciau
veikia be apkrovos).

5. Prie$S pradedant eksploatuoti

Prietaisas pristatomas be akumuliatoriaus ir
jkroviklio!

5.1. Kapoklés apsaugos tvirtinimas (3 pav.)
Uzdékite abi kapoklés apsaugos dalis (10, 11
pad.) ant prietaiso apvado (2 pav., E pad.). Sujun-
kite abi dalis varztais.

5.2. Kapoklés montavimas (4-6 pav.)
Ispéjimas!
Muavékite darbines pirstines!
Visada montuokite vienodo tipo kapokles.
Niekada nemai8ykite iSlenkty ir tiesiy kapo-
kliy.
Naudokite tik originalias atsargines dalis, nes
prieSingu atveju nebus galima uztikrinti tinka-
mo veikimo ir saugumo.

a) I8sukite kapoklés tvirtinimo varztg (7 pad.) ir
kapoklés tvirtinimo verZle (8 pad.).

b) Kiekvienoje puséje uzfiksuokite iSlenktg ka-
pokle (9 pad.).

c) Vél prisukite kapoklés tvirtinimo varztg (7
pad.) ir kapoklés tvirtinimo verzlg (8 pad.).

Nurodymas! Tvirtindami tiesias kapokles (1 pav.,
9a pad.), jsitikinkite, kad ploks¢ioji pusé (7 pav., F
pad.) baty nukreipta j iSore.

5.3. Akumuliatoriaus montavimas (8, 8a pav.)
8 pav. pavaizduotas akumuliatoriaus montavimas,
kai prietaisas naudojamas be teleskopinio strypo,
0 8a pav. — su teleskopiniu strypu.

Paspauskite akumuliatoriaus fiksavimo mygtuka
(A) ir j[dékite akumuliatoriy j tam skirtg akumuliato-
riaus laikiklj. Jsitikinkite, kad atrakinimo mygtukas
uzsifiksavo.

Akumuliatorius iSmontuojamas atvirkstine eilés
seka!

Pavojus!

Prietaisg junkite tik tada, kai visiSkai surinksite.

5.4. Akumuliatoriaus jkrovimas (9 pav.)

1. ISimkite akumuliatoriy i$ prietaiso. Paspaus-
dami fiksavimo mygtuka.

2. Patikrinkite, kad duomeny lenteléje nurodyta
elektros srovés jtampa sutapty su elektros
tinklo jtampa. |kroviklio tinklo kisStuka jkiSkite j
kistukinj lizdg. Zalias $viesos diodas pradeda
mirkséti.

3. Prijunkite akumuliatoriy prie jkroviklio.

4. Punkte ,kroviklio indikatoriai“ rasite lentele su
paaiskintomis jkroviklio Sviesos diody reiks-
mémis.

|krovimo metu akumuliatorius gali Siek tiek jkaisti.
Tai yra normalu.

Jei akumuliatoriaus jkrauti

nepavykty, patikrinkite:
ar elektros lizde yra jtampa;
ar kroviklio kontaktai nepriekaistingai kontak-
tuoja.

Jei akumuliatoriaus jkrauti vis dar
nepavykty, praSome

jkroviklj

ir akumuliatoriy
i8siysti musy klienty aptarnavimo tarnybai.

Jei norite tinkamai iSsiysti prietaisa, kreipki-
tés j musy klienty aptarnavimo skyriy arba
prekybos vieta, kurioje jsigijote prietaisa.

Atkreipkite démesj, kad siunciami arba utili-
zuojami akumuliatoriai arba akumuliatorinis
prietaisas turi buti supakuoti atskirai j plasti-
kinj maiselj, kad nekilty trumpasis jungimas
ir gaisras!

Jei norite, kad akumuliatoriy baty galima eks-
ploatuoti ilgai, turite pasirupinti, kad jis baty laiku
jkraunamas. Tai bet kuriuo atveju batina, jei paste-



bite, kad prietaiso galia silpnéja. Niekada visiSkai
neisSkraukite akumuliatoriaus. Dél to akumuliato-
riaus blokas gali sugesti!

5.5.Akumuliatoriaus jkrovos lygio indikato-
rius (10 pav.)

Norédami jjungti akumuliatoriaus jkrovos lygio

indikatoriy, spustelékite jungiklj (B pad.). Akumu-

liatoriaus lygio jkrovos indikatorius (C pad.) rodo

akumuliatoriaus jkrovos lygj naudojant 3 Sviesos

diodus.

Svieéia visi 3 $viesos diodai:
Akumuliatorius yra visiSkai jkrautas.

Svieéia 2 arba 1 $viesos diodas (-ai)
Akumuliatorius jkrautas pakankamai.

Mirksi 1 Sviesos diodas:

Akumuliatorius i8sikroves, jkraukite akumuliatoriy.

Mirksi visi Sviesos diodai:

Akumuliatoriaus temperatura nukritusi. IS prietai-
so iSimkite akumuliatoriy ir vieng dieng palikite

ji patalpos temperataroje. Jei klaida kartojasi,
akumuliatorius yra visiskai iSsikroves ir sugedes.
I$ prietaiso iSimkite akumuliatoriy. Sugedusio
akumuliatoriaus daugiau nebegalima naudoti
arba krauti.

6. Valdymas

Ispéjimas! Kapoklés pradeda suktis iSkart po
jjungimo. Rankas ir kojas laikykite toliau nuo besi-
sukanciu daliy.

6.1. Prietaisas be teleskopinio strypo
|dékite akumuliatoriy taip, kaip pavaizduota 5.3
punkte, 8 pav.

6.1.1. Prietaiso jjungimas (11 pav.)

Laikykite prietaisg rankomis uz rankeny, pa-
spauskite jjungimo blokatoriy (1 pad.) ir jjungimo
ir i8jungimo jungiklj (2 pad.). Tada vél atleiskite
jjungimo blokatoriy.

6.1.2. Apsuky skaiciaus nustatymas (11 pav.)
Pastumkite apsuky skaiciaus pasirinkimo jungiklj
(5 pad.) j padétj ,1“ => mazas apsuky skaicius,
ilgesnis akumuliatoriaus veikimo laikas.
Pastumkite apsuky skaiciaus pasirinkimo jungiklj
(5 pad.) | padétj ,2“ => didelis apsuky skaicius,
trumpesnis akumuliatoriaus veikimo laikas.

6.1.3. Prietaiso iSjungimas (11 pav.)
Atleiskite jjungimo ir iSjungimo jungiklj (13 pad.).

6.1.4. Darbo uzbaigimas
ISjunkite prietaisg, kaip apraSyta 6.1.3. punkte, ir
iSimkite akumuliatoriy.

6.2. Prietaisas su teleskopiniu strypu
Nurodymai: kai prietaisas pritvirtinamas prie
teleskopinio strypo, jj galima valdyti tik per te-
leskopinj strypa. Teleskopinis strypas negali buti
naudojamas jokiam kitam prietaisui.

6.2.1. Valdymo rankenos reguliavimas (12
pav.)

Atidarykite fiksavimo svirtj (18 pad.) ir pasukite

/ pastumkite / pakreipkite valdymo rankeng (17

pad.) j norimg padét;. Vél patraukite fiksavimo

svirtj (18 pad.). Valdymo rankena yra uZfiksuota.

6.2.2. Prietaiso montavimas ant teleskopinio
strypo (2, 13-14 pav.)

Atidarykite fiksatoriy (26 pad.), atlenkite prispau-

dimo elementa (25 pad.) ir laikymo apkabg (27

pad.) atgal ir jstumkite prietaisg iki galo j prietaiso

laikiklj (24 pad.).

Atlenkite prispaudimo elementa (25 pad.) vir§

prietaiso, uzkabinkite laikymo apkaba (27 pad.)

uz kito kablio (28 pad.), uzlenkite fiksatoriy (26) ir

tvirtai uzfiksuokite prietaisg.

6.2.3. Aukscio reguliavimas (15 pav.)
Atlaisvinkite dantytajg verzle (21 pad.) tol, kol
apatinj strypa (22 pad.) bus galima laisvai iStraukti
pirmyn ir atgal. Nustatykite norimg pjovimo aukst;
ir uzfiksuokite apatinj strypg (22 pad.) reikiamoje
padétyje vél uzsukdami dantytajg verzle (21
pad.).

6.2.4. Jjungimas (8a pav.)

|dékite akumuliatoriy taip, kaip pavaizduota 5.3
punkte, 8a pav.

Paspauskite kairj arba desinj jjungimo blokatoriy
(14 pad.) ir jjungimo ir iSjungimo jungiklj (15 pad.).
Kai prietaisas pradeda veikti, jjungimo blokatoriy
galima atleisti.

6.2.5. Apsuky skaiciaus nustatymas (8a pav.)
Pastumkite apsuky skaiiaus pasirinkimo jungiklj
(16 pad.) j padétj ,,1“ => mazas apsuky skaicius,
ilgesnis akumuliatoriaus veikimo laikas.
Pastumkite apsuky skaiiaus pasirinkimo jungiklj
(16 pad.) j padétj ,.2“ => didelis apsuky skaicius,
trumpesnis akumuliatoriaus veikimo laikas.



6.2.6. ISjungimas (8a pav.)
Atleiskite jjungimo ir iSjungimo jungiklj (15 pad.).

6.2.7. Darbo uzbaigimas
ISjunkite prietaisg, kaip apradyta 6.2.6. punkte, ir
iSimkite akumuliatoriy.

6.2.8. Prietaiso nuémimas nuo teleskopinio
strypo (13-14 pav.)

Atidarykite fiksatoriy (26 pad.), atlenkite prispau-

dimo elementg (25 pad.) ir laikymo apkabg (27

pad.) atgal. Paspauskite prietaiso blokavimo myg-

tuka (23 pad.) ir iSstumkite prietaisg i$ prietaiso

laikiklio (24 pad.).

6.3. Dirvos jdirbimas

Pavojus! Laikykités saugaus atstumo nuo darbo
zonos! Dévékite apsauginius batus.

Prietaisg gali naudoti tik tinkamai apmokyti as-
menys.

Tinkamo darbo nurodymai

Prie$ jjungdami prietaisa, pastatykite jj prieSais
apdirbama plotg ir tvirtai laikykite uz rankeny (1
pav., 1ir6 pad.).

Stumkite kapokle per apdirbama plota.
Naudodami teleskopinj strypa, prie$ jjungdami
prietaisg tvirtai laikykite jj uz rankenos (1 pav., 12
pad.) ir uz valdymo rankenos (1 pav., 17 pad.).
Stumkite kapokle per apdirbama plota.

Norédami iSgauti Svary vaizda, prietaisg stumkite
kuo tiesesne trajektorija. Tai darant Sie takeliai
turéty keliais centimetrais persidengti, kad nelikty
juosty.

Laiku iSjunkite variklj, kai prieinate apdirbamo
ploto pabaiga. Jeigu prietaisas pakeliamas (pvz.,
kei€iant kryptj), variklj reikia iSjungti.

Apatiné prietaiso pusé turi bati Svari, nuo jos
batinai nuvalykite Zemiy sankaupas. Apnasos
apsunkina paleisties procesg ir neigiamai veikia
darbinj gyl].

Ties $laitais darbine kryptj pasirinkite skersai $lai-
to. Prie$ atliekant bet kokig kapoklés patikrg reikia
iSjungti variklj ir iStraukti akumuliatoriy.

Ispéjimas!

ISjungus variklj, kapoklés dar sukasi keletg se-
kundziy. Niekada nebandykite jy sustabdyti.
Jeigu besisukdami kapoklés atsitrenkia j kokj nors
daiktg, iSjunkite prietaisg ir palaukite, kol kapoklés
visiSkai sustos. Tada patikrinkite kapoklés bukle.
Jei jie pazeisti, juos reikia pakeisti.

7. Valymas, techniné prieziira ir
atsarginiy detaliy uzsakymas

Baigus naudoti, pries valant prietaisg iSjunkite,
iSimkite akumuliatoriy (-ius).

7.1.Valymas
Ant apsauginiy jtaisy, védinimo angose ir
variklio korpuse negali bati dulkiy ir neSvaru-
muy. Prietaisg nuvalykite Svaria Sluoste arba
iSpuskite suslégtojo oro srove, esant zemam
slégiui.
Rekomenduojame prietaisg i§ karto iSvalyti
po kiekvieno naudojimo.
Prietaisg valykite paprasta drégna Sluoste.
Nevalykite valikliais ar tirpikliais, nes jie gali
pazeisti prietaiso plastikines dalis. Bukite ati-
dus, kad j prietaiso vidy nepatekty vandens.
Vandeniui patekus j elektros prietaisg padidé-
ja elektros smugio rizika.
Apnas$as nuo apsauginiy dangteliy valykite
Sepediu.

7.2.Techniné prieziiira

Kad galétumeéte saugiai dirbti prietaisu, visi tvirti-
nimo elementai (varztai, verzlés ir t. t.) nuolat turi
buti priverzti.

Kad prietaisas ilgai veikty, visos metalinés dalys
turéty bati valomos ir tepamos.

Jei jmanoma, iSvalykite prietaiso plastikines dalis
Sepediais arba Sluostémis. Purvui pasalinti ne-
naudokite jokiy tirpikliy.

Sezono pabaigoje atlikite bendrajj prietaiso pati-
krinima ir pasalinkite visus susikaupusius liku€ius.
Prie$ kiekvieng naujg sezong butinai patikrinkite
prietaiso bukle. Dél remonto kreipkités j masy kli-
enty aptarnavimo tarnybas.

Prietaiso viduje néra daliy, kurioms bdtina techni-
né priezidra.

7.3.Atsarginiy daliy uzsakymas
UZsakant atsargines detales reikia nurodyti tokius
duomenis:

Prietaiso tipas

Prietaiso prekés numeris

Prietaiso identifikavimo numeris

Reikiamos atsarginés detalés numeris
Dabartinés kainos ir naujausia informacija patei-
kiama interneto svetainéje www.Einhell-Service.
com

Tiesi kapoklé Art.-Nr.: 34.312.39



8. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra jpakuotas, kad gabenamas nebuty
sugadintas. Si pakuoté yra zaliaviné medziaga,
tinkama panaudoti dar kartg arba perdirbti. Prie-
taisas ir jo priedai yra i$ jvairiy medziagy, tokiy
kaip metalas ir plastikas. Sugedusiy prietaisy ne-
galima $alinti kartu su buitinemis atliekomis. Sie-
kiant prietaisg tinkamai utilizuoti, jj reikia atiduoti
atitinkamam surinkimo punktui. Jeigu neZinote kur
toks surinkimo punktas yra, pasiteiraukite komu-
naliniame Ukyje.

9. Laikymas
ISimkite akumuliatoriy (-ius).

Prietaisg ir jo priedus laikykite tamsioje, sauso-
je, nesaltoje ir vaikams neprieinamoje vietoje.
Geriausia laikyti 5-30 °C temperaturoje. Elektros
prietaisg laikykite originalioje pakuotéje.

10. Pervezimas

ISimkite akumuliatoriy (-ius).

Prietaisg visada neSiokite uz tam skirtos ran-
kenos.

Naudodami teleskopinj strypa, prietaisg
visada neSiokite uz rankenos ir uz valdymo
rankenos.

Prietaisg pervezant transporto priemone, bu-
tina apsaugoti nuo nuslydimo.

Jei jmanoma, transportavimui naudokite origi-
nalig pakuote.
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11. Gedimy paieskos planas

Gedimas Galima priezastis Gedimo Salinimas

Kapoklés nesisuka a) Akumuliatorius iSsikroves a) Pakeisti j visiSkai jkrautg akumuliatoriy

b) Akumuliatorius per Saltas b) Pakeisti | patalpos temperaturos aku-
muliatoriy
c) Akumuliatorius jdétas netinka- c) ISimkite ir i§ naujo jdékite akumuliato-
mai riy (5.3. skyrius)

Kapoklés veikia ne- | a) Dirva per kieta, akmenuota a) Netinkama dirva

pakankamai gerai b) Kapoklé labai nesvari b) I1Svalykite kapokle
c) Kapoklé nusidéveéjusi c) Pakeiskite kapokle
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12. Kroviklio indikatoriai

Indikatoriaus busena

Raudonas | Zalias
Sviesos Sviesos
diodas diodas

ISjungtas Mirksi

ljungtas ISjungtas
ISjungtas Jjungtas
Mirksi ISjungtas
Mirksi Mirksi
ljungtas liungtas

ReikSmé ir priemonés

PasiruoSimas darbui

Kroviklis jjungtas j elektros tinklg ir paruostas darbui, akumuliatorius néra
jdétas j krovikilj.

|krovimas

|kroviklis akumuliatoriy jkrauna greituoju jkrovimo rezimu. Atitinkamus kro-
vimo laikus rasite tiesiai prie kroviklio.

Nuoroda! Priklausomai nuo esamo akumuliatoriaus jkrovimo, faktiniai jkro-
vimo laikai gali skirtis nuo nurodyty jkrovimo laiky.

Akumuliatorius jkrautas ir tinkamas naudoti. (READY TO GO)

Paskui perjungiama j energijg tausojantj krovimo rezima ir kraunama, kol
visiSkai jkraunama.

Akumuliatoriy palikite krautis mazdaug 15 min. ilgiau.

Priemonés.

ISimkite akumuliatoriy i$ kroviklio. ISjunkite kroviklj i$ elektros tinklo.

Adaptuotas krovimas

Kroviklis jjungtas j energija tausojantj krovimo rezima.

Saugumo sumetimais akumuliatorius kraunamas lé¢iau ir uztruks ilgiau.
Tokiu budu galima krauti Siais atvejais:

- Akumuliatorius buvo ilgg laikg nekraunamas.

- Akumuliatoriaus temperatira néra idealaus diapazono.

Priemonés.

Palaukite, kol krovimo procesas pasibaigs, nepaisant to akumuliatorius
gali bati kraunamas toliau.

Gedimas

Toliau krauti nebegalima. Akumuliatorius yra sugedes.

Priemonés.

Sugedusio akumuliatoriaus krauti negalima.

ISimkite akumuliatoriy i$ kroviklio.

Temperatiros sutrikimas

Akumuliatorius yra per daug jkaites (pvz., tiesioginiai saulés spinduliai)
arba per daug atveses (zemiau 0 °C).

Priemonés.

Akumuliatoriy iSimkite ir 1 dieng laikykite patalpos temperaturoje (apie
20 °C).
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Salinimas

)¢

_ Li-lon
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pakuotés turi biti ekologiskai utilizuojami.
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perke-
limo j nacionaline teise aktus nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir pagal 2006/66/EB pazeisti ir susi-
deévéje akumuliatoriai/baterijos turi bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.
Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atliekos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti
zalinga poveikj aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis dauginimas leidziamas tik gavus
aisky Einhell Germany AG leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasiliekame sau
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Aptarnavimo informacija

Mes palaikome santykius visose Salyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partneriy kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jusy paslaugoms
atliekant remontg, kei€iant atsargines ir nusidéveéjusias dalis arba prireikus darbiniy medziagy.

Reikia atsizvelgti | tai, kad atitinkamos $io produkto detalés priklausomai nuo naudojimo arba naturaliai
nusidévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.

Kategorija Pavyzdys
Besidévincios detalés* Kapoklé, Akumuliatorius
Naudojamos medziagos / dalys*

Detaliy trakumas
* netiekiamos kartu su prietaisu!

Esant defektui arba trakumui, praSome gedimo atvejj registruoti internetu www.Einhell-Service.com.
Prasome gedima aprasyti tiksliai ir atsakyti j bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

Ar prietaisas veike, ar jau i§ pradziy buvo sugedegs?

Ar prie§ sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancig funkcijg.

-248 -



He6eaneka!

Mig yac BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO HEOBXIAHO
JOTPMMYBaTUCA HU3KM 3ax0fiB 6e3neKu, Wwob
YHUKHYTU TPaBM i MOLIKOAMEHHSA. YBarKHO nNpoyu-
TanTe U IHCTPYKLUi0 3 eKcnayaTauii / iHCTpyKL;to
3 TexHikun 6e3neku. 36epiravite iIHCTPYKLilO Yy Ha-
ZiHOMY MicLy, 106 BUKIaAeHa B Hil iHbopmau,is
6ynay Bac 3aBXam nif pyKot. Y pasi nepepadi
NPUCTPOIO iHLWIM 0COBi NepesaBaiTe pa3om

i3 HAM TaKOMX Lo IHCTPYKLiito 3 eKcnyaTauii /
IHCTPYKL,IO 3 TeXHiIKM 6e3neKkn. Mun He Hecemo
BigNoBi4aNbHOCTI 3a HelacHi Bunagxku abo no-
LUKOAEHHS, CNIPUYMHEHI HEAOTPUMAHHAM LMX
iHCTPYKLUiM Ta NpaBuna TEXHIKM Ge3MNeKu.

MoAcHeHHA BUKOPUCTOBYBaHMX CUMBOJIIB

(amB. man. 16)

1. He6eaneka! JoTpumyiTecs iHCTPYKLUIi 3
eKcnayarauii!

2. O6epemHo! Hebesneka yepes Big/liTaHHSA
npeaMeTiB, JOTpUMyMTECH 6e3neyHoi BiacTa-
Hi.

3. He6e3neka! IHCTpyMeHT, Wwo 06epTaeTbes.

4. He BMKOpPUCTOBYWTE NPUCTPII Y BONOrOMY
cepeaoBuLLi.

5. 0O6eperHo! HociTb 3ax1CHi OKyNsipu Ta 3a-
Cco6K 3axXMCTy opraHis cayxy!

6. O6eperHo! AKLO y Bac fJOBre BOa0CCH, KO-
pUCTYMTECA CITKOI A/15 BOMOCCA.

7. TonepepeHHA! MNepes BUKOHAHHAM poo6IT
Ha NpUCTpPOI BUMMarTe akymynsaTop!

8. lapaHTOBaHWi piBeHb 3BYKOBOI MOTYHHOCTI.

1. IHCTPYHLiA 3 TeXHiIKN 6e3nekru

BignosigHi iHCTPyKUIii 3 TEXHIKM 6€3neKn MOXHa
3HaWTU B BYKJIETI, WO BXOANUTb A0 KOMMIEKTY
noctasKu!

MonepepeHHA!

MpouuTaiite Bcto iHdopmaLiio 3 TeXHIKK 6e3-
MeKu, IHCTPYKLUi, intocTpauii Ta TeXHIYHI aaHi,
L0 AOAAIOTLCA A0 LbOro e/1eKTPOiHCTPYMEH-
Ty. HepgoTprmMaHHA HaBeaeHUX HUKYE IHCTPYKLM
MOMXe NPU3BECTU [0 YPArKEHHA eNEeKTPUYHUM
CTPYMOM, MOXeNi Ta/abo Ceprno3HMX TPaBM.
36epiraiiTe Bcto iHpopmaLito 3 TEXHIKK 6e3-
fneKu Ta iHCTPYKLIi AN1A nopanbLLIoro BUKOpU-
CTaHHA.

2. OnNuc NpUCTPOLO Ta KOMMJIEKT
NoCTaBKU

2.1 Onuc npucTpoto (man. 1-2)

Pyuyka

Biacik ana akymynsatopa

HHonka 610KyBaHHA YBIMKHEHHS

BmuKay/BrMmUKay

MepemuKay WBMAKOCTI/HacTOTH 06epTiB

JopartKosa pyyka

BMHT KpiNi€HHA KYNbTUBALIMHOMO HOXa

laliKka KpinneHHsA KybTUBALMHOrO HOMXa

BWrHyT1iA KynbTMBaLiMHUIA HiX (2 WT.)

a [pAMUIA KyNbTUBALIMHWIA HiX (2 WT.)

10. 3axMCHUIM KOXYX KYNBTUBALLIMHOMO HOXa

11. 3axMCHUIM KOXYX KYNBTUBALIMHOMO HOXa i3
KPiNWUIbHUMU FBUHTaAMM

QOONOOAWN =

TenecKoniyHa wWTaHra

12. PyuKa

13. Bigcik ana akymynatopa

14. HHonKa 6/710KyBaHHA yBIMKHEHHSA

15. BMuKay/BUummKay

16. MNMepemumKay WBMUAKOCTI/HACTOTH 06epTiB
17. HanpawmHa pyyka

18. 3aTUCKHWI Baxinb

19. BepxHsa HanpamHa pyyKa

20. 3’eaHyBaNbHUIM €1EMEHT YaCTUH LUTaHI U
21. HakupgHa ravika

22. HviHA HanpamHa WwTaHra

23. KHonKa po36/10KyBaHHA NPUCTPOLO

24. Tpymay npucTpoto

25. MNMPUTUCKHWIM enemeHT

26. 3aTUCKHUI dikcaTop

27. Ma4oK 3a4ennieHHsa

2.2 HomnneKT noctaBKkK1
MepeBipTe KOMNIEKTHICTb NOCTaBKU BiANoOBIgHO
[10 OMMUCaHOro Nepesniky NO3uLN KOMMAEKTY Mo-
cTaBKMW. Y pasi BiiCyTHOCTi AeTasiel 3BepHITbCA
[0 HaLLIOro CepBICHOrO LIEHTPY abo A0 TOYKKU Npo-
Jaxy, Ae B4 NpuaGanv NpUCTpil, He nisHiwe 5
po60YMX AHIB 3 MOMEHTY MOKYMNKW, Npes’ ABMBLLK
LIMCHUIM AOKYMEHT, Lo NiATBEPAKYE NMOKYMKY.
Byab nacka, sayBaxTe iHpopmaLito, AKa MiICTUTb-
€A HanNpPUKiHLi IHCTPYKLUIi 3 eKcnayaTaii B Tabnn-
Ui 3 AaHWMU LWOAO rapaHTil.

BiaKpuiiTe nakoBaHHsA Ta 06EPEHO AicTaHb-

Te NPUCTPIN.

3HIMITb NakyBasIbHWUIA MaTepias, a TaKoK

naKyBa/ibHi Ta TPaHCMopPTyBa/ibHi 3aCo6M

3axuCTy (3a HaABHOCTI).

[NepeBipTe KOMMNAEKTHICTb NOCTaBKMU.

MNepeBipTe NpucTpili i npunapas [o HEOro Ha
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HaABHICTb NOLWKOAMEHb Nig, Yac TpaHcnop-
TyBaHHA.

AKWo ue MoXMBO, 36epiranTe NaKoBaHHS
[10 3aKiHYEHHA rapaHTIMHOro TEPMiHY.

He6eaneka!

MpucTpilt | nakyBanbHi maTepianvM — ue He
irpawku ana piten! He moHa ponycKaru,
W06 AiTK rpanu 3 nonieTUIEHOBUMU NaKeTa-
MM, NAiBHOIO Ta Api6GHUMK aeTanamu! IcHye
PU3MHK iX NOTPaNIAHHA B AUXaJIbHi WAAXU Ta
yAyLweHHA!

AKYMYNATOPHUI KyNbTMBATOP
TeneckoniyHa wraHra

3axMCHUI KOMYX KYNBTUBALLIMHOMO HOXa
BUrHyTUIA KynbTUBALMHWI HiX (2 WT.)
MpAMKUIA KyNBTUBALIMHWUI HixK (2 WT.)
OpwuriHanbHa iHCTPYKLis 3 ekcnayaradii
IHCTPYKLIA 3 TEXHIKN 6E3NEKn

3. BuKopucTtaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

MpUCTpiN NpUsHaYeHUi ANA NigroToBKW abo
pO3nyLyBaHHA IPyHTY, HANpPUKIag Ha cagoBux
rpAgKax, BUCOKUX rpagKax Ta nogibHux AinaHKax
npocTo Heb6a abo B TeNmMuAX. 3a AONOMOrot
NPAMMX KyNBTUBALMHUX HOXKIB TAKOX MOXHA
npoKknagatT 60po3HN AN BUCIBAHHA HACIHHA
ab0 BUCaAKYBaHHA POC/IMH.

JoTpumaHHsA IHCTPYKLIi 3 eKcnayaTauii, Wwo goaa-
€TbCA BUPOOHMKOM, € HEOOXiAHOK YMOBOIO A5
NpaBUIbHOrO BUKOPUCTaHHS NPUCTPOLO.

MpUCTpin He NpU3HaYeHn ansa 06POGKN BAKKUX
(KaM’AHMCTHX, TBEPAMX TOLLO) FPYHTIB.

MpuCTpin cnig BUKOpMCTOBYBATK NvLLE 3a
NpU3HaYeHHAM. BUKOpUCTaHHA NpUCTPOIO, Lo
BUXOAMTb 32 paMKM 3a3Ha4YeHoro, He Bignosigae
LinbOBOMY NpuU3HaveHHo. BignosiganbHicTb 3a
6yAb-AKi NOWKOAXEHHA ab0 TPaBMH, LLIO MOXKYTb
BUHUKHYTU B pe3yNbTaTi TAKOro BUKOPUCTaHHS,
Hece KopucTyBay/oneparop, a He BUPOBHUK.

3BepHIiTb yBary, Lo HaLli NpUcTpOoi He Npu3Haye-
Hi N1 KOMEPLiIMHOro, PEMICHUYOro Y1 MPOMMIC-
I0BOrO BUKOPUCTaHHA. My He HaaemMo HOAHUX
rapaHTiiHMX 3060B’A3aHb, AKLLO NPUCTPIN
BMKOPUCTOBYETHCA B KOMEPLLIMHMX, PEMICHUYMX
Y1 NPOMMCNOBUX LNIAX, & TAKOXK A1 NOAIGHMX
BWUAIB AiASIbHOCTI.

4. TexHi4YHi XapaKTepPUCTUKH

Po6oua Hanpyra: ........... 18 B nocTiHoro cTpymy
[TOTYIKHICTb ABUMYHA: ..eeeiivieeeiieeeieeeeeas 128 Bt
CTYMIHB BAXMCTY: .eoveeieereeieereeieere e IPX0

HNac 3aXMCTY: oo 11l
YacTtoTa 06epTiB y peXunMi

XOJIOCTOMO XOAY Ny wovvevvarrererennnnes 160/220 06/xB
P060Ya LUMPUHA: ..cceeieniieiieeiee e 55¢cm
JiameTp KynsTMBALMHUX HOMKIB: ................ 14 cm
KiNbKICTb HOMIB: ..veveeeeieeeiieeeciiee e 2 Wwr.
PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY LpA: .............. 69,8 nb(A)
MoxnbKa KpA: ............................................... 3pb
BumipsaHuii piBeHb

3BYKOBOI MOTYMHOCTi L, . 85,7 ab(A)
MOXUBKEA K yy0 covveiiieiiiiciie 3pb
lapaHTOBaHWI piBEHD

8BYKOBOI MOTYMHOCTI L0 o, 89 nB(A)
Bibpauif Ha pyuLi a,: ...ccocevevereueeiennne <2,5m/c?
MOXMBKA K: ..o 1,5 m/cek?
Bara: ... 1,8 Kr
YBara!

MpwcTpin nocTaBnAETLCA 6€3 aKyMyNATOPIB i
3apAAHOro NPUCTPOIO M MOXE BUKOPUCTOBYBATH-
CA TiNIbKK 3 NiTiK-IOHHUMKW akymMynAaTopamm cepii
Power X-Change!

JliTin-ioHHi akymynaTopwm cepii Power X-Change
MOXHa 3apAfKaTH Ti/IbKu 3a ONOMOro0 3apaj-
Horo npuctpoto Power X.

He6e3neka!

LWywm i Bi6pauyia

3HayeHHs Wymy Ta BibpalLlii BU3Ha4eHi Bignosia-
Ho o EN 62841.

OpsAranTe 3aXMCHi HaBYLUHUKW.
Bnaue wymy Moxe Npu3BecTu A0 BTPATK CAyXY.

3arasnbHi 3Ha4YeHHA Bibpauii (BeKTopHa cyma
TPbOX HaNpAMKIB), BU3Ha4eHi BianosigHo fo EN
62841.

BkasaHi 3aranbHi 3Ha4eHHA BibpaLji i BKasaHi
3Ha4YeHHA LWYMHOCTI BUMIPSiHi 38 HOPMOBaHUM
METOJOM KOHTPOJIIO i MOXYTb BUKOPUCTOBYBA-
TUCA ANA NOPIBHAHHA €NEeKTPOIHCTPYMEHTY 3
iHLIWM.
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BrasaHi 3aranbHi 3Ha4eHHA BibpaLiii i BKasaHi
3HAYEHHS LIYMHOCTI TaKOX MOXYTb BUKOPUCTO-
ByBaTMCA A8 NonepeaHboi OLIHKW HaBaHTaMKeH-
HA.

MonepepeHHA!

PiBeHb Bibpauii Ta Lwymy MOXe BigpisHATUCA Bif,
BKa3aHWX 3Ha4YeHb Nig 4ac GaKkTUYHOro BUKO-
PUCTaHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTA B 3a1eHHOCTI
Bifj cnocoby Moro BUKOPUCTaHHSA, 30KpemMa Big,
TUNy matepiany (3aroToBKK), 4NA poboTH 3
AKMM(AKOIO) BiH 3aCTOCOBYETHLCA.

3BegiTb piBeHb WyMy Ta Bi6paLii 4o MiHimy-
my!
BuKopucTOBYITE TiIbKKM Ti NPUCTPOI, WO 3Ha-
XOAUTBCA B iAeasbHOMy pobo4OMY CTaHi.
PerynsipHo o6cnyroByiTe Ta ounLLaiTe Npu-
CTpIN.
ApanTynTe cBi MeToA POGOTU A0 0COBU-
BOCTEW BUKOPUCTOBYBAHOIO MNPUCTPOIO.
He nepeBaHTamy/Te NPUCTPIN.
3a HeoO6XiAHOCTI cAif, 3BEpHYTUCA A0 daxis-
LB 419 NepeBipKM CTaHy NPUCTPOIO.
BumuKariTe npuCTpii, KoK BiH HE BUKO-
PUCTOBYETLCA.
HociTb pyKaBnyKu.

O6GepeHo!

3a/MILIKOBi PU3UKKU

HaBiTb AKL0 BM BUKOPUCTOBYETE LIEW eJ1eK-

TPOIHCTPYMEHT 3rifAHO iIHCTPYKLii, 3a/IMLLKO-

Bi PU3MKKM 3aBH AU 3anULLaloTbeA. HacTynHi

He6e3MNeKn MOHYTb BUHUKHYTHU B 3B’A3HY 3

KOHCTPYHKLI€EI0 | BAKOHaHHAM LibOro eJIeKTPOo-

iHCTpYyMeHTY:

1. TIOWKOAMEHHSA CNYXY Y pa3i HeBUKOPUCTaH-
HA BIANOBIAHMX 3aXMCHUX HABYLLHWKIB.

2. LlWkoaa gns 300poB’A BHACAIAOK HeraTme-
HOro BM/MBY BiGpaLlii Ha pyKu B pesynbrari
TPMBAIOro BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO abo He-
npaBW/bHOI eKcnayaTauii 1 06C/lyroByBaHHs.

3. TpaBmu Ta NOLIKOAMKEHHA MawHa, CnpuyrHe-
Hi fiTalo4YMMmn npeagMeTamu.

4. Tlopisn npwm BIACYTHOCTI 3aXMCHOrO OAAry.

O6MmeTe poboumnit yac!

HeobxiaHO BpaxyBaTH BCi HaCTUHWM pO6OYOTO Lin-
KNy (HanpuKnag, Yac Koam eneKkTpoiHCTPYMEHT
BMMKHEHWI Ta Yac, KOMM BiH YBIMKHEHUH, ane
npautoe 6e3 HaBaHTaMeHHs).

5. Nepep BBegeHHAM B
eHcnayartauito

MpucTpin nocTaBnAeTbCA 6€3 aKyMynATopIB i
3apAAHOro NpucTpoto!

5.1 BcTaHOB/IEHHA 3aXUCHOIO KOMYXa Ky/b-
TUBaLiNHOro HoMa (man. 3)

BcTaHoBITL 06MABI NOIOBUHW 3aXMCHOMO KOXYyXa

KynbTMBaUiiHoro Hoxa (nos. 10/ 11) y nocagko-

Be Micue (Man. 2/ noa. E) npuctpoto. 3’egHalite

00u1ABI NOJIOBUHM 32 JOMOMOIOH MBUHTIB.

5.2 BcTaHOBJ/IEHHA KY/IbTUBALLiNHMX HOXIB
(man. 4-6)

NMonepepeHHA!
O60B’A3KOBO HaAsAranTe poboyi pykaBnyKm!
3aB M BCTAHOB/IOMTE pa30M KynbTUBALiMHI
HOMi SMLe ogHoro Tuny. He BcTaHOBAOMTE
OfIHOYACHO BUrHYTI Ta NPAMI KyNbTUBALLMHI
HOXi.
BuKopucToBy#TE NWLLE OpUriHasIbHI 3anacHi
YaCcTWHM, iHaKLe HanerxHa poboTa NPUCTPOID
Ta oro 6e3neyHa eKkcniyartauis He rapaH-
TYIOTbCA.

a. BigKpyTiTb rBUHT KpiNaeHHA KyabTUBALMHO-
ro Hoa (No3. 7) i ramKky KpinaeHHs KynsTuBa-
LiMHoro Hoxa (nos. 8).

b. BcTaHOBITb 3 KOXHOro 60Ky N0 OAHOMY BU-
rHYTOMY KyNbTUBaLiMHOMY HOXY (N03. 9).

C. 3HOBY MILHO 3aTArHiTb FBUHT KPiNJeHHA
KyNbTUBALiMHOrO HOXa (No3. 7) i raiKky Kpi-
NJIEHHS KyNETUBALMHOMO HOMa (Mo3. 8).

MpumiTKa! MNig yac BCTaHOBAEHHA NPAMUX Ky/b-
TUBaUIMHUX HOXIB (Man. 1/ no3. 9a) cnigkyiTe 3a
TUM, WOG NiocKa cTopoHa (Man. 7 / nos. F) 6yna
cnpsAMoBaHa Ha30BHI.

5.3 BcTtaHOB/IEHHA akymynaTopa (masn. 8 / 8a)
Ha manioHKy 8 noKasaHoO BCTAHOB/IEHHSA aKkymy-
nATopa nig Yac BUKOPUCTaHHA NPUCTPOLo 6e3
TENEeCKOMIYHOT WTaHrM, a Ha ManloHKy 8a — i3
TENECKOMIYHOIO LUTAHIO0.

HaTtucHiTb KHOMKY diKcauii (A) akymynATopa i
BCTaBTe akyMynsaTop y nepegdadyeHnin ans uboro
BiAciK. MepeKoHalTecs, Lo KHoMKa dikcauii 3a-
ikcysanacs.

BuTArHeHHA akymynsaTopa 3AiMCHIOETHCA B 3BO-
pOTHOMY NOpPAAKY!

He6e3neka!

MpucTpin cnig BBOAUTH B eKcnayataLiio avwe
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nicas NOBHOMO 3aBepLUEHHA NpoLieaypy MOHTa-
Hy.

5.4 3apAapKaHHA akymynaTopa (man. 9)

1. BwWIiMiTb aKyMyNATOPHKUIA GIOK 3 NPUCTPOIO.
[NA U4bOro HaTUCHITb KHOMKY diKcauii.

2. TlepesipTe, 4uu BiANOBIfAE MepereBa Ha-
npyra, 3asHa4yeHa Ha nacnopTHin TabanyL,
HasABHIN MepeeBin Hanpy3i. BcTasTe wte-
ncenbHy BUJIKY 3apaAHOro NPUCTPOLO B eNeK-
TPUYHY PO3ETKY. 3e/1eHuI CBiTNoAiof NoYHe
6anmartw.

3. BcraBTe akymynsaTop y 3apsgHui NpUCTpIn.

4. Y NyHKTI «lHAMKaTOp 3apAagHOro NPUCTPOID»
HaBeAeHO TabMLI0 3HaYeHb CBITN04I04HOMO
iHAMKaTopa Ha 3apsagHOMY NPUCTPOI.

Mig yac 3apaaKn aKymynaTop MOXe TPOXU Harpi-
THcA. OpHaK Le HopMasibHO.

AKLWO He BAAETLCA 3apAAMTH aKyMynATop,
nepesipre:
41 € B PO3ETLj Mepexesa Hanpyra.
YUY € HANIEHUIM KOHTaKT Ha 3apAAHUX KOH-
TaKTax.

AKLLIO akyMynATop BCe Le He BAAETLCA 3aps-
anTH,
npoc1mo Bac:
Hagicnartu 3apsaaHUA NPUCTpIn
Ta akyMynATOPHUIM 610K
B HaLlly CNy¥O6y TEXHIYHOT NIATPUMKM.

Ana 3a6e3ne4eHHA HaJIeHHOro TpaHcnop-
TyBaHHA 3BEPHITbCA A0 HALIOi C/yHOU Tex-
HIYHOI NiATPUMKM a60 [0 TOUKU Npojamy, ae
6yno npuaGaHo NpUCTPIiA.

Mig yac TpaHcnopTyBaHHA a6o yTunisauii
akyMynaTopiB abo NPUCTPOIB, O HUBAATL-
cA Bi akymynaTopa, nepexkoHamTecs, Wwo
BOHM YynaKoBaHi OKpeMo B NoJlieTUNeHoBI na-
KeTH, o6 3ano6irtTh KOPOTHOMY 3aMUKaHHIO
Ta NOMHeHi!

[na 3abesneyeHHA TpMBaIOro TEPMiHy CyH6u
aKymynATopa Moro cnif B4acHo 3apsagatu. Lie
HeobxifHO pobuTH B ByAb-AKOMY pasi, AKLLO BK
NOMITUAMK, LLO NPOAYKTUBHICTb MPUCTPOIO 3HM-
HyeTbeA. Hikonm He pospaaKanTe akyMynsaTop
noBHicTo. Lle npusBeae fo Buxoay akymynsatopa
3 napy!

5.5 lHauKaTop 3apaay akymynaropa (masn.
10)

HaTtucHiTb nepeMunKay iHgMKaTopa 3apagy aky-

mynsaTopa (no3s. B). IHaMKaTop 3apsagy akymyns-

Topa (no3. C) Bigobpaae cTaH 3apsaay akymyns-

TOopa 3a AOoNOMOrow 3 CBITN04I0AIB.

CBiTaTbcA Bei 3 cBiThopioau:
AKYMyNATOP NOBHICTIO 3apsaKEHNN.

CsiTaTbcA 2 a6o 1 cBiThogioa(u)
AKyMynATOp Ma€e JoCTaTHiK piBeHb 3apsagay.

Bnumae 1 cBiTnogioa:
AKYMyNATOP PO3PAAKEHWUI, MOrO CNig 3apAaUTH.

BnumatoTb yci cBiThogioau:

Temnepatypa akymynatopa Bnana HuH4e
rPaHMYHOro 3Ha4YeHHs. BuimiTh akymynaTop 3
NMPUCTPOIO i 3aNMLLITE MOro NpK KiMHATHIN Tem-
nepartypi Ha fo6y. [loBTOpHE BUHUKHEHHS Ll
npobaemu CBiAYMTL NPO Te, L0 aKyMynaTop
IMIMGOKO PO3PALAHKEHWH | HeCNpaBHUI. BuimiTb
aKyMynsaTop 3 NpUcTpoto. HecnpasHWiM akymy-
nATop 6iNbLue He MOXHa BUKOPUCTOBYBATK abo
3apagartu.

6. Ekcnnyarauif

NonepepeHHA! KynsTUBaLinHI HOMXi NOYMHa-
10Tb 06epTaTnca oapasy nicnsa BBIMKHEHHA. Tpu-
MaiTe pyKu Ta HorM Ha 6e3neyHin BigcTaHi Bif,
aetanew, Wwo obepratoTbes.

6.1 MpucTpiit 6e3 TeNecKoni4yHOoI WTaHru
BcTaBTe akymynsaTop, K NOKa3aHo Ha MasIlOHKY
8 (MyHKT 5.3).

6.1.1 YBiMKHeHHA npucTtpoto (man. 11)

MiuHO TpMMmatoun NPUCTPIV pyKamu 3a pyyKu, Ha-
TUCHITb KHOMKY 6/10KyBaHHA YBIMKHEHHSA (Mo3. 1)
Ta BMMKay/BMMUKaY (no3. 2). Micnsa upboro 3HoBYy
BIANYCTITb KHOMNKY 6/10KYBaHHA YBIMKHEHHA.

6.1.2 PeryntoBaHHA YacToTu 06epTiB (Man.
11)

MepecyHbTe NepeMmnKan LWBUAKOCTI/HacToTh
06epTiB (M03. 5) y NONOKEHHA «1» => HM3bKa
YyacTtoTa 06epTiB, 6isblua TpMBaniCTb po6oTH
aKymynaTopa.

MepecyHbTe NepeMmnKan LWBUAKOCTI/HacToTh
06epTiB (M03. 5) y NONOKEHHA «2» => BUCOKAa
YyacTtoTa 06epTiB, MeHLa Tp1BanicTb po6oTH
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aKymynsTopa.

6.1.3 BUMKHEeHHA npucTtpoto (man. 11)
BignycTiTh BMMKay/BUMMKaY (no3. 13).

6.1.4 3aBepLueHHA po6oTH
BUMKHITb NpUCTPIN, AK onKcaHo B NyHKTi 6.1.3,
Ta BUAMITb aKyMynAaTop.

6.2 MpucTpii i3 TeNeCKoNiYHOIO LWTaHIo
MpumiTku! Micns BCTAHOBAEHHA NPUCTPOIO HA
TEeNECKOMiYHY LITaHry HUM MOXHa KepyBaTu
JiMLie 3a AONOMOro0 TeNEeCKONYHOI WwTaHrn. Te-
JIECKONMIYHY LITaHry He MOXHa BUKOPUCTOBYBATH
3 OAHMM iHLUMM NPUCTPOEM.

6.2.1 PerynioBaHHA NOJIOHEHHA HaNPAMHOI
py4ku (man. 12)

BigkpwiiTe 3aTUCKHMIM Baxiib (No3. 18) i nosep-

HiTb / NEPEMICTITb / HaXWUAITb HANPAMHY PYYKYy

(no3. 17) y noTpiGHEe NONOKEHHA. S3HOBY 3aKpUi-

Te 3aTUCKHWI Baxinb (no3. 18). HanpamHy pyuxy

3agdikcoBaHo.

6.2.2 BcTaHOBJIEHHA NPUCTPOIO HA TeJIeCKo-
nivyHy wradry (man. 2, 13-14)
BigkpwiiTe 3aTucKHMI dikcaTop (nos. 26), Bia-
KWHBTE MPUTUCKHWUIA eneMeHT (no3. 25) i raqyoK
3ayensieHHs (nos. 27) Hasapj Ta BCTaBTe NPUCTPIn
y TpMmay npucTpoto (nos. 24) go ynopy.
HaKuHbTE NPUTUCKHUIM eneMeHT (no3. 25) Ha
KOPMyC NPUCTPOIO, 3a4eniTb ra4yoK 3a4ensieHHA
(no3. 27) 3a 3BOPOTHUI ra4oK 3a4enieHHs (nos.
28), onycTiTb 3aTUCKHWI dikcaTop (26) i MiLHO
3aTUCHITb NMPUCTPIN.

6.2.3 PerynioBaHHA BUcoTHU (Man. 15)
BignycTiTh HakMAHy ravky (no3. 21) Tak, wob
HWUMHIO HANpPAMHY WTaHry (nos. 22) MoxHa 6yn1o
BiZIbHO CKNagatu Ta poacysartu. [icnasa uporo
BCTaHOBITb NOTPIGHY PO6OYY BUCOTY M 3adikcyi-
T€ HUMHIO HAaNPAMHY LITaHry (No3. 22) B LibOMY
MOJIOMEHHI, 3HOBY 3aTArHYBLUM HAKWUAHY ramky
(nos. 21).

6.2.4 YBiMKHeHHA (man. 8a)

BcTasTe aKyMynaTop, K NOKa3aHo Ha MasltoHKyY
8a (nyHKT 5.3).

HatucHiTb niBy abo npaBy KHOMKY 6/10KyBaHHA
YBIMKHEHHSA (no3. 14) Ta BMUKay/BUMMKaY (No3.
15). Micns Toro AiK NPUCTPIl 3anyCTUTLCA, KHO-
MKy 6/10KyBaHHA YBIMKHEHHA MOXHa BiANyCTUTH.

6.2.5 PeryntoBaHHA YacToTu 06epTiB (Man.
8a)

MepecyHbTe NepeMmnKan LWBUAKOCTI/HacToTh
06epTiB (M03. 16) y NONOHEHHA «1» => HU3bKa
YyacTtoTa 06epTiB, 6isblua TpMBaniCTb po6oTH
aKymynaTopa.

MepecyHbTe NepeMmnKan LWBUAKOCTI/HacToTh
06epTiB (M03. 16) Y NONOHEHHA «2» => BUCOKA
YyacTtoTa 06epTiB, MeHLa Tp1BanicTb poboTn
aKymynsTopa.

6.2.6 BUMKHeHHA npucTpoto (man. 8a)
BignycTiTb BMMKay/BUMMKaY (no3. 15).

6.2.7 3aBepLlueHHsA po6oTu
BWMKHITb NpUCTPIN, AIK ONMCaHo B NYHKTi 6.2.6,
Ta BUAMITb aKymynAaTop.

6.2.8 3HATTA NPUCTPOIO 3 TesIeCKoNiYHOI
wraHru (man. 13-14)

BigkpuiiTe 3aTUCKHUI dikcaTop (no3. 26), Bia-

KUHLTE NPUTUCKHWIA eNeMeHT (nos. 25) i ra4yoK

3a4ennieHHsA (nos. 27) Hasaf. HaTUCHITb KHONKY

PO36/10KYyBaHHA NPUCTPOLO (N03. 23) Ta BUCYHbTE

NpUCTPIM i3 TpMMaya NpucTpoto (nos. 24).

6.3 O6po6Ka rpyHTy

He6e3aneka! [JoTpumyiiTecs 6e3neyHoi BigcTaHi
[0 po6oyoi 30HK! BayBaliTe 3axucHe B3yTTA.
MpuUCTpiK MOXHa eKcnayaTyBaTH e ocobam,
AKi NPOMLLM HaNEXHY NiAroTOBKY.

BHasiBKM WoA0 HanewHOI eKcnayaTtauii
Po3micTiTb NpuCTpili nepea AiNAHKOL0, AKY
NoTPiIGHO 06POGUTH, i MiLLHO TPUMaKTE Moro

3a pyyku (Man. 1/no3. 1 Ta nos. 6), nepLu Hix
YBIMKHYTH 0rO0.

BepiTb KynbTMBaLiMHI HOMXI NO NOBEPXHI AiNAHKM,
AKY HeobXigHO 06pobUTH.

Y pasi BUKOPUCTaHHSA TENECKONIYHOT LTaHrM Mil-
HO TpMMawTe NpUCTPIK 3a pyyKy (Man. 1/no3. 12)
Ta 3a HanpsAMHy pyyKky (Man. 1/no3. 17), nepw
HiX YBIMKHYTM 10ro. BeaiTb KynbTMBaLiMHI HOXi
Nno NOBEpPXHi AINAHKK, AKY HEO6XiAHO 06POBUTH.

[na piBHOMIpHOi 06POGKM I'PYHTY BeAiTb Npu-
CTpii AKOMOra NPAMILLMMK cMyramu. Mpu Lbomy
Lii CMyru 3aB¥AW NOBUHHI MepeKpuBaTnca Ha
KiflbKa caHTMMeTpIB, W06 He 3a/1LLIanocs He-
06p0o6AEHUX AINAHOK.

Konu poxoautumeTte Ao KiHuA 06po6aoBaHoi
[iNAHKM, CBOEYACHO BUMMKaNTe ABUIYH. AKLO
NpUCTPIV HEOBXiAHO NIHATM (HanpUKnag, Woob
3MiHUTK HaNPAMOK PYXY), ABUIYH CAifl BAMKHYTH.
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TprManTe HUKHIO YaCTUHY NPUCTPOIO B YUCTOTI
Ta 060B’A3KOBO BUAANANTE 3 Hel 3a/ULLKK FPYH-
Ty. BoHun ycKknagHoTb NpoLiec 3anycKy Ta norip-
LUYIOTb FIMOUHY 0B6POBKMU.

Ha cxunax HanpAMOK po60oTun Mae nponsarartu
nonepek cxuny. Nepeg npoBeaeHHAM Byab-AKNX
NepeBIPOK CTaHy KyNbTUBALIMHUX HOXIB BUMU-
KawiTe ABUIYH i BUMMalTe akyMynaTop.

MonepepeHHA!

HynstrBauiiHi HOMXi NPoA0BIKYIOTL 06epTaTuca
LLie NPOTArOM KiNbKOX CEKYHZ, NiCNA BUMKHEHHSA
AasuryHa. Hikonun He HamaranTecs 3ynuHUTH ix.
AKLLIO KyNbTUBALiMHI HOMI Nig Yac pyxy 3iTKHYTb-
€A 3 AKMMOCb NPEAMETOM, BUMKHITb NMPUCTPIl

i 3a4eKaviTe, MOKW BOHW MOBHICTIO 3YMUHATLCA.
MicnA uboro nepeBipTe CTaH KyNbTUBALLIMHMX
HOMiB. AKLLO BOHWM NOLUKOAMHEHI, iX NOTPIGHO
3aMiHUTH.

7. OuMleHHA, 06cnyroByBaHHA Ta
3aMOBJIEHHSA 3an4YacTUH

Mepea TMM K NOCTaBUTW NPUCTPIN Ha 36epiraH-
HA 260 OYMUCTUTH KOO, BUMKHITb MPUCTPIM Ta
BUMMITb akyMynaTop(u).

7.1 OumLyeHHA
TpvMaiTe 3ax1CHi NPUCTPOI, BEHTUIALMHI
OTBOPM Ta KOPNyC ABWUryHa y AKOMora 4u-
CTiLLOMY CTaHi, 3anobiratoym HaKONMUYEHHIO
nuny Ta 6pyay. Npotuparite NpUCTpIn Yu-
CTOO FaHuipKoto abo npoayBsaiiTe Moro CTuc-
HEHWM MOBITPAM Nifg, HUSbKUM TUCKOM.
Mu peKoMeHAYEMO OuMLLYBaTHU NPUCTPIN
oApasy nicas KOMHOrO BUKOPUCTaHHA.
PerynsapHo npoTupaiTe npucTpili BONOroto
raHyipKoto. He BUKOPUCTOBYWTE MUIOH
3aco6u abo PO3YUHHUKM, OCKIIbKW BOHU
MO¥YTb NOLWKOANTM NNACTUKOBI AeTani npu-
cTpoto. He gonyckarite notpaniaHHs BogM
BCepeauMHy npucTpoto. MoTpannaHHA BOAM B
€/1eKTPOIHCTPYMEHTH NiABULLYE BipOrigHICTb
€/IeKTPUYHOrO yaapy.
Buaanite HANMNAWIA FPYHT i3 3aXMCHUX KOXY-
XiB 32 ONMOMOrOH0 LUiTKU.

7.2 TexHi4yHe 06CNyroByBaHHA
MepekroHarTecn, Wo BCi KpinneHHs (60aTH, raiku
TOLLO) 3aBHAM LLibHO 3aTArHYTI, Wo6 BU MOrU
6e3neyvyHo npaLBaTH 3 NPUCTPOEM.

[na 3abesneyeHHA TPMBAIOrO TEPMiHY CyH6KM
BCi MeTaneBi AeTani HeObXigHO OYNCTUTH, a NOTIM
3MacTUTK Mac/IoOM.

OuuLy¥iTe NNacTUKOBI AeTani NPUCTPOLO 3a Jo-
MOMOTOI0 LWiTKM abo raHyipku. He BUKOpUCTOBY M-
Te PO3UYUHHUKM ANA BUAANEHHSA Bpyay.
HanpwuKiHui ce3oHy npoBoAbTe 3arasibHWi oSy,
CTaHy MPUCTPOIO Ta BUAANANTE BECb HAKOMMYe-
HWI 6pya.

Mepen NO4aTHOM KOMHOIo Ce30Hy 060B’A3KOBO
nepes.ipArTe CTaH NPUCTPOIO. 3 NUTaHb PEMOHTY
3BepTanTecs A0 HaLoro BiaAiny 06cnyroByBaH-
HSA KJIEHTIB.

YcepeauHi NpUCTPOIO HEMAE iHLIMX AeTanekn, LWo
NoTpebyroTb TEXHIYHOro 06C/TyroByBaHHS.

7.3 3aMOBJ/IeHHA 3an4YacTHH:
[Mpun 3aMOBAEHHI 3anacHUX YaCTUH HEOBXiAHO
HagaTth HacTynHy iHpopmaldito:

Tun npucTpoto

ApPTUKYN NPUCTPOLO 3a KaTanorom

|lneHTUdIKaLiMHWIA HOMepP NPUCTPOID

Homep HeobXigHOI 3anacHoi YacTUHU
AKTyasIbHi LiHM Ta iHhopMmalLiito MOXHa 3HalUTH Ha
Be6canTi www.Einhell-Service.com

MpAMKUIA KynbTUBaLMHKI Hix Art.-Nr.: 34.312.39

8. YTunisauia Ta BTOpUHHA
nepepo6ka

MpuUCTpir 3HaxoAMTbCA B NaKoBaHHI, LWo6 3a-
NOGIrTM NOLUKOAMEHHIO NPY TPAHCNOPTYBAHHI.
Lle nakoBaHHsA € CMPOBMHOIO, AIKa NpuaaTHa
ANA BTOPUHHOIO BUKOPUCTaHHA abo yTunisau;i.
MpucTpin Ta Npunagas [0 HbOro BUrOTOBJIEHI 3
pi3HMX MaTepianiB, TaKMX AK MeTan i NNacTUK.
HecnpasHi NpMcTpoi He MOXHa yTunisysatu
pasom i3 nobyToBnMM Bigxoaamu. MpucTpin cnig,
34aTtu 4o BiANOBIAHOMO MYHKTY 360pY BiAXOAiB
ONA HaNeXHoi yTuaisauii. AKWwo micuesHaxo-
[MEHHA TakuX NYHKTIB NPUMOMY HEBIAOMO, CAif
3BEPHYTUCb A0 MICLEeBOi agmiHicTpaui.
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9. 36epiraHHna
BuiimiTe arymynaTop (akymynsitopw).

36epiranTe NpUCTpiv Ta Npunaaaa Ao Hboro y
TEMHOMY, CYXOMy Ta 3axM1LLEHOMY Bifi MOPO3Yy
Micui. OnTumanbHa Temneparypa 36epiraHHsa —
Bia 5 go 30 °C. 36epiraiTe eNEKTPOIHCTPYMEHT B
OpuriHa/IbHOMY MaKoBaHHI.

10. TpaHcnopTyBaHHA

®  BuiMIiTb akymMynaTop (aKymynATopw).

® [lepeHockTe NPUCTpIl AnLLe 3a nepeadadyeHy
ANA LUbOro pyyKy.

© Y pasi BUKOPUCTaHHA TENIECKOMIYHOI ITaHMM
nif, Yac NepeHeceHHn 3aBX AN TpUManTe
NPUCTPIN 3a pyyKy Ta 3a HanPAMHY pyyKy.

®  3axucTiTb NPUCTPIl Bif KOB3aHHSA NpU TpaH-
CNopTyBaHHi B aBTOMOGii.

© Mg yac TpaHcnopTyBaHHA 32 MOMJIUBOCTI
BMKOPWUCTOBYIMTE OpUriHaibHE NaKOBaHHS.

- 255 -



11. Cxema yCyHeHHA HecrnpaBHoOCTel

HecnpaBHicTb Mo nmBa npuynHa Cnoci6 ycyHeHHs
KynbtrBauinHi HOXi | a. AKyMynaTop po3psaaHKeHnH a. 3aMiHUTK Ha NOBHICTIO 3apAAKEHUN
He obepTatoTbeA aKymynaTop

b. AKymynsaTop 3aHaATO XONOAHWI | b. 3aMiHUTK Ha aKyMyNATOpP KiMHaTHOI
Temneparypu
C. AKyMynAaTOp BCTaB/IEHO Henpa- | €. BUMHATK akyMynaTop i BCTAaHOBUTK
BWJIbHO oro 3HoBYy
(anB. nyHKT 5.3)
MpoayKTUBHICTL a. [pyHT 3aHaaTo TBEPAUHA, KaM'a- | a. TPyHT € HenpuaaTHUM Ana 06pO6KM
KyNbTUBaLLiMHUX HUCTWI
HOMXIB € HEe3aA0BINb- | b. KynstnBauiiHi HOXi cunbHO b. O4MCTUTM KyNnbTUBALLiVHI HOXI
HOM 3a6pyaHeHi
c. Kynst1BauiviHi HOXi 3HOLUEHI C. 3aMiHWUTH KynbTMBALiMHI HOXi
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12. lHguKaLia 3apagHoOro NpUcCTporo

Craryc iHauKauii
3enenui
ceiThogiop, | ceitnoaiop,

YepBoHUH

BUMKH.

YBIMKH.

BUMKH.

Banmae

Banmae

YBIMKH.

Bnavmae

BUMKH.

YBIMKH.

BUMKH.

Bnavmae

YBIMKH.

3HauyeHHA Ta 3axig,

FoToBHiCTb f0 eKcnayartauii

3apsagHWi NPUCTPIN NiZKIYEHNIA A0 MEPEKI | FOTOBUIM A0 eKcnayaTaui,
aKyMynsTop Y 3apAgHOMY NPUCTPOI BiACYTHIM

3apagka

3apAgHvi NpUCTPIN 3apaaKae akyMynaTop B HOPMaabHOMY pexmmi. Big-
noBigHa TpMBaJIiCTb 3apsAAKW BKa3aHa Ha caMoMy 3apsAHOMY NPUCTPOI.
YBara! 3anerHo Big HasiBHOro 3apsigy akymynsitopa giicHa TpuBanicTb
3apAaKU MOXe AeLLO Bifpi3HATUCA Big, BKa3aHoi.

ARYMynATOp 3apA[KEHUN Ta roTOBUN 0 ekcnayarauii. (READY TO
GO)

MNicnsa uboro 40 NOBHOMO 3apAAKEHHSA BiAOyBaETbCA NEPEMUKAHHA Ha
WasHy 3apsagKy.

[ns uboro akyMynaTop NOTPIGHO 3aNULWKNTU Le NpuBAn3HO Ha 15 XB Ha
3apAAHOMY NPUCTPOI.

3axip:

JictaHbTe akyMynATop 3 3apAagHoOro NpUcTpot. Big'egHarTe 3apagHuin
NPUCTPIN Bif, MEPEKi IUBNEHHA.

ApanTauiHa 3apagKa

3apAgHWi NpUCTPIN 3HAXOAUTHLCA B PEXUMI LLAAHOrO 3apAAKEHHS.

B LboMy permmi aKkyMynaTop 3 NpUYMH 6e3MNeKn 3apaarKaeTbCA NOBIbHI-
e M e noTpebye binblue Yacy. Lie Morke maTtu HacTyMHi NPUYUHML

- AKyMyNSITOp Aye AOBro He 3apsaaBcs.

- TemMneparypa akymysifiTopa He 3Hax0AUTLCA B ifgasibHOMY AjianasoHi.
3axia:

3ayeKalTe 3aKiHYEHHs NPoLLeCy 3apaSKU, akyMyIsaTop Le MOXe 3apAaa-
HaTucs.

HecnpaBHicTb

Mpouec 3apsaaku Ginblue He MOKANBUA. AKYMYNATOP MOLUKOAKEHUMN.
3axip:

MoLwKoaeHWM akyMynsaTop GislbLLe HE MOXHA 3apAaMHaTH.

JicTaHbTe akyMynsATop 3 3apAAHOro NPUCTPOLO.

TemneparypHa HecnpasHiCTb

AKyMyNIATOp 3aHaATO rapayni (Hanp., NpAMi NPOMEeHi COHLA) YM 3aHaaTo
XonogHuM (Huye 0 °C)

3axia;:

JictaHbre akymynATop i 36epiravite MOro NPOTArOM OAHOIO AHSA NPU KiM-
HaTHiM Temnepartypi (6113bKo 20 °C).
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YTunisauia

/T

EnexkTponpunaau, akymynsaTopHi 6atapei, npunaaas i ynakoBry Tpeba 3gaBaTv Ha €KOOTYHO YNUCTY
NMOBTOPHY NEPepOBKy.

He BMKMpaliTe eneKkTponpunagm Ta akyMynAaTopHi 6atapei/6atapeiku B nobyTose cmiTTaA!

Jlnwe pna KpaiH €C:

BignosigHo go €sponeiicbroi AmperTreu 2012/19/EU Wwoao BigX0A4iB €NEKTPUYHOTO Ta EIEKTPOHHOMO
o6nagHaHHA Ta ii NepeTBOPEHHA B HaLiOHa/IbHE 3aKOHOAABCTBO €/IEKTPOIHCTPYMEHTH, AiKi GiflbLUe He
npuaaTHi A0 BUKOPUCTaHHSA, a TaKOX BiAMNoBigHO Ao EBponeicbKoi mperTrBu 2006/66/EC HecnpaBHi
abo BignpauboBaHi akyMynATOPHI 6aTapei/6atapeikun NOBUHHI 34aBaTUCA OKPEMO i yTUNI3yBaTUCA
©KO/Ori4HO YUCTMUM CNOCOGOM.

Mpu HenpaBWAbHIN yTUAI3aUii BignpawuboBaHi ENEKTPUYHI Ta €/IEKTPOHHI NpUaagn MOXYTb MaTw LUKiA-
JIMBUIA BMNJIMB HA HABKOJILLHE CepefioBuLLE Ta 340POB’A IIOAMHN Yepe3 MOMH/IMBY HAABHICTb Hebeaney-
HWX PEYOBWMH.

Mepeapyk abo iHWe PO3MHOXKEHHA [OKYMEHTALi Ta CyNpOBOAKYHOUMX JOKYMEHTIB 0 NPOAYKLi, a
TaKOX BUTATY i3 JOKYMEHTIB, JOMYCKAaTbCA ULLE MiCAA OTPUMaHHA OAHO3HAYHOro A03BOY Bif dipMu
«Einhell Germany AG»

Mwu 3anunwaemo 3a coboto npaBo Ha BHECEHHA TEXHIYHWUX 3MiH.
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IHdopmauia wopo cepsicy

B ycix KpaiHax, 3a3Ha4eHnx B rapaHTiHOMY Ta/IoHi, MM MaeEMO KOMMNETEHTHUX MapTHEPIB NO HaaHHI0
CepBiICHUX NOCAYT, IX KOHTAKTHI AaHi BU 3HalaeTe B rapaHTiMHOMY TasoHi. Lii napTHepu 3aBXan oo
BaLLMX MOCAYr Y BCiX BUNagKax, KON MAETbCA NPO PEMOHT, MOCTa4YaHHA 3arnacHUX YaCTHH, YaCTHH, fKi

CnpaupboBYOTLCA, Ta BUTPATHUX MaTepianis.

Cnip 3ayBamuTH, WO NepeniveHi HUKYe feTasi AaHoro BUpoby CnpalboBYOTLCA NPU BUKOPUCTaHHI
a60 3HOLLYTbCA caMi Mo cobi, abo ¥ € BUTPAHUMU MaTepianamu.

HKareropisa Mpuknagp,
LLIBuaKosHoLyBaHi aetani* ne30, AKymynatop
BuTpatHi geTani/ButpartHi yacTHn*

BigcyTHi getani
* He 060B’I3KOBO BXOAATb B KOMIMEKT NOCTaBKM!

3a YMOBM BUHUKHEHHSA HELOIKIB 260 XM6, NPOCMMO 3aABUTU NPO Le Yepes IHTEPHET 3a agpecoro
www.Einhell-Service.com. 3BepHiTb yBary Ha AKomora geTasibHiLIni Onnc Xxmbm Ta 060B’A3KOBO Hagam-

Te ANA LubOro BignoBifi Ha HACTYMHi NUTaHHSA:

MpucTpin nobysas y po6oTi, a 4M ByB Biapasy HeCnpaBHUN?

Yn nomiTMAM BU LWOCH Nepes, BUHMKHEHHAM AedeKTy (CMMNTOM nepeg gepexkTom)?
AKi xMbwn, Ha BaLly AyMKY, Ma€ NPUCTPIl (FOIOBHMIM CUMMTOM)?

OnuLiTh Ui XMbun.
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C€

DE Konformitéatserklarung: Wir erkléren Konformitat geman EU-
Richtlinie und Normen fiir Artikel

EN Declaration of conformity: We declare conformity in accordance
with the EU directive and standards for article

FR  Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor-
mément aux directives et normes UE pour l‘article

IT  Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la
direttiva UE e le norme per I‘articolo

DA Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht.
EU-direktiv samt standarder for artikel

SV Forsékran om dverensstdmmelse: Vi férklarar foljande 6verens-
stémmelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln

CS Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a
norem pro vyrobek .

SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podl'a smernice EU a
noriem pre vyrobok

NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU-
richtlijn en normen voor artikel

ES Declaracién de conformidad: declaramos la conformidad a tenor
de la directiva y normas de la UE para el articulo

FI Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle

SL  1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU
in standardi za izdelek

HU  Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és norméak szerinti
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DE Konformitéatserklarung: Wir erkléren Konformitat geman EU-
Richtlinie und Normen fiir Artikel

EN Declaration of conformity: We declare conformity in accordance
with the EU directive and standards for article

FR  Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor-
mément aux directives et normes UE pour l‘article

IT  Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la
direttiva UE e le norme per I‘articolo

DA Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht.
EU-direktiv samt standarder for artikel

SV Forsékran om dverensstdmmelse: Vi férklarar foljande 6verens-
stémmelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln

CS Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a
norem pro vyrobek .

SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podl'a smernice EU a
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UK

C A Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Cultivator GE-CR 18/14 E T (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
|z| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|Z| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = 85.7 dB (A); guaranteed L, = 89 dB (A)
P=kW;L/@ = cm
UK Approved Body:

|Z| Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standard references: EN 62841-1; EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2

Wirral, 2026.05.05 15 7oz mpers, Managing Director Einhell UK Lid.

Archive-File/Record: NAPR035004
Article Number: 34.312.40  L.-No.: 21016 Documents registrar: Josef Landauer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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